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Millî  Eğitim    Bakanlığı    Yayım  Müdürlüğünün    82  /  4751  -  46  sayılı 
emriyle  2000  sayı  bastırılmıştır. 


BU  TARİHİN  ALTINCI  DEVRESİ  İÇİN 
MÜRACAAT  OLUNAN 

MENABİÎ  ŞARKİYEYE  BİR  NAZAR 

L     UMUMÎ  TARİHLER 

1.  Tarihi  Raşit  Büyük  kıt'ada  üç  cilt,  1153  (1740)  ta  îstan- 
bulda  matbu.  Birinci  1071  (1661)  den  1115  (1703)  senesine 
kadar  vakayii  havidir.  227  varaka  [1] 

2.  Namalûm  bir  müellifin  tarihi  ki  Berlin  kütüphanei 
kıralîsinde  (Diez  el  yazıları  arasında,  No  75  )  mevcuttur; 
vasat  kıt'ada  309  varak.  Bizzat  şahit  olan  müellif  1099  (1687) 
den  1116  (1705)  senesine  kadar  zamanı  vakayiini  yazar. 

3.  Zübdetülvakayi,  eseri  Defterdar  Mahmut  Paşa.  1060 
(1650)  den  Sultan  Ahmedi  şalisin  1115  (1704)  senesinde  cülu- 
suna kadar.  436  varak;  benim   kolleksiyonumda  [2]. 

2.     HUSUSÎ  TARİHLER 

4.  Cevahirüttevarih.  Köprülü  Ahmet  Paşanın  mühürdarı 
Hasan  ağa  yazmıştır.  Bu  eser  Macaristan  ve  Venedik  seferle- 
rini hikâye  eder  ki  Girit  fethi  de  dahildir.  Benim  kolleksiyo- 
numda büyük  kıt'ada  481  varak;  Viyana  sarayında  kütüpha- 
nei imparatorinin  elyazıları  arasında,  No.  DİV  ve  DV,    lâtince 


[11  Naimanın  cildi  sanisi  [mütercimdeki  tabıda  cildi  sadisi] ,  1070 
senesinin  nısfı  evvelinde  güzar  eden  vakayi  ile  hitam  bulmuştur;  Raşi- 
din  cildi  evveli  ise  1071  senesinin  nısfı  ahirindeki  vakayi  ile  başlar. 
Şu  halde  tarihi  resmîi  devlette  bir  senelik  bir  fasıla  olduğundan  bu 
müddet  için  diğer  müelliflere  müracaat  olunmak  lâzım  gelmiştir. 

[2]  Lârisalı  (Yenişehirli)  Sadi  Efendinin  Cantemirin  eseri  olarak 
''Synopsis  historiarum,,  diye  zikreylediği  diğer  bir  Zübdetüttevarih,  yahut 
NuhbeiüttevariKi  vardır ;  lâkin  bu  eserin  tedariki  bizce  mümkün  olama- 
mıştır. [Müverrih  işbu  Zübde  veya  Nuhbe  ismini  sureti  tercümesinden 
istidlal  ediyor;  bu  eser  Sultan  Osmanı  Sani  zamanında  yazılmış  matbu 
"Nuhbetüttevarih,,  ten  başka  olmak  iktiza  eder.] 
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tercümesi  vardır;  unvanı  şudur:  Annalium  Gemma  authore  Hasa- 
naga  Sigilli  Custode  Kupurli,  seu  Cypri  Ahmed  Bassce,  supremi  vizirii 
Mehmed  Quarti  Turcarum  Tyranni  ex  turcico  -  arabico  -  persico  idiomate 
in  latinum  translata  et  diversis  notis  ac  reminiscentiis  illustrata  a  Joanne 
Podesta  S.  C.  R.  Majestatis  a  secretis  1680  .  [Mütercimi  saray  kâti- 
bi olduğu  ve  haşiyeler  ilâve  ettiği  anlaşılıyor].  Bu  kitabın 
birinci  sülüsünün  mütercimi  Podesta,  kitabı  Sadrıazam  Kara 
Mustafa  Paşanın  kitapçısı  olan  bir  imamdan  [ulemadan  bir 
zat]  almıştır.  Zannederim  ki  bendeki  nüsha  Podestadaki  nüs- 
hadır; zira  Viyana'da  başkası  yoktur;  ondan  maada  benim 
nüsham,  on  yedinci  asırda  yazılmış  almanca  haşiyeleri  havidir. 

5.  Tarihi  Mehmed  Giray.  Bir  Kırım  tarihi  hususidir  ki 
1096  (1684)  ten  1114  (1702)  senesine  kadardır.  Bendeki  kol- 
leksiyonda   124  varaklık  bir  cilttir. 

6.  Tarihi  Kamaniçe,  1082  (1671)  de  Kaminiyenin  (Cami- 
nec)  fethi  tarihi.  Eseri  Nabi.  KoUeksiyonumda  39  varakalık 
vasat  kıt'ada  bir  cilt. 

7.  Mecmuai  Suri  hümayun.  Bu  eser  1086  (1675)  te  şeh- 
zadelerin sünnet  ve  Hatice  Sultanın  izdivaç  düğününü  tasvir 
eder.  Küçük  kıt'ada  45  varaklık  küçük  bir  cilttir;  kolleksiyo- 
numda. 

8.  Tarihi  Abdullah  Mehmet  Şefik.  Yalnız  Ahmedi  Şalisin 
1115  (1703)  senesinde  cülusunu  takip  eden  senenin  vakayii- 
ni  havidir;  1063  (1652)  ihtilâli  tarrhile  birlikte  teclit  olunmuş- 
tur. 74  varaklık  büyük  bir  cilt. 

9.  Edirne  vakası.  Bu  eser  1073  ihtilâlini  hikâye  eder; 
Berlin  kütüphanei  kralisinde  Diez  el  yazıları  arasında,  No.  5 
Vasat  kıt'ada  bir  cilt. 

10.  Mizanülhak  fi  ihtiyarülhak.  Hacı  Kalfanın  eseri  olan 
bu  kitabı  nefis,  mütekellimin  ve  mutasavvıfın  arasındaki  ihti- 
lâfın huiâsai  esbabını  havidir.  Vasat  kıt'ada  34  varaklık  bir 
cilt;  kolleksiyonumda. 

11.  Tarihi  Zülfikar.  Viyanada  1689  senesi  musalehası 
müzakeratının  tarihi;  sefir  Zülfikar  Efendi  yazmıştır.  Küçük 
kıt'ada  97  varaklık  bir  cilt;  kolleksiyonumda. 

3.     TERCÜMEİHALLER  VE  MÜNTAHABAT 
MECMUALARI 

Bu  tarihin  onuncu  cildindeki  cetveli  menabide  beyan 
eylediğimiz  eserlerden  maada  şunlara  da  müracaat  eyledik. 
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12.  Tezekerei  şuara,  Safayî.  f.  1138(1725).  Bu  eser  bu  ta- 
rihin sekizinci  cildinde  beyan  olunan  Riyazi,  Rıza,  Kafzade, 
Nazmi  müntehibat  mecmualarının  zeyli  olup  beş  yüz  şaiirin 
tercümei  halini  havidir.  Büyük  kıt'ada  309  varaklık  bir  cilt; 
kolleksiyonumda. 


4.     DEVLET  KANUNLARI  VE  MUHABERATI 
MECMUALARI 

13.  Mekâtibatı  Nabi.  Vasat  kıt'ada  147  varaklık  bir  cilt, 
294  tahriratı  havi  olan  bu  eser  Kont  Rzewuski'nin  koUeksi- 
yonundadır. 

14.  Fransız  tercümanı  Le  Grand'ın  inşası,  37  kıt'a  mu- 
harreratı  hükümeti  havi  olarak  Viyana  sarayı  kütüphanei 
imparatorisinde  425  numaradadır.  Vasat  kıt'ada  42  varaklık 
bir  cilt. 

15.  Münşaatı  Divanı  hümayun.  1687  (1099)  1696  (1108) 
senesine  kadar  66  kıt'a  muharreratı  hükümet  ve  berat  mec- 
muasıdır. Vasat  kıt'a  99  varaklık  bir  cilttir;  kolleksiyonumda. 

16.  1087  (1669)  senesinde  Reisülküttap  Mustafa  Efendi 
zamanında  yazılmış  tımar  ve  zeamet  defteri,  Viyana  kütüp- 
hanei imparatorisinde,  No.  92. 

17.  Siget  sancağı  defteri,  Dresden  kütüphanei  kralisinde, 
No.  4. 

18.  Gran  (Usutrgon),  Vizegrad  ve  Novigrad  sancakları 
defteri,  Dresden  kütüphanei  kralisinde,  No.  8. 

19.  Memaliki  Osmaniye  kazaları  defteri,  Dresden  kütüp- 
hanei kralisinde.  No.  9. 

20.  Defteri  manasıbı  kaza,  Anadolu  ve  Rumeliyi  camidir. 
Küçük  kıt'ada  88  varaklık  bir  cilt;  kolleksiyonumda. 

21.  Defteri  manasıbı  kaza.  Bu  eser  evvelkinden  az  fark- 
lıdır. Küçük  kıt'ada  55  varaklık  bir  cilt. 

22.  Dafteri  teşrifatî.  Küçük  kıt'ada  63  varak;  kolleksiyo- 
numda. 

23.  Kanunnamei  Hezarfen,  Sultan  Mehmedi  Rabi  zama- 
nında neşrolunan  kavanini  esasiyei  hükümeti  havidir.  1080 
(1669)  senesinde  yazılmıştır;  on  üç  baba  münkasimdir;  Kont 
Rzevvuski'nin  kolleksiyonundadır.  Malûmatı  ihsaiyeyi  havi 
olan  bu  kitap     pek    nadir    olan  şu  eserin  esasıdır:    Della  let- 
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teratura  dei  Turchi  da  Gîovanni  Battista  Donado  Senatör  Veneto  fu 
bailo  in  Constantinopoli.  Venedik,  1688.  Küçük  kıt'ada  140  sahife. 
(Müellifi  İstanbulda  Venedik  Balyozluğunda  bulunan  Giovanni 
Batista  olduğu  anlaşılır.) 

24.  Kavanini  esasiye,  beratlar,  fermanlar,  diğer  evrakı 
hükümetten  mürettep  mecmua;  müteaddit  hazaini  evraktan 
toplanmıştır.  Viyana  Kütüphane!  İmparatorisinde,  No.  442. 

25.  On  yedinci  asrın  nihayetinde  ve  on  sekizinci  asrın 
bidayetinde  yazılmış  546  kıt'a  muharreratı  devletten  mürek- 
kep bir  mecmua.  Küçük  kıt'ada  156  varaklık  bir  cilt;  kollek- 
siyonumda. 
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Köprülü  Mehmet  Paşanın  aslı.  —  Kadızadeliler  gürültüsü.  —  Avusturya,  Iran, 
Lehistan,  isveç,  Transilvanya  elçileri.  —  idam  olunan  zorbalar.  —  Köprülünün  husama- 
sının  teb'idi.  —  Asılan  patrik.  —  Osmanlı  donanmasının  Akdeniz  Boğazında  inhizamı.— 
Bozcaada  ve  Limninin  fethi.  —  Müftinin  azli.  —  Kara  Hasanoğlu  Hüseyin  Ağanın 
vefatı.  -  Kıım  Hanının  Transilvanya,  Moldavya,  E f lâkta  cevelânları.  —  Transilvanya 
Beyi  Barcsay. —  Abaza  Hasanın  isyanı.  —  Köprülün  machiaev elliği. —  Fransız  sefiri  de  La 
Haye  ile  oğlunun  hapsi.  —  Şair  Çevri  ve  Rızaînin,  Müfti  Aziz  Efendinin,  Hacı  Kal- 
fanın vefatları  —  Padişahın  Üsküdara  azimeti.  —  Murtaza  Paşaya  Abazanın  gale- 
besi. —  Halepte  asi  paşaların  idamı.  —  Hüseyin  Paşanın  idamı.  —  Şeyhülislâm  Bole- 
vinin  azli.  —  Osmanlı  donanmasının  Antalya  önünde  inhizamı.  —  Mısırda  ihtilâl.  — 
Ismailin  tazyikatı  zalimanesi.— Tımar  tesisatı— Akdeniz  Boğazında  yeni  kaleler  inşası. — 
Mihne'nin  yerine  Ghikanm  Eflâk  Beyliğine  tayini.  —  Rakoczynin  fevti.  —  Avusturya 
Elçisi  Mayern  Bursada.  —  Kont  de  Souches,  Szathmar  ve  Szabolcs'u  zabtediyor.  = 
Seyit  Ali'nin  Grossvardeini  teshiri.  —  Rus  yada  Tatar  ve  Kazakların  istilâsı.  —  Kazak, 
Rus,  Lehistan,  Cezair,  ingiliz  sefaretleri.  —  Harik,  veba,  kıht.  —  Don  ve  Denieper 
nehirleri   üzerinde  inşaat  —  Valde  Sultanın  ve  Köprülünün  camileri. 

Köprülü  Mehmet  Paşa,  ha'cemi  devleti  desti  sultaniden 
alırken  minarelerin  balâsmda  "Alllahü  ekber,,  sedaları  sami- 
alarda  tanin-  endaz  oluyordu  [1].  Köprülünün  sadaretini  hiç 
kimse  münasip  görmedi;  devletin  sönmeğe  mail  olan  şulei 
kudretini  yeniden  izhar  edecek  olan  bu  recülü  devletin  istik- 
balen  kazanacağı  büyüklüğü  o  zaman  ne  saray  keşfedebili- 
yordu, ne  de  İstanbul  halkı.  Ulema  takımı  "Bu  okuyup  yaz- 
mak bilmez  bir  cahildir,,  diyorlardı.  Aağalar  "Bu,  asi  Vardara 
mağlûp  olmuş  liyakatsiz  bir  adamdır,,  derlerdi.  Babı  hükü- 
met ricali  ise:  "Bu  müflis  herif,  devletin  müşkülâh  maliyesine 
hiçbir  veçhile  çare  bulamıyacaktır»  mülâhazasında  bulunur- 
lardı. Dahilen  her  tarafta  isyanlar  zuhur  ettiği,  haricen  hu- 
dutların muharebelerle  kan  içinde  kaldığı  ve  sefinei  devleti 
garikı  emvacı  mesaip  olmakla  tehdit  eden  fırtınalardan 
kurtarmak  için  pek  cesur  ve  pek  maharetli  bir  adama  ihtiyaç 

[1]  Onuncu  cilt  hatimesinde  işaret  olunduğu  üzere  Naimaya  naza- 
ran, mührü  hümayun  ezan  okunurken  değil,  hatip  menberde  iken  ve- 
rilmiştir. Galiba  müverrih  minare  ve  menberi  karıştırmıştır  (Mütercim). 
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bulunduğu  bir  zamanda  padişahın  zayıf,  istirahate  aşık,  me- 
tanetsiz, servetsiz  bir  piri  fetutu  intihap  etmesinden  herkes 
şikâyet  etmekte  idi;  lâkin  Köprülü'nün  o  vakte  kadar  kadri 
bilinmemiş,  idarei  devlet  emrinde  haiz  olduğu  meziyyatı 
âliyeyi  ibraza  fırsat  bulmamış  idi.  Vakıa  mesalihi  hükümete 
Sokullu  gibi  kemali  kuvvet  halinde  değil,  yetmiş  yaşında 
gelmiş  idi;  Sokullu  gibi  üç  padişah  değil,  ancak  beş  sene 
hükümet  etti.  Onunla  beraber,  şu  kısa  müddet,  tarihte  yalnız 
bir  büyük  recülü  devlet  gibi  ihrazı  mevki  etmesine  değil, 
hanedanının  büyüklüğünü  tesis  eylemesine  de  kifayet  eyledi. 
Sokullu,  nüfuzu  sadaretinin  —  Budin  Valisi  iken  cellât  elile 
idam  olunan —  yeğeninin  kanı  içinde  söndüğünü  görmüştü; 
Köprülü  ise  sadrazamlığı  miras  olarak  oğluna  nakletti.  Ana- 
dolu'ya hicret  etmiş  bir  Arnavudun  oğlu  olan  [1]  Köprülü 
Mehmet  Paşa  "Köprülü,,  unvanını  mahalli  velâdeti  bulunan 
"Köprü,,  kasabasından  almıştır  ki  bu  kasaba  Merzifon'a  altı 
ve  Amasya'ya  [2]  on  iki  fersah  mesafede  ve  Kızılırmağa 
(Halys)  munsap  iki  küçük  ırmak  arasında  kâin  ve  Taşan  da- 
ğının eteğine  müsadiftir.  Bu  ırmaklardan  birinin  üzerine 
ahşap  bir  köprü  inşa  olunduğundan  kasaba  namı  kadimi 
olan  "Karakede,,  [3]  yi  "Köprü,,  ye  tebdil  eylemiştir.  Lâkin 
Köprülü'nün  iştiharından  sonra  "Vezirköprüsü,,  ismini  al- 
mıştır.   On  üç  cami,    müteaddit  hanlar,    hamamlar,   tekkeler. 


[1]  "Sadırazam  Köprülü  Mehmet  Paşa  ve  Köprülü  Ahmet  Paşalarm, 
son  üç  padişahın,  onların  sultanlarile  (zevcelerile)  başlıca  nedimelerinin 
tarihleri  ve  sarayın  en  gizli  entrikalarile  Dalmaçya,  Transilvanya,  Maca- 
ristan, Girit,  Lehistan  muharebelerine  ait  bazı  hususiyat  »unvanlie  Paris- 
te  1676  senesi  tab'olunan  (fransızca)  bir  esere  itimaden  Avrupa  müver- 
rihlerinin uzun  müddet  zannettikleri  veçhile,  Köprülü  Fransız  değil,  Ar- 
navut idi,  [  Fraşarh  Sami  Bey  Kamasûlalâm  da,  "Köprülü,,  kelimesinde 
Köprülü  Mehmet  Paşanın  Arnavutluğun  Berat  sancağında  Timoriçe  ka- 
zası köylerinden  birinde  dünyaya  gelerek  oradan  İstanbula  vürut  eyle- 
diğini ve  Köprü  kasabasını  muahharen  mesken  ittihaz  ettiği  yazıyor. 
(Mütercim).] 

[2]  Kamusülalâm,  "Köprü,,  kasabası  Amasyanın  70  kilometre  gar- 
bi şimalisinde  olduğunu  gösterir.  (Mütercim). 

[3]  Hammer'in  fransızcasında  "kede„  lâfzına,  kalbur,  sepet,  kafes, 
çit  demek  olduğu  Sami  Beyin  kamusu  fransevisinde  gösterilen  claie 
manası  verilmiş  ise  de  "ateşkede,,  ve  "meykede,,  lâfızlarından  dahi  anla- 
şılacağı üzere  "kede,,  hane,  ev,  yurt  demektir;  binaenaleyh  "Karakede,, 
kara  yurttur.  (Mütercim). 
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saraylar  [l],Vezirköprüsü  kazasına  tâbi  Kırk  köy  bu  kasaba- 
nın vaktile  mamuriyetine  delâlet  eder.  O  zaman  bu  kasaba- 
da altı  bin  aile  mevcut  idi;  şimdi  ise  iki  üç  binden  ziyade  de- 
ğildir [2].  Mahsulâtı  arziyesi  armut,  üzüm,  elma;  mahsulâtı 
sınaiyesi  boyalı  mensucat,  yün  ve  pamuk  bezleri  idi;  bir  kü- 
çük merhalede  ve  kızdırmağın  mansabında  bulunan  Bafra 
iskelesi  Vezirköprüsü'nün  zengin  tüccarına  mahzenlik  eder- 
di. Sarp  bir  dağın  zirvesinde  ve  bütün  hıttaya  hâkim  bulu- 
nan kale,  hükümetin  takibatından  kurtulmak  için  Kızılırmak 
dağlarında  refi  alemi  isyan  eden  Haçova  firarilerini  zaptet- 
mek maksadile  Köprülüden  ve  Evliya  Çelebiden  elli  sene 
mukaddem  bina  olunmuştu.  Köprülü,  gençliğinde  sarayı  hü- 
mayun aşçı  çıraklığında  ve  sonra  aşçılığında  bulunarak  yir- 
mi beş  yaşında  Husrev  Paşaya  hazinedar  ve  Kara  Mustafa  Pa- 
şanın sadareti  zamanında  büyük  mirahur  olmuştu;  muahharen 
(iki  tuğ  ile)  biribirini  müteakip  Şam,  Kudüs,  Trablus  valisi, 
daha  sonra  kubbe  altı  veziri  oldu;  lâkin  daha  sonra  ehem- 
miyetsiz olan  Köstendil  sancağını  kabule  mecbur  olup  azlin- 
de maskatıresine  avdet  etmişti.  Vardar  Paşa  üzerine  harekete 
memuriyetinde  mağlûp  ve  esir  düşerek  İbşir  tarafından 
kurtarılmış  idi  ki  buraları  evvelki  ciltte  tafsil  olunmuştu. 
İbşir  Paşa,  zamanı  sadaretinde  Köprülüye  Trablusşam  san- 
cağını verdi;  ancak  memuriyetine  başlamazdan  evvel  îbşir'in 
halefi  tarafından  azlolunup  yine  Köprü  kasabasına  çekildi. 
Boynuiğri  Mehmet  Paşa  Şamdan  İstanbula  gelirken  onu 
maiyyetine  aldı;  fakat  Köprülünün  kendisine  muhataralı  bir 
rakip  olduğuna  hükmederek  uzaklaştırmak  için  var  kuvve- 
tile  çalıştı.  Köprülü  Paşa,  sadareti  derdest  etmek  için  hileye 
müracaat  etmedi;  lâkin  kendisinin  değerini  takdir  ile  devleti 
kuracak  bir  adam  olduğunu  keşfeden  ahibbasının  ısrarları 
üzerine  -  kezalik  cildi  sabıkta  yazıldığı  üzere-  arzlarının  tak- 
dimile  beraber  tarafı  padişahiden  kabul  olunması,  hiçbir  tür- 
lü tavsiyeye  bakmaksızın  memuriyetleri  münasip  gördükle- 
rine tevcih    edebilmesi,  kendi  arzusuna  göre  icrayi  mükâfat 

[1]  Başhcalan  Sultan  Mustafa,  Yusuf  ağa  saraylarile  Köprülünün 
muasırı  zengin  bir  yeniçeri  tarafından  yapılan  saray  ve  bizzat  Köprülü 
ile  Abaza  Hasanın  saraylarıdır.  (Mukaddemleri  hep  büyük  hanelere  sa- 
ray denilirdi). 

[2]  1314  senesinde  matbu  Kamusülalâm  Köprü  kasabasında  8600 
ahali  (bini  gayrimüslim)  kaydeder;  Köprü  kazasında  da  8  nahiye  ve  160 
karye,  24120  ahali  (südüsü  gayrimüslim)  gösterir.  (Mütercim) 
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ve  mücazat  eylemesi,  İçendi  nüfuzuna  rakip  nüfuzu  ekâbir 
ve  kurena  tesiri  altında  kalmaması,  ve  kâffei  tedabirini  zatı 
şahanenin  emniyeti  mutlaka  ile  kabul  eylemesi  şeraitile  zi- 
mamı  idareyi  eline  almağa  muvafakat  eyledi. 

Padişah,  sadaretten  mazul  Boynuiğri  Mehmet  Paşanın 
müsaderei  emvalini  ve  katlini  emretmişti;  lâkin  Köprülünün 
şefaati  üzerine  hayatını  bağışladı.  Mehmet  Paşanın  kısa  bir 
müddetten  ibaret  bakiyei  hayatı  için  Köprülü  kendine  Kani- 
je  eyaleti  varidatını  tahsis  eyledi  [1].  Defterdarlıkdan  mazul 
Saçbağı  Mehmet  Paşa  (sadrı  sabık  zamanında)  yüz  elli  kese 
mukabilinde  idamdan  kurtulmuştu;  lâkin  bu  aftan  ancak  bir 
gün  müstefit  oldu:  cezayı  idam  korkusu  neticesi  olmak  üze- 
re ertesi  gün  vefat  eyledi.  Köprülünün  sadarete  ilâsından  bir 
hafta  sonra  (3  zilhicce  1066-22  eylül  1656)  minarelerde  ezanı 
daveti  salât  okunurken  [2]  Kadızadenin  mutaassıp  tarafgirleri 
olan  mütekellimini  şedidül-efkâr,  mutasavvife  ve  dervişan 
hakkındaki  taarruzlarına  ihtiyar  bir  adamın  idaresi  zamanın- 
da devam  edebileceklerini  ümit  ederek  Sultan  Mehmedi  Sani 
camiinde  toplandılar;  tarikatlere  ait  bütün  tekkeleri  yıkmağa, 
dervişleri  tecdidi  imana  icbar  ile  muhalefet  edenleri  öldür- 
meğe, her  camide  yalnız  bir  minare  bırakarak  diğerlerini 
faydasız  bir  eseri  israf  olmak  üzere  hedmetmeğe,  altın  ve 
gümüş  avani,  ipekli  elbise,  tütün,  kahve,  afyon  istimalini 
ve  ilâhi  tagannisi  ve  kudüm  ve  nay  sesile  semai  meneyle- 
meğe  karar  verdiler;  hulâsai  kelâm,  Kadızadenin  mesleğine 
ittiba  etmiyenleri  mahkûmu  tel'in  ederek  efkârı  sakime  lehin- 
de devam  edenleri  ellerinden  gelen  mücazatı  dünyeviye  ile 
tecziye  edeceklerdi  (I).  Bu  içtimai  takip  eden  gece  bütün  şe- 
hir heyecana  düştü;  müderrisleri  mütekellimin  kısmından 
bulunan  talebei  ulûm  değnek  ve  bıçaklar  ahz  ve  esnafı  ve 
onların  şakirt  ve  kölelerini  kendi  taraflarına  celp  ile  mevlevî, 
halveti,  celvetî,  şemsî  dervişleri  aleyhine  tehdit  amiz  bir  su- 


[1]  Naimaya  nazaran,  s  226,  Boynuiğri  birkaç  gün  Yedikulede  hapis 
olunduktan  sonra  Malkaraya  nefolundu;  nice  eyyamdan  sonra  kendisi- 
ne Kanije  eyaleti  verildi.  Hadikatiilvûzera,  s  104.  On  sene  kadar  Eyüpte 
tekaüt  tahsisatile  geçinerek  1076  da  doksan  yaşında  vefat  ettiğini  yazar. 
(Mütercim). 

[2]  Böyle  değil;  o  gün  cuma  olduğundan  müezzinler  mahfilde  nati 
nebevi  okurken  "fakilerden^ ,  yani  Kadızadelilerden  birtakımı  müezzin- 
leri susturmağa  çıkışarak  bir  gürültü  çıktı.  Naimaya  müracaat,  s.  230. 
(Mütercim) 
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rette  bağırıp  gürültü  ederek  Fatih  camiine  gittiler  [1].  Sadra- 
zam, bu  karışıklıkları  haber  alınca  bu  ahvali  meydana  çıka- 
ran vaizleri  muhafazai  sükûn  ve  asayişe  teşvik  için  kendile- 
rine adam  gönderdi;  bundan  bir  netice  çıkmaması  üzerine 
bir  telhis  takdimile  fitnecuyanın  lüzumu  imhasını  arzeyledi. 
Muharriki  fesat  olanlar  hakkında  tarafı  padişahiden  sadır 
olan  idamı  Köprülü  nefye  tahvil  etti;  Üstüvanî,  Türk  Ahmet, 
Divane  Mustafa  derhal  Kıbrısa  gitmek  üzere  gemiye  bindi- 
rildiler. Şeyhlerin  kürsü  balâsından  savurdukları  sözler,  sadr- 
azamın ıslahat  ve  teceddüdatına  karşı  eblehane  küfürlerden 
ibaret  kaldığı  müddetçe  mutaassıpların  vahşet  perverliğini 
temyiz  etmeği  ve  her  türlü  asarını  mahvetmek  için  sarfettik- 
leri  mesaiyi  gülünç  haline  getirmeği,  hükümet  halkın  fikri 
selimine  bırakarak  bizzat  hareket  etmemişti.  Hatta  bir  gün, 
kabalığından  dolayı  "Türk,,  [2]  unvanı  verilen  Vaiz  Ahmede 
huzzardan  biri:  "Çakşır  ve  don  giymek  de  ''bid'attir;  onları 
da  kaldıracakmısınız?,,  diye  sual  etti;  Ahmet  "Evet,  onu  da 
menederiz;  zar  ve  peştamal  kuşansınlar,,  diye  cevap  verdi. 
Karşısındaki:  "Tarak  ve  kaşık  istimali  de  bid'attir;  onu  ne  ya- 
parsınız?,, deyince  vaiz:  "Onu  kaldırırız;  parmaklarınızı  tarak, 
ellerinizi  kaşık  yapınız,,  mukabelesinde  bulundu  [3].  Bu  Türk 
Ahmet,  dilenci  bir  dervişti;  lâkin  mensup  olduğu  fırkanın  ileri 
gelirleri  onun  telkin  ettiği  kavaidin  şiddetini  bizzat  tatbik  et- 
mezlerdi. Kendilerine  raptettikleri  genç  delikanlılar  kaba 
elbisenin  altında  ipekli  kumaşlar  kullanırlar  [4],  hanelerinin 
içinde  birçok  tezyinat  bulundururlardı.  Şiddeti  ahlâkiye  gös- 
teren bu  adamlardan  birine  Fahrettinin  oğlu  Maanzade:  "Be- 
hey efendi,  lezzatı  nefsaniyeden  olan  şeyleri  cümleten  gizlice 
irtikâp  edip  sureti  zahirede  cüz'iyat  makulesi  şeylerde  taas- 
sup edersiniz;  bunun  aslı  nedir?,,  demesile  aziz  söze  gelip: 
"Beğim,  sen  gayet  ahmakmışsın;  insan  bir  haramı  irtikâp  et- 
tiği zaman,  zımnında  ya  tahsili  mal   ya  zevki  nefsanî  ve  lez- 

[11  Şemsi  dervişleri  tarikati  o  asrın  iptidasında  şeyh  Şemsettini  Si- 
vasî  tarafından  tesis  olunmuştur. 

[2]  O  zaman  birtakım  eşhasın  Türklüğü  takdir  edememiş  olmaları- 
na burada  dahi  teessüf  ederiz.  (Mütercim) 

[31  Tarak  sonra  icat  olunmuş  birşey  olmadığından  Naimada  yalnız 
kaşık  bahsi  vardır;  tarağı  müverrih  başka  mehazdan  almış  değilse  ilâ- 
vedir. (Mütercim) 

[4]  Hammer'in  de  iyi  anlamamış  olduğu  bu  fıkrayı  bizde  tashih  ve 
izahtan  teeddüp  eyledik.  Tetkikatı  tammeye  lüzum  görenler  Naimaya 
müracat  edebilirler,  s.  227. 
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zeti  cismanî  bulunmağa  muhtaçtır  ki  günahkârlığı  abes  ol- 
mıya;  yoksa  altın  ve  gümüş  avani  kullanmak,  harbe  gitmek, 
tütün  içmek,  teganni  istima  etmek  ve  sair  buna  benzer  şey- 
lerde ne  lezzet  vardır?  Âkil  odur  ki  bu  makule  cüz'iyatı  terke- 
dip  hattâ  sureti  zahirede  inkâr  ve  men'i  için  taassup  izhar 
ederek  avamı  nas  ahmaklarını  hüsnü  haline  itimat  ettirir. 
Yine  mahremi  esrar  olanlarla  perde  arkasından  dünyevî  iş- 
lerile  ve  lezzeti  nefsaniyesile  meşgul  olmağa  mâni  yoktur„  [1] 
cevabını  vermiştir.  Müverrih  Naimanın  zamanı  hakkında 
bize  yadigâr  ettiği  bu  lâvhai  tarihiye  isbat  eder  ki  gerek 
garpte,  gerek  şarkta  mürailer  her  vakit  birdir. 

Köprülü  Mehmet  Paşa,  şimdiye  kadar  cezayı  idam  emri 
almak  için  iki  telhis  takdim  etmişti  [2].  Vakıa  sonra  idam  ce- 
zasını nefye  tebdil  etti;  bir  taraftan,  gösterdiği  şiddet,  nüfuzu- 
nun derecesini  anlamak  içindi;  diğer  taraftan  muamelei  ati- 
fetkâranesile  -  sadareti  kabulü  hakkında  vazeylediği  dört 
şart  için  namı  şahaneye  yemin  eden  -  Valdesultanın  dehşeti 
hafiyesini  teskin  etmek  istiyordu.  Yine  bu  atifet  ile,  üçüncü 
bir  teklifine,  yani  Valdenin  sahabetgerdesi  olan  defterdarı 
sabık  Karagöz  Mehmet  Paşanın  idamına  da  onun  muvafaka- 
tini kolayca  istihsal  etmeği  ümit  ediyordu.  Telhis,  tasdiki  mu- 
tazammın  idarei  şahane  ile  iade  olundu,  cezayı  idam  hemen 
icra  edildi  (18  Zilhicce  1067-7  Teşrinievvel  1656).  Kaptan 
Kenan  Paşanın  hemşehri  olup  gösterdiği  rehaveti  donanma- 
sının Akdeniz  boğazı  önünde  inhizamının  başlıca  esbabın- 
dan biri  olan  Abaza  Ahmet  Paşa,  Valdesultanın  himayei 
hususiyesine  mağruren,  îstanbula  gelmekten  korkmamıştı; 
gelirgelmez  öldürüldü.  Bu  yeni  idam,  Valdenin  bütün  mu- 
hiplerini  dehşete  düşürdü  (23  Muharrem  1068-11  Teşrinisa- 
ni 1657).  İhtiyar  Müfti  Hakkı  efendi  azlolunarak  yerine  mü- 
tebahhirinden  fıkıh  ve  hâdise  müteallik  asar  üzerine  müte- 
addit şerhler  sahibi  olan  Balizade  tayin  kılındı  [3].  Defterdar 
Divrikli  Mehmet  Paşa,  mevaciplerini  vermediği  için  hanesi- 
nin camlarını  kıran  asker  tarafından  takip  edilmesile  titriye- 
rek  sadrazamın    huzuruna  geldi,  arzı  şikâyet  eyledi.  Köprülü, 

[1]  Bu  sözler  terceme  yerine,  Naimadan  alındı.  Musiki  ve  emsalinde 
haz  olmadığı  sözünün  tetkikına  elbette  hacet  görülmez!  (Mütercim). 

[2]  Galiba  biri   Boynuiğri  içindi.  (Mütercim) 

[3]  Kenz  üzerine  bir  şerh,  miftah  şerhi  üzerine  havaşi,  kasidei 
Bürdey&  şerh,  bazı  ahadise  dair  bir  şerh  yazmıştır.  Uşakizadede  tercümei 
haline  müracaat,  175  inci  varaka. 
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bu  İntizamsızlıktan  münfeil  olmakla  beraber  mütebessimane: 
"Böyle  olur.  Sen  ahvali  âlemi  bilmez  misin?  Eslâfın  defterdar- 
lar da  birçok  defalar  camları  kırıldığını  görmemişler  midir? 
Hattâ  birkaç  takım  camları  ihtiyaten  hazır  bulunurdu.  Cena- 
bıhak  tanzimi  ahval  için  tevfikı  ihsan  buyuruncıya  kadar  ta- 
hammül etmeliyiz  [1]  „  dedi.  Defterdar  o  zamana  kadar  sab- 
retmeğe pek  mütehammil  görünmediğinden  Köprülü  ertesi 
gün  [2]  onun  yerine  başbaki  kulu  Ahmet  Ağayı  nasbeyledi. 
Naili  teveccühü  mahsusu  padişahı  olan  Has  Odabaşısı  Halil 
Ağa  günde  iki  yüz  akçe  tekaüt  maaşile  saraydan  uzaklaştırı- 
larak yerine  Galatasarayı  Ağası  Kürt  Sefer  Ağa  tayin  olundu. 
En  sahibi  nüfuz  vüzeradan  olup  saraydaki  taraftaranının 
sadrazam  yaptırmak  istedikleri  Kaptan  Şeydi  Ahmet  Paşa  [3] 
Bosna  eyaletine  ve  oradaki  askerin  Başkumandanlığına  nas- 
bolunarak  hemen  hareket  etmesi  için  kendisine  emir  verildi. 
Donanma  Başkumandanlığı  Tımışvar  Valiliğinden  mazul 
Topal  Mehmet  Paşaya  tevcih  edildi  (24  safer  1067  -  12  kânu- 
nuvvel  1656). 

İki  devlet  arasında  münasebatı  dostanenin  bakası  arzusu- 
nu müş'ir  bir  namei  şahiyi  hâmil  Pir  Ali  nam  İran  sefiri  bir- 
kaç katar  deve  ile  bir  fil  hediyesini  huzuru  şahaneye  takdim 
etti.  Müsulü  veda  gününden  evvelce  sadrıazam  tarafından 
elçiye  Eyüpte  Yusuf  Paşa  bahçesinde  bir  ziyafet  çekildi. 
Acem  elçisile  birlikte  gitmek  üzere  İsmail  Ağa  sefir  tayin 
kılındı  (13  rebiülâhir  -  30  kânunuevvel).  Padişah,  şaha  iki 
asil  Arap  atı  -ki  birine  kıymettar  elmaslarla  müzeyyen 
reft  vurulmuştu-,  güzel  kumaşlardan  ve  Avrupa  çuhalarından 
birkaç  yük  ihda  eyledi.  İsmail  Ağa,  İsfahan  payitahtında  bu 
hedayayı  Abbasi  Saniye  takdim  ederek  İran'da  üç  ay  kaldık- 
tan sonra  İstanbula  avdet  eylemiştir  [4].  Dört  ay  sonra  impa- 
ratorun İstanbul  da  mukim  elçisi  îstiryalı  Simon  Reninger 
sadrazamın  ve  padişahın  huzuruna  kabul  olunarak  Alman- 
ya İmparatorluğuna  yeni  intihap  olunan  Birinci    Leopold'un 

[1]  Naimadan  ahzolundu,  s.  248.  (Mütercim) 

[2]  Naimadan  anlaşıldığma  göre  bir  müddetçlk  sonra,  (Mütercim). 

[3]  Şeydi  Ahmet  Paşaya  fartı  şecaatle  intisabı  cihetile  hınstiyanlar 
"Deli  Türk,,  unvanmı  vermişlerdi.  Teberdarhktan  yetişmiş  olduğundan 
Baltacı  ocaklıları  onu  iltizam  ederlerdi.  Köprülünün  itimadı  tam  ile  ge- 
tirildiğini, azli  mümkün  olmadığını  onlar  bittabi  bilemezlerdi.  Naimaya 
müracaat,  s.  249.  (Mütercim) 

[4]  İstanbula  gelirken  Bağdatta  vefat  etmiştir.  Naima,  250  (Mütercim) 
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İtimatnamelerini  verdi.  Devleteyn  arasında  mevcut  sulha 
rağmen,  hudut  üzerinde  ika  olunan  tahribat  hakkmda  şikâ- 
yat  her  iki  taraftan  fasılasız  devam  etti.  Reninger'in  İstanbul'a 
vürudundan  üç  sene  mukaddem  dört  bin  askerden  mürek- 
kep bir  Türk  fırkası  Prens  Eggenberg'e  ait  Radkesburg'a  ka- 
dar akın  etmişlerdi;  diğer  bir  fırka  da  Neuhaeusel  yakınların- 
da altmış  dört  heydük  öldürmüşlerdi;  bu  hal,  Budin  valisinin, 
Bathyany  ve  Forgacs'ın  cevelânlarından  ve  hüsar  ve  heydük- 
lerin  Komorn  ve  Gran  arasında  yaptıkları  eşkiyalıktan  dola- 
yı şikâyet  etmek  üzere  Viyanada  feld  -  mareşal  Puechhaım'a 
^  çavuşlar  göndermesine  mâni  olmadı.  İmparator  mukim  elçi- 
(  sinin  vusul  günü  Transilvanya,  İsveç  elçileri  de  huzuru  şa- 
haneye kabul  olundular.  İsveç  Kralı  Şarl  Gustav  -efendisi 
namına  Transilvanyalılarla  ve  Kazaklarla  ittifak  ahitnamesi 
akdetmiş  bulunan-elçisi  Claude  Sohalam  vasıtasile  İsveçlilerin 
Rusyaya  eyalâtı  şimaliyeden  hücum  edecekleri  sırada  Kırım 
hanına  Rusyanm  eyalâtı  cenubivesinin  istilâsı  için  emir  ve- 
rilmesini talep  evledi  [1];  Şarl  Güstav,  o  zaman  Lehistan  ile 
harp  ediyordu;  Köprülü  şu  cevabı  verdirdi:  "Devleti  Osmani- 
ye, Şarl  Güstavın  Lehistan  ile  musalehasını  müteakip  kendi- 
sinin dostluğunu  kabul  edecektir.,,  Bir  ay  sonra  Liliencron  ve 
Gotthard  Wellig'den  mürekkep  olan  ve  Rakoczy  tarafından  da 
François  Szepessi  ve  Nicolas  Tordaı  terfik  edilmiş  bulunan  ye- 
ni bir  İsveç  heyeti  sefareti  İstanbula  vasıl  oldu.  Bu  da  evvel- 
kiler gibi  Osmanlıları  Lehistan  aleyhine  tahrike  memurdu. 
Divan  tercümanı  ihtiyar  Zülfikar  İsveç  kralının  lâtince  mektu- 
^  bunu  tercüme  edemediğinden  imparator  tercümanı  Panayoti 
Nikusi've  tercüme  ettirildi  [2].  Lehistan  elçisi  Nicolas  de  Les- 
zczye  Jaskolski  sadrıazamı  Rusya  ile  kafi  münasebete  karar 
verdirmek  için  çarın,  Rum  mezhebindeki  tebaai  osmaniyeyi 
devlet  alevhine  kıyam  ettirmek  tasavvurunda  bulunduğunu 
ilka  etti.  Bu  entrika  [3]  hiçbir  netice  vermedi;  maahaza  Jas- 
kolski Transilvanya  elçileri  François  Tordaı,  Etienne  Tessaı  ile 

[1]  Şehir  hazine!  evrakında  Reningerin  raporu.  Krahn  zatı  şahane- 
ye namesi  23  Eylül  1656  tarihiledir. 

[2]  Kralın  mektubunda  şu  ibare  okunur:  <Confidinus  fore  uf  omnia  et  sin- 

gula  pensientıır  et  nohis  pro  nostra  et    rei     necessitate     respondatur»     Reningerin     l2 
Haziran  1657  raporu. 

[3]  Bu  pek  doğru  idi.  Rusyanın  bu  tasavvuru  atiyen  ve  hususa  Mora 
isyanında  tamamile  zahir  olmuş;  ne  hacet!  zamanımızda  dahi  devam 
edegelmekte  bulunmuştur.  (Mütercim) 
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Jean  Harsanji'nin-kısmen  verginin  tediyesindeki  teahhuratın- 
dan  ve  kısmen  Rakoczy'nin  emri  padişahiye  mugayir  olarak 
Lehistan  aleyhine  İsveçliler  ve  Kazaklar  ile  ittifak  etmesinden 
dolayı-  Yedikuleye  sevkolunduğunu  görmek  memnuniyetine 
nail  oldu.  İsveç  elçileri,  biz  de  bu  hale  uğrarız  korkusile  fır- 
tınayı geçirmek  için  sadrazama  acele  beş  yüz  altın  hediye 
verdiler.  Welig  bir  müddet  sonra  fevt  oldu;  Liliencron  cevap-  , 
sız  geri  gönderildi  (15  Ağustos  1657)  [Ij.  Rakoczy  sefirlerinin  a^. 
hapsinden  duçarı  telâş  olmayıp  Moldavya  ve  Ulahiye  voy- 
vodalarını kendi  tarafına  celbe  muvaffak  oldıysa  da  bu  ittifak 
inikadını  müteakip  inkıta  etti.  Rakibi  tacı  Dikoğlu  (Dikoğlu?)- 
nun  burnunu  kesmek  ve  hükümeti  elinden  almak  isteyen 
Chrice'i  asmakla  beyliğine  başlamış  olan  Eflâk  voyvodası 
Konstantinin  Scherban,  Rakoczy'den  -  Mathias  Bessarabanm 
ikraz  etmiş  olduğu  -  sekiz  bin  altını  istedi.  Rakoczy  parayı 
ödedi;  lâkin  intikam  almak  için  memleketin  asakiri  mahalli- 
yesini  (zaimler)  Scherban  aleyhine  ayaklandırdı;  muahharen 
Lehistan  aleyhine  yeniden  Konstantin  ile  ittifak  etti,  yine  on- 
dan ayrıldı.  Kendisi  de  Moldavyalılar  ve  Kazaklar  tarafından 
terk  ve  Lehler  tarafından  mağlûp,  divanı  hümayundan  da 
azlolundu.  Transilvanya  meclisi  millîsi  onun  yerine  François 
Rhedei'yi  intihap  etti.  Rhedei  tasdiki  emareti  için,  derhal, 
Sigismond  Banfiyi  Budin  valisine  ve  François  Keresztesiyi 
İstanbula  gönderdiyse  de  ikisi  de  bir  şeye  muvaffak  ola- 
madılar. 

Yeni  bir  isyan  zuhur  etmek  üzere  iken  Köprülü,  idarei 
hükümet  emrindeki  basireti  sayesinde,  vilâyatın  cümlesinde 
bulundurduğu  casuslar  vasıtasile,  Çınar  vakasını  ihdas  ve 
Hasan  Can  (Sadettinin  pederi)  ailesinin  hazinesini  yağma  et- 
miş olan  zorbaların  her  suretle  ilkayi  fesada  çalışmakta  ve 
kıyam  için  ancak  bir  fırsata  intizar  etmekte  olduklarını  haber 
aldı.  Bunlar  Şeydi  Ahmet  Paşanın  teb'idini  fırsat  addederek 
onun  sadarete  tayini,  hiç  olmazsa  kaptanlığa  iadesini  müte- 
hakkimane  talep  eylediler.  Sadrazam  müftinin  nezdine  gide- 
rek kâffei  harekâtının  muvafıkı  şeriat  olduğuna  dair  padişaha 
bir  arize  yazmasını  teklif  etti.  Müfti,  Reis  Şamizade  tarafın- 
dan kaleme  alınan  bu  arizeyı  Köprülünün  eline  verdiği  sıra- 
da   müteaccibane:  "Buna  ne  ihtiyaç  var?,,  sualini  irat  etmesi 

[11  «Kazak-Lehistan»  muharebesi  tarihi,  Grondskinin  eseri.  Peşte, 
1789,  s.  408  ve  409  (İtalyanca). 
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Üzerine  Köprülü:  "Şimdilik  lüzum  yoktur;  lâkin  vefakârlığı- 
nızı tecrübe  edeceğiz;  hem  husemanın  eslâfınız  gibi  sizi  de 
kendi  taraflarına  celbetmeğe  çalışmalarına  mâni  olmak  ve 
hinihacette  istinat  için  sizi  işhat  eylemek  isteriz„  cevabını 
verdi.  Müfti,  Köprülünün  kâffei  tedabiri  ıslahiyesinde  olanca 
iktidarile  muhlisane  çalışacağına  yemin  etti  [1].  Köprülü  ora- 
dan Hacı  Bektaş  post  nesini  Kara  Hasanzadenin  hanesine  git- 
ti; ihtiyar  Hüseyin  Ağa  -ki  Çınar  vak'ası  muharriklerinin  der- 
dest olunması  için  evvelki  sadrazamlara  muavenet  etmişti- 
zuhûr  etmek  üzere  olan  ihtilâlin  itfası  için  de  Köprülüye  mu- 
avenet vadeyledi.  Yeniçeri  ağası,  yeniçeri  kethüdası  gizlice 
oraya  davet  olunarak  asayişi  umumînin  iadesi  için  yardım 
edeceklerine  onlar  da  yemin  ettiler.  Ertesi  perşembe  günü 
(18  Rebiülevvel)  sipahiler  at  meydanında  toplanarak  gürültü 
çıkardılarsa  da  sadrazamın  arzı  mucibince  sadır  olan  iradei 
şahane  üzerine  yeniçeri  ağası  ve  kethüda  bey  yeniçerileri 
dairei  intizamda  durdurmağa  muvaffak  olduklarından  sipa- 
hiler dağılmağa  mecbur  oldular.  O  günü  takip  eden  gece 
sadrazam  yeniçeri  ağasile  birlikte,  zuhurundan  korkulan  fit- 
neyi bastırmak  için  bütün  şehirde  kol  gezdi.  Ertesi  gün  (cu- 
ma, 19  Rebiülevvel  1067  -  5  Kânunusani  1657)  vüzera,  üme- 
ra, ağalar  -iradei  padişahı  mucibince  veziri  azam  sarayında 
in'ikat  eden-  mecliste  bulundukları  halde  şu  mealde  bir  hattı 
hümayun  vürudeyledi:  "Cülusumuzdan  bu  zamana  kadar 
sipah  eşkıyasının  taaddileri  haddi  tecavüz  etti.  Hakkı  nimeti 
ve  saltanata  hürmeti  büstütün  bıraktılar.  Bu  türlü  eşkıyanın 
izalei  vücudu  din  ve  devletin  en  mühim  işi  olduğundan  te- 
dipleri sadrazama  havale  olunmuştur.  Ebaancet  hayırhahı 
devletimiz  olanlar  veziri  azama  muavenet  ile  hayırlı  duama 
mazhar  olmağa  çalışmalıdırlar.,,  Huzzarı  meclis,  muharriki 
fesat  olanların  icrayi  mücazatına  hergün  muntazır  bulunmuş 
olduklarını  ve  padişahın  emrine  sadıkane  mutavaat  edecek- 
lerini ifade  ettiler.  Saraya  takdim  olunan  ve  ekâbiri  memurini 
devletin  vifakını  mutazammın  olan  telhis  üzerine  Sultan  Meh- 
met "  rüesayi  erbabı  fesadın  derdesti  ve  idam  olunmaları„ 
emri  kafisini  havi  bir  irade  Isdar  eyledi. 

Hemen  o  gün,  silâhtarlıktan  mazul  Ahmet  Ağa,  cebeciler 
kethüdası  Halil  Ağa,  baş  mabeyinci  (kapıcılar  kethüdası)  Ha- 
li] Köprülü  "müceddeden  müfti   ile  eyman  gallâz  (ağır  yeminler)  le 
ahtü  misak  ettiler,,  Naima,  s.  253.  (Mütercim) 
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seki  Mustafa  Aga  Alay  köşkü  önünde  —  ki  padişahın  idamı 
matlup  olan  rüesanın  esami  defterini  zorbaların  elinden  al- 
dığı ve  saray  hadımağalarından  ikisinin  ihnakını  temaşaya 
mecbur  bulunmuş  olduğu  mahaldir, —  başları  kesilmek  su- 
retile  terki  hayat  ettikleri  gibi  îstanbulda,  Üsküdarda  hanlar 
basılarak  altmış  kadar  zorba  tutulup  idam  edildi.  Yenicami 
hanı  ile  bir  zamanlar  hıristiyan  sefirlere  cayi  ikamet  olan  El- 
çi hanı  -ki  ikisi  de  âramgâhı  sipah  idi-  tahliye  olundu.  Sad- 
razam ve  yeniçeri  ağası  geceleri  kol  gezerek  yeniçeri,  sipahi, 
cebeci,  topçu,  mehter  ocaklarına  ve  sair  takımlarına  mensup 
zorbaları  ele  getirerek  idam  eder,  ve  müverrihi  devlet  Nai- 
manın  tabiri  veçhile  "İaşeleri  nafakai  hayvanatı  derya,,  olmak 
için  denize  atılırdı  [1].  Son  tuğyanda  çalınan  eşyayı  ucuzca 
satınalan  yirmi  kişi  Atmeydamnda  idam  olundular.  Defter 
emini  Elâgöz  Mehmet  Efendi  Bosna  defterdarlığile  İstanbul- 
dan  çıkarılarak  Edirne'de  başı  kesilip  îstanbula  gönderildi. 
Surnazen  Mustafa  Paşa  da  Erzurum  valiliğinde  mevti  tabiî  ile 
hatmi  hayat  etti.  Şam  valiliğinden  azlile  Maraşa  tayin  olunan 
silâhtarlıktan  neşet  etme  Siyavuş  Paşa,  sarayın  himayesine 
istinaden,  verilen  evamiri  kafiye  hilâfına  olarak  memuriyeti 
cedidesine  gitmekten  imtina  gösterdi.  Köprülü,  böyle  bir 
mel'unun  suimisal  olması  mehazirinden  bahsile  katlini  ar- 
zetti.  Mukarribinin  entrikalarile  iradei  padişahî  teahhur  et- 
mesi üzerine  sadrazam,  kabul  olunan  şurut  icabmca  telhisi 
derhal  iradeye  iktiran  etmediği  için  tevdii  hateme  hazır  ol- 
duğu halde,  bir  elinde  mühür,  huzuru  şahaneye  çıktı.  Padi- 
şah: "Senin  işine  karışanların  cezasını  sana  bıraktım;  nasıl 
bilirsen  öyle  yap,,  dedi.  Köprülü  Paşa,  zatışahaneye  ihtiramen 
Siyavuşun  hayatını  muvakkaten  bahşettiği  gibi  idarei  devle- 
te müdahale  etmek  istiyen  kurenamn  teb'idi  için  birkaç 
ay  bekledi;  lâkin  bu  müddet  hitam  bulunca  en  zinüfuz  hu- 
seması  olan  rikâptar  Anber  Mustafa,  tülbent  ağası  Gürcü  İb- 
rahim, Doğancıbaşı  Ömer,  Silâhtar  Mustafa  ağaları  birer  hiz- 
met veyahut  tekaüt  maaşı  vererek  saraydan  uzaklaştırdı. 
Terbiyesizce  muamelesini  yazdığımız  müraii  vecdnüma 
mağribî  Salim,  maaşının  tenkihinden  dolayı  söylenmeğe  ce- 
saret   ettiği   için    Köprülü'nün  emri  üzerine  cellât  (ases  başı) 

[1]  Naima  bu  bahiste  kafiye  perdazlığı  unutmamıştır  •'  «Vahiden 
ba'de  vahid  ele  getirilip  katilleri  âleme  ibret-nüma  ve  İaşeleri  nafakai 
hayvanatı  derya  oldu„  s.  257.  (Mütercim) 
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Zülfikar  marifetile  boğulup  denize  atıldı.  Bu  Zülfikar  (ihtiyar 
zamanında  yeniçeri  ağası  ve  vezir  olarak)  dört  binden  ziya- 
de mağduru  şu  suretle  Boğaziçi  mevcelerine  teslim  ettiğini 
itiraf  eylemiştir.  İstanbul  ahalisinin  sahibi  keşf  addettikleri 
şeyh  [1]  hakkında  gösterilen  şu  muamele  hıyanetle  ittiham 
olunan  Rum  patriği  hakkında  gösterilecek  şiddeti  bir  sureti 
kâfiyede  hissettirdi.  Köprülü,  patriğin  Eflak  voyvodası  Kons- 
tantin  Besarabaya  bir  mektubunu  ele  geçirdi  ki  şu  fıkrası 
şayanı  dikkat  idi  [2j:  "Müddeti  devri  islâm  tamam  olmağa  az 
almıştır;  velvelei  dini  isevî  tekrar  âlemgir  olacaktır;  ona  gö- 
re tedarikte  olunuz.  Ankarip  cümle  vilâyetler  mesihîler  eline 
girip  eshabı  salip  ve  nakus  tamamen  memalike  malik  olsa 
gerektir[3]  „.  Köprülü,  patriği  huzuruna  celbile  mektubun 
manası  [4]  hakkında  isticvap  eyledi.  Patrik,  cevaben  hıristi- 
yanları  sadakaya  teşvik  için  her  sene  böyle  umumî  tahrirat 
yazmakta  olduğunu  beyan  ettise  de  bu  tefsir   Parmakkapıda 


[11  Bu  şeyhin  kalleşliği  Naimadan  telhis  olunan  şu  hkradan  anlaşı- 
lır: "Ekâbiri  beldeden  bazıları  şeyhin  yanında  iken  külâhlı  ve  renk- 
âmiz  dolamalı  bir  iki  baltacı  gelerek  Valde  Sultanın  bir  hüküm  tezke- 
resini (Valde  Sultanların  kâğıtlarına  hüküm  tezkeresi,  hükümname  de- 
nilirdi) bir  kaç  yüz  altınlık  bir  surre  ile  şeyhe  teslim  ederlerdi.  Şeyh 
tezkereyi  naz  ve  istiğna  ile  okur,  surreye  yapışmaz,  onu  dervişleri  kal- 
dırırdı. Darülâmire  ağalarından,  sadrazamdan,  ekâbiri  memurinden  de 
arasıra  böyle  tezkereler  gelirdi.  Halbuki  baltacılar,  tezkereler,  altınlar 
hep  düzme  şeyler  idi.  Halk  ise  bu  hud'aların  farkına  varmayıp  şeyhe 
intisap  için  paralan  yoksa  borç  ile  alarak  takdim  ederlerdi».  Köprülü 
Mehmet  Paşa  gümrükten  vazifesi  olanları  (bir  nevi  muhtaciyet  maaşları 
alanları)  yoklama  edip  başka  esbabı  maişeti  bulunanların  maaşlarını 
kesti;  mahlûlâttan  da  iki  akçeden  ziyade  vermezdi.  Şeyh  efendi  maaşı- 
nın kesilmemesi  için  sadrazama  gelip  beratlarını  ortaya  döktü.  Köprü- 
lü kerimane  muamele  ederek  İstanbul  gümrüğünden  iki  yüz  akçe  ibka 
ile  bakiyesi  olan  yedi  sekiz  yüz  akçeyi:  «Şimdi  sefer  var;  muzayeka 
var;  inşallah  ilerde  yine  ikram  ederiz»  diyerek  kesti.  Şeyh  efendi  ise 
sadrazamın  yanından  fırlayıp:  «Bak  biz  sana  neler  yaparız!»  diye  mırıl- 
danarak gittî.  Vekaa  maveka'.  Köprülü  Paşa,  Mağribînin  hakkındaki 
muamelesi  gibi  -Hammerin  biraz  teveccühüne  mazhaz  olan-  patriğin 
hakkındaki  zirde  yazılacak  muamelesinde  dahi  muhik  olduğuna  biz 
şüphe  etmiyoruz.  Naimaya  müracaat,  s.  261-263.  (Mütercim) 

[21  Naimaya  nazaran  mektubun  mazmunu  budur.  (Mütercim) 
[31  Tercümeden  tercüme  yerine  Naimadan  alındı.  S.  246.  (Mütercim) 
[4]  Köprülü  manası  için  değil,  nefsi  mektup  için  isticvap  ediyordu. 
Hammer,  mektubun  manasını  -zirdeki  tefsir  sözünü  yakıştırmak  mak- 
sadile-  müphem  addetmek  istemiştir.  (Mütercim) 
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asılmasına  mâni  olmadı [1].  Bu,  idam  olunan  patriklerin  üçün- 
cüsü oldu.  Son  zamaanlarda  bir  takım  hıristiyanların  ye- 
niçeri külahı  ve  mavi  dolak  giyerek  yeniçeri  kıyafetine  gir- 
miş oldukları  iddiasına  istinaden,  hemdinlerini  ikai  suzişe 
teşvik  etmiş  olmakla  ittiham  olunan  ruhban  gibi,  ihtimal  ki 
patrik  te  bigünah  idi.  Beyan  olunan  iddia  üzerine  sadrıazam 
tarafından  emrolunan  tahkikat  neticesinde  kırk  elli  kadar  kü- 
lah (fes  ve  yeniçeri  üsküfü)  ve  dolama  zuhur  etti;  lâkin  bun- 
lar patrikhanenin  muhafazasına  memur  yeniçeri  müfrezesine 
aitti  [2]. 

Şeyh  Salimi'n  ve  patriğin  idamile  halkın  nefretini  kazan- 
mış olan  Köprülü  işte  bu  sebebe  mebni  [3],  -mevsimi  küşadı 
sefer  de  hulul  etmiş  olduğu  için-  bir  duayı  mahsus  tertip 
eyledi.  Kastamonili  Mehmet  Sadık  namında  bir  şeyhin  ihtarı 
üzerine  enderun  ağalarından  Mehmet  namında  doksan  iki 
adamın  herbiri  bir  haftada  doksan  iki  kere  surei  Feth'ı  kıraat 
ederek  sala  vaktinde  itmam  ve  cümlesi  birlikte  feth  ve 
nusret  için  dua  edeceklerdi.  Bu  zamanın  müverrihi  olan  Bos- 
nalı Hüseyinoğlu  kahveci  başı  Mehmet  Halife  bu  doksan  iki 
kişi  arasında  idi.  Sadrıazamın  sefere  azimeti  gününden  itiba- 
ren ifayi  vazife  eylediler.  Bundan  başka  yine  şeyhin  talimi 
veçhile  enderun  ricalinden  yüz  bir  adam  günde  bin  bir  Feth'ı 
şerif  kıraat  ve  seferden  avdete  kadar  müdavemet  eylediler[4]. 

Sadrıazam  teçhizat  ve  tedariki  levazım  için  bütün  vilâ- 
yata  evamir  gönderdi ;  saray  kapısında,  cebehane  karşısın- 
da tuğu  hümayun  nasbolundu  (9  cemaziyelevvel  1067  -  23 
şubat  1647).  İnşa  edilmekte  olan  sefinelerden  altmışı  donan- 
maya iltihak  edecekti.  Kaptan  Topal  Mehmet  Paşa  Venedikli- 
lerin boğazı  muhasaralarından  evvelce,  şiddeti  şitaya  bak- 
mıyarak  otuz    altı  kadirga  ve  dört  mavna    ile  boğazdan  çıktı. 

[11  Tevil,  makbul  olsa  cürmü  mütekerriri  itiraf  demek  olurdu.  Bunu 
Hammer,  taassubu  dinî  sevkile,  hoş  görebilir;  fakat  tebaanın  isyana 
tahrik  olunduğunu  gören  Köprülü  elbette  öyle  göremez  (Mütercim). 

[2]  Elbise  patrikhanede  bulunmuştu.  Naima'nın  tabirince  «Fener 
kapısını  bekliyerek  çorbacı  neferatındandır  deyu  defi  töhmet  etmişler». 
Hakikat  öyle  miydi?  burası  meçhul.  Hammer  «etmişler»  sigai  cem'ine 
bakarak-bir  taraitan  da  patriğin  töhmetlerini  artırmamak  için,  bunu  ra- 
hiplere atfetmişse  de  Naima'da  rahipler  karıştırılmamıştır  (Mütercim). 

[31  Bu  fıkra  Hammer'in  kendi  mülâhazası  olacaktır;  bizim  tarihlerde 
böyle  birşey  görülmüyor  (Mütercim) 

[4]  Bu  malûmat  da  Naima'dan  mehuz  olduğundan  Naima'ya  göre 
tashih  ile  yazılmıştır  (Mütercim). 

Hammer  —   2 
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Osmanlıların  harekâtı  bahriyesine  dair  alınan  malûmat  üze- 
rine umumî  kaptan  Mocenigo  on  dokuz  kadirga  ve  on  altı 
galea  [kalyon]  ile  hemen  Kandiye  limanından  çıktı;  Sakız 
kurbinde  Spermadori  adalarında  birkaç  kayık  derdest  ede- 
rek Sisam'a  doğru  gitmekte  olan  Osmanlı  donanmasına  tesa- 
düf etti.  Üç  gün  sonra  (2  mayıs  1657)  Venedikliler  Cezair 
gemilerile  tutuştular;  galip  gelerek  amiral  gemisini  zaptey- 
lediler.  Cezair  gemilerini  Kaptan  Paşaya  götürmek  üzere 
para  ve  emirname  ile  İstanbul'dan  Sakız'a  gönderilmiş  olan 
Aydın  Çavuş,  yeniçeri  miralayı  Mehmet  Ağa,  Cezair  gemileri 
kaptanı  Cezairli  Hüseyin  esirler  arasında  idi.  Venediklilerin 
zayiatı  yüz  on  yedi  maktul  ile  üç  yüz  kırk  altı  esire  baliğ 
oldu.  Üç  yüz  bin  kuruş  kıymetinde  Mısır  emtiası  galiplerin 
(Venediklilerin)  eline  düştü  [1].  Venedik  donanması,  ondan 
sonra,  Scala-Nova  körfezinde  Sığacık  önüne  azimet  ederek 
kaleyi  zapteyledi  ki  içinde  -cümlesi  Saint-Marc  arslanile  mü- 
zeyyen olarak  Kibrisin  fethinden  sonra  oradan  Sığacık'a  ge- 
tirilmiş- otuz  top  vardı.  Şu  suretle  Umumî  Kaptan  Moceni- 
go iki  aydan  az  bir  müddet  içinde  kırk  dört  Türk  gemisi  [2] 
ve  Asya  sahilinde  bir  kale  zapteylemiştir  [3].  Venediklilerin 
bu  muvaffakiyetine  ve  Osmanlıların  Spalato  (Adiryatikte  İs- 
plit)  üzerine  vukua  gelen  teşebbüslerinin  bir  neticeye  iktiran 
edememesine  [4]  mukabil  asakiri  osmaniye  Girit'te  Venedik 
askerleri  aleyhine  bir  muzafferiyet  kazanmıştır  ki  kısmen 
Katırcı  Mehmedin  (Mehmet  Paşa)  şecaati  lâmiası  eseridir  [5]. 

[1]  Nalmaya  nazaran,  s  265-267,  kaptan  paşanın  donanması  işbu 
Cezair  gemileri  vak'asından  mukaddem  İstanköy  kurbinde  İncirli  ve 
Lerboz  adaları  önünde  birkaç  Venedik  gemisin  tesadüf  ile  bunları  tut- 
muş, ve  şu  muzafferiyet  neticei  muvaffakiyete  beraati  istihlâl  addedil- 
miştir. Hammer  bunu  hazfediyor!  (Mütercim) 

[2]  Bu  miktar  sırf  Venediklilerin  sözü  olacaktır  (Mütercim), 

[3]  Boğaz  muharebeleri  hakkında  şu  eserlere  müracaat:  Lettera  di  ra- 
guaglio  del  combattimento  tra  l'armata  veneta  e  turca  ai  Dardanelli  sotto  Lazaro  Meçe- 
nigo  nei  di  11.  18  et  19  Luglio  1657.  Venet  1657;  Lettera  di  raguaglio  della  cittaefor- 
iezza  oli  Suazich  fatta  dalle  armi  venete  sotto  Lazaro  Mocenigo  nei  di  18  Maggio  1657. 
Venet.  1657. 

[4]  Şu  esere  müracaat  :  Spalato  sostenuto  contra  V  Ottomana  Potenzü  l'anno 
1651sotto  gli  auspicii  della  Seren.  Rep.  di  Venezia  con  l'assistenza  del  S.  Angeolo  Orio 
Conte  e  Proveditore  di  Lesina  da  Giov.     Giorgio  Nicolini.  Venet.  1655. 

[51  Naima,  (s267),  «tarafı  islâmiyandan  ancak  bin  kadar  merdi  mey- 
danı hüner  sermesti  huni  şehadet»  olduğunu  beyandan  sonra  ^on  bin- 
den ziyade  hanazır  âzimi  bi'sel  masir  »  olduğunu  yazıyor.  Bu  ise  az 
muvafıkı  sıhhat  görünür,  çünkü  Venedik  müverrihleri  bu  muharebe- 
den hiç  bahsetmezler. 
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Sadnazam,  donanmanın  son  mağlûbiyetinin  intil^ammı  almak 
için  on  dokuz  kalyon,  on  mavna,  on  üç  kadirga,  bir  bastarda 
(amiral  gemisi)  teçhiz  etti  ve  Şemsi  Paşazade  kumandasında 
yüz  elli  kadirga  ve  firkateyn  irsal  eyledi.  Bunların  derununda 
iki  üç  bin  yeniçeri  ile  muharebeden  sonra  sipahi  ve  silhtar 
kaydolunmak  şartile  kaydedilmiş  iki  bin  gönüllü  vardı.  23  şa- 
ban (6  haziran)  tarihinde  padişah  Köprülüye  serdarlık  tevcih 
ile  kavuğuna  murassa  iğne  ile  müzeyyen  iki  sorguç  taktı,  biri 
kürklü  ve  diğeri  sade  iki  hilat  verdi,  sancağı  şerifi  kendi  eh- 
le Mehmet  Paşanın  eline  tevdi  eyledi.  Sadnazam  Çırpıcı  çayı- 
rı civarında  ordugâhını  terk  ile  yeniçeriler,  muntazam  süvari 
sınıfını  teşkil  eden  altı  bölük  halk,  ve  timar  ve  zeamet  asha- 
bı ile  karadan  Akdeniz  boğazına  azimet  eyledi.  İlk  merhale 
olan  Karakaldırım'da  askerine  bir  geçit  resmi  icra  ettirek 
namevcut  olan  çavuşların  hizmetlerini  müteferrikalara,  zua- 
maya  tevcih  etti.  Beş  günde  Gelibolu'ya  vasıl  olarak  Asya  tara- 
fına ubur  ile  Kal'ai  Sultaniyeyi  karargâh  ittihaz  eyledi.  Boğa- 
zın her  iki  tarafında,  yani  Rumeli  tarafında  Soğanlıdere'ye  ve 
Anadolu  tarafında  Küçük-Kipos'a  (Kepez)  bataryalar  konuldu. 
Venedik  donanması  da  Büyük-Kipos  ve  Kâfir-Bucağı  koyu 
arasında  Rumeli  sahillerine  demir  attı.  Osmanlı  üstuluna  ka- 
rada bulunan  Kaptan  Paşanın  yerine  Çerkeş  Osman  Paşa 
kumanda  ediyordu.  Temmuzun  on  yedisinde  (5  şevval)  iki 
kuvvai  bahriye  biribirine  tutuştular:  yedi  Osmanlı  mavnası 
cengi  kuşat  eyledi;  bunlardan  biri  zaptolundu;  üçünün  taife- 
leri maktul  veyahut  direkleri  münkesir  olarak  içlerinde  ye- 
niçeri bulunan  diğer  üçü  de  firar  ettiler.  Yeniçeriler  Kâfir- 
Bucağı  koyuna  çıkıp  cenge  lâkaydane  nigeran  oldular.  Alâiye 
beyi  Küçük  Mehmet  Bey,  elli  altmış  kişi  ile  iki  kayığa  gire- 
rek Türk  mavnasını  çekip  götürmekte  olan  dört  düşman 
mavnası  üzerine  hücum  ile  asarı  şecaati  mu'cizane  sayesinde 
hasmın  bu  şikârını  pençesinden  aldı.  Sahilden  yeniçerilerin 
korkaklıklarını  görmüş  olan  Köprülü  gemi  ile  Kâfir-Bucağı 
koyuna  giderek  yeniçerileri  sefinelerine  avdete  ikna  edebil- 
meğe müşkilât  ile  muvaffak  oldu.  Malta  ve  Floransa  üstuUeri 
boğaza  girerek  hücumu  tecdit  eylediler;  on  yedi  Türk  kadir- 
gası  Küçük- Kipos  (Kepez)  kurbinde  Anadolu  tarafındaki  kale 
altına  iltica  etmeğe  çalıştı;  diğer  on  beşi,  düşman  yollarını 
kestiği  cihetle,  Büyük-Kepez'e  doğru  giderek  taifelerini  oraya 
çıkardılar.    Sadnazam  kaçkınlara  ateş  edilmesini   emrederek 
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sekiz  yüzü  sahilde  maktul  oldular.  Derhal,  donanmanın  Büyük 
Kepez  yakınına  çekilmiş  olan  kısmını  muhafaza  için  batar- 
yalar kurdurdu.  Küçük  Kepez'e  doğru  yelken  kürek  kaçmak- 
ta olan  on  yedi  kadirga  muhalif  rüzgâr  ile  Anadolu  tarafında 
çok  aşağıya  düşerek  Kumburnu  kalesi  kurbine  demir  attılar; 
oradan,  sahilde  kurulan  bataryaların  himayesile  ertesi  gün 
düşmanın  yeni  hücumuna  mukavemet  eylediler.  Üçüncü 
gün[l]  Mocenigo'yu  hamil  ve  üstullerini  Venedik  donanması- 
na gönderen  hükûmatı  muhtelife  bayraklarile  müzeyyen  olan 
amiral  gemisi,  gurubu  şemsten  bir  saat  evvel  hep  yelkenlerini 
kuşat  etmiş  olduğu  halde  Kumburnu  kalesi  önünden  güzar 
eyledi;  topçu  Kara  Mehmet,  büyük  çaptaki  toplardan  birile 
okadar  güzel  nişan  aldı  ki  amiral  gemisinin  cephaneliğine 
isabet  ettirerek  sefine  berhava  oldu;  boğaz  bir  saat  kadar  bir 
duman  bulutile  zulâm  alut  olarak  bu  duman  açılınca  gemi- 
nin meyanei  emvaçte  dağılmış  binlerce  parçaları  enzarı  te- 
maşaya maruz  oldu:  Türkler  amiral  bayrağını  ve  fenerini 
derdest  etmek  üzere  koştular;  lâkin  Trevizeli  Şövalye  Avo- 
garo  bu  utrufelerle  bayrakları,  defterleri,  kasayı,  Mocenigo 
ile  amiralin  kardeşi  ve  muavini  Francesco'nun  cesetlerini, 
üç  yüz  elli  yedi  asker  ve  gemiciyi  kurtardı.  Mücerret  bir 
topçunun  mahareti  semeresi  olmak  üzere  Osmanlıların  hezi- 
meti, ümit  edilmemiş  bir  muzafferiyete  münkalip  oldu. 

Köprülü,  donanmanın  göstermiş  bulunduğu  hezimet  ye- 
niçerilerin eseri  cebaneti  olduğunu  takdir  ile  firarilere  mü- 
cazat  ve  bununla  beraber  mahareti  düşman  amiral  gemisi- 
nin iştialine  sebeb  olarak  muzafferiyeti  temin  eden  topçuya 
mükâfat  etmeği  kararlaştırdı.  Asarı  şecaate  mükâfatı  meslek 
ittihaz  etmişti;  lâkin,  haklarında  efkârı  ammeyi  yanlış  yola 
götürmek  maksadile  iltimas- didegâne  bigayri  istihkak  mükâ- 
fat ederek  onların  hatalarını  gizlememek  ve  bizzat  ika  olunan 
sui  intihabın  avakıbını  setre  çalışmamak  lâzım  geleceğini 
bihakkin  düşünürdür.  Venediklilerin  ele  geçirdikleri  mav- 
nayı kurtaran  genç  Mehmet  Beyi  huzuruna  çağırdıı;  Mehmet 
Bey  içeri  girince:  "Gel  şehbazım,  padişahın  ekmeği  sana  he- 
lâl olsun!  senin  gibi  gayretli  dilâveri  Allahütaalâ  berhudar 
eylesin!,,  diyerek  alnından,  gözlerinden  öptü,  başına  kendi 
elile  iki  kıymettar  çelenk  soktu,  kendi  samur  kürkünü  çıka- 
rıp arkasına  giydirdi,  (  kendisine  iki  yüzden  ziyade  altın    ile) 


[11  7  Şevval,  perşembe.  Naima,  s.  283  (Mütercim). 
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arkadaşlarına  tevzi  etmek  üzere  bin  kese  kuruş  verdi.  Malıi- 
rane  nişanlarile  amiral  gemisini  berhava  eden  topçuyu  da 
huzuruna  getirterek  [1]  yetmiş  akçelik  bir  sipahi  ulufesi, 
yüz  altm  ve  bir  libası  fahir  verdi;  son  muharebede  mümtaz 
olan  diğer  şecianı  da  mazharı  mükâfat  etti.  Cenk  başlamaz- 
dan mukaddem  sahile  kaçıp  gemisi  yakılmış  olan  Ferhat 
Paşa,  takibine  gönderilen  gönüllüler  tarafından  derdest  edi- 
lerek hemen  boynu  vuruldu.  En  önce  iraei  misali  firar  eden 
yeniçeri  kethüdası  ve  yedi  yeniçeri  miralayı  (çorbacısı)  vezi- 
riazamın çadırı  arkasından  boğularak  cesetleri  denize  atıldı. 
Hataları  donanma  için  netayici  vahime  intaç  etmiş  olan  Si- 
vas beylerbeyi  Çerkeş  Osman  Paşanın  başı  kesildi.  Mavnası 
düşman  tarafından  yakılmış  olan  kaptan  Sipahizade  Mehmet, 
kaptan  Pusulacı,  kadirgalar  Kaptanı  Kasım  ibret  olmak  üze- 
re asıldı.  Sadrıazamın  ahibbayi  kadimesinden  bulunan  yeni- 
çeri ağası  Sehrap  hayatını  değilse  de  memuriyetini  kaybe- 
derek bu  memuriyet  kapıcı  basılardan  orduda  bulunan  Ali 
Hocaya  tevcih  olundu.  Köprülü,  haşaratı  vakıayı  mümkün 
olduğu  kadar  serian  tamir  etmek  için  İstanbul'a  ve  vilâyata 
isdarı  evamir  eyledi.  Muharebeden  dört  hafta  sonra  boğaz- 
dan hareketle  Bozcaada  karşısında,  eski  İstanbul  (Aleksandria 
Troas)  kurbinde  Çayağzı  mevkiine  ordu  kurdu  (4  zilkade 
1067-14  ağustos  1607).  Haiz  olduğu  mevki  kendisini  sadrı- 
azamın şiddetinden  kurtaramıyacağı  korkusunda  bulunan 
Kaptan  Paşa,  Köprülü'nün  yanına  gitmeği,  bu  bapta  aldığı 
ihtaratı  mükerrereye  rağmen,  bir  günden  öbür  güne  talik 
etmekte  idi;  veziriazamın  intikamından  kurtulmak  için,  do- 
nanma kaptanlarile  beraber,  Cezair,  Tunus,  yahut  Trabulus 
taraflarına  iltica  etmeği  kurmuştu.  Köprülü  bundan  haber 
alarak  kendilerini  teskin  için  mültefitane  kâğıtlar  yazdı;  Kap- 
tan Paşa  bunun  üzerine  Behram  mevkiinde  sadrıazamın  ya- 
nına azimete  karar  verdi.  Sadrıazam,  filhakika,  kemali  mülâ- 
tafet  ile  kabul  eyledi.  Köprülü  Bozcaada'nın  zaptı  için  tedari- 
kât  lâzimeyi  emreyledi;  Anadolu  sahilinde  Çakmak  denilen 
ınahalde  üç  bin  sipahi  topladı;  bunlara,  cezirenin  fethinden 
sonra  yevmî  beş  akçe  terfi  vaadolundu;  yeniçeri,  cebeci, 
topçulardan  isimleri  defterden  çıkarılan  iki  bin  kişi  de  iade 
şartile    fethe    memur    oldu.     Bunların  cümlesi  Kurt  Paşanın 


[1]  Ve  "berhürdar  ol,  kerametli  padişahımızın  nimeti  sana    helal  ol- 
sun! „  diyerek.  Naima,  s.  286  (Mütercim). 
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emri  altına  verildi.  Kaptan  Paşa,  bu  kuvveti  25  ağustosta 
(15  zilkade)  Bozcaada'da,  Değirmendere  arkasında  Kemerde- 
resi  mevkiine  çıkardu  Ertesi  gün  güneş  tulu  etmezden  evvel 
Santinel  tepesi  (Tekfur-Bahçesi)  üzerinde  metrisler  açıldL  27 
ağustosta  (21  zilkade)  mübaşirinin  adanın  cenubunda  bulu- 
nan Tekfur- Bahçesine  gitmiş  olan  kısmı  iki  bin  kişilik  bir 
Türk  müfrezesi  tarafından  mağlûp  oldu.  Kale  muhafızları  bir 
hücum  yaptılarsa  da  beş  yüz  maktul  ve  iki  yüz  esir  verdiler. 
Köprülü,  askeri  teşci  için  gece  vakti  adaya  iki  büyük  top  ve 
asker  ile  dolu  on  sekiz  kadirga  getirtti.  Bunları  Venedik 
üstulu  takip  etmiş  ise  de  İrası  hasar  edememiş  idi.  31  Ağustos 
(21  zilkade),  -  ki  muhasaranın  altıncı  günüdür  -  Venedikliler 
adayı  terk  ile  kuleleri  berheva  ettikten  ve  adada  bıraktıkları 
otuz  kırk  topu  çiviledikten  sonra  kaleyi  terk  eylediler  [1]. 
İstanbul'da  üç  gün  şenlik  yapılarak  ilânı  süruru  zafer  olundu. 
Hazinedarı  padişahı  Solak  Mehmet,  tarafı  şahaneden  sadrıaza- 
ma  bir  kılıç,  bir  kaftan,  bir  de  takdiri  mutazammın  hattı 
hümayun  getirdi.  Venedikliler,  bir  zamanlar  tahtı  hükümet- 
lerinde bulundurdukları  Bozcaada'yı  bu  defa  bir  seneden 
ziyade  muhafaza  edemiyerek  cezire  o  suretle  yeniden  dahili 
dairei  memaliki  devlet  olmuştur.  İmperator  Andronicus  bu 
adayı- muavenetleri  sayesinde  babası  Jean  Paleologue'un 
tahtını  sernügûn  etmiş  olduğu-Ceneviz  dostlarına  ihda  etmiş 
idi.  Jean  Paleologue'a  sadakatte  berdevam  olan  muhafızı  cezire 
ise  Venediklilere  teslim  eyledi.  Rumlarla  Cenevizliler,  Vene- 
diklilerden almak  için  ittifak  ettiler;  Venedikliler  bu  ittifaka 
karşı  müdafaaya  muktedir  oldularsa  da  bilahare  Türklere  ver- 
meğe mecbur  oldular.  Tenedos  [Bozcaada]  îranîlerin  kabzei 
teshire  aldıkları  adaların  en  öncezabtedilenlerinden  biridir  ki 
Yunanîlerin  Milet  karşısında  Lada  kurbinde  hezimetlerinden 
sonra  birbirini  müteakip  Hıyos  [Sakız]  ve  Lesbos  [Midilli] 
adalarını  da  almışlardır.  Muahharen,  Atinalılar  tarafını  iltizam 
ettiği  için  Lakedemonyalıların  tahribine  uğradı.  Romalılar 
zamanında  Verres  adayı  yağma  etmiş  ve  isminin  mahezi 
olan  Tenes  ilâhına  mensup  heykelleri  almıştır.  Tenedos'ta 
Lucullus  Mihridat'a  galebe  eylemiş,  imperator  Justinien 
İstanbul  zahiresi  için  burada  büyük  ambarlar  tesis  etmiştir. 
Tenedos'un  en  büyük  mabedi  Apollon  Siminthe  darülibadesi- 


[1]     Naima,   Zühde,    Abdi    Paşa;     Köprülünün     Kızlar  ağası     Mehmet 
halifeye  mektubu;  LaCroix'da,  II,  s. 199,  tercüman  Paul  Homero'nun  jurnali. 
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dir  ki  işbu  Apollon  köstebekleri  mahvetmiş,  adanın  meskukâtı 
üzerinde  bir  balta  ile  görülmekte  bulunmuştur. 

Köprülü'nün  muharriki  fesat  olanları  tedip  ve  tenkilde 
gösterdiği  şiddet,  devamı  sükûnlarına  ulufelerinin  meskukâtı 
halise  ile  tediyesini  şart  ittihaz  etmiş  olan  askerin  efkârını 
henüz  tamamile  teshir  edememişti.  Umuru  maliyece  ittihaz 
olunan  intizama  rağmen,  hulul  eden  üç  aylık  mevacibin  ve- 
sair  masarifin  tediyesi  için  üç  yüz  kese  [1]  noksan  görünü- 
yordu. Sadrıazam,  bu  açığı  kapatmak  için  eslafından  Sinan 
Paşanın  istimal  eylediği  vasıtaya  müracaat  ederek  müftünün 
ve  kazaskerlerin  kefaletile  enderun  hazinesinden  istikraz 
eyledi.  Bu  tedbir  sayesinde  askerin  muhassasatı  tediye  olun- 
du; padişah,  mücevher  bir  hançer  ve  bir  samur  kürk  ihdasile 
izharı  memnuniyet  etti  (8  şevval  1067  —  20  temmuz  1657). 
Müftü  Balizade,  Köprülü'ye  hizmet  ve  muavenet  etmiş  olma- 
sile  beraber  tevcihatta  kendi  arzusundan  başka  bir  şeye  atfı 
nazar  ettiği  için  azl  olundu  (21  temmuz).  Ulemanın  silsilei  me- 
ratibe  tabi  olan  usulü  terakkiyetına  riayet  etmedikten  mada 
delikanlılara,  sakalara,  odun  yarıcılarına  müderrislik  vermiş- 
ti [2].  Daha  ihtiyatkârane  hareket  etmesini  tevsiye  edenlere 
"Zamanı  memuriyetimde  esıddıkamı,  aşinalarımı  elimden  gel- 
diği kadar  memnun  etmeğe  çalışırım;  halk  ne  derse  desin!,, 
cevabını  vermek  itiyadında  idi.  Bolu  tacirlerinden  birinin 
oğlu  olan  Anadolu  kazaskeri  Bolulu  Mustafa  Efendi,  tariki 
ilmiyenin  müftüden  sonra  en  büyük  sahibi  mansıbı  olduğu 
için  bihasbelkanun  Bali  zadeyi  istihlâf  etti.  Sabık  kaptan  firarı 
Kara  Mustafa  Paşa  -  ki  mukaddema  memuriyetinden  istifa  ve 
Mısır  valiliğini  iştira  etmişti  -  ahalii  Mısriyenin  hakkında  serd 
eyledikleri  şikâyata  cevap  vermek  üzere  Mısırdan  İstanbula 
müteveccihen  hareket  eyledi;  sadrıazam,  Mustafa  Paşanın 
katli  için  irade  alarak  bunun  icrasına  büyük  mirahur  memur 
oldu.  Köprülünün  Kara  Mustafa  Paşaya  adaveti,  bu  adamın 
evamiri  divaniyeye  muhalefetle  Halep  valisi  Şeydi  Ahmet 
Paşanın  şehre  duhulüne  mümanaat  etmiş  olmasından  başlar 
ki  Köprülü  Mehmet  Paşa  o  tarihte    Şeydi  Ahmet  Paşa  ordu- 

[1]     Naimada  üç  bin  kesedir  (Mütercim). 

[2]  Balizade  bir  silsilei  methule  tertip  ve  İstanbulda  olan  elli  kadar 
sakaya  ve  terbiyei  hariç  namile  (yani  iptidai  hariç  müderrisliği  ünva- 
nile)  sinni  buluğdan  dun  sübyana  taksim  etmiş  olmasından  Kara  Çelebi 
zade  Aziz  efendi  şikâyet  eder.  Fakat  Aziz  Efendi  biteraf  bir  müverrih 
değildir  (Mütercim). 
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sunda  bulunuyor  idi.  Büyük  Mirahur,  asıl  maksadı  azimetini 
setredecek  bir  hizmeti  resmiye  ile  Mısır  valii  sabıkını  karşı- 
lamağa gönderilmiş,  ve  memuriyeti  hafiyesinin  icrasına  mua- 
venet etmeleri  için  Şam  valisi  Tayyaroğlu  Mehmet  Paşaya  ve 
Halep  valisi  Abaza  Hasan'a  emirler  verilmişti.  Firarı  Mustafa 
Paşa,  Suriye'de  Cesri  Yakup  köprüsünde  kendisini  tehdit 
etmekte  olan  muhataradan  haberdar  oldu;  mirahuru,  terbi- 
yesine layık  ihtiramat  ve  fakat  ihtiyatı  kâmil  ile  kabul  etti; 
mirahur,  mizbanını  tetik  üstünde  görünce  elindeki  talimatı 
hemen  icra  edemiyeceğini  anlayıp  memuriyeti  zahiriyesini 
tebliğ  ile  iktifa  etti:  firarı  Mustafa  Paşa  zahiri  hale  inanıyor 
gibi  görünüp  lakin  katli  hakkındaki  fermanı  mirahurdan 
cebren  nez'etmesini  tavsiye  eden  dostlarını  dinlemekten  imtina 
eyledi.  Konya'ya  vusulünde  öğrendi  ki  Abaza  Hasan  kendi- 
sini takibe  çıkmıştır.  Kara  İVlustafa  tebdili  kıyafetle  İstanbul'a 
iltica  ve  pek  gizli  bir  mahalde  ihtifa  ederek  sadrıazamm 
taharriyatından  kurtulmuştur.  İhtimaldir  ki  Mustafa  Paşaya 
firarını  tavsiye  eden  Abaza  idi;  filhakika  vezirler,  bir  hükmü 
idam  icrasına  memur  oldukları  zaman,  nazardan  sakit  olan 
memurları  hafiyyen  haberdar  ederek  ve  mahkûmların  ihtifa- 
gâhlarını  bilmiyor  gibi  görünerek  memuriyetlerini  infaz  ede- 
memiş olmalarından  dolayı  itizar  ederlerdi  ki  müverrihi  dev- 
letin reyine  göre  şayanı  tahsin  bir  harekettir. 

Firarı  Mustafa  Paşa  ve  Şeydi  Ahmet  Paşa  derecesinde 
memurlar  hakkında  gösterilen  bu  şiddet  ve  ondan  ziyade 
Boğaz  çenginden  sonra  Yeniçeri  zabitanından  bir  çoğunun 
idamı,  müddeti  medideden  beri  bütün  ihtilâllere  karışmış  olan 
yeniçeri  şeyhi  ihtiyar  Kara  Hasan  zade  Hüseynin  şahsında 
Köprülü  için  yeni  ve  hatarlı  bir  düşman  çıkmıştı.  Ahvali 
mühimmede  Valde  Sultan  ve  Padişah  taraflarından  ve  ağır 
bir  tasavvur  icrası  lazım  geldikçe  vüzera  tarafından  Hüseyi- 
nin  reyine  müracaat  olunarak  asi  ağaların  hezimeti  husu- 
sunda muaveneti  müessiresi  görülmüş,  ondan  sonra  harem 
ağalarile  ittifak  ederek  İbşir'in  sukutunda,  onun  halefi 
Murat  Paşanın  teb'idile  Süleyman  Paşanın  sadarete  nasbında 
ve  Köprülü  zamanında  dahi  Çınar  vakası  muharriklerinin 
tedibinde  filen  hissedar  olmuştu.  Ancak  [Hazreti]  Ömer'in 
içtihadı  ve  bir  hadisi[şerif]  mucibince  itikadı  sahih  erbabından 
bir  çok  eşhasın  mücerret  bir  cenkte  firar  etmiş  oldukları  için 
idamları     lazım    gelmiyeceğini     düşünerek    kendisi  bağteten 
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Köprülü'ye  ilânı  husumet  eyledi[l].  Ömer,  bir  gün,  Kudüse 
gönderilüp  düşmandan  firar  eden  müslümanlara  ta'n  ettikleri 
için  halkı  takbih  etmişti  [2].  Diğer  taraftan  hadis:  "Takat  geti- 
rilmez bir  kuvvet  önünden  kaçmak  Peygamberlerin  ihtiyar 
etmiş  oldukları  ahvaldendir  [3]„  diyordu.  Kara  Hüseyin  zade 
sadrıazamın  azli  hakkındaki  talebini  bu  esbaba  bina  ederek 
mahremlerinden  Baki  Çelebiyi,  şeyhülislâm  Bolulu  Mustafa 
Efendiyi  bu  bapta  ikna  ile  kendisinden  fetva  almak  [4]  üzere 
gönderdi.  Lâkin  müftü  bu  nagihanî  teklif  üzerine  bir  hale- 
canı  garip  içine  düşmüş  olduğu  bir  zamanda  kethüdası 
gelip  Kara  Hasan  oğlunun  vefat  ettiğini  haber  verdi.  Köp- 
rülü şu  suretle  en  hatarlı  düşmanlarının  birinden  kurtul- 
muş oldu.  Sadrı  esbak  Tarhuncu  Ahmed  Paşanın  kethüdası 
Mümin  Ağa  [5]  ve  segbanbaşı  Çoban  Kasım  Ağa,  Köprülü- 
nün emriyle  öldürülen  eşhasın  defterini  Kara  Hasan  oğluna 
vermiş  olduklarına  kanaat  hasıl  olarak  ikisi  de  idam  edildi. 
Akdeniz  boğazmda,  Köprülü,  bukadar  zamandanberi 
livayı  osmanî  tarafından  ihtifa  etmiş  olan  muzaffariyeti, 
hilâl  altına  iade  etmekte  iken  Bosna,  Arnavutluk,  Hersek 
valileri  Şeydi  Ahmed,  Fazlı  Paşa,  Ali  Cengizzade  Zara, 
Spalato,  Kataro  önlerinde  birbiriyle  şecaat  müsabakasında 
bulunmakta,  ve  fakat  hiçbiri  bu  kalelerden  birini  zapte  mu- 
vaffak olamamakta  idiler.  Köprülü,  Limni  adasının  fethi 
teşebbüsünde  daha  ziyade  naili  saadeti  tali  oldu;  dört  bin 
şeci,  kaptan   Topal  Mehmed    Paşa  kumandasiyle  adaya  çıka- 


lı] Hasan  Ağanın  Köprülüye  husumeti  sıra  kendisine  gelecek  mü- 
lahazasından münbais  olup  muharebe  firarilerinin  tedibi  behane  idi 
(Mütercim). 

[2]  HazretiÖmerRadıyallahüanh  vaktinde Kudüsü  şerife  gönderilen 
asker  bihasbeliktiza  firar  edip  geldiklerinde  halk  kendulere  firarlar  deyu 
ta'nettiklerini  Hazreti  Ömer  işitüp:  «Böyle  ta'netmen;  bunlar  firar  değil- 
lerdir; kerrarlardır  diye  halkı  ta'n  ve  teşniden  menetmişti.  Naima, 
s.  297.  Şeyhülislam  Mustafa  Efendi  Kudüse  firar  ve  kerrarlarile  daha 
muharebe  başlar  başlamaz  bir  mecburiyet  görmeksizin  kaçanlar  arasın- 
daki farkı  zirde  beyan  olunacak  muhaverede  Bakî  Çelebiye  ihtar  etmişti 
(Mütercim). 

[3]     cnu^ıjı-  j,*  JVUVlf  j\jU\  Naima  2  s.  631 

[4]  Fetva  değil,  sadrazamın  azli  ve  yerine  kaymakam  Ankebut 
Ahmed  paşanın  tayini  sarayca  mukarrer  olduğunu  beyan  ile  şeyhülis- 
lâmdan ademi  muhalefet  ve  muavenet  istiyordu.  Naima,  298  (Mütercim) 

[5]  "Kibarı  zuamadan,,  idi;  yani  ziamının  cesameti  cihetiyle  ya- 
nında birçok  sipahi  vardı     (Mütercim). 
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rıldı.  Kale  bir  kayanın  üzerinde  mebni  olarak  [1]  lâğam 
açılmak  mümkün  olmadığı  ve  muhafızlar  on  yedi  gemiden 
mürekkep  bir  Venedik  üstulundan  imdat  almış  bulundukları 
için  muhasara  altmış  üç  gün  imtidat  ederek  kaptan  paşa  ile, 
yeniçerilere  kumanda  etmekte  olan  Samsuncubaşı  cerihadar 
oldu.  Nihayet,  muhafızlar  serbest  gidebilmek  ve  fakat  eşya 
alamamak  şartiyle  kalenin  teslimi  kararlaştırıldı;  ancak,  yüz 
yahut  iki  yüz  adam  katliâam  edildi;  Osmanlı  kadirgalarında 
bulunup  da  Venediklilerin  esnayı  muzaffariyetlerinde  kur- 
tarmış oldukları  beş  yüz  esirin  bir  kısmı  mukaddema  mer- 
but oldukları  müşterek  zincire  iade  ve  bir  kısmı  kaptan 
paşanın  cezirede  bırakacağı  kuvvei  işgaliyeye  ilâve  olundu; 
orada  bulunan  dört  yüz  kişiden  birkaç  Rum,  müverrihi  dev- 
letin tabiri  veçhile,  "saire  ibret  olsun  diye,,  idam  olundu. 
Venedik  müverrihleri  bu  defa  Limni'nin  Türkler  tarafından 
fethi  hakkında  bir  sükûtu  amik  muhafaza  ederler.  Osmanlı 
müverrihlerinin  şahadeti  gösterir  ki  galipler  hakikaten  bir 
"Limni  muamelesi,,  göstermişlerdir  [2].  Rumlar,  harekâtı  vah- 
şiyane  ve  hainaneye  "Limni  muamelesi,,  tesmiye  ederlerdi; 
çünkü  vaktiyle  bu  adanın  kadınları -fena  bir  koku  neşrettik- 
leri ve  Pelâjların  hicretlerinde  zevcelerini  ve  onlardan  olan 
çocuklarını  öldürmüş  bulundukları  için-  kocalarını  katliâm 
eylemiştiler.  Bir  zaman  sonra  adanın  tarlaları,  hayvanları, 
kadınları  akamete  duçar  olarak  Pitiya  -  bundan  dolayı  gazap 
eden  aliheyi  teskin  için-  Atinalılara  bu  arazinin  temellü- 
künü vadetmişti,  Lemnos  [Limni],  Hefaista  ve  Nisirna  ahalisi- 
nin biraz  mukavemetinden  sonra,  Kimonun  oğlu  Miltiyadi'ye 
teslimiyet  göstermiştir.  Şimdi  Kohino'ya  tahavvül  etmiş 
olan  Hefaista,  bu  ismi  -gökten  adaya  nüzul  etmiş  ve  birinci 
olarak  demir  dövmek  için  ocakta  kırmızı  renk  alıncıya 
kadar    kızdırmış     olan  -  Hefaistost'an  almıştır.     Bu  hurafenin 

[1]  Limni  kalesi  gayet  dik  ve  sarp  bir  kaya  üzerinde  olduğunu 
mütercim  görmüştür.  Limninin  kaymağı  meşhurdur  derler;  maksat  bu 
kayadan  yuvarlanmaktır    (Mütercim). 

[2]  Dört  yüz  miktarı  reayanın  saire  ibret  olsun  diye  cengâver 
tuvanalanndan  bir  miktarı  katlolunup  kusuru  cezirede  ipka  olundu. 
Naima,  s.  319.  Hangi  hükümettir  ki  düşmana  yardım  eden  tebeasını 
cezayı  idam  etmekten  sarfınazar  edebilsin?  Bu  hareketi  âdilâneyi,  hiya- 
net  addetmek  Hammer'e  yakışmıyacak  bir  mütalaadır;  hakikati  halde 
Osmanlılar  Venediklilere  yardım  eden  ahalii  cezireyi  kamilen  idam 
etmiş  olmadıkları  için  hata  etmişlerdir.  Bu  türlü  kötütüge  iyilik  etmek, 
iyiliğe  kötülük  etmekten  fenadır    (Mütercim). 
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tevili  Lemnos'un  madenlerinde  ve  Mosihle  yanar  dağında 
sureti  kâfiye  görülür  ki  ada  işbu  yanar  dağdan  dolayı  bir 
zaman  "Suzan,,  ve  "Füruzan,,  tesmiye  olunmuştur.  Limni'nin 
tıynı  mahtumu  -  lasiyyema  adada  yedi  türlüsü  bulunan 
yılan  ısırmasına  karşı  devayı  mahsus  olmasından  dolayı - 
edvarı  kadîmede  şöhreti  azîme  bulmuştur.  Köprülü  Mehmed 
Paşa  Edirne'de  bulunan  zati  şahaneye,  bu  fethi  cedidi  müş'ir 
bir  ariza  gönderdi  [1];  Köprülü,  Sultan  Mehmed'e,  bir  meylânı 
şedit  göstermiş  olduğu  av  eğlencesi  cazibesiyle  payitaht 
haricinde  bulundurabilmek  ümidiyle,  Edirne'ye  azimetini 
tavsiye  etmişti.  Sultan  Mehmed,  cülusundan  bir  sene  sonra 
Kâğıthanede  bir  doğan  avında  hazır  bulunmuştu;  Naima 
bunu  bir  vak'ai  fevkalâde  olmak  üzere  zikreder;  çünkü  genç 
padişah,  bir  tavşan  ile  bir  kartalın  doğanların  gagaları  al- 
tında sukut  etmekte  olduklarını  görerek  zavallı  mağdurların 
muhafazai  hayatını  istemişti.  Üç  sene  sonra  kendi  eliyle  bir 
güvercin  saydederek  sadrıazam  Tarhuncu  Ahmed  Paşaya 
hediye  ettiği  zaman  İstanbul  bu  sayyadı  şahane  hakkında 
kaside  ve  tarihlerle  doldu,  ve  müverrihi  devlet,  bunu,  o 
zaman  siyaseti  osmaniyeyi  iş'ar  eden  vakayi  sırasında  derci 
sahaifi  şuun  eyledi.  Sultan  Mehmed,  yolda  ezvakı  şikârdan 
hissedar  olarak  İstanbul'dan  Edirne'ye  kadar  olan  mesafe  üç 
günlük  olduğu  halde  [2]  on  günde  vasıl  oldu;  Avusturya 
mukim  elçisi  ile  tercüman  Panayoti  beraberdi;  Sultan  İbra- 
him'in oğlu  olan  şehzadeler,  nisvanı  haremi  takiben  kafesli 
tahtaravanlar  içinde  idiler.  Edirneye  bir  fersah  mesafede 
vaki  Karabayır'da  ahali  istikbale  geldiler.  Müftü,  Valde  Sultan, 
kazaskerler,  divan  ve  saray  erkânı,  maiyeti  şahanede  İstan- 
bul'dan azimet  etmişlerdi.  Dört  hafta  sonra,  Limni  fethi  üç 
gece  tenvirat  ile  teşhir  olunarak  sadrıazam  da  tarafı  padi- 
şahiden  iltifatı  mümtaz  ile  kabul  olundu  (25  teşrinisani  1657). 
Asker  Gümülcine,  Şumnu,  Hezargrad,  Karaferye  ile  Tek- 
furdağı'nı  menşe  ittihaz  ettiler.  Kış  pek  şiddetli  oldu;  odun 
bulunmamasından,  Tunca'nın  taşmasından  dolayı  Edirne'de 
daha  ziyade  hissolundu.  Birçok  eshabı  emlâk,  ahşabını  satmak 

[1]  Köprülü,  Limniye  Kaptan  Paşayı  gönderip  kendisi  Edirneye 
davet  olunmuştu;  Geliboluda  iken  haberi  fethi  alarak  padişaha  telhis 
ile  tebşir  etti.  Naima,  s.  315  ve  320  "Ul  jJ-  ^  '!^\^jyj  ^  1068,,  Hadikatûl- 
vüzera,  S.  105     (Mütercim). 

[2]  44  saat;  üç  günde  gitmek  sûr'ate  muhtaç.  Vaktiyle  karadan  araba 
ile  altı  günde  varılırdı;  orduların  merahiii  mutadesi  yedi  idi  (Mütercim) 
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İçin  hanelerini  yıktılar;  bu  ticaret  kendilerine  çok  fayda  verdi; 
o  surette  ki  meskenlerinin  yıkılması  kendilerini  zengin  etti. 
Asker,  mirîye  veyahut  eşhasa  ait  ormanların  en  güzel  ağaç- 
larını bişefkat  kestiler,  Tunca  saray  bahçelerini  ihata  eyledi. 
Köprülü,  kış  zamanının  eyyamı  biiştigalinden  istifade  ile 
Rakoczy  aleyhine  bir  sefer  tedarikâtı  ihzar  eyledi  ki  bizim 
de  silsilei  ifademiz  fikri  bisükûniyle  Transilvanya'yı  bir 
hayli  felâkete  ilka  eden-  bu  şahsın  ahvalinden  bahsetmek 
sırasına  gelmiştir.  Devleti  osmanıyenin  münasebatı  harici- 
yesinden bahsederken  bilmünasebe  beyan  etmiş  olduğumuz 
veçhile  emaretten  azlolunduktan  sonra  Rakoczy  ve  müttefik- 
leri bulunan  Eflâk  ve  Moldavya  voyvodaları  ve  kazak  bat- 
manı ile  korkunç  düşmanları  olan  Kırım  hanı  arasında  cere- 
yan eden  vakayi  bazı  tafsilât  ile  naklolunmak  ister.  Mehmed 
Giray  Kırım  hanlığını  idaresine  alır  almaz  Kalgay  Gazi  Giray 
ve  nureddin  Adil  Girayı  makamlarında  ve  Safer  Ağayı  vezaret 
hizmetinde  ipka  etmişti.  Müteakiben  Mübarek  Giray  ve  Baha- 
dır Giray  evlâdı  arasında  ihtilâf  hudus  etti;  Safer  Gazi  Bahadır 
Giray  hanedanı  tarafını  iltizam  ile  Selim  Girayı-Mübarek  Giray 
hanedanı  tarafını  tutan-  nureddin  Âdil  Giraya  karşı  himaye  ey- 
ledi; Selim  Giray  Şirin,  Adil  Giray  Mansur  kabilesinden  is- 
timdat etti.  Bir  müddet  sonra,  ÂdiiGiray  bir  attan  düşmek  ne- 
ticesi olmak  üzere  vefat  eylediğinden  Mübarek  Giray  nu- 
reddin mansıbına  çıkarıldı.  Mehmet  Giray  ki  birinci  hanlı- 
ğında Avusturya  imparatoruna  iki  elçi  göndermişti,  bu  defa- 
da cülusunu  tebliğ  etmek  memuriyetile  Meydan  Gazi  Beyi  [1] 
Viyanaya  izam  eyledi.  Ertesi  sene  bu  sefir  Leopold'un  Bohem- 
ya ve  Macaristan  kralı  olarak  tetevvücünde  ve  iki  sene  sonra 
üçüncü  Ferdinand'ın  vefatında,  yine  Leopold'un  Avusturya 
imparatoru  sıfatiyle  takdisinde  hazır  bulundu.  Meydan  Gazi 
Bey  imparatoru  cedid  için  yalnız  tebrikât  değil,  birde  hanın 
mektubunu  hamil  idi  ki  şu  satırları  calibi  dikkat  oluyordu: 
"Rakoczy  nikahını  atmıştır;  veziriazam  Köprülü  Mehmed  paşa 
onu  tenkil  etmek  üzere  yola  çıkmıştır.  Ben  de  tarafı  padişa- 
hîden  Köprülü'ye  kuvvetülzahr  olmak  üzere  emir  aldım: 
Nogayların  başında  Transilivanya'yı  tahrip  ve  Rakoczy'yi 
,Teis  nehrine  kadar  takip  eyledim:  lâkin  sizin  hükümetinizin 
hududunu  geçmemek  için  tevakkufa  mecbur  oldum.  Divanı 


[1]  Bu  elçi,    imparator   sarayında  arzı    vücut  eden  Tatar  süferasının 
dokuzuncusu   olmuştur. 
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hümayun  Transilivanya  prensliğini  Acate  Barcsay'a  tevcih 
etmiştir.  Eğerçi  sizce  padişahm  ve  benim  dostluğumuz 
mültezim  ise  Rakoczy'ye  asi  muamelesi  edersiniz,,.  İmparator, 
mektubun  hududu  hükümetinden  bahis  olan  fıkrasma  ceva- 
ben, hanın  hududun  işaratı  sahihasmı  bilmediğini  ve  Avus- 
turya hududunun  Teisin  öte  tarafma  kadar  imtidat  eyle- 
diğini beyan  etti.  Meydan  Gazi  Bey  atıfeti  Imparatorîden 
beş  bin  riksdal,  bir  altun  zincir,  iki  bin  altmış  filorin  avanii 
sim  aldı. 

Kazak  batmanı,  idare  etmekte  olduğu  memleket  hüküm- 
darlığının uhdesine  tefvizini  babı  hümayundan  istirham  et- 
mişti; lâkin  bir  gayrı  müsallaha  böyle  bir  inayette  bulunul- 
ması Kırım  hanını  muğber  eder  mülahazasiyle  müsaede 
olunmadı,  Hatman  bu  müzakerenin  neticesinden  nahoşnut 
olarak  Rakoczy'ye  iltihak  etmekle  Rakoczy  ile  muavinlerinin 
kuvvayı  mürekkebesi  altmış  bin  kişiye  baliğ  oluyordu. 
Kırım  hanı,  nısfı  Kalgayın  emri  altında  olan  iki  bin  atlı  ile 
Transilivanya'ya  istilâ  etti.  Bu  seferde  yirmi  bin  hıristiyan 
telef  oldu;  takriben  yirmi  bin  miktarı  esir  edildi  ki  bun- 
ların içinde  Tıransilvanya  asılzadegânından  yedi  yüz  adam 
vardı;  ganaim  ile  mali  bir  kaç  bin  araba  ve  yü2  elli  top 
galiplerin  arkasınca  çekilip  götürülüyordu;  ondan  başka 
han,  Rakoczy'in  en  yakın  akrabasından  kendi  eline  düşen 
eşhasın  fidyei  necati  olmak  üzere  memlekete  üç  yüz  bin 
kuruş  vergi  tarheyledi.  Padişah  hana,  pek  memnun  oldu- 
ğunu iş'ar  ve  murassa  bir  hançer  ve  bir  samur  kürk 
İhta  eyledi.  Lehistan  aleyhine  muharebeye  iştirak  eden 
Eflâk  ve  Moldavya  voyvodaları  bu  hareketlerinden  dolayı 
hesap  vermek  üzere  İstanbul'a  çağırıldılar.  Lâkin  voyvoda- 
lar muhtelif  behanelerle  azimetlerini  tehir  ettikleri  ve  Eflâk 
voyvodası  Konstantin  Bassaraba  eğer  bir  vakit  İstanbul'a 
gidecek  olursa  mutlaka  kılıcı  elde  gideceğini  beyan  etmek 
ihtiyatsızlığında  bulunduğu  cihetle  divanı  hümayun  ikisini 
de  azletti.  Bir  çilingirin  oğlu  olan  Rum  Mihne  Eflâk  voy- 
vodası ve  sadrıazamın  memleketlisi  olup  altmış  yaşında 
bir  ihtiyar  olan  Arnavut  Kiğa,  Moldavya  voyvodası  oldu. 
Padişah  Kırım  hanına  çizme  bahası  namile  on  bin  altın 
ve  kırk  bin  kişi  ile  Akkirrnan'ın  işgalini  amir  bir  hat  gön- 
derdi. Silistire  valisi  Fazlı  Paşaya  sipahi  ve  yeniçerileri 
ve  ziamet  ve  timar  sahiplerini  alarak  Rusçuktan  Eflâk'a  geç- 
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mek  için  emir  verildi.  Fazlı  Paşa  ise  hemen  gidecek  yerde 
on  yedi  gün  leytelealle  tehiri  azimet  ederek  Bassaraba'ya, 
Tergoviştenin  harici  mahallerini  yakarak  Transilivanyaya 
firar  etmek  üzere  fırsatbahş  oldu;  rivayet  olunduğuna  göre 
bu  teahhüratı  hoşnudi  -  cuyanenin  bedeli  olmak  üzere  Fazlı 
Paşaya  bir  tercüman  vasıtasiyle  yirmi  bin  duka  verilmiştir. 
Tatar  ordusu  başkumandanlığı  uhdesine  tevcih  olunan 
kalgay  bunun  üzerine  Fazlı  Paşa  ile  birlikte  hareketten  im- 
tina ederek  Fazlı  Paşa  Edirne'ye  celp  ve  idam  olunmuştur. 
Zatı  şahane  bir  mabeyinci  [kapıcı  başı]  vasıtasiyle  kalgaya 
bir  altın  zincir  ve  bir  murassa  hançer  göndererek  izharı 
memnuniyet  etti  (1069-  1657). 

1658  nisanının  on  üçünde  Transilvanya  üzerine  yine 
sefer  açıldığını  ilân  için  Edirne  sahrasına  otağı  hümayun  ku- 
ruldu. Veziriazam,  ancak  dokuz  hafta  sonra  idi  ki  tarafı  şa- 
haneden bir  sureti  mutantanada  serdarlık  unvanı  tevcih  olun- 
muş ve  bizzat  padişahın  elile  başına  murassa  iki  sorguç 
takılmış  olduğu  halde  hareket  etti.  Budin  ve  Silistire  valileri 
Kenan  ve  Kadri  paşalar  askerlerine  ve  Tatar  Dobrucası  le- 
vendlerine  on  iki  bin  Lehliyi  vaktiyle  ilhak  ederek  Jence 
[Yanova]  üzerine  yürüyüp  yirmi  dört  saat  muhasaradan  son- 
ra zapt  eylediler  (30  ağustos)[l].  Tatar  ve  Kazak  süvarisi  Ra- 
koczy'nin  ikametgâhı  olan  Weissenburg'a  (Alba  Julia)  gitti, 
tahrip  etti.  İki  yüz  bin  Tatar  bu  güzel  hıttayı  remada  tahvil 
ettiler;  yüz  elli  bin  ahaliyi  yerlerinden  kaldırıp  sülüsanını 
kılıçtan  geçirerek  bakiyesini  esir  eylediler.  Transilivanya 
millet  meclisinin  talebi  üzerine  Barcsay,  devleti  osmaniye- 
ye  kadim  vergi  olan  on  beş  bin  duka  yerine  kırk  bin  duka 
vergi  vermek  şartile  bu  eyalete  voyvoda  nasb  olundu;  bu 
şartı  muhrip  üzerine,  sureti  mahsusada  istanbul'dan  gönde- 
rilmiş olan  kapıcı  başı  bermutat  Barcsay'a  bir  kaftan,  bir 
kuka,  bir  topuz  teslim  ederek  Transilivanya  tahtına  cülus 
rasimei  aleniyesini  şu  suretle  ikmal  eyledi.  Ancak  hakikati 
halde  Transilvanya  tahtı  değil,  iskemle  denilmek  lâzım  ge- 
lir; çünkü  Eflâk  ve  Moldavya  gibi  Transilivanya  vilâyeti  de 
padişahın  ayağını  koyacağı  bir  iskemleden  ibaret  idi.  Cengiz- 
zade  Ali  Paşa,  Tamışvar  valisi  bulunmak  cihetile,  Transil- 
vanya'nın  işgali  için  emir  aldı;  Budin  valisi  Kenan  Paşa  Ya- 
nova'nın  muhafazasına  memur  oldu.    Padişah,  silâhı  osmanî- 

[1]    UL  jl/ jçâ  .^.  ili  djl*    1068,    Hadikatûlvûzera,    S.    105  (Mütercim). 
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nin  muvaffakıyatı  mesudesi  haberini  getiren  kapıcı  basıya 
küçük  mirahurluk  tevcih  ile  sadrazama  serapa  cevahir  ile 
müzeyyen  bir  kılıç  ve  bir  samur  kürk  irsal  eyledi.  Köprü- 
lü'nün  muzafferiyeti  Edirne'de  ve  bütün  memaliki  devlette 
yedi  gece  tenvirat  ile  ilân  olundu.  Transilivanya'nın  yeni 
voyvodası  Acate  Barcsay  [1]  ile  Budin  valisi  arasında  şeraiti 
atiyei  hamse  takarrür  etti:  1  varidatı  Mekke  ve  Medine'de 
sadaka  olarak  tevzi  olunmak  üzere  Logosch  ve  Sebes 
[Şebeş,  Şebiş] ,  mülhak  olan  kurrasile  birlikte  arazii  osma- 
niyeden  madut  olacak:  2  Jence  [Yanova]  hududı  kadimesile 
badema  devlet  osmaniyeye  tabi  olacak;  3  mukaddema  timar 
ve  zaamet  ve  vakf  ittihaz  edilmiş  olan  Szolnoc  arazisine  de 
o  suretle  muamele  edilecek;  4  voyvoda  ve  Transilivanyanın 
üç  milleti  Rakoczy'den  ayrı  bulunmağı  katiyen  taahhüt  edi- 
yorlar; 5  muharebei  ahire  mesarifi,  iktidarlarına  göre  o  ma- 
sarife filen  iştirak  etmeği  vaat  etmiş  olan  devletlere  tahmil 
olacak  [2]. 

Anadolu'da  zuhur  eden  isyan  sadrıazamın  o  tarafta 
bulunmasını  ve  binaberin  Osmanlıların  muzafferiyetlerin- 
den  daha  ziyade  istifade  edememelerini  mucip  oldu.  Tran- 
silvanya  üzerine  tedarikâtı  seferiye  esnasında  Abaza  Hasan, 
bu  "her  türlü  şikakın  mayesi,  her  türlü  fesadın  muharriki,, 
Anadolu'da,  tarihi  osmaninin  kaydeylediği  en  büyük  isyan- 
lardan birini  tertip  eylemişti;  etrafına  yalnız  ihtilâl  ile 
temini  maaş   eden  zorbaları  değil,   Şam  valisi    vezir    Tayyar- 


[1]  Naima'da  Barçakay,  S  357  .  (müterccim). 

[2]  Naimaye  nazaran  Büdün  valisi  vezir  Kenan  Paşa  ile  Erdel  banı 
arasındaki  mükâlemenin  hulasası  şudur: 

1.  Darat  kalesi  tahliye  ve  teslim  olunmak  ve  Şebiş  ve  Logos  ve 
Ferih  yerleri  de  memaliki  mahrusaya  ilhak  edilmek  teklifine  mukabil 
Sultan  Süleyman  ahitnamesinde  badema  Eerdelden  kale,  toprak  istenil- 
memesi  münderic  olarak  Şebiş  ve  Logos  riayasından  da  Medinei  mü- 
nevvere için  senevi  üç  bin  beş  yüz  altun  tahsil  ve  hazineye  ita  olun- 
makta olduğundan  bahs  ile  bu  tekliften  sarfı  nazar  olunması  istida 
olunmuştur;  2  Yanovanın  hudut  kadimesile  terkine  muvafakat  edilmiş- 
tir; 3  Yanova  kalesine  Solin  sancağında  ziamet  ve  timar  ve  vakıf  kayd 
olunan  karyeler  tahtı  itaate  gireceklerdir;  bunların  hayduşak  takımın- 
dan olan  ahalisine  Erdel  tarafından  nasihat  edilerek  müessir  olma- 
dığı halde  devletçe  iktizası  icra  olunacaktır;  4  Rakoczy  oğlunun  izalei 
vücuduna  Erdel  banı  ve  üç  millet  âyani  müteahittir;  5  Masarifi  harbiye 
kudretleri  mertebesinde  tasviye  edilecektir. 
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zade  Ahmet  ve  beylerbeyi  (>an  Mirza  gibi  paşalarla  elliden 
ziyade  sancak  beyi  toplamıştı.  Yerli  askeri  demek  olan 
ve  hakikati  halde  her  isyanın  istinatgahı  bulunan  bir  ordu 
kadar  sarıca  ve  segbandan  başka  bir  takım  beylerbeyler  ve 
sancak  beyleri  kuvvei  muavinelerile  orduyu  hümayuna 
iltihak  etmek  üzere  aldıkları  evanıire  itaat  ediyor  gibi  görü- 
nerek askerlerini  toplamış,  ve  payitaht  üzerine  doğru  yürü- 
müşlerdi; padişahın  bu  halden  endişenak  olarak  teahhur- 
larından  dolayı  takbihi  mutazammm  ıstar  eylediği  hattı 
hümayun  üzerine,  Köprülü'nün  binden  ziyade  sipahi  ve 
daha  ziyade  yeniçeri  idam  ettirmiş  olduğundan  bahsile 
sadrıazam  azlolunmadıkça  yola  çıkmıyacaklarını  beyan 
ettiler.  İçlerinden  Hasan  [1]  namında  birini  bu  cevap  ile 
padişaha  gönderip  kendileri  Bursa  üzerine  yürüdüler.  Bu 
yürüyüşte  rüesayı  isyana  emirleri  altındaki  askerin  yağ- 
magerliğine  müsaade  etmiyerek,  fakat  güzergahlarmdaki 
şehirlere  on  bin  kuruştan  yirmi  bine  kadar  vergi  tarh 
ile  kendi  sancaklarına  sadakat  vadedenlere  tevzi  eylediler. 
Bursa  kadısını  ikinci  bir  mektupla  padişah  nezdine  azi- 
mete icbar  ettiler.  Sultan  Mehmet,  bu  yolda  bir  cür'etten 
münfail  olarak  kadıya  şu  yolda  hitap  eyledi:  [2]  "Leh  kiralı 
müslüman  değil  iken  bu  gazayı  azime  imdat  eyledi;  bunlar 
mümin  ve  muvahhidiz,  ve  padişahı  İslâm  kuluyuz  derler; 
ehli  din  ve  ehli  İslâm.a  lâyık  olan  bu  mudur  ki  vesvesei 
şeytaniye  ile  başı  korkusuna  düşerek  bu  kadar  adamı  ken- 
disine uydurup  küfranı  nimet  etsin  !  mukaddema  af  ve 
amanı  mutazammm  hat  gönderdim;  bu  fikri  fasitten  feragat 
ve  fakat  bu  tarafa  gelmekten  havf  ederlerse  Bağdat  muhafa- 
zasına gitsinler,  yahut  cemiyetlerini  dağıtarak  herkes  man- 
sıbına azimet  etsin,  veziri  azam  azlolunacak  zaman  değildir, 
dedim.    Bu  dereceden  sonra  ülil'emre  itaat  etmemek    müslü- 


[1]  Bu  Hasan,  kayıkçı  basılardan  «Sancaklı  Hasan  Ağadır  ki  hattı 
hümayunu  getirmişti;  zorbaların  cevabı  ona  tevdi  olunmuştu.  Naima,  s 
346  (Mütercim). 

[2]  Bursa  Kadısı  Haşimzade  ile  beraber  Bursa  ayanından  bazılarını 
kendi  aralarından  birkaç  kimse  ile  beraber  göndermişlerdi;  padişah 
bunları  huzuruna  celp  ile  «Sizi  kim  gönderdi?»  diye  sual  ettikte  «Abaza 
Hasan  Paşa  kulunuz  ile  yanındaki  kullarınız»  dediler.  Zatı  şahane 
hışmile  itap  edip:  «Haşa,  onlar  benim  kullarım  değildir,  Şeytan  kulla- 
rıdır» diyerek  metinde  yazılacağı  üzere  devam  eyledi.  Naima,  s.  347 
(Mütercim). 
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manlık  mıdır?  Allalı  ile  ahtım  olsun,  katliam  ile  cümlesini 
kılıçtan  geçireyim,  birini  sağ  bırakmıyayım.  Sizi  de  öldürür- 
düm; lâkin  elçiye  zeval  yoktur.  Yıkılın,  gidin!,,  Sadrazam, 
Abaza  Hasan'ın  bir  mektubunu  ve  kıyamın  zuhuru  haberini 
getirmiş  olan  Kayıkçı  Başı  Hasan  Ağayı  ordugâhta  bir  söz 
şayi  olur  korkusu  ile  idam  etti[l].  Abaza  Hasan'ın  maiyyetin- 
de  olan  yeniçeri  ve  sipahiler,  kendilerinin  itaati  Köprülü- 
nün azline  mütevakkıf  olduğunu  tekrar  padişaha  bildirdiler. 
Sultan  Mehmet,  sadrazamın  hamisi  kendisi  olduğunu  alenen 
beyan  ederek  şu  isyandan  istifade  ümidinde  bulunmuş  olan 
Köprülü  düşmanlarının  ağızlarını  kapadı;  bütün  eyaletlerde 
birçok  fetva  suretleri  neşrolundu  ki  bunda  müfti  ve  kâffei 
ulema  asileri  hukuku  umumiye  haricine  çıkarıyorlardı  [2]. 
Diyarıbekir  valisi  Murtaza  Paşa  bütün  Kürdistan  beyleri  ve 
Erzurum  askeri  ile  Abaza'nın  üzerine  yürümek  için  emir 
aldı.  Bursa'nın  müdafaası  Kenan  Paşaya,  Mudanya'nın  Çavuş 
oğluna  tevdi  olundu.  Anadolu  valisi  Konakçı  Ali  Paşa 
muvakkaten  serdarlığa  nasbedildi.  Murtaza  Paşanın  vüru- 
duna  intizaren,  sabık  kaimmekam  [Kırk  Ayak]  Sinan  Paşa 
Üsküdar'ın  muhafazasına  memur  olarak  metrisler  yaptırdı. 
Bu  tedabirin  cümlesi  finefsülemir  münasip  idi;  lâkin  Bursa 
valisi  Kenan  Paşanın  asilerle  münasebeti  hafiyesinden  dolayı 
faydasız  kaldı. 

On  iki  senedenberi  Venediklilerle  cihad  etmiş,  Hany'ayı 
düşmanın  muhacematına  karşı  muzafferane  müdafaa  ve 
Kandiye'yi  o  kadar  şecaatla  muhasara  eylemiş,  askerinin  ih- 
tilâlini muvaffakiyetle  bastırmış  olan  Girit  serdarı  Deli  Hü- 
seyin Paşa  [3]  cezireden  avdetinde  Köprülü  Mehmet  Paşanın 
husumetinden  başka  bir  mükâfat  görmedi[4].  Sadrazam,  De- 
lil Hasan  Ağa  huzuru  hümayunda  «Vezir  azlolunmadıkça  bu  fitne- 
nin indıfaı  muhaldir»  demiş,  şu  surstle  Abaza'ya  tarafdarlık  etmiş  idi. 
Naima'ya  müracaat,  s  348.  (Mütercim) 

121  «Tahakkümü  alessultan  etmelerile  demleri»  hedr  edilmişti.  Naima, 
s.  349,  (Mütercim) 

131  Fartı  şecaatinden  kinaye  olmak  üzere  «deli»  lakabını  almıştı, 

(Mütercim) 
14]  Bu  babın  evvelinde  Hammer'in  hulâsai  münderecatında  Köprü- 
lü'ye  Machiavel'lik  isnad  olunması,  Hüseyin  Paşa  hakkındaki  mua- 
melesinden dolayı  olmak  itibarile  bitaraflığa  gayrı  muvafık  sayıla- 
maz, vakıa  bu  mücahidi  dilirin  idamını  aleiumum  Osmanlı  müverrih- 
leri ve  mütercimi  ahvali  de  Köprülü  Mehmet  Paşaya  bir  leke  addederler 
(Mütercim). 
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li  Hüseyin'i,  serveti  azime  iddihar  etmiş,  Kandiye'yi  fethet- 
memiş  bahanesile  idam  etmek  isterdi;  Hüseyin  Paşayı  dev- 
letin en  büyük  mansıbı  için  kendisine  rakip  görerek  bir 
defa  olduğu  veçhile,  mührü  sadaret  ona  gönderilir  diye 
korkardı.  Deli  Hüseyin'in  sarayda  ve  hükümetteki  bir  çok 
dostları  veziri  azamın  tasavvuratını  mevkii  file  vazetmesine 
mani  oldular.  Hazinedar  Solak  Mehmet  Ağa  Valide  Sultana 
Hüseyin  Paşayı  affettirdi.  Reis  efendi  ve  Gürci  kethüda  So- 
lak Mehmet  ile  ittifak  ederek  bir  vezirin  şüpnei  adiye  üze- 
rine ve  fetvasız  idam  olunamryacağını  Köprülü'ye  ihtar 
eylediler.  Fakat  azminden  kolayca  dönmek  bilmiyen  Köprü- 
lü, Reis  efendiyi  şeyhülislâmdan  bir  fetva  istemeğe  memur 
etti.  Şeyhülislâm.,  kendisi  umur  ahırete  karışıp  umuru  dün- 
yaya karışamıyacağını  söyliyerek  reddeyledi.  Reis  efendi  bu 
cevabı  Köprülü'ye  iblâğ  etti.  Lâkin  Köprülü'nün  İsrarından 
endişenak  olduğu  cihetle  muhip  olduğu  Hüseyin  Paşayı 
vikaye  için  sadrazamın  fikrine  hizmet  ediyor  görünerek 
Hüseyin  Paşadan  bir  sebep  ihdasile  ahzı  sar  etmek  üzere  bir 
çok  şikâyetçi  zuhuruna  meydan  verecek  bir  memuriyete 
tayin  etmesini  tavsiye  ile  kapdan  paşalık  mansıbı  şu  mak- 
sada en  iyi  hizmet  edecek  bir  memuriyet  olduğunu  ve 
ümerayı  bahriyenin  ve  cezireler  valilerinin  yeni  amirlerin- 
den şikâyet  için  İstanbul'a  koşuşmakta  teehhür  etmiyecek- 
lerini  telmih  ve  ifham  eyledi.  Reis  efendi  şu  suretle  Köprü- 
lü'nün mutadı  olan  emniyetsizliğini  tahvil  ederek  hatta  Deli 
Hüseyin  Paşaya  kapdanlığı  alabilecek  surette  husumetinden 
istifade  etti;  bir  taraftan  da  Hüseyin  Paşaya,  kurulan  tuzak- 
tan haber  verdi.  Hüseyin  Paşa,  Girit'ten  pek  zengin  gelmiş, 
ve  İstanbul'da  darat  ve  debdebe  ile  yaşayabilmek  için  taaddi- 
yata  ihtiyaçtan  azade  bulunmuş  olduğu  cihetle  bu  tuzağa 
tutulmaması,  ve  harekâtında  esbabı  şikâyet  ilâd  etmemesi 
kolay  oldu;  hatta  rivayet  olunduğuna  göre,  donanma  kao- 
tanlarının  ihda  eyledikleri  genç  delikanlıları,  kıymettar  ku- 
maşları ve  emsali  eşyayı  kabul  etmemek  de-ecesinde  ihti- 
yat gösterdi.  Müverrihi  devlet  bunu  tasdik  etmeyip-  bir  ve- 
zirin hayatı  tehlükede  olduğu  zaman  bile  bövle  bir  şevden 
içtinabı  kendisince  nakabili  itimad  korunduğu  için-  hikâye 
ihtiyatile  nakleder  [1].  Elhasıl  Reis  efendinin  mahareti  Kop- 
ili Naima'nın  sözü  budur:  «Hatta  ümerayı  derya  adeta  veregeldikleri 
gulam     ve    saat  ve    çuka  ve  kumaş  ve  ehram  makulesi  hedayayı  dahi 
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rülü'nün  azmine  hail  oldu.  Kaptan  paşalığı  esnasınde  Deli 
Hüseyin  hakkında  hiç  bir  şikâyet  hadis  olmamasına  mebni 
idamı  bizzarure  teehhür  etti.  Bir  son  çizgi  Köprülü'nün  tabiati 
intikamcuyanesinin  nirengini  [1]  itmam  edecektir[2].  Fransa 
elçisi  de  La  Haye,  zirvei  hükümette  ancak  derhal  afil  olmak 
üzere  görünen  sadrazamların  teakubu  seriine  bakarak  Köp- 
rülü'nün de  selefleri  gibi  olacağını  tahmin  ile  sadrazamların 
iptidayi  memuriyetlerinde  süfera  tarafından  veregeldikleri 
hediyeleri  takdimde  teehhür  etti;  muahharan  hisabında  ya- 
nılmış bulunduğunda  şüphesi  kalmaması  üzerine  infialini 
izale  için  hediyei  mutadeyi  isal  ettise  de  vakit  geçmiş  idi. 
Sadrazamın  kini,  sureti  zuhur  bulmak  için  bir  fırsatı  mü- 
saideye  müterakkip  idi  ki  bunun  da  hudusu  teehhür  eyle- 
medi. Kandiye'deki  Venedik  askeri  baş  kumandanının  Fran- 
sız sefirine  ve  Venedikli  kâtib  Ballarino'ya  hitaben  yazılmış 
şifreli  mektuplar  tevdi  etmiş  bulunduğu  Vertamont  namında 
biri,  hamil  olduğu  mektuplardan  sadaret  kaimmakamına  ma- 
lûmat verdi.  Fransız  sefareti  kâtibi,  Venedikli  bir  tercümanın 
şifreli  bir  muhabere  miftahını  verememiş  olduğu  için  işken- 
ceye konulduğunu  tahattur  ile  hayatından  dolayı  raşedar  ol- 
duğu için,  Monsieur  de  La  Haye'den  ihtifaya  müsaade  istedi. 
Monsieur  de  La  Haye  Edirne'ye  davet  olunarak  hasta  bulundu- 
ğu için  bizzat  gidemediği  cihetle  oğlu  Monsieur  de  Vantelet'yi 
gönderdi.  M.  Vantelet  Köprülü'nün  suallerine  sür'ati  fikriye 
ve  cesaret  ile  cevap  verdi.  Maahaza  Köprülü  çavuşlara  döv- 
dürdü; bunda  okadar  vahşilik  gösterildi  ki  bir  dişini  kırdılar. 
Ondan  sonra  da  Köprülü:  "Bir  elçinin  gönderdiği  adamın 
bizzat  sefirden  suduruna  tahammül  olunamıyacak  muamele- 
lerine tahammül  olunamaz,,  diyerek  şehir  istihkâmatından 
birinin  bir  kulesine  hapsini  emretti  (nisan  1658).  M.  de  La 
Haye  bizzat  Edirne'ye  geldi;  şifreli  mektupların  miftahlarını 
veremediği  cihetle  o  da  hapsolundu.  Köprülü,  Erdel  seferin- 
den avdet  edip    kendisine    M.  de  La  Haye'den  ve  oğlundan 

kabul  etmedi  deyu  menkuldür.»  Vakıa  Hammer  «hakikiyundan»  olduğu 
için  zamanının  bu  türlü  ahvalini  tayip  etmedikten  başka  «mutedil»  de- 
recesini tecviz  derecesine  kadar  gider  (Mütercim). 

[11    Resim  taslağı  manasına  "esquisse„  mukabili  isHmal  olundu. 

(Mütercim) 
[2[  Halbuki  zirde  beyan  olunacak    Fransız  elçisi  hadisesi  Köprülü' 
nün  intikamculuğuna  değil,  hamiyyeti  tammesine  delalet  eder. 

(Mütercim) 
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bahsedildiği  zaman:  "Hâlâ  orada  mıdırlar?,,  demiştir  ki  tabiri 
aharla  serbest  bırakılacaklar  demektir.  XIV  üncü  Louis  Ber- 
lin saraymdaki  sefiri  Blondel'i  M.  de  La  Haye'in  hareketi  hak- 
kında tahkikat  icra  etmek  ve  Zatı  Şahaneden  tarziye  istemek 
için  İstanbul'a  gönderdi.  Köprülü,  Blondei'i  kabulinde-  ken- 
disi bir  sofa  [kanape]  üzerine  uzanmış  olduğu  halde-  onu 
arkasız  bir  iskemleye  oturttu.  Müzakereyi  -  babı  hümayu- 
nun düşmanlarile  muhaberede  bulunmakla  ittiham  eylediği 
M.  de  La  Haye'in  hıyanetinden  şikâyetle  küşad  etti.  Huzuru 
şahaneye  kabul  edilmek  daimî  süferâya  münhasır  olup  me- 
muriyeti fevkalada  ile  gelmiş  maslahatgüzarlara  şamil  olma- 
dığı bahanesile  Blondel'in  bu  şerefe  mazhar  olabilmesine 
katiyen  muhalefet  gösterdi.  Blondel,  sadrazamın  kendisini 
böyle  hasmane  kabul  etmesi  üzerine  XIV  üncü  Louis'nin^ 
sefirine  vaki  olan  tahkirin  tarziyesi  olmak  üzere  başvekilinin 
(yani  sadrazamın)  azli  talebini  mutazammın  padişaha  yazmış 
olduğu  mektubu  Köprülü'ye  vermeği  muvafıkı  ihtiyat  bul- 
madı. Bu  mektubu  Sultan  Mehmed'e  takdim  etmek  vazifei 
hatarnaki  tevdi  edilebilecek  bir  kimse  de  bulunmadığı  için 
M.  de  La  Haye  ile  oğlunun  bırakılması  ve  İstanbul'dan  çıkıp 
gitmelerine  ruhsat  verilmesi  ile  iktifaya  mecbur  oldu.  O  sıra- 
da Fransız  bayrağı  altında  bir  gemi  Türk  emtiası  ile  limandan 
çıkmış  olduğu  cihetle  bunlar  yeniden  hapsolunarak  hürriyet- 
lerini satın  almağa  mecbur  oluncıya  kadar  mevkuf  kaldılar.. 
İzalei  vücudları  Köprülü'nün  adaleti  biamanı  kurbanları- 
nın kanı  ile  ihkâm  edilmiş  binanın  sakfını  taşkil  etmiş  de- 
mek olan  Anadolu  asileri  üzerine  memur  kuvvei  harbiyenin 
harekâtını  takip  etmezden  evvel  vakayiin  biraz  evveline- 
ric'atle  o  zaman  hakimi  nıutlakı  mesalih  olan  Köprülü'nün 
nüfuzu  balaterbiyetine  feda  edilen  ekâbiri  memurinin  azil 
ve  idamlarını  tarihi  vukuları  sırası  ile  hikâye  edeceğiz.  Bu 
sırada,  Sultan  İbrahim'in  cülusundan  bu  zamana  kadar  yirmi 
senelik  bir  müddet  içinde  Osmanlı  ulûm  ve  edebiyatının 
şerefi  olan  meşahirin  mevti  tabiilerinden  bahsetmek  fırsatına 
da  nail  olacağız.  Kumandanları  ile  birlikte  iki  yüz  Venedik 
askerini  esir  etmek  suretile  Limni  feıhinde  kesbi  imtiyaz  eden 
Kaptan  Topal  Mehmet  Paşa,  Boğaz  muharebesini  müteakip 
Köprülü'den  aldığı  ilk  davete  icabet  etmemiş  bulunmak  se- 
bebi yegânesi  ile,  Çavuşzade  Mehmet  Paşaya  terki  mevki 
etmeğe  mecbur  oldu;  sadrazam,  Limni'nin  istirdadı  hatırasını 
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zaman  biraz  tahfif  etmezden  mukaddem  kaptan  paşanın 
idamı  muvafıkı  ihtiyat  olamıyacağını  düşünerek  tamamile 
ahzı  sar  etmeği  daha  münasip  bir  vakte  tahk  etti.  Mevkii 
memuriyeti  Zatı  Şahane  üzerinde  bir  dereceye  kadar  nüfuz 
vermekte  olan  kızlarağası  Dilaver  Ağa,  onun  yerine  hazine- 
dar Solak  Mehmet  Ağanın  tayini  hakkında  Köprülü  tarafın- 
dan Mehmedi  Rabia  takdim  olunan  iki  ariza  (telhis)  üzerine 
Mısır'a  izam  edildi;  hazinedarlık  musahip  Şahin  Ağaya  ve 
onun  memuriyeti  Ali  Ağaya  verildi.  Doğancıbaşı  İbrahim  de 
büsbütün  başka  bir  sebebe  mebni  teb'it  edildi.  İbrahim, 
-namdaşının  (Azizi  Mısr  Yusuf)  hüsnünü  ihtar  etmekte  olan- 
Yusef  isminde  bir  doğancıya  padişahın  muhabbeti  olduğunu 
saikai  hasetle  [1]  Valide  Sultana  siayet  etmişti.  Bu  söz,  Sultan 
Mehmed'e  maderane  bazı  ihtaratı  müstelzim  olduğundan 
İbrahim  saraydan  ihraç  ve  sancak  beyliği  ile  Keffe'ye  izam 
olundu.  Dogancıbaşılıkta  İbrahim'e  halef  olan  Süleyman 
Ağa,  padişahın  iptilası  hakkında  namünasip  istihzada  bulun- 
masından dolayı,  nasbından  dokuz  gün  sonra  Erlau'a  (Eğre*- 
ye)  azimet  emrini  aldı  [2].  Has  odabaşı  Frenk  Mehmet  Ağa, 
huzuru  şahanede  ahaliye  tarholunan  rüsumu  fevkalâdeyi 
takbihe  cüret  etmesinden  dolayı  [3]  bu  memuriyeti  -  padişah 
ile  pek  sık  mülakatına  müsait  olmıyan  -  hazinedarlık  ile 
mübadeleye  mecbur  oldu;  fakat  bir  müddet  sonra  sarayın 
haricî  kısmında  en  büyük  memur  demek  olan  kapıağalığına 
geçti.  Sabık  yeniçeri  ağası  -  ki  Boğazdan  geçerek  Edirne'ye 
giden  askerin  Gümülcüne'de  ihtilal  etmiş  olmalarından  mes- 
ul tutuluyordu  -  Edirne'de  idam  olundu;  bir  müddet  sonra 
her  gece  otuz  kırk  yeniçeri  boğulup  bihareket  cesetleri 
Tunca'ya  atılır,  sabahları  saray  bahçesi  duvarları  altında  gö- 
rülürdü. Mukaddema  taadiyatından  zuhur  eden  şikâyatı  mü- 
teaddideye  karşı  Morali  defteıdar  tarafından  himaye  olun- 
muş, ve  Köprülü'ye  tercihen  Trabulusu-Şam'a  tayin  edilmiş 
bulunan    Mora  vergi  muhassılı  Abdi  Paşa  mezaliminden  do- 


[1]  ibrahim  Ağa,  Nai'ma'da  Tiryaki  lakabı  ile  münderiçtir.  Naima'da 
mezkûr  olmıyan  aşk  meselesi  doğru  olduğu  takdirde  İbrahim  Ağa'nın 
hasedi  Yusuf'un  ihraz  eylediği  nüfuzdan  dolayı  olacaktır  (Mütercim). 

[2]  Naima'ya  nazaran  Tiryaki  İbrahim  Ağa  Eğre'ye  gönderilmiş, 
Süleyman  Ağa  saraydan  "haib  ü   haşir  »  çıkmıştır.   S.  328   (Mütercim), 

[3]  «Zumunca  tarafı  saltanatı  aliyenin  avariz  ve  mesavisinden  bahs- 
etmesinden dolayı»  Naima,  s.  327.  Hammer,  avariz  kelimesini  fevkalâde 
vergi  manasına  almıştır  (Mütercim). 
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layı  katledildi.  Bir  zaman  İstanbul  ihtisap  ağalığında  bulun- 
muş ve  hayli  vakittir  hizmetsiz  kalarak  gâh  gümrük  emin- 
liğini  ve  gâh  Türkmen  ağalığını  istediği  halde  alamamış  olan 
sipahi  gönüllüsü  (serden  geçtisi)  Nakkaş  Hasan  -  husulı  mat- 
labını  teshil  eder  zannı  ile  -  sadrazamı  öldürmeğe  birkaç  si- 
pahi ile  birlikte  karar  vermişti.  Tasavvurunu  tamamile  ter- 
tip etmiş  bulunduğuna  emin  olduktan  sonra  (Edirne  hari- 
cinde) taraftarlarının  toplanmış  oldukları  bir  mahalde:  "Bu 
kadar  hunriz  bir  vezirin  bize  lüzumu  yoktur;  âlemi  bunun 
elinden  kurtarmak  istiyenler  arkamdan  gelsinler!,,  diye  ba- 
ğırdı. Birkaç  yüz  kişi  kendisini  takip  ettiler;  lâkin  yeniçeri 
ağası  ile  kulkehyası  bunları  dağıttılar,  Nakkaş  Hasan  ile  ar- 
kadaşlarından beşini  sadrazamın  çadırına  götürdüler.  Nak- 
kaş Hasan'ın  hamii  hafisi  olan  silihdar  ağası:  "Nakkaş  Ağa 
yoldaşımızdır,,  diyerek  ellerinden  almak  istedi;  fakat  kul- 
kehyası teslimden  imtina  gösterdi.  Nakkaş  Hasan  ve  beş 
şeriki  cinayeti  o  gün  idam  olundular  [1],  (16  ramazan-  î7  ha- 
ziran). Deli  Hüseyin  Paşa  yerine  Girit  ordusu  serdarı  nasb- 
edilmiş  olan  (sabık  kaymakam)  Kör  Hüseyin  Paşa,  Nakkaş 
ile  birkaç  defa  görüşmüştü.  Bu  kadar  ehemiyetsiz  bir  ema- 
reye mebni,  sadrazam  onun  da  fesadda  medhali  olmasından 
iştibah  edip  -  ancak  intikamını  başka  bir  zamana  tehir  ile  - 
mahali  memuriyetine  hemen  gitmesini  emreyledi.  Bilâkis, 
o  zamana  kadar  padişaha  ihtiramen  öldürmemiş  olduğu  sa- 
bık Şam  valisi  Siyavuş  Mustafa  Paşayı  idam  ettirdi.  Siyavuş 
Paşa,  birkaç  defa  davetten  sonra  nihayet  Edirne'ye  gitmiş 
ve  Köprülü'nün  mutadı  olduğu  üzere  muhabbeti  caliye  ile 
kabul  olunmuştu.  Köprülü  ihfayı  mafizzamirde  o  kadar 
üstad  idi  ki  izhar  eylediği  hissiyat  yalan  mı,  yoksa  gerçek 
mi  olduğunu  kimse  anhyamazdı.  Zimamı  devleti  elinde 
bulunduran  bir  adam  için  infial  göstermek,  muhatabını 
tahkir  etmek  faydasız  ve  hattâ  muhataralı  olduğunu  bir 
kaide  olarak  telâkki  etmişti  [2]. 


[1]  Silihdar  ağası  Mustafa  Ağa  da  o  gün  huzuru  şahanede  idam 
olundu,  Naima  S.  334  (Mütercim). 

[2]  Naima,  Vecdi  Çelebiden  rivayeten  nakledr.  [Naima'dan  telhis: 
Sadrazam,  Edirne'de  Mustafa  Paşayı  kabulünde  kıyam  ve  tazim  ile: 
«Paşa  kardeş,  hoş  geldiniz,  safa  seldiniz.  Teşrifinize  çoktan  beri  mun- 
tazır  idik.  Sizin  iktidarınız  padişaha  malûmdur;  memul  olan  inayeti 
şahaneye  mazhar  olursunuz.  Biz  sefere  gideceğiz,  sizin  gibi  vezirin 
her  suretle  lüzumu  vardır.  Şanınıza  lâyık  ahval  ile  takayyütte  alimallah 
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Sultan  İbrahim'in  cülusundan  beri  irtihal  eden  zevatı 
mümtaze  arasından  iıattat  ve  şair  Cevri'yi,  şair  ve  edip 
Riyazi'yi»  Şeyhülislâm  ve  müverrih  Aziz  Efendi'yi,  Kâtip 
Çelebi  ve  unvanı  aharla  Hacı  Kalfa'yı  zikredeceğiz.  Reis 
San  Abdullah  Efendi'nin  muhibbi,  Arifin  [1]  vefatından  beri 
Osmanlılarda  birinci  hattat  olan  Çevri,  muammaya  dair  bir 
risale,  müfredatı  tıbba  dair  bir  manzume,  ahkâmı  felekiye 
hakkında  kezalik  bir  manzume  bırakmıştır  [21.  Tariki  ilmi- 
yeye salik  olup  en  sonra  Kahire  kadılığında  bulunmuş  olan 
Riyazi,  bir  teracümü  ahvali  şuara  ile  durubu  emsali  farisiyeyi 
havi  bir  mecmua,  bir  divan,  îbni  Halkan'm  teracümü  meşa- 
hirinin  türkçe  tercümesini  yazmıştır.  Müftü  makamında 
gösterdiği  taassup  ve  tekebbür  ile  meşhur  haris  ve  hud'e-kâr 
kazasker  Karaçelebizade  Aziz  Efendiden  bahsetmek  için 
birkaç  defa  vesile  bulmuştuk.  Fıkha  dair  Sultan  Mehmet 
namına    ihda    eylediği  risaleden  mada  iki  eser  tahrir    etmiş- 

kusıırumuz  yoktur»  diye  beşaşet  ve  inbisat  gösterdi.  Köprülü'nün  meş- 
rebini bilmiyenler,  Mustafa  Paşanın  bütün  cerairninden  vazgeçti  san- 
dılar Tezkireci  Vecdi  Çelebiden  menkulur  ki:  sadrazamın  bu  sözleri 
hep  zülvecheyn  olduğundan  düşünenler  manayı  sahihini  anlarlar  [*1 
Daima  meşrebi  bu  idi  ki  kahır,  yahut  katledeceği  adama  ruyı  dil 
gösterirdi.  Hmi  nefyü  katillerinde  asla  gazaba  gelmezdi  ve  danlmazdı. 
Bilâkis  lütfedeceği  adama  yüz  vermezdi.  Mahremlerinden  biri  bunun 
sırrını  sual  ettikte:  «Mücazat  edilecek  kimsenin  yüzüne  karşı  asan 
gazap  göstermek  hem  hacalet,  hem  muhataradır.  Zira  gazap,  acezenin 
kândır;  vezirin  hükmü  nafizdir.  Diğer  taraftan  böyle  gazap  görüp  te 
meyus  olanlardan  bir  fenalık  hudusu  memuldur.  Lütfedilecek  adama  da 
mülâyemet  gösterilmemeli  ki  haddini  tecavüz  etmesin»  demiştir. Mustafa 
Paşa  görüşmeğe  geldiği  saat  Köprülü,  reisülküttaba  katil  telhisini  yaz- 
dırmıştı. Sadrazamın  yanından  çıkıp  ta  merdivenden  ineceği  sırada 
koz  bekçisi  vürut  ve  mabeyne  davet  eyledi.  Köprülü  Paşa:  «Gidiniz, 
padişahımızın  sualleri  olmak  gerektir»  dedi.  Padişah  Mustafa  Paşanın 
birer  birer  ceraimi  güzeştesini,  hususa  Şam  askerile  ittifakını  zikret- 
tİKten  sonra:   «Kaldırın»  dedi;  haps  ve  sonra  katlolundu  (7  Şevval  1608). 

[1]    Abdülbaki  Arif,  1025  (1616)  da  ölmüştür;  birçok  eş'ar  ve  hususa 
bir  miraciye  nazımıdır.  Safai'nin  Te  acümü  Ahval'inde  No.  269,  Nabi'de  492. 
[2]  Naima  VI,  127.  Fezlekeye  nazaran  1065  te  vefat  etmiştir. 

[*1  Köprülü  şunu  ifham  etmek  istiyordu:  "Maşallah!  Paşa  kardeş! 
hele  geldiniz.  Biz  sizi  birkaç  defa  davet  etmiştik.  Sizi  padişah  sever,  biz 
de  sefere  gideceğiz;  vücudunuza  her  suretle  ihtiyaç  vardır;  hiç  olmazsa 
sadaret  kaymakamlığını  alırsınız,  değil  mi?  İleride  de  sadareti...  Burala- 
rını düşünerek  artık  bu  defa  gelmemezlik  edemediniz;  bizde  sizin  gibi 
bir  rakibin  defi  için  ne  yapmak  lâzımgelirse  Huda  bilir  ki  onu  yaptık!,. 
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tir  ki  bunlarla  kendisine  Osmanlı  müverrihleri  arasında  bir 
çayı  şeref  vermiştir:  birincisi  Ravzatül  ebrar  unvanlı  tarihî 
umumîdir;  ikincisi  Sultan  İbrahim'in  hal'inden  sonra  müel- 
lifin vefatından  [1]  yedi  hafta  mukaddemine  kadar  memaliki 
osmaniyede  cereyan  eden  vakayii  mutazammın  bir  tarihtir. 
Abdülâziz  Efendi  daima  kendinden  mağrurane,  müftülükte 
rakibi  olanlardan  ve  hususa  ikbal  ve  nüfuzunu  mathahı 
enzarı  haset  edindiği  Sadeddin  Efendi  hafidinden  kindarana 
bahseder.  Bu  temayülâtı  fikriyesi  birçok  düşman  kazanma- 
sını mucip  olmuştur.  Tefahürü,  darat  ve  debdebesi,  hakkında 
muhakkirane  ve  fakat  ekseriya  haksız  güft- ü  -  gûlara 
mahal  vermiştir;  hanesinde,  kış  zamanı  Hind'in  bogas 
kumaşlarından  elbise  ve  şal  kuşak,  yazın  da  harirden 
elbise,  Kırım  kesimi  sırmalı  kumaştan  kuşak  giyen 
birçok  delikanlılar  bulunurdu;  bunlar  eyyamı  mutedilede 
beyaz  ketenden  (çintiyan)  roba  telebbüs  ile  çakşır  istimal 
etmezlerdi;  göğsünden  açık  ve  altın  iğneler  veyahut  kopça 
ile  müzeyyen  robaları  tenlerinin  -  mücevherlerindeki 
revnak  ile  rekabetten  -  göz  kamaştırıcı  beyazlığını  gör- 
meğe müsait  olurdu  [2].  Muhasebe  kalemi  zabıtanından 
olan  müverrihi  şehir  Hacı  Kalfa'nm  tercümeihali,  safa- 
perest  ve  haris  müftü  Aziz  Efendinin  tercümeihali  kadar 
parlak  değilse  de  daha  şereflidir.  Katip  Çelebi  bir  sipahinin 
oğlu  olup  1039-1629  senesinde  başmukabele  kalemine 
şakirt  olarak  dahil  olmuş,  bu  sıfatla  Hemedan  ve  Bağdat 
seferlerinde  orduyu  osmanî  ile  birlikte  bulunup  avdetinde 
Kadızadenin  dersine  devam  etmişti.  Tabanı -Yassı  Mehmet 
Paşanın  sadareti  esnasında  asker  Halep'te,  kış  karargâhında 
iken  Mekke  ve  Medine'yi  ziyaretle  hacı  unvanını  ihraz  etmiş 
ve  nihayet  1045-1653  senesinde  Revan  muhasarasında 
hazır  bulunmuştur.  Bu  tarihten  itibaren  maarife  hasrı  hayat 
eyledi.     Payitahtın    en    mümtaz    müderrislerinin    derslerine 

[1]  6  rebiülâhır  1068-11  kânunusani  1658  de  ölmüştür;  tarihi 
Köprülü'nün  Edirne'ye  vusulü  ile  hitam  bulur,  18  saf  er  -  25    teşrinisani, 

[2]  «Eyyamı  şitada  Hint  alacası  ve  mirzay  boğası  kapama  ve  şal 
kuşak  ve  eyyamı  sayfta  ince  Kırım  kesimi  beyaz  sade  ve  som  sırma 
kolan  kuşak  kuşatıp  eyyamı  mutedilede  süt  mavisi  ince  bez  çintiyanlar 
giydirip  çakşır  giydirmez  imiş»  Naima,  s.  364.  Naima,  Aziz  Efendinin 
pâkdamen  ve  salih  olduğunu  kaydeder  ve  bunları  istihdamdan  mak- 
sadı, terbiyeleri  olduğunu  kendisinden  menkul  olmak  üzere  derceder 
(Mütercim). 
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devam  etti.  On  sene  fıkıh,  mantık,  belagat,  tefsir  ve  Kur'an 
ile  teveggul  ettikten  sonra  riyaziyat  ve  coğrafya  ile  iştigal 
etmiş  ve  Girit  seferi  coğrafyaya  himmetini  tezyit  eylemiştir. 
İnhirafı  mizacı  üzerine  tıp  öğrenmiş  ve  sonra  ilmi  huruf  ve 
esma  ile  uğraşmıştır.  İlme  masruf  olan  bu  otuz  senelik  ha- 
yatın mahsulü  on  dört  eseri  mühimdir.  Levamiûnnur  namile 
küçük  atlas;  Cihannûma  ismile  coğrafya;  hilkati  âlemden  mü- 
ellifin vefatına  üç  sene  kahncıya  kadar  arabî  tarihi  umumî; 
1000  senei  hicriyesinden  tarihi  vefatına  (1068-1685)  kadar 
devleti  osmaniye  tarihi  {Fezleke,  II);  Türklerin  esfarı  bahriyesi 
tarihi,  Tuhfetülkibar  fi  esfarülbahar;  İstanbul  tarihi;  Takvimüttevarih 
ki  her  ne  kadar  bazı  sehivleri  varsa  da  tashihi  tevarihi  va- 
kayi  için  pek  kıymetlidir;  bir  mecmuai  fetavi;  ihsaiyat  ve 
ulumu  lisaniyeye  dair  iki  risale;  Keşfüzzunun  an  esamiül  kütûb 
vel fünun  unvanlı  bir  kamusu  kütüp  ki  müellif  bunda  Taş- 
köprüzade'nin  Mevzuatül'ulûm  namile  telif  ettiği  büyük  mu- 
hitülmaarifin  usulü  hecaisi  veçhile  tertibi  ulûm  ederek  Arap, 
Acem,  Türk  ummanı  muzlimi  ulûmuna  şule-âver  olmuştur[l]. 
Anadolu  ihtilâli  haberi  üzerine  Sultan  Mehmet,  Köprülü'yü 
hemen  Edirne'de  nezdine  gelmek  üzere  davet  eyledi.  İstan- 
bul'a avdet  olunmak  üzere  otağı  hümayun  Edirne  haricine 
kurulduğundan  on  gün  sonra  -  ki  Köprülü'nün  Jenoe'ye  azi- 
metindenberi  on  gün  geçmişti  -  Sadrazam  Mehmet  Paşa  bir 
tantanai  fevkalâde  ile  Edirne  payitahtına  dahil  oldu  (15  mu- 
harrem-13  teşrinievvel).  İki  gün  sonra,  padişah  bizzat  riya- 
set ettiği  bir  meclisi  meşverette  (ayak  divanı)  asker  zabita- 
nına  hitaben  şöyle  söyledi:  "Kullarım,  Abaza  melunu  eva- 
mirime  itaatten  imtina  ediyor;  bu  sene  devamı  muzafferiya- 
tıma  mâni  ve  düşmana  muin  olarak  isyanını  tamamile  izhar 
etmiştir.  Şimdi  Anadolu'yu  bir  fırka  eşkıya  ile  harap  ediyor. 
Kendisile  muharebeye  karar  verdim,  ümit  ederim  ki  siz  de 
gidersiniz.  Gidecek  misiniz?,,  Bütün  huzzar,  cümlesi  bir  ağız- 
dan: "Yaşasın  padişahmız!,,  diye  bağrışarak  âsileri  tedip  et- 
medikçe kılıçlarını  kına  koymıyacaklarını  beyan  ettiler;  yal- 
nız, henüz  âsiler  arasında  bulunan  yeniçeri  ve  sipahiler  hak- 

[1]  Kâtip  Çelebi'nin  mufassalca  bir  tercümeihali  bu  tarihin  mukad- 
dimesinde mütercim  tarafından  ilâve  edilmiştir.  Burada  tadat  olunan 
asar  on  dörde  baliğ  değilse  de  orada  kâffei  asarı  münderiç  olup  daha 
ziyade  malûmat  verilmiştir;  yalnız  buradaki  kitaplardan  ihsaiyata  dair 
risalenin  hangi  eseri  olduğu  anlaşılamadı;  ulûmu  lisaniyeye  dair  olan 
risale  Tuhfetül'ahbar  olmak  gerektir  (Mütercim). 
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kında  affı  tamı  umumî  ilân  olunmasını  padişahtan  istirham 
ile  bu  af  üzerine  izharı  nedamet  ve  itaat  etmiyenlerin 
haklarından  gelinmesini  ilâve  ettiler.  Sultan  Mehmet  bu 
istirhama  hüsnü  kabul  gösterdi;  bu  bapta  irade  isdar  edeceği 
sırada  -  Köprülü'den  talimat  almış  olan  -  zağarcıbaşı  birkaç 
yeniçeri  ihtiyarı  ile  birlikte  ilerliyerek:  "Onlar  da  bizim  gibi 
beş  vakit  namaz  kılıyorlar;  böyle  müslümanlar  arasında 
vukua  gelen  muharebede  telef  olanların  hali  nasıl  olacaktır?^ 
sualini  irat  eyledi.  Derhal  Müftü  Bolulu  Mustafa  Efendinin 
ussatm  katli  meşru  olduğuna  dair  ita  ettiği  fetva  kıraat 
olundu  [1]. 

20  Teşrinievvel  (22  muharrem)  tarihinde  Valde  Sultan 
İstanbul'a  azimet  etti;  padişah  bir  günlük  mesafe  ile  valde- 
sini  takip  eyledi.  O  sırada,  Softa  Mehmet  Paşaya  Halep 
valiliği  emrini  götürmüş  olan  bostancı  avdet  etti.  i\skerleri 
ile  Haleb'i  işgal  etmekte  olan  Abaza  damadı  Hamam.cıoğlu^ 
Mehmet  Paşanın  mütesellimine  şehri  teslimden  kat'iyyen 
mümanaat  gösterdi.  Bostancı,  oradaki  ahvalin  fena  bir 
suret  aldığını  ketmetmiyerek  kızlar  ağasına,  hatta  bizzat 
sadrazama  Anadolu'nun  kaybedilmiş  olduğunu  ve  Köprülü 
azlolunmadıkça  asayişin  iadesi  mümkün  olamıyacağını  söy- 
lemek ihtiyatsızlığında  bulundu.  Müstebidin  bir  işareti  üze- 
rine bostancı  sadırazamm  çadırı  önüne  götürüldü,  mülahaza- 


[1]  Boluvî  Efendinin  Abaza  Hasan  hususunda  verdiği  fetva  hurucu 
alessultan  ve  sa'yı  bilfesat  meselesine  mebni  idi.  O  makule  zaleme 
ve  müfsidinin  ibahai  demi  için  sadrazam  yedine  verdiği  fetvada. 
Fetavaıjı     Bezzaziye'de     Kitabı     Siyer  den  :     Sj\i]|    a\j\   ^     <»)dâ)l^    ili*M     ^^c   J.:5   Jİ  ) 

(  4.™C  j£  .^  j  '*r\>^  ^^•'-'j  '  r^^^y"  ^  j^h  *«' jJ^'-  J«^  kavlini  dercetmişti^ 
Naima,  s  372.  Naklin  tercümesi  şudur:  Eyyamı  ihtilâlde  bagîlerin 
ve  zalimlerin  avenesini  katletmek  mubahtır,  zira  onlar  yer  yüzünde 
fesada  sayederler ;  katilleri  de  naili  sevap  olur,  çünkü  halka  şefkat 
etmek,  meserretleri  ile  mesrur,  hüzünleri  ile  mahzun  olmak  şurutu 
islâmdan  iken  onlar  (yani  bagî  ve  zalimler)  bunun  aksine  hareket 
ederler.  Hammer  bu  nakli  almış  ve  tercüme  etmişse  de  sehvalût  ol- 
makla aslından  alındı.  Fetvanın  okunduğunu  müteakip  herkes  t'^clk^u,-» 
demiş  ve  eşkıya  tedmir  olunmadıkça  dağılmamak  üzere  bir  aht  ve  mi- 
sak  tahrir  olunmuştur.     (Mütercim) 
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sızca  gösterdiği  cüretin  cezasını  başı  ile  tediye  etti  [1].  Zatı 
şahane  on  yedi  gün  kat'ı  mesafat  ile  İstanbul  kapılarında 
Davutpaşa  mevkiine  geldi.  Kâğıthane  kurbünde  askerin 
ulufesi  tevzi  ve  geçit  resmi  icra  olunarak  hazır  bulunmıyan- 
1ar  defterden  çıkarıldı  (3  sefer  -  31  teşrinievvel);  sekiz  gün 
sonra  sultan  Mehmet,  Üsküdar'a  müteveccihen  sefineye  râ- 
kib  oldu.  Valileri  ussata  iltihak  etmiş  olan  Şam,  Sivas,  Kara- 
man, Anadolu,  Ankara  eyaletlerine  diğerleri  nasbedildi.  Üs- 
küdar'da Yusuf  Paşa  serdar  tayin  olunarak  düşman  üzerine 
hareket  emri  verildi.  Kütahya'yı  muhasaradan  kurtardı  ki 
bu  şehir,  dört  bin  segban  ve  sarıcaya  kumanda  etmekte 
olan  reisi  ussat  Canmirza  Paşaya  iki  ay  mukavemet  etmişti. 
Bir  taraftan  da  (Neyzen)  Hasan  Paşa  Ankara'ya  girmeğe 
muvaffak  olarak  seksen  segbanı  katliam  eylemişti.  Softa 
Mehmet  Paşanın  mütesellimi  Halep  kapılarını  açtırmağa  za- 
feryab  olup  Halepliler  Abaza'nın  damadı  ile  levendlerini  şe- 
hirden çıkardılar.  Abaza  ise  ordugâhını  İstanbul'a  beş  gün- 
lük mesafesi  olan  İnegöl'e  kurarak  oradan  -  askerine  noktai 
içtima  tayin  ettiği  -  Eskişehir  üzerine  yürümüştü.  Anadolu 
beylerbeyi  Konakçı  Ali  Paşa  İznik  hıttasının  müdafaasına 
memur  olduğu  halde  Abaza'nın  pişdarları  kendisini  ansızın 
basarak  mağlubiyeti  tammeye  uğrattılar.  Anadolu'nun  cenu- 
bunda asiler  üzerine  sefere  serdar  nasbedilmiş  olan  Mürteza 
Paşa,  Konya'da  mahsur  bulunmakta  idi.  Abaza,  askerin  Kâ- 
ğıthane'de alufe  aldıklarını,  ve  binaberin  bunların  içinde  ye- 
niden bir  isyan  hudusuna  imkân  kalmadığını  görünce  sipa- 
hilerinden beş  bin  kişiyi  izharı  nedamet  ve  dehalet  ediyor- 
lar gibi  göstermeğe  karar  verdi.  Bunun  için,  biribirini  mü- 
teakip orduyu  hümayuna  giderek  devlete  sadık  kalan  askeri 
hafiyen  kendi  tarafına  celbetmek  üzere  onlarla  akdi  rabıtai 
uhuvvet  etmelerini  ve  zuhur  edecek  ilk  fırsatta  sadrazamın 
katli  mümkün  olmazsa  azlettirilmesine  çalışmalarını  emrey- 
ledi;  lâkin  Köprülü  casusları  marifeti  ile  bu  tasavvurdan  ha- 
berdar olarak^Abaza.  Haşan'ın  bayrağı  altına  girmiş  olan  yedi 
bin  sipahinin  esamisini  ilân  eyledi;  bunlardan  orduya  dahil 
olmuş   bulunan   bin  üç    yüzü  derdest  ve  idam  olundu.  İşbu 

[1]  Bostancı  ağa,  asilere  taraftarlığa  çıkmış  gibi  görünür;  fakat  Nai- 
ma'ya  nazaran  hamakatine  kurban  olmuş,  yani  Abaza'nın  deffolunmı- 
yacak  belâ  olduğuna  inandığı  için  gevezelik  etmiştir.  Ne  çare  ki  geve- 
zelik hariçte  suı  tesir  göstereceği  cihetle  idamı,  o  zamana  göre  zarureti 
siyasiye  halini  almıştı  (Mütercim). 
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yedi  bin  kişinin  defterden  ihracı  [1]  ve  derdest  olunanların 
idamı  asker  arasında  kılükali  mucib  olduğu  için  sadrazam, 
asiler  üzerine  bizzat  yürümek  tasavvurundan  fariğ  olarak 
Üsküdar'a  avdet  ve  başkumandanlığı  Murteza  Paşaya  tevcih 
etmeği  tensib  eyledi.  Mürteza  Paşa  kendi  sancağı  altında  bu- 
lunan üç  paşanın  Abaza  ile  gizli  muhaberede  bulundukla- 
rını keşfederek  üçünün  de  başlarını  kesti,  sadrazama  götür- 
dü; sadrıazam  bu  şiddetli  muameleden  dolayı  Murteza  Paşa- 
yı tebrik  etti.  Muhaberatı  hafiyesi  sayesinde  Murteza  Paşa- 
nın her  türlü  harekâtından  haberdar  olan  Abaza,  Ilgın  tara- 
fında orduyu  bağteten  basarak  bir  mağlûbiyeti  kâmileye 
uğrattı  (15  rebiülevvel  1069  -  11  kânunuevvel  1658);  müver- 
rihi devlet  dahi  bu  muharebede  sekiz  bin  kişi  zayi  olduğu- 
nu itiraf  eder[2].  Bu  kanlı  hezimet,  Köprülü'nün  nazarında - 
o  zamana  kadar  sadakatinden  şüphe  etmiş  olduğu  -  Murteza 
için  bir  meziyet  oldu;  serdarhktan  azledecek  yerde  ibka  etti. 
Osmanlı  silâhının  şu  uğradığı  mesaibin  verdiği  heyecan  sı- 
rasmda  padişahın  kışı  Üsküdar'da  geçirmesini  ihtiyata  mu- 
vafık bulmadı.  Sultan  Mehmet  erbainin  [3]  şedaidini  sara- 
yında geçirmek  için,  Köprülü'nün  rey  ve  nasihati  veçhile, 
İstanbul'a  azimet  eyledi. 

Mağlûbiyetinden  beri  Köprülü'nün  itimadını  kazanmış 
olan  Murteza  Paşa,  o  zamandan  itibaren  sadrazamın  Machia- 
vel'ce  politikasının  korkunç  aleti  olmak  üzere  göründü. 
Şecaatin  bir  iş  göremediği  yerde  hiyanet  muavenete  gelir; 
ekseriya  en  cesurların  alt  olması  pek  kolaydır;  meydanı 
harpte  muvaffakiyet,  mevkii  katilde  muvaffakiyetten  güçtür. 
Abaza  kışı  geçirmek  ve  eğer  zahiresizlikten  dolayı  mecbur 
olursa  Fırat'ın  öte  tarafına  geçmek  üzere  Ayıntab'a  gitmişti. 
Ancak  Birecik  sancakbeyi,  teşebbüsatmdan  birini  semeresiz 
bırakmıştı.  Haleb'e  hakim  olan  Murteza  Paşa,  yazdığı  eva- 
nıiri  umumiye  ile  Türkmen,  Kürt,  Arap  askerini  daima 
faaliyete  sevkederdi;  asilerin  ordugâhında  mahirane  neşro- 
lunan beyannameler,  isyan  eden  yeniçeri  ve  sipahilerin 
kariben  dairei  itaata  avdet  ve  hiç  olmazsa  segban  ve  sarıça- 
lı} //  supremo  Vezir  ha  fatto  levar  la  paga  a  tutti  i  Sipahi  che  non  si  sono  trovati 
presentı  nella  rassegnü.  Panajotti. 

[2]  Aldığı  vüs'at  ile  pek    muhataralı  olan  bu  isyan  hakkında  en  gü- 
zel rapor,  Panajotti'nin  eseridir. 

[31  Erbain,  tarzı    kadim  25    kânnnuevvelden   2  şubata  kadar  müm- 
ted  olur. 
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lardan  müfarekat  edeceklerini  kendisine  ümit  ettiriyordu. 
Hususa,  mevaidi  azime  ile  levent  rüesasını  kazandı.  Bun- 
lardan fikri  şeytanîye  malik  bir  hud'ekâr  [1],  Abaza'nm  sade- 
dilliğinden  istifade  ile  kendisini  mahvetmeği  taahhüt  etti. 
Halep  gibi  bir  kaleye  sahip  olmadıkça  mevkiince  muhata- 
radan hali  kalmıyacağına  Abaza'yı  ikna  ile,  mademki  bu 
mevkii  cebren  zaptedemiyor,  hileye  müracaat  etmesini 
tavsiye  eyledi.  Kılıç  ve  Kur'an  üzerine  yemin  ettirerek  sada- 
katlerine emin  olduğu  leventleri  firarı  şeklinde  Haleb'e 
gönderip  kendisinin  de  müteakiben  serdardan  meza  ma  meza 
muamelsi  talep  etmek  bahanesile  bizzat  giderek,  bu  fırsattan 
istifade  suretile  şehri  tahtı  tasarrufuna  almasını  tavsiye 
eyledi.  Abaza,  Kilis  kadısiyle  Ayıntap  müftüsünün  Murteza 
Paşa  ile  müttefikan  tehiye  ettikleri  tuzağa  düştü.  Asker- 
lerinin Haleb'e  azimetine  heyecansız  nigeran  olarak  eğer 
hatırına  bazan  bir  şüphe  geldi  ise  kadı  ile  müftü  kendisine 
emniyet  bahşoldular.  Haleb'e  giden  zabitlerin  gönderdikleri 
müteaddit  mektuplar  da  körkörüne  emniyetini  artırd;  çünkü 
cümlesi  serdarın  kendisi  hakkında  temayülâtı  hasenesini  ve 
padişahtan  istihsali  afve  himmetini  mutazammın  idi.  Nihayet, 
müftü  bu  işi  bitirmeğe  bizzat  gitmek  için  arzı  hizmet  etti. 
Murteza  ve  Halep  valisi  Konakçı  Ali  Paşaların  gayet  kat'î 
vaitlerile  Ayıntab'a  avdet  eyledi;  bir  murahhas  vasıtasile  ve 
namı  şahaneye  olarak,  Abaza'nın  şahsî  masuniyeti  tammeye 
mazhar  olacağına  yemin  etmeğe  hazır  idiler.  Abaza,  bu  teklifi 
kabul  eylediğinden  Murteza,  Ahısha  valisi  Arslan  Paşayı, 
namı  îlâhîyi  yad  ve  Kur'anı  işhad  ile  emniyeti  tamme  taah- 
hüdünü ve  affinin  istihsali  için  babı  hümayunda  tavassut 
vadi  kafisini  havi  bir  mektubu  ile,  Abaza'nm  istikbaline 
gönderdi  [2].      Evvelce     hafiyen     söyleşilmiş     olduğu     üzere 

[11  Şeytan  ve  gaddar  herif,  Naima. 

[21  Naima'dan  telhis:  [Murteza  ve  Konakçı  Ali  Paşalar  şu  yemin 
bu  yemin  diyerek  temini  muta78mmın  mektuplar  ^  azıp  müftü  ile  gön- 
derdiler. Ebülhiyel  olan  müftü  ile  bölükbaşı  (leventler  reisi)  Abaza'ya* 
«Vakıa  serdarın  yeminleri  doğrudur;  lâkin  hatırımız  pek  emin  olmuyor, 
serdarı  ekrem  ve  maiyetindki  paşaların  mührü  ile  bir  senet,  bir  Kelâ- 
mullah,  ve  yemin  etmek  üzere  size  bir  vekil  gündersinler  de  ondan 
sonra  Haleb'e  gidiniz»  dediler;  sadedil  Abaza  bu  ihtarı  halisaneden 
memnun  oldu.  Arslan  Paşa,  Murteza  Paşaya  vekâleten,  Kelâmullah  ve 
ahdü  aman  mektupları  ile  gelerek  Murtaza  Paşa  tarafından  ve  kendi 
tarafından  kerraren  ve  merriiren  yemin  etti.  Arslan  Paşa,  güya  levent- 
lere misafir  verildi;  s.  387  ve  388] 
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,Arslan  Paşa  rehin  olarak  leventler  reisine  tevdi  olunarak 
Abaza  bu  adamın  kendi  hakkında  tasavvur  ettiği  hiyanetten 
asla  şüphe  hasıl  etmeksizin  Aymtap'îan  Haleb'e  gitti.  Orada 
kemali  ihtiram  ile  kabul  olundu.  Murteza  Paşa,  Abaza'ya 
kendi  sarayını  ikametgâh  gösterdi;  maiyetini  ahalii  belde 
hanelerine  yerleşrtırdi.  Hemen,  bütün  Halep  ayanı  huzu- 
runda sadrazama,  müftüye,  kızlarağasına  hitaben  Abaza 
lehinde  bir  arzı  mahzar  tertip  ve  Abaza'nın  gözü  önünde 
tatara  teslim  olundu.  Abaza,  sabık  Budin  valisi  Kenan  Paşa 
ve  Tayyaroğlu  Ahmet  Peşa  ile  beraber  serdarın  konağınaa 
bir  ziyafeti  mükellefeye  davet  olundular.  Abaza  maiyetinin 
ikame  edilmiş  oldukaları  hanelerin  sahipleri  ise,  balâyi  kale- 
den işaret  makamında  atılacak  topu  müteakip  misafirlerini 
katliam  etmek  üzere  emir  aldılar  (24  cemaziyelevvel  1609- 
17  şubat  1759).  Ziyafetin  hitamında  Murteza  Paşa  adam- 
larına dönerek:  "Paşa  kardeşlerimize  abdest  verin!,,  [1]  dedi. 
Bu  söz,  idamları  için  evvelce  kararlaştırılmış  işaret  idi.  Vak- 
taki cümlesi  itmamı  hayat  ettiler  şehirdeki  asilerin  katline 
işaret  olmak  üzere  bir  top  atıldı.  Köprüiü  ile  Murteza'nın 
adaleti  hainanelerine  şahit  olmak  üzere  30  paşa  ve  beyin  [2] 
başları  İstanbul'a  gönderildi.  Padişah,  serdarının  gayret  ve 
sadakatini  takdiri  mutazammm  hat  ve  misafirlerinin  kanı  ile 
mülemma  kıldığı  kılıca  bedel  bir  murassa  kılıç  irsali  ile 
mükâfat  eyledi.  Bu  hadisei  hunini  takip  eden  gece,  güya 
anasır  bu  hali  dehşetavere  isyan  etmek  istemiş  gibi,    şiddetli 


[11  Murteza  Paşa'nın  bu  sözü  iki  manalı  düşmüştü.   (Mütercim). 

[2]  Naima  Murteza  Paşa  tarafından  gelen  defter  mucibince  otuz 
bir  maktulün  isimlerini  tadat  eder  ki  zuhur  etmiş  olan  isvanın  ehem- 
miyetini tayine  kâfidir.  İsimler  bunlardır:  1  Abaza  Hasan  Paşa;  2  Tay- 
yargğlu  vezir  Ahmet  Paşa;  3  Vezir  Sarı  Kenan  Paşa;  4  Ali  Mirza  Paşa; 
5  Deli  Ferhat  Paşa;  6  Oğlu  Yahya  Bey;  7  Tayyaroğlu  k'ardeş  Mustafa 
Paşa;  8  ve  9  Kâhya  ve  oğlu;  10-13  Hadımkardeşi  Hasan  Ağa  ve  üç 
oğlu;  14  Abaza  Hasan'ın  kâhyası  Keffeli  Ali  Ağa;  15  Kapıcılar  kethüdası 
Mahmut  Ağa;  16  Abaza  Hasanın  Türkmen  ağalığında  çirağ  ettiği  Bey- 
zade; 17  Abaza  Hasan  urdusundaki  yeniçeri  ağası  Mir  Ali;  18  Ordu- 
kadısı  Tekeli  Abdülvehhap;  19  Mardin  voyvodası  Maan'ın  Siyavu  20 
Tekeli  zorba  Satılmış;  21  Erzurumlu  Bakizade  Nebi  Ağa;  22  Bektaşlı 
Tokmak  Ömer  Ağa;  23  Şam  zorbalarından  Reşit  Çorbacı;  24  Körbey;  25 
MaraşU  Osmanbeyzade;  26  Kenan  Paşa  imamı;  27  Kona  çı  Abaza 
Mustafa;  28  Kilis  Kethüdası;  29  Hicazioğ.u  Ahmet;  30  Remmal  Bekir; 
31  Eski  zorbabaşılardan  Hasan. 
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bir  zelzele  Halep  şehrini  [1]  harabezara  döndürmekle  tehdit 
eyledi;  bu  hareketi  arz  ve  bir  müddet  sonra  İstanbul'da 
zuhur  eden  harik  umumen,  yakında  ika  olunan  cinayetler 
için  bir  cezayı  ilâhî  olmak  üzere  telâkki  olundu  [2]. 

İsyan  reisinden  şu  suretle  alenî  bir  intikam  alınmış  olma- 
sı Köprülü'nün  sadareti  uzmaya  rakibi  olan  Deli  Hüseyin 
Paşa  hakkındaki  kini  şahsî  muktezasını  icra  etmesini  teshil 
eyledi.  Hüseyin  Paşanın  hayatını  ancak  Valde  Sultanın  şefa- 
ati sayesinde  muhafaza  edebilmiş  ve  Köprülü'nün  onu  idam 
etmeği  bir  şikâyet  zuhuru  ile  muhik  görmesine  talik  etmiş 
olduğunu  evvelce  beyan  etmiştik.  Lakin  Deli  Hüseyin  Paşa, 
ahibbasının  ihtaratı  üzerine,  kapudanlıkta  şikâyete  mahal 
vermediği  cihetle  bir  sene  geçmeksizin,  daha  kolay  mesul 
tutulmasına  fırsat  bulunur  mütaleasile  uhdesine  Rumeli  vali- 
liği tevcih  olundu.  Valii  cedide  Edirne,  Filibe,  Sofya  şehirle- 
rinden istediğini  ikametgâh  ittihaz  etmesine  müsaade  olun- 
muştu. Hüseyin  Paşa,  sadrazamın  sükûnet  zahiresine  itimat 
ederek  ve  dostlarının  ihtaratını  unutarak,  boş  kalan  hazine- 
sini doldurmak  için,  yahut  saikai  tama  ile,  avnen  alınacak 
bazı  eşya  yerine  bir  mıkdar  nakid  tahsil  etti  [3] .  Eğer  Köp- 
rülü, Filibe  kadısı  Süleyman  Efendiyi,  valinin  haksız  mua- 
melesi hakkında  ahali  tarafından  arzuhal  suretinde  divanı 
hümayuna  hafiyen  şikâyat  isaline  teşvik  etmemiş  olsa  idi, 
hakikati  halde  bu  para,  bermutad  sair  valilerin  zulmen  aldık- 
ları akçelere  nisbetle  o  kadar  azdı  ki  kimse  şikâyet  etmeği 
hatırına  getirmiyecekti.  Süleyman  Efendinin  şıkâyatı  vasıl  olur 
olmaz  Deli  Hüseyin   Paşa  İstanbul'a  davet  edildi.  Hiçbir  şey- 

[11  Bu  hareketi  arz  Naima'ya  nazaran,  s.  395,  Halep'te  değil,  İstan- 
bul'dadır; sair  yerlerde  dahi  hissolunmuştur. 

[2]  Naima,  Aristo'nun  Edvar-ü-Ekrar  risalesinden  naklen  büyük  cina- 
yet (melhame)  lerle  asumanı  ve  arzî  kazalar  arasındaki  rabıtadan  bahs- 
eder. [Mütercimin  ilâvesi:  Melhame  kavga  ve  cenk  manasına  olup  Ham- 
mer'in  cinayet  manasını  vermesi  doğru  değildir.  Naima'nın  bu  babtaki 
ifadesi  şudur: 

«Aristo  Edvar-ü-Ekrar  nam  risalesinde  der  ki:  Her  ne  zaman  nas 
beynine  bir  sebep  ile  fitne  düşüp  ruyi  arzda  nahak  yere  seıki  dima,  ve 
ishakı  ervah  oluna,  elbette  ya  zelzele  veya  husuf  veya  gayrı  cihetten 
bir  beliyei  azime  zuhuru  ve  canibi  semadan  adeta  muhalif  bir  dahiye 
ve  beliye  nüzulü  emri  mukarrerdir.l 

[3]  Hüseyin  Paşa  «Filibe  ve  Sofya'ya  varıp  hazinesinde  nukut  kal- 
mamakla levent  ulufesine  ve  bazı  mesarifine  imdad  zumu  ile  ol  etraf- 
tan bir  mıkdar  zahirebaha  cemedip  ağniyadan  birkaç  kimseyi  garameti 
maliye  için  tecrim  eyledi»,  Naima,  s.  893  (Mütercim). 
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den  iştibah  eimiyerek  sadrazamın  sarayına  azimetinde  Köp- 
rülü tarafından  iltifat  ile  kabul  ve  samur  kürk  ile  tekrim  kı- 
lındı; ertesi  gün  huzuru  şahaneye  vusulünde  padişah  kendi- 
sine gazubane  hitab  ederek  ihmal  ve  tama  ile  ittiham  ve 
tevbihata  garketti.  Sadrazamın  ilkaatını  tabiratı  şedide  ile 
tekrar  eyledi.  İşte  bu  suretle  Köprülü,  desti  hükümdarîyi 
kendi  düşmanlarının  kararı  idamını  imzada  istimal  ile  iktifa 
etmiyerek  onları  lisanı  padişahîden  tahkir  etmek  istiyordu; 
bu  vakada  haksız  bir  hükmün  vahşetini,  taallüm  edilmiş  bir 
hitabenin  istihzası  ile  ağırlaştırmakla  mahzuz  oldu;  kul-ahzı 
intikam  için-  efendisinin  yalnız  zaafını  değil,  talakatini  de  sui 
istimal  etti.  Müstehik  olmadığı  bu  tevbihatın  cümlesine,  merd 
muharib  yalnız  söyle  cevap  verdi  :  "Padişahım,  bana  edenleri 
Allah'a  havale  eyledim;  çoktan  öldürtmek  isterlerdi,  bu  arzı 
mahzarları  ısmarlayıp  getirirler,,  [1].  Yedikule'ye  ilka  oluna- 
rak kızlar  ağasının  ve  Valde  Sultanın  şefaatine,  askerin  tavrı 
tehdidine  rağmen  iki  gün  sonra  idam  olundu  [2).  İşte  biri- 
birini  müteakip  başmirahur,  Mısır,  Kıbrıs,  Bağdat  valisi  man- 
sıplarında bulunduktan  sonra  din  ve  devlet  için  cihadda 
muvaffakiyetle  bezli  mesai  eden  Deli  Hüseyin  Paşa,  şu  su- 
retle heder  oldu.  Girit  seferi  serdarlığında  ibraz  eylediği  liya- 
kat ve  besaletin  bedeli  ve  hidematı  medidesinin  mükâfatı  ol- 
mak üzere  Hüseyin  Paşa,  başmı  cellada  teslim  etmeğe  mec- 
bur oldu.  Hüseyin  Paşa,  Yenişehir'de  tevellüd  ederek  Mu- 
radı IV  devrinde  baltacılıkla  saraya  girmişti;  ancak  kuvveti 
fevkalâdei  bedeniyesi  ve  ok  atmakta  mehareti  kendisini  na- 
zarı dikkati  şahaneye  arzetti.  Bir  Acem  elçisinin  getirmiş  ol- 
duğn  yayın  kirişini  İstanbul  pehlivanlarından  hiç  biri  çeke- 
miyerek  silâh,  kızlar  ağası  dairesinin  bir  köşesinde  kalmıştı. 
Deli  Hüseyin  bir  kış  günü  odaya  odun  getirmiş  olduğu  es- 
naca orada  yalnız  bulunarak  gizlice  kemanı  çekmekle  eğle- 
nirken kızlarağası  gelivermekle  korkarak  firare  şitap  etmişti. 
Kızlarağası  kemanı  eski  halinde  görmemesi  üzerine  kim  el 
dokundurmuş  olduğunu  sual  eyledi  [3].  Deli  Hüseyin'e    do- 


[1]    Naima,  s.  399. 

[2]  Panajotti'nin  raporu.  Valiero,  I.  VI.  s. 497,  Deli  Hüseyin  namını 
tahrif  ile  Chiıeassnm  yazar. 

[3]  Kızlarağası:  «Bu  kemana  kim  yapıştı?»  diye  sual  eder.  Nöbetçi 
Yahya  Ağa  korkusundan:  «Baltacı  Deli  Hüseyin  ocağa  odun  getirdi  ve 
kemanı  alıp  birkaç  kere  çekti.  Sizin  geleceğinizi  işitince  bırakıp  kaçtı» 
dedikte  ağa  mesrur  olup:  «Tez  Deli  Hüseyin'i  çağırın»  dedi.  Baltacı  keh- 
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lama  giydirilerek  huzuru  şahaneye  götürüldü.  Sultan  Murad, 
her  türlü  mümaresatı  cengâveranede  mahir  olmakla  beraber 
baltacmın  meharetini,  Acem  elçisinin  meydan  okumasına  mu- 
zafferane  cevap  vermesi  ümidini  verdiği  için  bilhassa  takdir 
eyledi.  Deli  Hüseyin  hemen  mirahur  nasbolunarak  Revan 
fethinden  sonra  Mısır  valiliğine  terfi  olundu.  Fikri  dekik  ve 
tabiîsi  ve  hazırcevaplıkları  I  Vüncü  Murad'ın  gizli  ziyafetlerinde 
mayei  şetaret  olmuştu.  Kuvvei  bedeniye  ile  iştiharı  ve  necib 
ve  mehib  çehresi  alelhusus  nisvanın  calibi  hüsnü  enzarı 
olduğundan  İstanbul  sokaklarından  atla  geçtikçe  kadınlar 
Girit  cenklerinde  dinin  kahraman  mücahidi  olan  şuh  -  tabiat 
Hüseyin  Paşayı  görmek  için  yoluna  koşarlardı,  Hüseyin 
Paşa  gezerken  takım  takım  kadınları  gördükçe:  "  Selâmün- 
aleyküm  kadınlar,  cennet  çiçekleri,  yer  melekleri!  Ulema  ve 
suleha  ve  yarar  kucak  yiğitler  sizden  doğar,  Allahütaala 
sürünüze  bereket  versin.  Bizi  duadan  unutmayın!,,  derdi  [1]. 
Erkek  kadın  o  vakit  gariv  ve  feryat  ederek:  "Allahütaala 
seni  padişaha  bağışlasın!  Kahraman  vezir  olunca  böyle 
olmalı!,,  diye  dua  ederlerdi.  Şüphe  yoktur  ki  halkın  Hüseyin 
hakkındaki  muhabbeti  umumîyesi,  intikam  adamı  olan  Köp- 
rülü'yü  mahvını  tesria  sevkediyordu. 

Müftü  Bolevî  [2],  Köprülü  tarafından  en  büyük  makamı 
ilmîye  tayin  edilmiş  olunmakla  beraber  Deli  Hüseyin  Paşa- 
nın idamının  meşru  olduğuna  dair  fetva  vermekten  musırran 

yası  ve  eskileri  :«Asılacak!  Ağanın  odasına  girersin,  tek  durmazsın,  ona 
buna  yapışırsın;  senin  tırnaklarını  döğelim!»  diyerek  inciterek  getirdi- 
ler. Ağa  kemanı  eline  verdi:  «Çek  imdi  göreyim!»  dedi.  Yine  eline  alıp 
kepaze  gibi  beş  on  kere  çekti.  Darüssaade  ağası :  «Tez  yoldaşı  pak  do- 
lama ve  kisve  ile  giydirin,  adam  şekline  koyun,  huzur  hümayuna  gö- 
türeceğim» diye  tenbih  etti.  Deli  Hüseyin  huzuru  hümayunda  izhar 
hüner  ettiği  gibi  muahharan  yine  huzuru  şahanede  ve  Acem  elçisi  mu- 
vacehesinde çekerken  keman  kırılmasile  parçalarını  elçinin  önüne  ko- 
yuverdi. Sultan  Murad'a  bu  veçhile  intisap  ederek  sonra  mirahurluk 
mesnedine  vâsıl  olmuştur.  Naima'dan  telhis,  s.  400  ve  401.  Şu  fıkra 
münasebatı  siyasiyenin  şimdiki  tezviralûd  şekillerine  bedel  o  zamanlar 
-  bilhassa  İran  ile  -  ne  kadar  tıîlane  bir  besatet  halinde  bulunduğunu 
gösterir.  İşte  bu  muamelelerdir  ki:  «Acemden  o  zamanlar  bir  pehlivan 
gelmiş,  ya  bunu  yenersiniz  veya  falan  kaleyi  verirsiniz»  yolunda  efasane- 
1er  tevlid  eylemiştir  ki  çocukluğumuzda  tatlı  tatlı  dinlerdik!  (Mütercim) 

[1]  Naima'dan  alındı,  s.  401    (Mütercim). 

[2]  Bolulu  Hüseyin  Efendi.  Hammer,  bizim  tarihlerin  Bolevî  tabirini 
aynen  nakil  ve  tekrar  eder  (Mütercim) . 

Hammr  4 
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İmtina  etmişti.  Sadrıazamın  ısrarlarına  daima  şu  cevabı 
verirdi:  "Bu  adamın  ne  hata  işlediğini  bilmiyorum;  mahaza 
halâ  din  ve  devlete  faalâne  hizmet  edebilir,,.  Bundan  başka 
Bolevî,  Köprülü'nün  ahiren  padişaha  tavsiye  etmiş  olduğu 
Bursa  seyahatinin  münasip  olmadığına  dair  bir  ariza  takdim 
etmişti.  Bolevî  bu  arizada,  Anadolu'ya  gitmektense  Girit  ada- 
sında Venediklilere  karşı  muvaffakiyetJe  cenk  için  lâzım 
gelen  tedbirler  ittihaz  etmek  daha  makul  olacağını  iş'ar 
ediyordu  [1] .  Padişah,  müftinin  arizasını  sadrıazama  vererek: 
"Şimdiye  krdar  senin  himaye  etmiş  olduğun  Mollayı  nefy, 
yahut  katletmeği  senin  reyine  bırakıyorum,,  dedi.  Köprülü, 
müftinin  azli  ve  Mihaliç'e  nefyi  ile  iktifa  etti;  onun  yerine, 
Rumeli  kazaskeri  olmak  sıfatile  usulü  kanuniyesine  göre 
diğerlerine  tercihen  müfti  mansıbına  müstehik  olabilen  Bur- 
salı Mehmed  Efendi  [2]  tayin  olundu.  Hüseyin  Paşanın  vefa- 
tile  açılan  Rumeli  valiliği  Hısım  Mehmed  Paşaya,  Bosna 
valiliği  sadrı  esbak  Melek  Ahmed  Paşaya,  [3]  ve  idam  olunan 
Fazlı  Paşadan  mahlûl  Budin  valiliği  Şeydi  Ahmed  Paşaya 
tefviz  kılındı. 

Bu  vakayii  müteakip,  Girid  serdarı  bulunan  sabık  kayma- 
kam Kör  Hasan  Paşa  — ki  Nakkaş  Hasan  isyanında  mehdali 
olmakla  maznun  iken  mahalli  memuriyetine  azimet  etmek 
üzere  olması  sebebi  yegânesi  ile  hayatını  muhafaza  edebil- 
mişti—  müfti  Bolulu  Hüseyin  Efendiye  göndermiş  ve  onun  da 
padişaha  takdim,  edip  zatı  şahanenin  Köprülü'ye  vermiş 
olduğu  bir  mektupla  hükmü  idamını  tacil  eyledi.  Kör  Hasan 
Paşa,  müiâhazasızca,  eğer  sadrıazam  bizzat  Girid'e  gelemezse 
adanın  fethi  ümit  edilemiyeceğini  söyliyordu  [4].  Köprülü  bu 


[1]  Az  aşağıda  okunacağı  veçhile  Hüseyin  Efendi,  sadrıazamın 
Girid'de  bulunması  lâzım  geleceğine  dair  Girid  serdarı  Hasan  Paşa  tara- 
fından gönderilen  mektubu  arizasına  leffetmiş,  Köprülü  bu  mektuba 
talebi  sadaret  manası  vermiştir  (Mütercim). 

[21  Uşakîzade'nin   Teracimi  ahval'ine  müracaat,  n  379. 

[31  Melek  Ahmed  Paşa  bu  münasebetle  I  ini  Muradın  Kosva  sahra- 
sındaki  türbesini  tecdit  ettirdi.  Evliya  Çelebiye  müracaat.  [Evliya,  o 
vakte  kadar  türbenin  muhafazasına  itina  edilmemiş  olmasından  şikâyet 
eder.] 

[4]  Mektupta:  «Girid  ceziresinin  tamamen  fethi  sadrıazam  bizzat  bu 
tarafa  gelmeğe  muhtaçtır;  mührü  şerif  gelmedikçe  buranın  fethi  müm- 
kün değildir  »  diye  ilâmı  hal  olunmuştu;  Köprülü,  Müfti  Efendi  Hasan 
Paşayı  sadrıazamı  görmek  istiyor  fikrinde  bulundu.  Naima,  s.  404.  Anla- 


ELLİ  ÜÇÜNCÜ  KİTAP  5  ^ 

mektupla  mührü  hümayunun  kendisine  gönderilmesini  ima 
eder  sandı,  derhal  idamını  mutazammın  bir  emir  gönderdi; 
lâkîn  Hüseyin  Paşa  fermanın  vürudundan  iki  gün  evvel 
mevti  tabiî  ile  vefat  etmiş  olduğundan  katline  hacet  kalmadı. 
Serdarlık  hizmeti  Tavukçu  Mustafa  Paşaya  tevdi  edildi.  Lim- 
ni'nin  teshiri  ile  devlete  vaki  olan  hizmetinden  dolayı  idamı 
tehir  edilmiş  olan  sabık  kaptan  Topal  Paşa  da  idam  kılındı. 
Halefi  olan  Hussamzade  Ali,  paşayı  Sakız'da  amiral  gemisine 
(bastardaya)  gelip  kendisini  görmeğe  davet  ederek  hattı  hü- 
mayun kıraat  edilir  edilmez  kadirgalardaki  asiler  tarafından 
boğdurdu.  Hussamzade,  ihraz  etmiş  olduğu  kaptanlıkta 
uzun  müddet  beka  bulamadı;  taundan  vefat  ederek  makamını 
oğlu  Abdülkadir  Paşaya  bıraktı  (16  mayıs  1661)  [1].  Yeni 
amiral,  ilk  eseri  icraatı  olmak  üzere  Attalya  [Antaly?  Adalya?] 
sancağı  beyi  olan  Kör  Bey  unvanile  maruf  Mustafa  Paşayı 
tenkil  eyledi;  Kör  Bey,  sonradan  Haieb'deAbazalılarla  birlikte 
idam  olunan  kadı  Abdülvehhab  ile  beraber  birkaç  defa  isyan 
çıkarmış,  bu  sefer  de  şehre  tahassun  ederek  kıyam  eylemişti. 
Abdülkadir  Paşa,  Adalya'ya  gitmek  üzere  Sakız'dan  Rados'a 
teveccüh  etmiş  olduğu  halde  George  Morosini'den  Priuli'ye 
muharrer  mektubları  hamil  bir  brik  sefinesinin  derdest 
olunması  üzerine  Sakız'a  döndü.  Oradan  Zea  ve  Uzunada'ya 
doğru  yelken  açtı.  İki  kuvvei  bahriye  tekabül  eder  etmez 
bir  fırtana  çıkarak  iki  donanmayı  ayırdı  ve  Osmanlı  gemile- 
rini müteaddid  kadirgaların  ziyaı  ile  dağıttı.  26  ağustos  1661 
günü,  tulûu  şems  ile  beraber,  Venedik  donanması  Milo  kur- 

şılan,  Köprülü  "mührü  şerif  gelmedikçe,,  sözünden  şüphelenmişti; 
vakia  mü/ırü  şerif,  onun  hamili  olan  sadrıazamdan  kinaye  olabilir;  nasıl  ki 
mukaddema  Ibşir  Paşanm  teehhürü  vürudunda  şeyhülislâm:  «Mührü 
şerifin  bu  sırada  taşrada  bulunması  isabet  oldu!,,  demişti.  Lâkin  Köprü- 
lü'nün  verdiği  manaya  mütehammil  olduğundan.  Kör  Hasan  Paşanm 
kâtibi  dikkatsizlikle  yazmış  olsa  bile  şeyhülislâm  efendi  farkına  varmalı 
idi  (Mütercim) . 

[11  De  Lacroix'nın  Devleti  Osmaniyenin  ahvali  umumiyesi'nde  "Osmanlı 
kuvvei  bahriyeleri  ruznamesi,,  ,  11,  s.  215,  Naima,  kaptanlığın  bu  tebed- 
dülünden hiç  bahsetmez.  Hacı  Kalfa'nın  Tekvimüttevarih'ine  nazaran  Hus- 
samzade 1072  (1662)  de  vefat  etmiştir;  lâkin  donanma  tercümanı  Paul 
Omero'nun  Ruznamesinde  (ki  Hussamzadeyi  Mazamama  tesmiye  eder), 
1661  de  vefatı  münderiçtir.  [Raşid  tarihinde,  İstanbul  matbuu  c.  I.  s.  23, 
1072  vakayiinden  olmak  üzere,  Hussambeyzade'nin  vefatı  ile  kaptanlık 
oğlu  Abdülkadir  Paşaya  verilmişken  derakap  Diyanbekir  eyaletinden 
munfasıl  Mustafa  Paşaya  tevcih  olunduğu  muharrerdir  (Mütercim)  .1 
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bünde  Osmanlı  donanmasını  tam  bir  intizamsızlık  içinde 
görerek  hücum  etti;  on  kadirga  direksiz  olmak  üzere  Milo 
limanına  kaçtılar;  altısı  battı;  diğer  ikisi  Venediklilerin  kap- 
tan gemisi  ve  Malta  kadirgaları  tarafından  rampa  edilmek 
suretile  zaptolundu.  Bu  cenkte  Osmanlıların  zayiatı  dört  bin 
telef  ve  mecruh  tahmin  olunmuştur. 

Venedik  amirali  de  bir  kalyonun  ziyaı  ile  müteessif  ol- 
muş ve  bunun  içindeki  yüz  on  müslüman  esir  Türklerin 
eline  düşmüştür  [1].  Bu  mağlûbiyetine  rağmen  Abdül- 
kadir  Paşa  Adalya'ya  doğru  yoluna  devam  etti;  toplarını  ka- 
raya çıkardıktan  sonra  şehri  muhasaraya  başlamak  üzere 
iken  ahali  tarafından  bir  heyeti  mahsusa  vürud  ile  bilmuka- 
bele paşayı  teslim  edeceklerini  vaad  ederek  şehre  top  atıl- 
mamasını istirham  etti.  Filhakika  muteberam  ahali  Kör  Beyi 
birkaç  bin  duka  vererek  affe  nail  olabileceğine  ikna  etmişti- 
ler. Kör  Bey,  kardeşleri,  kâhyası  ve  bölükbaşısı  ile  birlikte 
şehri  terkedip  amiral  gemisine  gitti;  bunlar  gemiye  girer 
girmez  boğularak  cesedleri  denize  atıldı.  Asilerin  başları  ile 
Kör  Beyin  müsadere  olunan  malları  İstanbul'a  gönderilerek 
sadrıazamın,  Milo  kurbündeki  çengin  kaybedilmesinden 
mütehassıl  hiddetini  teskin  eyledi.  Kaptan  Paşa  kendisi 
içinde  ahaliden  yüz  keseden  fazla  almıştı.  Sadrıazam,  donan- 
manın uğradığı  kazadan  dolayı  taziyeti  mutazammın  bir  kâ- 
ğıt ile  hakkındaki  infiali  şahaneyi  izaleye  çalışacağını  kap- 
tan paşaya  iş'ar  ve  donanmayı  İstanbul'a  getirmesini  emrey- 
ledi.  Köprülü  sözünde  durdu  :  Abdülkadir'in  hayatı  masun 
kaldı,fakatmansıbı  sadrıazamın  damadı  Mustafa  Paşaya  verildi. 

Anadolu,  Abaza'nın  isyanı  ile  umumî  bir  ihtilâl  içine 
düşmek  muhatarasında  iken  Mısrı-Ulya'da  dahi  ateşi  tuğyan 
iştial  etmişti.  Memleketin  başlıca  rüesasmdan  ve  nüfuzu 
derecesinde  zengin  olan  Circe  beyi  Mehmed,  uhdesine 
emirülhaclık  (kafilei  huccac  kumandanlığı)   tevcihine  muva- 


[1]  Hammer  bu  tafsilâtı  Venediklilerden  almıştır.  Naima.  "Üç  dört 
saat  cenk  olunarak  binihaye  kimseler  mecruh  ve  şehid,,  olduğunu 
yazar;  fakat  müteakiben,  düşmanın  otuz  sekiz  top  çeker  bir  büyük  kal- 
yonuna rasgelinip  içindeki  iki  yüz  düşmanın  öldürüldüğü  ve  yüz  on 
nefer  esir  ile  kalyonun  zaptolunarak  telafii  mafat  edildiğini  ilâve  eder. 
Osmanlı  donanmasının  yoluna  devam  etmesinden  de  anlaşılır  ki  bizim 
tarafın  zayiatı  pek  çok  değildi.  Naima  bu  bahiste  Abdülkadir  Paşa  na- 
mını asla  yadetmez  (Mütercim). 
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fakat  etmemesinden  dolayı  ahzı  sar  için,  Mısır  valisi  Şehsü- 
var  Mehmed  Paşayı  tardetmek  tasavvur  ve  tertibinde  bulun- 
muştu. Beyliğe  tecdidi  memuriyetini  mutazammın  olmak 
üzere  kendisine  kaftan  giydirileceği  gün  bu  tasavvuru  icra 
edecekti.  Bu  maksatla  yeniçerilere,  azablara,  Kahire'nin  yedi 
ocak  yerli  askerine  avuç  avuç  altın  dağıtmıştı.  Şehsüvar 
vaktile  haber  alarak  askerini  topladı,  Mehmed  Beyi  bizzat 
görmekten  imtina  ile  kaftanını  göndererek  Circe'ye  avdetini 
emretti.  Şehsüvar  tarafından  vâki  olan  arz  üzerine  Mehmed 
Beyin  azli  ile  yerine  Ahmed  Beyin  tayinini  âmir  bir  hattı 
hümayun  geldi.  Memlûklerin  reisleri,  yedi  ocak  itaları, 
kâşifler,  eskiler  bu  emirlere  itaat  gösterdiler;  lâkin  Mehmed 
Bey  kendisinin  Habeş  eyaletine  nasbini  mutazammın  olan 
hattı  hümayuna  muhalefet  ederek  kuvvete  kuvvetle  muka- 
beleye azmetti.  Toplar  döktürdü  ve  hattâ  Naima'nın  rivaye- 
tine göre  sikke  kestirmek  [1]  derecesine  kadar  gitti.  Şehsü- 
var isyanı  bastırmak  için  yeni  askerler  topladı,  mukaddes 
sancağı  [2]  emirülhac  nasbolunan  Kaytas  Beye  tevdi  ederek 
Kahire'nin  yedi  fırka  asakiri  muntazaması  ile  asiler  üzerine 
yürümesini  emretti.  Mehmed  Bey  Menfalut'a  kadar  ilerle- 
mişti; Havvare  aşireti  şeyhi,  onun  gaybubetinden  istifade 
ederek  Circe  beyinin  ambarlarını  yağma  etti  .  Menfalut 
kurbünde  Milo  nam  mahalde  iki  asker  tekabül  eyledi . 
Mehmed  Bey  kamilen  mağlûp  olarak  —  evvelce  hazinelerini 
hamil  beş  yüz  hecin  devesini  ve  üç  yüz  kısrağı  vahalar 
tarafına  göndermiş  olduğu  gibi  —  kendisi  de  o  tarafa  doğru 
kaçtı.  Kaytas  Bey  takibine  iptidar  ile  vahalara  biraz  mesafesi 
olan  Kasr  boyunda  vetişti  .  Hecinlerden  canlı  metrisler 
yapmış  olan  Mehmed  Bey,  mukavemeti  cesurasine  rağmen, 
gerek  kendisi,  gerek  başlıca  zabitanı  esir  düşerek  zincirler 
içinde  Kahire'ye  izam  ve  orada  idam  olundular  .  Başı 
utrufei  harp  olmak  üzere  İstanbul'a  gönderilerek  Ana- 
dolu'dan takımı  ile  gelmiş  olan  başlara  ilâve  :kılındı.  Bir 
seneden  ziyade,  her  gün  saray  methalinde  başlıca  ussat 
rüesasından  yirmi  otuz  kişinin  başları  teşhir  olunduğu 
görülmüştür;    Osmanlı   müverrihleri    cellâdın    satırı    altında 


[1]  Naima;  s.  207,  sikke  kestirdiğini  değil,  namına  hutbe  okuttu- 
ğunu mesmudur  diye  naklen  rivayet  eder  (Mütercim). 

[21  Asıl  sancağı  şerif  olmadığı  derkârdır;  kafile!  huccac  alemi  olsa 
gerektir  (Mütercim). 
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cezayı  isyanlarını  görmüş  olanların  mikdarını  bir  kaç 
bine  çıkarırlar;  Circe  beyliği,  has  oda  hademesinden  Turna 
Mustafa  Ağaya  tevcih  olunarak  onun  yerine  seferli  odasından 
şair  Abdi  Halife  geçmiştir.  Abdi  Halife  Kâğıthanede  doğmuş 
olduğundan  bu  şahane  mevki  kendisini  şair  yapmıştı;  mu- 
ahharen  bu  istidadı  müverrihliğe  tebdil  etmiştir  [1] . 

8  şaban  1069-1  mayıs  1659,  padişah,  -  mahvları  günden 
güne  ilerlemekte  olan  asilerin  bakiyesi  aleyhine  icra  olunan 
harekâtı  askeriyeye  daha  yakın  olmak  için-Bursa'ya  azimet 
eyledi.  Üsküdar'a  mürurunda  otağ  önünde  Abaza'nın,  o  za- 
mana kadar  ihtifa  etmiş  olan  divan  efendisinin,  sürreden  akçe 
sirkatile  müttehem  olan  Şam  emirülhac  kehyasının  başları 
teşhir  edildi.  Sabık  Anadolu  valisi  Canmirza  Paşanın  Abaza 
hakkında  hıyanetle  devlete  vaki  olan  hizmeti  birinci  defa  ol- 
mak üzere  affını  mucib  olmuş  ise  de  hakkında  zuhur  eden 
şikâyatı  cedide  hükmü  idamını  intaç  eyledi;  başı  kesildi;  Di- 
yarıbekir  kehyayeri  (kehyanın  müracaat  olunacak  odamı) 
olan  ve  mukaddema  sadrıazam  İbşir  Paşanın  silihdarlığında 
bulunan  Parmaksız  Ali  Ağa,  Circe  beyi  maktul  Mehmed  Be- 
yin mahremi  Hasan,  Suriye  ve  Trabulus  ahalisini  isyan  et- 
tirmiş olan  Softa  Mehmed  Paşa  yiğeni  dahi  o  hale  uğradılar. 
Edirne  kadısı  iken  taadiyatına  mebni  Bursa'ya  nefyolunup 
fakat  asilere  karşı  şehri  müdafaa  etmiş  olmaktan  dolayı  maz- 
harı  af  olan  Şamî  Numan  Efendi,  Bursa'da  dahi  taaddiyata 
cüret  eylediğinden  idam  olunduğu  gibi  Atmeydanı  ağaları 
aleyhine  asker  gönderildiği  zaman  mütekâsilâne  hareket  et- 
miş olmasının  cezası  olmak  üzere  sabık  bostancı  Pir  Ama 
[Hasan  Ağa]  da  izale  olundu.  Bursa'da  hazinei  hümayun 
emanatı  müteberrikesinin  en  kıymettarı  olan  hırkai  şerifei 
Hazreti  Peygamberi  (Bürde),  bir  taht  üzerine  saray  halkınm 
enzarı  ihtiramına    vazolunmuştu  [2] ;    padişah,    İstanbul  kay- 

[1]  Vezaretle  nişancı  mevkiine  kadar  irtika  etmiştir.  Hâs  odaya  gir- 
diği zaman  şu  tarihi  söylemiştir: 

Böyle  ilham  olundu  tarihim 
1  i\f  JjL»  I  Ljuft   (4İ»5İ  jo\i. 
1069 
[2]  Hırkai  şerifei  Hazreti  Resuli  Ekrem,  ^  ^  *jl*  Jsi\^  ,  silihdar  ağa  sa- 
kin olduğn  odanın  penceresine  muttasıl  bir  suffei  mürtefianın  köşesin- 
de kürsü  üzerinde  vaz'olunmuştu.  Her  gece  mutadı    kadim    üzere    has 
oda  ağalarından    nöbetçi    olanlar  öd  ve  anber  ile  tebhir  edip  kurbi  şeri- 
finde mukim  olurlardı,  Naima.  s.  414   (Mütercim). 
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makamı  İsmail  Paşayı  celb  ile  kendisine  müfettiş  (büyük 
inquisiteur)  [1]  unvanını  tevcih  etti.  Paşa,  vezaret  vazifelerinin 
ifasında  faal  ve  mukdim  olduğu  halde  erkeklik  ve  kocalıkça 
terkibi  bünyesinin  zaafından  dolayı,  hareminin  ve  hususa 
Kenan  Paşadan  dul  kalmış  olan  zevcesi  sultanın  tahkiratına 
hedef  olmuştu.  Müfettiş  sıfatile  bütün  Anadolu'yu  ve  Arabis- 
tan hududuna  kadar  Suriye'yi  devrederek  son  isyanda  en 
az  medhali  olanlar  hakkında  dahi  ve  mücrimlerin  meratibi- 
ne  asla  riayet  etmeksizin  son  derecede  şiddetle  muamele 
etmişti.  Talimatı  iktizasınca  sipahi,  sâdât  ve  riaya  defterlerini 
de  muayene  edecekti.  Bir  takım  eşhas,  sâdâttan  denilerek, 
muvafıkı  usul  olmıyan  muafiyetnamelerle  vergiden  kurtul- 
muştular. Ereğli'de  yeşil  sarık  sarmak  hakkını  iktisap  etmiş 
olan  iki  yüz  kişinin  yirmiden  maadası,  nesli  Peygamberîden 
olmanın  alâmeti  farikası  olan  bu  ammameyi  terke  mecbur 
oldular.  Konya'da  sekiz  mevlevî  dervişi  şüpheli  eşhastan  ol- 
mak üzerer  tevkif  edildi.  Bunlar  huzuruna  getirildiği  zaman 
İsmail  Paşa:  "Seyahatte  olan  mevlevîler  ya  Mesnevi  okurlar, 
ya  ney  çalarlar,  yahut  sema  ederler;  siz  de  bu  üç  şeyden 
hangisni  bildiğinizi  isbat  ediniz,,  dedi.  İçlerinden  yalnız  dör- 
dü [2]  isbatı  müddea  edebilerek  diğer  dördü  -  ki  hakikaten 
tebdili  kıyafet  etmiş  âsî  idiler  -  idam  edildi. 

Bu  kadar  ekâbiri  memurinin  tasavvurat  harisanesini  zir- 
ü-  zeber  eden  birçok  idamlar  arasında  sabık  sadrıazam  Gür- 
cü Mehmed  Paşanın  yüz  on  yaşına  vasıl  olup  da  bu  defa 
mevti  tabiîsi  ile  irtihal  etmesi  taaccübümüzü  mucib  olur. 
Otuz  sene  müddet  Asya'da  Şam,  Haleb,  Diyarıbekir,  Erzurum 
valiliklerinde  bulunduktan  sonra  hemen  yüz  yaşında  iken  sa- 
darete vasıl  olup,  fakat  yaşının  pek  ilerlemiş  bulunmasının 
tabiî  neticesi  olarak  ehliyetsizliğinden  dolayı  çok  zaman 
geçmeksizin  terki  mevkie  mecbur  olmuştu.  On  sene  daha 
muammer  olarak  bu  müddet  içinde  on  sadrıazamın  tebed- 
dülünü görmekle  tesliyetyab  olmuştur. 

Anadolu'da  asayiş  henüz  takarrür  etmiş  olduğu  halde 
Köprülü,    ittihaz     eylediği    ıslah    ve    tenkil    kaidesini      yeni 

[1]  ismail  Paşanın  teftişatı  ne  kadar  şiddetli  olsa  papazların  inqm- 
s7«o7i'una  (teftişi  akaid  ve  mafissudur'una)  benzemek  ihtimali  yoktur. 
(Mütercim) 

[2]  Biri  Mesnevi  okudu,  biri  ney  çaldı,  ikisi  sema  eyledi;  Naima, 
s.  4l7  (Mütercim). 
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bir  faaliyetle  ele  aldı.  Vilâyetlere  bermutad  üç  sene  için  gön- 
derilerek "nöbetçi,,  unvanını  alan  ve  muahharen  "yerli  kolu» 
denilen  yeniçeriler  Şam'da  babı  hümayunun  emirlerine  ita- 
atten istinkâf  etmişlerdi;  Köprülü,  payitaht  yeniçerilerinden 
bir  fırkasını  yeniçeri  ağası  Ali  Ağanın  emri  altına  tevdi  ile 
asilerin  İstanbul'a  gönderilmesini  ve  diğer  muharriki  fesad 
olanların  idamını  emretti.  Ali  Ağanın  ifayı  vazifede  gösterdi- 
ği şiddet,  uhdesine  Sayda  eyaletinin  tevcihi  mükâfatını  intaç 
eyledi.  Bu  valiliği  esnasında  Dürzî  ümerasını  derdest  etmeğe 
çalıştı  ise  de  mümkün  olmadı.  Halefi  Mehmet  Paşa  daha 
muvaffak  oldu  :  Arnavud  Hasan'ın  muaveneti  ile  Maan  {Kır- 
mızı Bayrak)  aşireti  rüesasınm  en  zinüfuzunu  haince  esir  ede- 
rek sonra  Maan  aşiretinin  yeminli  düşmanı  olan  Ak  Bayrak 
ümerası  ile  ittifak  etti. 

Süvari  timar  ve  zaametlerinde  hudus  eden  suiistimallere 
çaresaz  olmak  için  Köprülü,  gerek  Avrupa'da,  gerek  Asya'da 
olan  timar  ve  zaamet  mutasarrıflarının  tecdidi  berata  mecbur 
olmalarını  emreyledi.  Berat  tecdidi  şimdiye  kadar  cülusu 
hümayun  vukuuna  münhasır  olduğu  cihetle  bu  tedbir,  azim 
güft-ü-gûyu  mucip  olabilirdi;  lâkin  sadrazam  bu  münase- 
betle tediyesi  lâzım  gelen  akçenin  nısfını  terketti.  Köprülü 
Paşa,  ordudan  Akdeniz  boğazına  tahvili  nazarla  yeniden 
müteaddid  kaleler  inşa  edip  de  boğazı  ecnebi  donanmaları 
için  geçilmez  bir  hale  koymağı  tasavvur  eyledi.  Murad 
Paşanın  sadaretinde  Valde  Sulan  bu  tasavvuru  bütün  nüfuzu 
ile  terviç  etmişti;  lâkin  hazine  bu  inşaatın  mütevakkıf  olduğu 
kırk  bin  kuruşu  tediye  edemedikten  başka,  oralarda  kuvvei 
muhafaza  bulunmasını  menfaatlerine  muvafık  görmiyen 
civar  köyler  ahalisi  tarafından  şikâyetler  zuhur  etmesiyle 
terkolunmuştu.  Şu  bahane  ortaya  konuldu  ki  boğaz  medha- 
linin  iki  tarafındaki  burunların  arasında  bulunan  mesafe  pek 
çok  olduğu  cihetle  bataryaların  top  ateşleri  biribirile  telâki 
edemiyecek,  bir  de  su  bulunamıyacaktır.  Köprülü'nün  naka- 
bili  tezelzül  olan  azimeti  önünde  bütün  bu  müşkülât  zail 
oldu  :  donanma  kış  mevsimini  boğaz  medhalinde  geçirmek 
için  emir  alarak  tayfası,  boğaz  kumandanı  Frenk  Ahmed 
Paşanın  nezaretinde  mimar  Mustafa  Ağa  tarafından  yapılan 
inşaatta  istihdam  kılındı.  İki  kale  bir  murabbaı  muntazam 
teşkil  eyledi  ki  her  cebhesi  üç  yüz  zira  tulünde  idi  :  biri 
Kilidülbahir,    diğeri     Seddülbahir   namı    iftiharını    aldı;    halbuki 
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Sultan  Mehmedi  Sani  tarafından  Anadolu  sahilinde  inşa  edil- 
miş olan  kale,  kurbünde  çömlek  imalâthanesi  bulunmasın- 
dan dolayı,  Çanakkalesi  unvanı  mütevazıanesini  almıştı.  Yine 
o  sahilde  diğer  bir  kaleye  Kumkalesi  ismi  verilmişti. 

Civar  köyler  ahalisi  kalelerin  inşasına  muktezi  levazımı 
tedarik  ile  mükellef  oldukları  için  Frenk  Ahmed  Paşa  ve 
mimar,  taaddileri  ile,  mebaliği  kesire  toplamağa  muvaffak 
oldular;  hususile  mimarın  ahali  hakkında  insaniyete  sığmaz 
surette  gösterdiği  şiddet,  müfrit  tamamdan  ziyade  kin  ve 
nefrete  badi  olmuştur.  Bir  gün  Frenk  Ahmed,  kabahatsiz  bir 
müslümanı  öldürünceye  kadar  niçin  döğmüş  olduğunu  sual 
ettikte  mimar:  "Böyle  iktiza  eder,,  cevabı  ile  iktifa  etmiştir. 
Zatı  şahane  Bursa'dan  Edirne'ye  avdet  ederken  (  muharrem 
1070 — eylül  1659),  yeni  inşaatı  ziyaret  ve  kesretli  top  vaz'- 
ını  emretti.  Anadolu  tarafındaki  kalenin  muhafazası  için,  mu- 
kaddema ibtal  edilmiş  olan  Bolu,  Kastamoni,  Hüdavendigâr, 
Biga,  Karasi  sancakları  timarları  üçer  bin  akçelik  gedik  ti- 
mara  tahvil  edildi;  Rumeli  kalesi  muhafazası  için  Silistre, 
Niğbolu,  Cermen,  Kırkkilise,  Vize  doğancı  timarları  sahipleri 
istihdam  olundu.  Yine  bu  sene,  Fahreddin'in  oğlu  Maanzade 
Hüseyin  Ağa  Hindistan  padişahı  Cihan  Şah  nezdinde  sefa- 
retten avdet  eyledi.  Üsküdar'a  vusulünde,  Cihan  Şahın  oğlu 
ve  halefi  Muradbahş'ın  mektuplarını  padişaha  takdim  eyle- 
di. Bu  mektuplarla  birlikte  gönderilen  hediyeler  şunlardır  :  bir 
murassa  serguç  ki  ortasında  elli  kıratlık  tulânî  bir  elmas  ve 
etrafında  küpe  şeklinde  asılmış  büyük  elmaslar  vardı;  bir 
altın  kılınç  ki  bütün  kılıfı  ve  bendleri  murassa;  on  bohça  Hind 
şal  ve  kumaşları  [1].  Padişah,  gittiği  memlekette  en  güzel 
ne  görmüş  olduğunu  sual  etmesi  üzerine  Hüseyin  Ağa,  Bo- 
ğaz'ın  mevkiine  kıyas  olunabilecek  hiç  bir  şey  olmayıp  bu 
letafetin  Hindistan  mahsul  ve  sınaati  mucizelerinin  cümlesi- 
ne faik  bulunduğu  ifade  eyledi.  Hüseyin  Ağanın  Hindistan'a 
vusulü,  Cihan  Şahın  dört  oğlu  arasında  zuhur  eden  dahilî 
muharebe  zamanına  tesadüf  etmişti.  Dört  şehzadeden  en  bü- 
yüğü olan  Muradbahş'ın  eline  düşerek  Muradbahş  Osmanlı 
sefirini  ve  hâmil  olduğu  hediyeleri  alıkoymuş  ve  babasının 
varisi  olmak    sıfatile   padişahın    namesine    cevap    yazmıştır; 


[1]  Zübde,  k.  136. 

[1]  Naima,  s.  410  (Mütercim). 
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lâkın  bir  müddet  sonra  tahtı,  kardeşi  Evrenkzîb'e  terke  mec- 
bur olmuştur. 

Yukarıda  görmüştük  ki  Köprülü  Yanova'dan  avdetinde 
Budin  valisi  Kenan  Paşa  ile  Silistre  valisi  Can  Arslan  Paşayı, 
Transilvanya'da  asayişi  muhafaza  etmek  için  bırakmıştı.  Ef- 
lâk voyvodası  Mihne,  Can  Arslan  Paşaya  müracaat  etmeksi- 
zin Kenan  Paşadan  memleketine  avdet  için  ruhsat  almıştı. 
Ahmed  Paşa,  Mihne'nin  göğsüne  şiddetli  bir  darbe  indirerek: 
Bre  mel'un  !  Ben  Silistre  valisi  bulunduğum  için,  memle- 
ketine dönmek  için  yalnız  benden  izin  alacak  değil  miydin?» 
diye  bağırdı.  Bu  tahkir,  prenslik  tahtına  suudunda  Eflâk  arşi- 
dükü olmak  üzere  bir  papas  tarafından  tac  giymiş  olan  Mih- 
ne'nin, bu  mağrur  Rumun  kalbinde  sönmez  bir  husumet 
tevlid  eyledi.  Mihne,  o  zamandan  beri  babı  hümayundan  bu 
unvanı  musaddak  bir  berat  almak  için  elinden  geleni  yap- 
mıştı, Mahaza  ihtiyat,  kendisine  bu  hakareti  geçiştirmesini 
emreylemiş,  fakat  ilk  fırsatta  ahzı  sar  etmeği  tasmim  etmiş- 
ti [1].  Bir  müddet  sonra,  Silistre  yolunda  Mihne'nin  adam- 
ları, Arslan  Paşanın  üzerine  hücum  ettiler;  Paşa,  Zinestova'- 
nın  karşısındaki  Tuna'nın  öte  tarafına  kaçmak  suretile  ancak 
kurtulabildi. 

Mihne,  Constantin  Cantacuzene'in  ve  Moldavya  prensi 
Ghika  nezdine  iltica  eden  damadının  biaman  düşmanı  oldu- 
ğundan gerek  Ghika'yı,  gerek  mültecisini  mahva  karar  ver- 
mişti. İstanbul'da  Ghika  aleyhinde  ittiham^atta  bulunmak  ve 
babı  hümayunun  Rakoczy'ye  halef  tayin  ettiği  Barcsey  aley- 
hine Rakoczy  ile  ittifak  akdi  ile  işe  başladı.  Gonstantin  Can- 
tacucuzene  istanbul'a  davet  olunarek  Mihne'nin  isnadatından 
tebriei  zimmet  ile  kendisine  affolunan  sadakatsizliğin  isna- 
datta  bulunan  şahsa  ait  olduğunu  katiyen  isbat  eyledi.  Bunun 
üzerine  Mihne,  çehresinden  nikahı  kaldırarak,  babı  hüma- 
yuna sadık  olan  Boyarları  idam  etmek  suretile  izharı  isyan 
eyledi  [2].   Boyarların    birtakımı    boğuldu;    diğerleri  sarayın 


[1]  Engel,  Eflâk  tarihinde  Mihne'nin  isyanı  sebebinden  bahsetmez. 
Naima,  c.  VI,  s.  434,  tafsilen  söyler. 

[2]  Engel  Fflâk  tarihi,  s..  305.  Mihne  Bulgar  piskopos  ve  papaslannı 
Osmanlı  devleti  aleyhine  kıyam  ettirdi;  saflarında  beyaz  haçlı  altı  kır- 
mızı bayrak  vardı.  Relat.  di  ConstantinopoU' de  şöyle  okunur:  //  Michne 
Voivoda  di  Valechia  disgustato  della  Porta  si  mise  in  penslere  di  cacciare  il  Turco  da 
ConstantinopoU  havendo  fatto  corrispondenza    colli    vescovi  e  ecclesiastici  di  Bulgaria, 
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pencerelerinden  avluya  atıldı.  Mızraklı  neferlere  pamal  olan 
cesetleri,  merasimi  diniye  yapılmaksızın  gübre  yığınları 
üzerine  bırakıldı;  maktullerin  zevceleri,  kocalarının  serveti 
nerede  bulunduğunu  söyletmek  için  en  korkunç  işkencelere 
konuldu.  Tergovişne,  Mihne'nin  süvarileri  tarafından  muha- 
sara edilerek  orada  bulunan  Türklerin  cümlesini  piyade 
askerleri  kılınçtan  geçirdiler;  İbrail  ile  Yergök  yağma  ve  ihrak 
olundu;  Mihne,  on  bin  Eflâklı  ve  Mikes  kumandasında  yüz 
bin  Macarla  Ghika'nın  üzerine  yüriyerek  Yaş  önünde  duçarı 
hezimet  eyledi;  Ghika,  Bender'e  kaçmağa  mecbur  oldu.  Babı 
hümayunun  emri  üzerine  elli  bin  Tatar  ile  imdadına  gönde- 
rilmiş olan  kalgay  Gazi  Giray'ı  orada  bulacağını  ümid 
ediyordu  [1]  ;  lâkin  kendisini  emniyette  görmeyip  Bender'den 
Edirne'ye  iltica  etti. 

Eflâk  ve  Transilvanya'nın  sahnei  cereyan  olduğu  vakayie 
dair  ilk  alınan  haberler  üzerine  padişah,  Kırım  hanına  sefere 
çıkıp  Eflâk'i  zaptmesini  emreylemişti.  Bu  yeni  sefer  idarece 
bazı  tebdilâtı  müstelzim  oldu.  Bosna  valisi  Şeydi  Ahmed 
Paşa  Budin  valiliğine,  Moldavya  ve  Eflâk  cenklerinde  parlak 
surette  kesbi  imtiyaz  eden  Elbasan  sancak  beyi  Mehmed 
Bey  de  Siiistre  valiliğine  nasbolundu.  Hamisi  ve  memleket- 
lisi olan  Köprülü'ye  iltica  etmiş  bulunan  Ghika,  Eflâk  voyvo- 
dalığına ik'ad  ve  Lupul'un  oğlu  olup  o  zamana  kadar  Yedi- 
kule'de  tevkif  edilen  Stepan,  Moldavya  prensipliğine  terfi 
kılındı. 

Tatarlar,  bir  fırka  Leh  ve  Kazak  ile  takviye  bulmuş 
oldukları  halde  Moldavya  hududunu  tecavüz  ederek  Yaş 
kurbünde  Başluyı  sahillerinde  Eflâk  ve  Szikliet  kuvvayı 
müctemiası  ile  harbetmişlerdi.  Bu  cenk,  ancak  üç  gün  sonra 
Tatarlar  lehinde  hitam  buldu;  on  iki  bin  yedi  yüz  Macar  ve 
Eflâk,  muharebe  meydanını  cesedleri  ile  örttüler;  bunlardan 
birçoğu  Başluyı  sularında  ve  bataklıklarında  sefilâne  can 
verdiler.  Ahısha  fatihi  ihtiyar  Kenan  Paşa  tarafından  içoğlanı 
olmak  üzere  terbiye  edilmiş  olan  hud'ekâr  Mihne  arapçaya, 
farisîye,  türkçeye  vakıftı;  müddeti  medide  babalarının  dinini 
değiştirip  müslüman  olmak  istiyor  gibi  görünmüş,  buna 
herkesi  inandırmak  için  islâm  âdetlerini  ve  elbisesini  ihtiyar 


[11  Engel,  yalnız  yirmi  bin  Tatar  der.   Naima,  bilâkis,  elli  bin  yazar, 
s.  432. 
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eylemişti  [1] ;  mağlûbiyeti  üzerine  Transilvanya'ya  ilticaya 
mecbur  oldu.  Eflâk  voyvodasmm  ikametgâhı  olan  Tergo- 
vişne  hisarı  Padişahın  emri  ile  yıktırılıp  Eflâk  prensinin 
sarayı  Bükreş'e  nakledildi.  Rakoczy,  Deva  kurbünde  Siyavuş 
Paşa  biraderi  Eğre  sancak  beyi  Sarı  Hüseyin  Paşaya  ve 
Budin  valisi  Şeydi  Ahmed  Paşaya  mağlûp  olarak  (22  Teş- 
rinisani 1659)  -  harp  meydanında  üç  bin  yedi  yüz  maktul 
ve  galiplerin  eline  altmış  bayrak  ve  altı  top  bıraktıktan 
sonra  -  Szaszvaros'a  (Broos)  kaçmıştı. 

Ertesi  sene  baharı  iptidasında  (  5  şaban  1070  -  16  nisan 
1660),  Kaptan  Ali  Paşaya  Edirne'de,  Erdel  üzerine  gidecek 
ordu  serdarhğı  sureti  mutantanada  tevcih  edildi.  Derhal  Bel- 
grad'a  azimet  etti;  orada  divanı  hümayunun  bundan  sonraki 
emirlerine  intizar  edecekti.  Zağarcıbaşı  on  beş  alay  yeniçeri 
ile  hemen  serdar  ordusuna  iltihak  etmek  üzere  emir  aldı. 
Şeydi  Ahmet  Paşanın  kendi  üzerine  gelmekte  olduğuna 
dair  aldığı  haberi  müteakip  Rakoczy,  Herm.annstadt  mu- 
hasarasından feragatle  silâh  taşımağa  muktedir  adam- 
larını beraber  alarak  Clausenburg'a  doğru  kaçtı.  Kapus  ve 
Gyalu  arasında  mevkiine  istihkâm  vererek  bir  muhare- 
beye girişmeğe  karar  verdi.  Muharebe,  Clausenburg  ve 
Szamosfalva  arasında  Szamos  şehrinin  sağ  sahili  üzerin- 
de vukubuldu.  Rakoczy  yine  mağlûp  ve  bu  sefer  ağır  suret- 
te yaralanmış  olarak  Grosswardein  (Varat)  hisarına  firar  ile 
on  sekiz  gün  sonra  orada  fevtoldu.  Rakoczy'nin  mağlûbiye- 
tinden alman  dört  bin  baş,  mızraklar  üzerine  saplanarak 
utrufei  zafer  olmak  üzere  Rum  ve  Ermeniler  vasıtasile  Edir- 
ne'ye isal  ve  sadrıazamm  huzurunda  pamal  edilerek  köpek- 
lerin önüne  atıldı.  Bu  muvaffakiyet  haberleri  üzerine  padi- 
şah, üçüncü  defa  olarak  Edirne'ye  azimet  niyetinde  bulundu; 
lâkin  Köprülü,  Erdel'den  beklenilen  paranın  henüz  gelme- 
diğini beyan  ile    muvafakat  göstermedi,    Bir  hattı  hümayun, 


[1]  İsyan  eden  Eflâk  voyvodası  Mihne  dedikleri  müfsit  ki  tazeliği 
eyyamında  Ahısha  fatihi  Koca  Kenan  Paşanın  yirmi  seneden  mütecaviz 
içoğlanları  arasında  terbiye  olunmuş  bir  taze  -  ru  idi,  semmur  kalpak 
ve  elbisei  fahire  ile  müzeyyen  ve  nan-ü  nimete  müstağrak  olarak 
arabî  ve  farisî  ve  türkî  kitaplar  okuyup  yazar  ve  «İleride  müslüman 
olurum»  derdi.  Muradı  Rabi  zamanından  Eflâk  beyliğine  çalışırdı. 
Muahharen  bey  olmuşken  küfranı  nimet  ile  bukadar  fitne  ve  fesada 
bais  oldu.  Naima'dan  s.  434  (Mütercim) . 
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Şeydi  Ahmed  Paşaya,  esiri  olan  Barcsay'ın  Erdel  prensliğine 
ikamesini     emreyledi. 

Rakoczy'nin  vefatını  takip  ve  Avusturya'nın  Osmanlılar- 
la bir  seferini  icab  eden  vakayiin  hikâyesine  devam  etme- 
den önce  iki  devlet  arasında  son  üç  sene  zarfındaki  siyasî 
münasebetlere  bir  nazar  atfetmemiz  lâzım  gelir. 

Cevelanlar  ve  haydutluklar  vukuuna  dair  mutad  şikâyet- 
ler, her  iki  taraftan  devam  etmekte  idi.  Budin  valisi  Kenan 
Paşa,  Budin'den  ancak  beş  fersah  mesafede  bulunan  Ercseny 
(Erçeni)  köyünü  hasara  duçar  eden  VVeszprim  muhafızların- 
dan şikâyet  etmek  üzere  Viyana'da  comte  de  Puechhaim'a 
biddefeat  çavuş  göndermişti.  Bundan  başka  Kopan  sancak 
beyine  bağteten  vkua  gelen  bir  taarruzdan,  Szegedin  (Sege- 
din)  hisarı  altında  kâin  Pankota'ya  bir  cevelan  icrası  ile  otuz 
kişinin  ve  sekiz  yüz  hayvanın  kaldırılmasından  şikâyet  ey- 
lemişti [1].  Sadrıazam  dahi  imparatorun  mukim  elçisi  Renin- 
ger'e  yazdığı  bir  notada  yukarı  Macaristan'da  Nadasdi  (  Na- 
daşdi),  Forgacs  (Forgaç),  Zriny,  Bathyany'nin  hain  Rakoczy'- 
ye,  Lehistan'la  müsademelerinde  alenen  muavenet  etmekte 
bulunmalarından  şikâyet  etti.  Avusturya  hükümeti,  Rakoczy 
ile  Osmanlı  devleti  arasında  hadis  olan  ihtilâfı  mümkün  ol- 
duğu kadar  tesviye  etmek  için  Doktor  Metzger'i  Budin'e  ve 
Heinrich  VVoggin'i,  yine  öyle  bir  vazife  ile,  sadrıazamm  or- 
dugâhına gönderdi.  Woggin,  Tımışvar'da  sadrıazama  tesadüf 
eyledi  ve  gayrı  -  mutad  bir  tantana  ile  şehre  dahil  oldu. 
Sadrıazam  arkasından  Yanova'ya  gittiği  cihetle  imparator 
tercümanı  Panayoti  ona  iltihak  etti;  Reninger  İstanbul'da 
padişah  nezdinde  kalmıştı.  Bu  defa  devleti  osmaniyenin 
Transilvanya  beyliğine  tayin  etmiş  olduğu  Barcsay,  mukim 
elçinin  naili  tavassutu  olmak  için  elinden  gelen  mesaiyi 
sarfeyledi;  lâkin  yukarı  Macaristan  ahalisi  Rakoczy'nin  tarafını 
tuttukları  için  imparator  da,  onun  ricasını  kabul  ile  kendisine 

[1]  3  Recep  1067  (17  nisan  1657).  Hazinei  evrakı  imparatorî  ve 
kralîde  Kenan  Paşadan  Puechhaim'e  ve  Sagan'a  zilhicce  1067  (4  teşri- 
nievvel 1657)  tarihi  ile,  Weszprim  kumandanının  hududu  tecavüzüne 
ve  Rakoczy'nin  isyanına  dair  iki  mektup  daha  vardır.  Metzger'in  Ko- 
morn'dan  tebligatına  cevaben  ve  21  temmuz  tarihinde,  Stuhlweissen- 
burg  arazisindeki  cevelânlara  müteallik  olarak  yazılan  Lettera  del  Vezir  di 
Buda  Kenaanbassa  al  S.  Principe  Gonzaga  portata  di  Hasan  Ciaus  26  Agosto  1657  ile 
Lettera  del  Vezir  Kenaanbassa  a  S.  Maestâ  Caes.  portata  dal  Arnaud  Ali  Aga  nell'au- 
dienza  del  21  Marzo  7659  unvanlı  mektuplara  da  bakınız. 
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muavenet  göstermeyi  gerek  siyasetince,  gerek  menaafii 
diniyece  muktezi  buldu.  Beş  ay  mukaddem  sadrıazam,  saray 
sofra  nazırı  [1]  Porcia'ya  yazdığı  mektupta  Almanya  mema- 
likinde  asker  yazmak  için  Rakoczy'nin  valdesine  imparator 
tarafından  müsaade  edilmiş  olmasından  şikâyet  etmişti. 
Viyana  kabinesi  buna  cevaben  açıkça  bildirdi  ki  yeni  prens 
olan  François  Rhedei'nin  intihabını  tensip  etmemiş  olduğu 
için  Rakoczy'nin  hareketini  münasip  görmesi  mümkün 
olmuştur;  mahaza  ona  hiçbir  vakit  muavenet  etmediği  gibi 
eğer  devleti  Osmaniye  Transilvanya'da  bir  gûna  tebdilât 
icra  etmiyecek  olursa  mesleki  hareketinde  devam  edecektir. 
Vaktaki  muahharen  Yanova  düştü,  Rakoczy  de  kaçtı,  Tran- 
silvanya  muhafazasına  memur  olan  Kenan  Paşa  [2]  palatine 
yazdı  ki:  «Rakoczy  padişaha  itaatsizlik  gösterdiği  cihetle 
kendisi  onun  tedibine  memur  olmuş,  ve  fakat  Rakoczy 
Theiss'in  öte  tarafına  iltica  eylediğinden  buna  muvaffak  ola- 
mamıştır; son  sulh  ahdnamesine  riayeten,  eğer  palatin  de 
ahkâmı  ahdiyeye  tevfik  hareket  ederse,  bir  adamın  bile 
nehirden  geçmesine  müsaade  etmiyecektir.  „  Sadrazamın 
imparatora  gönderdiği  ağa,  kendisi  Viyana'da  kalmağa  mec- 
bur tutulduğu  halde  Rakoczy  ile  Moldavya  ve  Ef!âk  prens- 
lerinin imparatordan  istimdat  etmek  üzere  Frankfurt'a  azi- 
metlerine müsaade  edildiğini  haber  verdi.  Köprülü,  Reninger 
ile  Panayoti'ye  şiddetle  çıkışarak  Sultan  Süleyman'ın,  Tran- 
silvanya  prensine  vermiş  olduğu  ahd  mucibince  prens  hiç 
bir  devleti  ecnebiye  ile  münasebette  bulunamıyacağını , 
Rakoczy  bu  ahdi  üçüncü  defa  olmak  üzere  bozduğunu, 
imparator  ile  akdolunan  muahedenin  mazmunu  Moldavya 
ve  Eflâk  prenslerinin  devlete  teslimini  icap  eylediğini  söy- 
ledi. Ertesi  sene  August  von  Mayern,  imparator  Leopold'un 
tetevvücünü  ihbar  etmek  üzere  internonce  sıfatı  ile  İstanbul'a 
ve  oradan  Bursa'ya  gitti  (23  zilkade  1069-12  ağustos  1659). 
Yıldırım  Bayezid'in  Niğbolu  muharebesinde  tutulan  esirlerin 
fidyei  necatını  kararlaştırmak  üzere  Macaristan ,  Fransa, 
Kıbrıs  elçilerini  kabulünden  sonra  Bursa'da  hiç  bir  sefir 
huzuru  şahaneye   dahil  olmamıştır.    Mayern    itimadnamesini 


[11  Sarayı  imparatorînin  en  büyük  memuriyetlerinden  biri, 

(Mütercim). 

[2]  Kenan  Paşanm    Yanova   kalesinden  palatine  mektubu,  13  kânu- 
nuevvel 1638. 
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ve  hediyelerini  takdim  etti  [1];  ancak  imparatorun  mektubu 
cevabsız  kalacağını  öğrendiği  için  müftiye,  ona  verilmek 
üzere  gönderilen  parayı  ita  etmekle  iktifa  etmeyi  haysi- 
yetine muvafık  buldu.  Sadrıazam  ile  mülakatında  internonce, 
Rakoczy'nin  ihracına  nakli  makal  eden  Köprülü'ye,  Rokoczy 
imparatorun  elinde  olmadığını,  olsa  bile  muktezayı  şanı 
teslimine  mani  olacağını  cevaben  beyan  eyledi.  Köprü- 
lü'nün  müşaviri  mahremi  olan  reisülküttab  Şamîzade, 
elçinin  şerefine  verdiği  bir  ziyafette,  imparatorun  Ra- 
koczy  hakkında  mukaddema  papanın  Cem  ve  Iran  şahının 
Sultan  Süleyman  şehzadesi  Bayezid  hakkında  yaptıkları  gibi 
hareket  edebileceğini  ima  eyledi.  înternonce'ın  bu  ahval  ara- 
sında fark  olduğunu  ve  papa  ile  şahın  ahlâf  nazarında 
nefrin  kazandıklarını  mutazammın  cevabı  üzerine  [2]  Şamî- 
zade o  sözü  kesti.  Mayern'in  memuriyetine  cevab  v  ermek 
için  devleti  osmanîye,  imparatorun  tetevvücünden  dolayı 
tebliği  tebrikât  etmek  üzere  Süleyman  Ağayı  Viyana'ya  gön- 
derdi. İkinci  bir  mektupta  padişah  ve  Köprülü,  Rakoczy 
devleti  osmanîyenin  haracgüzar  eyalâtından  olan  Tran- 
silvanya'da  cinayetler  ika  etmiş  olduğunu,  devletin  onu  kuv- 
vei  müsellâha  ile  takibe  karar  vermiş  bulunduğunu,  impa- 
ratorun Rakoczy'yi  teb'id  ile  kavı  ve  medid  bir  sulha  mani 
olabilecek  bir  hali  reffetmesi  lâzım  geleceğini  iş'ar  ediyorlardı. 
Mayern,  veda  için  huzuru  şahaneye  girdiği  sırada  dolayısile 
bu  tehdidatı  bizzat  padişahın  lisanından  da  işitmiş  ve  Fransız 
elçisi,  imparatoru  devleti  osmanîye  ile  bir  muharebei  cedide- 
ye  sevketmenin  yegâne  çaresi  Rakoczy'ye  faalâne  yardım 
etmek  olduğunu  sarayına,  kemâli  şitab  ile  bildirmişti. 


[1]  Elçi,  hediye  ve  namesile  huzura  kabul  olund;  namesi  tercüme 
olundukta  Rakoczy'ye  şefaati  mutazammın  olması  ile  padişah  kabul  et- 
medi: «Çasann  maksadı  sulh  ise  Rakocz'yi  tutup  göndersin»  diye  cevab 
verilip  elçinin  azimetine  ruhsat  gösterildi.  Naima'dan  telhis,  s.  415.  An- 
cak Hammer'in  yazdığı  veçhile  itimatname  verilmiş,  imperatorun  Ra- 
koczy'ye dair  olan  mektubu  kabul  edilmemiş  olacaktır  (Mütercim). 

[2]  Che  l'esempio  del  Sofi  di  reliğione  e  costumi  totalmente  da  lui  lontano  e  inej- 
ficace  a  persuaderci,  e  che  gııello  d'Alessandro  VI  e  molto  diverso  per  la  gualitâ  del 
soggetto  tradito,  e  poi  e  stato  biasimato  da  tutti  gli  Storici,  ch'a  ponto  di  ciö  la  sua 
memoria  debbe  esser  bastevole  a  dissuadere  ogni  Principe  di  simile  atteniato.  Pana- 
yoti  ve  Reninger'in  raporu  ve  Mayren'in  sefaretnamesi.  Viyana,  25 
kânunuervel  1659. 
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Transilvanya  İse  seksen  bin  kuruş  senevi  vergi  ve  elli  bin 
kuruş  mesarifi  harbiye  altında  bitab  kalıyordu.  Barcsay'ın 
internonce'u  Michel  Szara,  bu  paranın  yalız  nısfı  ile  İstanbul'a 
vürudunda,  başkaca  yirmi  bin  kuruş  kıymetinde  mücevher 
hediyeler  getirmiş  olmakla  beraber,  Yedikule'ye  atıldı.  Senevî 
verginin  bakiyesi  ile  mesarifi  harbiyeyi  kapamak  üzere  tarho- 
lunan  elli  bin  kuruşa  mahsuben  beş  bin  kuruşu  hamil  bir 
tatar  gelmedikçe  Yedikule'den  çıkamadı.  Bu  paralar,  diğer 
haracgüzar  memleketlere  tarholunan  akçelerle  asla  nisbet 
kabul  etmezdi;  zira  Moldavya  ancak  yirmi  bin,  Eflâk  otuz 
bin,  Ragusa    üç  senede  bir  yirmi  beş  bin  kuruş  verirdi. 

Barcsay'ın  memuru  Sigismond  Buday,  Viyana'da  Türk 
elçisi  Süleyman  Ağa  ile  bir  musahabesinde  Şeydi  Ahmed  Paşa 
ile  Kırım  hanının  Rakoczy'yi  tenkil  için  emir  almış  oldukla- 
rını öğrenmişti.  Süleyman  Ağanın  İstanbul'a  avdetinde  reis 
efendi  imperatorun:  "Tahtı  şahanemize  takarrüb  etmesine 
müsaade  ettik,,  kelimelerini  havı  olan  itimadname  cevabının 
üslûbundan  izharı  iğbirar  eyledi.  Avusturya'nın  bu  gururu 
name'nusundan  tercüman  Panayoti'ye  şikâyet  etti.  Panayoti, 
namei  şahanedeki  şu:  "Rikâbı  hümayununuza  vaz'ı  cebin 
eyledikten  sonra,,  ibarei  muhakkiranesinin  de  samiaya  pek 
hoş  gelmediğini  ihtar  ederek  sarayını  mazur  gösterdi. 

Bu  babda  tahaddüs  eden  mübahaseden  bir  müddetçik 
sonra  Budin  valii  cedidi  serdar  Şeydi  Ali  Paşanın  [1]  Viyana'da 
dük  de  Sagan'a  bir  nameberi  geldi.  Hamil  olduğu  mektubda, 
ahvali  saire  sırasında,  VVeszprim  muhafızlarının  Jassols'ı  yak- 
malarından, Raab  (Yanık -Kale)  ve  Papa  muhafızlarının  bin 
beş  yüz  hayvan  kaldırmalarından,  Gran,  Komorn  ve  Totis  as- 
kerlerinin bin  beş  yüz  müslümanı  öldürmelerinden,  Somlyo 
hayvanatının  gasbedilmesinden ,  Gyarmath  ve  Szecseny 
(Zeçeni)  kumandanlarının  sekiz  yüz  süvari  ve  dört  yüz  piyade 
ile  Gran  (Usturgon)  hisarı  pişgâhına,  Hatvan  ve  Fülek  ku- 
mandanlarının Putnok  havalisine  kadar  ceveladlarından  ve 
Papa  kalesi  askerlerininin  Simontornya  civarında  ika  ettikleri 
haşarattan  şikâyet  ediyordu  [2] . 


[1]  Hammer,  Şeydi  Ahmed  ve  bir  de  Seyid  Ali  Paşadan  bahseder.  Şeydi 
Ahmed  Paşa,  Budin  valisi  idi;  1071  senesinde  serdar  Ali  Paşa  marifetile 
idam  edilmiştir.  Galiba  Seyid  Ali  Paşa  yalnız  Ali  Paşa  olacaktır  ki  serdardır; 
bu  zatın  Şeydi  isim  veya  lakabını  haiz  oldğunun  bilmiyoruz  (Mütercim). 

[2]  Leüera  di  Seid  Ali  Bassa  de  Buda  al  Ece.  duca  di  Sağan  pretentata  dal 
al/ier  Zemper  li  17  Aprile  1660. 
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Şu  vakayi  üzerine  Macaristan'daki  imperator  ordusu  baş- 
kumandanı comte  de  Souches,  Rakoczy  ile  akdolunan  mu- 
ahede mucibince,  Szathmar,  Kâllo  veTokay  kalelerini  tesellüm 
etmiş  ve  Macaristan  krallığmm  Szathmar  ve  Szabolcs  palatin- 
Hklerini  zapteylemişti  ki  muahharen  Barcsay  bunları  İstan- 
bul'da kendisi  için  taleb ediyordu.  Budin  valisi  Se^id  Ali  Paşa 
ile  itilâf  etmek  üzere  izam  olunan  Vischer  von  Rampelsdorf 
bir  mektup  ile  avdet  etti  ki  bunda  Ali  Paşa,  Rakoczy'nin 
mağlûbiyetini  hikâye  ettikten  sonra  Szathmar  ve  Szabolcs 
palatinliklerinin  imperator  askeri  tarafından  istilâ  olunmasın- 
dan şikâyet  ediyordu.  Souches,  süvari  bölüğü  kumandanı 
Lambach'ın  Seyid  Ali'ye  isal  ettiği  ikinci  bir  mektupta  ordu- 
sunu hudud  üzerine  getirmesi  ancak  sulhu  temin  ve  eyalâtı 
mülâsıkayı  Tatarların  haşaratından  muhafaza  maksadına 
mübteni  olduğunu  cevaben  bildirdi.  Dük  de  Sagan'ın  mek- 
tnbu  da  du  mealde  idi.  Ali  Paşa,  bu  tezahürat  ile  sükûn 
bulmayıp  Varat  muhasarası  için  icrayı  tedarükât  ediyordu. 
Transilvanya'ya  tarholunan  elli  bin  kuruş  masarifi  harbiye- 
nin  bakiyesini  affettirmek  üzere  Barcsay  tarafından  memu- 
ren  serdarın  nezdine  gitmiş  olan  Haller,  efendisinin  muha- 
fazasına tevdi  edilmiş  olan  Varat  kalesini  Osmanlılara  teslim- 
de muhalefet  göstermiş  olmasından  dolayı  zincire  konuldu. 
Bu  hader  üzerine  hukuku  milel  ahkâmının  şu  suretle  nak- 
zedilmesinden  şikâyet  etmek  üzere  Barcsay,  Lippa  (Lipova) 
ve  Yanova  arasında  kurulan  Osmanlı  karargâhına  bizzat 
gitti.  Ancak  Seyid  Ali  Paşa,  Rakoczy'nin  imdadına  asker 
göndermiş  olduğu  için  kendisini  garkı  tevbihat  eyledikten 
sonra  esir  olarak  tevkif  ve  Varat  üzerine  yürümekte  devam 
etti.  Onun  takarrübünde  François  Gyulay,  Rakoczy  askerinin 
bakiyesi  ile  Patak'a  kaçtı.  Dokuz  yüz  elli  kişiden  ibaret  olan 
muhafızlar  şehri  Osmanlılara  karşı  muhafaza  imkânsızlığını 
görerek  kale  haricindeki  mahallâtı  ihrak  ile  kale  içine  ka- 
pandılar. Ali  Paşa,  sakin  bir  temaşager  vaz'ında  kalan  impe- 
rator ordusu  başkumandanının  karşısında  mevkii  derhal 
zaptetti.  Osmanlı  serdarı,  bir  hiyanet  sayesinde,  hendeklerin 
suyunu  akıttı  ve  bir  barut  mahzeninin  iştiali  kaleden  bir 
kısmını  harab  eyledi.  Muhasaranın  iptidasından  altı  hafta 
sonra,  ilk  bir  hücumda  zayiat  ile  ric'at  ettirilmiş  olan  Ali  Paşa 
muhafızların  serbest  çekilip  gitmelerine  müsaade  gösterdi. 
Osmanlılar,  muhafızları    mikdarı    hakikîlerinin    iki  üç    misli 

Hammer  5 
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tahmin    etmiş    olduklarından    karşılarında    ancak     Termopil 
asakiri  ebednamı  kadar    adamların    güzarişini  görünce  ken- 
dilerini hayretten  alamadılar.    Bu  esnada  daima  Osmanlı  or- 
dusunda   mevkuf     bulunmuş     olan    Lambach,    serdarın    bir 
mektubu  ile  iade  olundu  ki  bu  kâğıtta,  Varat  muhasarası  ile 
iştigal    olunması    elçinin     gönderilmemiş    olmasına    mazeret 
olmak  üzere  irad  ediliyordu  [1].    Bu  fetih,  şu  sefer   için  pek 
mühim  olup   Transilvanya'da    Yanova'mn    zaptı    ile    birlikte 
Bahri  Sefid'de  Bozca-Ada  ve  Limni'nin    teshirine    bir    lahika 
teşkil    eyliyordu.    Sadrı  esbak    Nasuhpaşazade    tarihinde  Va- 
rat'ın,  kiremitli    ve  harçlı    üç  duvar  ile  muhat  ve  su  memlû 
hendeklerinin  yirmi  bir  zira  derinliğinde  ve  yüz  zira  geniş- 
hkte  olduğunu  beyan  ile  der  ki  :   "  Bürc  ve  baruları  o  kadar 
yüksektir  ki   hiçbir  kuş  zirvesine  suud  edemez  ve  hendekle- 
ri o  kadar  derindir  ki  hiçbir  kuvvei  hayaliye  onu  geçmek  ta- 
savvuruna cür'et  eyliyemez.,,   Şu  sözleri    ilâve  eyler  :   "Keres 
kenarlarında  mebni  olan  bu  kale,  Kafkas  yalçın  kayalarında 
bina  olunmuş  olan  kale  derecesinde  nakabili    teshirdir.„  Bir 
sancak  beyi  vasıtası  ile  [2]  Szathmâr  kalesi  kumandanı  Kont 
Adam  Kâroly  ve  Kâllo  kumandanı    Kont  Ladislas    Kâroly'y^ 
gönderilen  mektup,    o  müverrihin    ittihaz    ettiği  üslûbu  mu- 
tantanda olmamakla  beraber  musavviri  efkâr  olmakta  ondan 
aşağı  değildir:  bu  mektup    şöyle   başlar:   "Ben  ki  en  mağlûp 
olmaz  şehinşahm  bendei    mücahidi  Hüseyin'im,   sana,  ki  Bi- 
har,  Szathmâr,  Varat  büyük  palatini  Adam  Kâroly'sin,  selam 
ederim.  Sana  acırım,  çünkü  Szathmâr  en  mağlûb  olmaz  pa- 
dişaha aiddir   ve  Kallo'yu  kıyam    ettirmeğe    bihude  çalışıyo- 
sun.  Padişahın  lûtfuna  dehalet  edenler,  inayatına  nail  olurlar. 
İyice  düşün  ki    Koevar  ve  Backo,  Transilvanya'nın  hududu- 
dur ve  Munkacs,  Patak,  Tokay    memaliki    padişahîdendir. — 
Kallo  reisi,  nasılsın?  nasıl  uyuyorsun?  yakında  gelip  seninle 
görüşeceğiz.    Szathmâr    valisi,    kör    köpek,    niçin    hamakat 
edip  te  Gusdin  valisi  ile  birlikte    sükûnetle  mahsur    kalıyor- 


[1]  «Başka  meşguliyetimiz  olduğu  için  size  cevap  yazamadık»  me- 
alinde bir  istihza  (Müt.). 

[2]  Ortelius'un  ve  ondan  naklen  bütün  Macar  şüunatnüvislerinin 
yazdığı  gibi  kale  kumandanı  değil,  ihtimal  ki  Sarı  Şah'ın  kardeşidir. 
Çünkü  Züit^e,  s.  148  sarihan  söyler  ki  kumandan  Arnavud  Sinan  Paşadır 
(yani  mektubu  yazan,    kumandanın  kardeşi  demek  olacaktır). 
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sun?  Senin  «  Efendim  »  dediğin  adam  ölmüş,  Gusdin  de  padi- 
şahın eline  düşmüştür.  Bunu  biliniz  ve  ana  göre  harekete 
müsaraat  ediniz.  Varat'ta  yazılmıştır.  Ben,  Hüseyin  Ağa  ki 
üç  senedenberi  kılmç  kuşandım  ve  o  zamandanberi  silâhla- 
rımı Macarların  kanı  içine  sokmaktayım.,,  [II] 

Seyid  Ali  Paşa,  Varat  üzerine  seferinde,  o  zamanlar  Rus- 
lar ve  Kazaklar  ile  muharip  bulunan  Kırım  hanının  iane- 
sinden vazgeçmeğe  mecbur  olmuştu.  Osmanlı  müverrihle- 
rinin Uzu  kralı  (Ocakof  yahut  Dnieper  kralı)  tesmiye  ettik- 
leri Zaporog  Kazakları  batmanı  Kırım  hanına,  kendisini 
düşmanı  müşterek  olan  Tatarlar  ile  cenk  ettirmek  maksadile 
bir  sefir  gelmiş  ve  onun  gibi  hıristiyan  ve  vatandaş  bulun- 
duklarını ihtar  ile  teşvik  eylemiş  olduğunu  haber  vermişti[l]. 


[1]  Çarın,  Zaporog  Kazakları  batmanına  göndermiş  olduğu  mektup, 
M.  de  Hammer'in  Naima'nın  )-netnine  müracatmda  duçar  olduğu  bir 
hata  münasebetile,  Mirza  Alexandre  [İskender?]  Kaim  Bey  tarafından 
tercüme  edilmiştir;  ancak  bu  sehiv,  Kaim  Beyin  de  beyan  etmiş  olduğu 
veçhile,  Türk  müstensihine,  yahut  İstanbul  tab'ına  aittir.  Naima'nın 
dediği  şudur : 

Mosko  Kiralı  mezkûra  (Zaporoyski  Kazakları  batmanına)  mahsus 
elçi  gönderip  mazmunnamesinde :  "Aksayı  Murad  ve  neticei  amalimiz 
memaliki  İslâmiyeye  azimet  edip  hemdem  ve  hemmilletimız  olan 
tavaiîin  ahzı  intikamları  ile  mukdiyûlmeram  olmaktır;  evvelâ  mühim- 
matı diniyemizden  olan,  asakiri  bigiran  ile  Tatar  üzerine  varıp  ol  şeddi 
sedid  ehlini  harab  ve  viran  etmektir.  Anların  kârı  tamam  olduktan 
sonra  mesaliha  şüru  tasmim  olunmuştur.  İmdi  gayreti  din  ve  himayeti 
mesalih  -  ayin  muktezasmca  bizimle  maan  bulunup  hizmetimizde  bir 
veçhile  tekâsül  ve  ihmali  tecviz  etmiyesiz,,  deyu  va'di  vaîdi  müş'ir  ke- 
limat  ile  kat'ı  kelâm  ve  irsali  peyam  eylemiş.  Mezkûrlar  dahi  teşvişe 
düşüp  hanı  mekârim  ••  nişan  ile  sulhu  selâha  istihkâm  verdiklerinden 
kat'ı  nazar,  bu  kadar  kıla'  ve  bika'  ve  arazii  Dür-  intifaa  banan  Cengiziye 
imdadı  ile  nail  oldukları  cihetten  nakzı  ahda  riza  vermeleri  ile  muta- 
zarrır olacaklarına  cazim  olduktan  sonra  bunu  makul  görmüşler  idi  ki 
hanı  alişanı  agâh  edip  anlar  yerinden  hareket  etmesin  ;  askeri  derya  - 
misal  ile  mukaddemce  üzerine  varıp  göz  açtırmayıp  cemiyetlerin  peri- 
şan ve  memaliki  yağma  ve  talan  eyliyeler.  Bu  minval  üzere  vâkii  be- 
yan eyledikte  hanı  alışan  dahi  alelfevr  cem'i  askeri  bişümar  edip  mü- 
tevekkilen  alellah  senei  mezkûre  Ramazanında  hareket  ve  küffarı  hâk- 
sar  üzerine  azimet  eylediler.  Kiralı  Mosko  dahi  Kazak  askerinin  Tatar 
hanı  tarafından  inhiraf  etmeyip  kendi  tarafına  meyi  ve  itibar  eylemedi- 
ğinden  kendisi  serhaddi  Kazağa  karib  bazı  kılaını  intiza  ile  gûşmal 
vermek  için  asker  irsal  etmiş  idi.  Ol  cümleden  Mancalı  nam  kal'a  üze- 
rine on  yedi  bin  asker  ile  iki  boyan  gelip  etraf  ve  cevanibi  yağma  ve 
garet  etmeleri  ile  beş  bin  miktarı    Kazak  askeri   dahi  .anlara    tabi  olup 
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Kırım  hanı,  derhal  düşman  üzerine  yürüdü;  Rusya  çarının 
on  yedi  bin  kişiden  [1]  mürekkeb  bir  fırkası  ile  çara  sadık 
olan  beş  bin  Kazak,  iki  boyar  kumandasında  Maihli'yi  [2] 
muhasara  ettiler.  Han,  Arel  [3]  nehrini  geçmek  üzere  iken 
kalenin  Ruslar  tarafından  mahsur  olduğuna  dair  haber  aldı. 
Hareketini  tacil  ile  beraber  mahsurlara  yardım  etmek  üzere 

kal'ayı  mezkûreyl  muhasara  etmişler  idi ;  şevvalin  gurresinde  ba'de 
selatel'iyyd,  askeri  Tatarı  aduşikâr  Arel  nam  nehri  azimden  ubur  edip 
Mosko  canibine  azimet  üzereler  iken  muhasara  olunan  kal'adan  haber 
aldıklarında  inanı  azimeti  ol  canibe  tahrik  eylemek  münasib  görülüp 
mukaddem  on  beş  bin  askeri  cerrarı  saba  -  reftar  ile  Ciraş  Bey  nam  bir 
emîri  namdan  serdar  edip  İlgar  ile  irsal  eylediler.  Ertesi  alesseher 
baranı  belâ  gibi  balâyı  kûhdan  seri  küffara  nüzul  eylediler. 
Karib  oldukları  gibi  ahengi  cenk  edip  üç  sây  miktarı  bazari  harbü 
darb  revaç  bulup  meded  -  kârii  avni  Bari  ileleşkeri  şeyah-  rehber  mün- 
hezim olup  on  bin  kâfirden  bin  miktarı  ancak  kurtulup  ma'dası,  cümle 
akabgir  olan  dilaveranı  Tatarın  darbı  şemşiri  ile  üftadei  çahı  suayr 
oldular.  Uzu  Kazağından  mezburlara  tabi  olup  muhasarai  kal'ada  bulu- 
nan beş  bin  neferden  dahi  bir  ferd  vasılı  serhaddi  necat  olmayıp  dere- 
kâtı  duzahta  mekân  buldular.  Taburları  yağma  olunup  diri  ahzolunan 
birkaç  namdarların  müjdei  feth  ile  hanı  âlîşan  tarafına  irsal  edip  ol 
vazda  karar  kıldılar.»  Fransızcaya  mütercimin  haşiyesi.  (İşbu  haşiyede 
Na'ima'nın  ifadesi,  tercümesinden  tercüme  yerine  aslından  alınmıştır, 
c.  VI,  s.    424  -  426). 

[1]  Naima  on  bin  Türk  diyor;  bu  ise  bir  sehivdir.  Çünkü  Mirza 
Alexandre  Kaim  Beyin  isbat  ettiği  veçhile  han,  Maihli  muhasarasını 
haber  alınca  Firaş  Beyin  emri  altında  on  beş  bin  hafif  askerden  mürek- 
keb bir  kuvvei  imdadiye  göndermişti.  (Fransızcaya  mütercimin  haşi- 
yesi). 

[2]  Naima  burada  bir  hata  daha  yapıyor  ki  M.  de  Hammer'i  sehve 
sevketmiştir.  Ne  Ukrayna'da,  ne  de  Volga  civarında  Maihli  namında 
kale  yoktur;  lakin  Poltava  vilayetinde  Keremençuk  nahyesinde  Mange- 
leya  namında  bir  kasaba  hala  mevcuddur  ki  Lehistan  ile  münakid  bir 
müsaleha  mucibince  Rusyaya  terkolunmuştur.  Binaberin  burada  Ukrayna 
vilayetinin  başka  bir  kalesi  mevzuu  bahs  olmak  lâzım  gelir;  zira  bu 
vilâyet  o  zaman  kâffei  harekâtı  askeriyeye  cevelângâh  idi  (Fransızcaya 
mütercimin  haşiyesi).  [İstanbul  matbuu  Naima'da,  s.  425,  Mancalı  (J^f^ 
nam  kal'a  denilmiştir  ki  bunun  Mangeleya  olacağı  ve  Hammer  tarafın- 
dan Maihli  okunması  eseri  sehv  olduğu  derkârdır]. 

[3]  Kaim  Bey  isbat  etmiştir  ki  Volga  yerine  Arel  okunması  lâzım 
gelir;  zira  o  zaman  muharebe  Ukrayna'da  vukua  geldi  ve  han,  Kırım'ı 
Rusların  taarruzatına  açık  bırakıp  da  Volga  üzerine  gidemezdi.  Tatarlar, 
Arel'i  Pereçepina  kurbünde  Mangeleya'ya  takriben  yüz  altmış  verst  me- 
safede geçtiler  (Fransızca  mütercimin  haşiyesi).  [İstatanbul  matbuunda 
dahi,  s.  425,  *  ^  j^  f\i  Jji »    denilmiştir.  Mütercim]. 
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Firaş  Beyin  emri  altında  on  beş  bin  Tatar  gönderdi.  Firaş 
Bey  ertesi  gün  Rusların  bir  büyük  fırkasına  hücum  ederek 
bunlardan  ancak  bin  kişi,  üç  saat  muharebeden  sonra,  ka- 
milen telef  olmaktan  kurtulabildi ;  muhasırlarla  birlikte 
muharebe  eden  beş  bin  Dnieper  Kazağı  mahvoldular. 
Bu  muvaffakiyet  haberi  üzerine  Mehmed  Giray  hare- 
ketini tatil  ve  esirleri  huzuruna  celbederek  muhtaç 
olduğu  malûmatı  aldıktan  sonra  cümlesini  idam  eyledi.  Za- 
porog  Kazakları  batmanı,  hanın  elini  öpmeğe  kabul  edildi. 
Şu  vakayii  müteakip  Osmanlı  ordugâhına  getirilen  altı  esir, 
elli  bin  kişilik  bir  ordunun  Konotop  kalesini  muhasara  et- 
mekte olduğunu  ve  elli  bin  kişilik  ikinci  bir  Rus  ordusunun 
da  Tatar  ve  Kazakların  müruruna  mani  olmak  üzere  Tisna 
geçidlerini  muhafaza  etmekte  bulunduklarını  haber  verdiler. 
Mehmed  Giray,  evvelâ  geçidlerin  muhafazasına  bırakılan 
Rusları  mağlûb  edip  de  ondan  sonra  Konotop  önünde  bulu- 
nan orduya  taarruz  etmeğe  karar  verdi.  Kazaklar,  Tatarların 
yardımı  ile,  düşman  üzerine  en  önce  atıldılar.  Bir  tepe  üze- 
rinde bulunan  han,  oradan  muharebeyi  temaşa  ile  Tatarların 
eslihasına  Allah'tan  yardım  temenni  ediyordu.  Bütün  Rus  or- 
dusu mahvoldu.  Yirmi  bin  kişi  cenk  meydanında  kaldı;  otuz 
bini  de  esir  düştüfl].  Derhal  bunların  bedeli  necatı  tayin  olun- 


[1]  M.  de  Hammer,  Kaim  Beyin  muhtırasına  cevaben  bu  muhare- 
benin, hanın  resmî  raporundan  ahnmış  türkçe  bir  hikâyesinin  harfiyen 
tercümesini  vermiştir.  Bu  vesikanın  gerek  ehemmiyeti,  gerek  üslûbun- 
daki  hususiyet  onu  buraya  tamamile  dercetmemize   saik  olmuştur: 

1069  (1659)  SENESİ 

TATAR  HANI    MEHMED    GİRAY'İN   CENGİ  VE  MOSKOF 
ORDUSUNUN   BOZGUNLUĞU 

"O  esnada  rikâbı  şahaneye,  Tatar  Hanı  Mehmed  Giray  tarafından 
muzafferiyeti  bildiren  bir  mektup  gelmiştir  ki  muhteviyatı  atideki  veç- 
hiledir: 

"Lain  ve  bed-ef'âl  Moskof  kiralı  hataya  düşerek  birkaç  senedenberi 
müslümanlara  zarar  iras  etmek  niyetile,  mağlûbiyete  düşmesi  mukad- 
der bir  ordu  toplamıştı;  yansını  bin  türlü  hile  vo  hud'a  ile  celbetmiş 
olduğu  Dnieper  Kazaklarına  hâkim  olmak  üzere  bu  orduyu  seferber 
halde  tuttu.  Kazaklara  reis  olmak  üzere  Seke  namında  bir  âsî  Kazağı 
teklif  etmiştir.  Kazakların  mütebakisi  de  bu  nüfuza  aldanarak  isyan 
ettiler.  Bu  haberler  üzerine  nureddin,  düşmanlar  için  korkunç  olan 
Tatarların  bir  kısmı  ile  birlikte  o  putperestler  fırkasına  ve  hainler  sürü- 
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du  ;  taksimde  hanın  hissesine  isabet  eden  başhca  esirlerin 
kıymetleri  yüz  bin  duka  altını  tahmin  edildi.  Tatarların 
meclisinde  hazır  bulunanların  en  ihtiyarları,  düşman  ile 
mıüttefik  Kazakların  sözüne  tamamile  inanmağa  tecrübe  mü- 
sait olmadığı    cihetle    bir  katliâm  ile    bunlardan    kurtulmak 

süne  karşı  gönderildi.  Aynı  zamanda  Kazaklar  batmanı  tarafından 
adamlar  geldi,  hatman  da  hanın  yanma  iltica  etti.  Bu  adamlar  düşma- 
nın Konotop  şehrini  muhasara  ettiklerini  ve  bu  şehrin  Moskofların 
eline  düştüğü  takdirde  bütün  âsi  Kazakların  Moskof  çarına  tebeiyet 
edeceklerini  haber  verdiler.  Şöhratşiar  Han,  o  tarafa  teveccüh  etmeğe 
hazırlandığı  sırada  bed-ef'al  kiralın  müşkilât  ika  edeceğini  tahayyül  ede- 
rek Azof  şehri  karşısına  birkaç  Kazak  göndermiş  olduğu  haber  alındı. 
Bu  haber  üzerine  Ahmed  Giray  Sultan  maiyetinin  bir  kısmı,  Çitak  Ta- 
tarlarının hepsi,  Nevruz  Mirza'nın  askeri  ve  Çerkeş  ordusu  ile  birlikte 
Azof  üzerine  yürümüştü.  Alçak  Kazak  âsileri  bunu  haber  alınca, 
karargâhlarının  bulunduğu  mevkie  çekildiler  ve  oraya  girdiler.  Şöhret- 
şiar  Han  bu  haberi  alınca  hiç  vakit  kaybetmeksizin  ve  avni  ilâhîye 
sığınarak  hesabsız  Tatar  ordusu  ile  merhaleleri  ve  menzilleri  geçti. 
Kazaklar  memleketinden  çıkan  büyük  nehirlerin  üzerindeki  kasabalar 
ve  köyler  itaat  altına  alınmaksızın  Tatar  ordusunun  geçmesi  kabil 
olamıyacağmdan  bir  mıkdar  Tatar  askeri  ile  Çatal  atlıları,  Ergele 
şehrine  müvasalet  olununca,  muhasara  altında  bulunan  Kazakların 
imdadına  gönderildi ;  fakat  Moskoflar  tarafından  Kazak  batmanı 
nasbedilmiş  olan  Serge  nam  bîdin  ve  bîşuur,  otuz  bin  Kazak 
ve  Moskof  ile  Agela  nehri  üzerinde  kalelere  geçid  veren  bil'umum 
mevkileri  işgal  ve  Hovaltova  kalesini  muhasara  etmişti ;  orada 
şiddetle  muharebe  edildiği  sırada,  İslâm  Padişahının  (Cenabı  Hak 
kendisini  kıyamet  gününe  kadar  muzaffer  etsin)  lütuf  ve  berekâtı  ile 
gönderilmiş  olan  ordu  vasıl  oldu  ve  eller  kılınçlara  konur  konmaz  kah- 
rolacak  mel'unlar  mağlûb  oldular  ve  düşmanlarının  kahhar  kılınçlan 
ile  ekserisi  kurban  edildiler  ;  yalnız  bir  kaçı  esir  edilerek  zincirlere 
vuruldular.  Serge  mel'unu  ile  asi  dayılardan  bir  kaçı  galiblerin  indi 
ilâhîde  müeyyed  ellerine  düştüklerinden,  düşmanın  Konotop  kalesi 
muhasarasından  sonraki  niyetlerine  dair  malûmattan  sonra,  üç  yüz  elli 
bin  piyade  ve  süvariden  mürekkeb  olan  Moskof  ordusunun  heyeti 
umumiyeleri  ile  baş  kumandanlarının  yanına  gitmek,  Dnieper  Kazak- 
larını itaate  almak,  kırallanna  telhis  göndermek,  yeniden  emir  alıncıya 
kadar  yerlerini  değiştirmemek  ve  kiralın  kendilerine  lâzım  olan  mua- 
venet ve  zahireyi  göndereceği  cihetle  şecaatlerini  görmek  istediği  ve 
iki  cihetten  müslümanlara  karşı  yürüyerek  Konotop  kalesini  beheme- 
hal zaptetmeleri  için  kırallanndan  emir  almış  oldukları  öğrenildi.  Bu 
haberler  alınınca  mahsur  kalenin  kurtarılması  için  bütün  mesai  sarfe- 
dildi.  Bazı  mahallerden  gelecek  olan  askere  bakmaksızın  nureddin 
ile  hatman  avni  ilâhiye  sığınarak  hem  kalabalık,  hem  muzaffer  bir  ordu 
ile  Moskof  askerine  karşı  yürüdüler.  Yolda  giderken  her  gün  esirler 
ahndı  ;  hakikî  haberler  ümidlerin  fevkinde  idi.  Şöhretşiar  Han,  kırk  bir 
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daha  iyi  olacağı  reyinde  bulundular.  Bu  rey  galebe  ederek 
bütün  Rus  zabitleri  hanın  çadırı  önünde  idam  olunarak 
badehu  otuz  bin  esir  askerin  eyadii  şiddetine  teslim  olundu. 
Mehmed  Giray,  serapa  kan  içinde  olarak,  Konotop  önündeki 
Rus  ordusu    üzerine  yürüdü.     Pişdarı  teşkil  eden     Kazaklar 

gün  yoldan  sonra  Moskofların  ordugâhına  yakın  geldiğinden  ağırlığımı 
arkada  bırakıp  hafif  ve  sebükbar  olarak,  nedamet  getirmiş  olan  kâfir- 
lerin ordugâhına  vasıl  oldu.  Korkuya  tutulmuş  olan  bu  leşker  karargâ- 
hının yakınında  iki  yerde  bataklıklar  vardı.  Bu  bataklıkları  köprüden 
başka  vasıta  ile  geçmek  mümkün  olmadığı  gibi  düşmanın  dört  ordu- 
gâhı ve  her  ordugâhın  bir  kumandanı  vardı.  Kumandanların  birincisi 
Durbinski  (Trubeçkoy),  ikincisi  Poşarski,  üçüncüsü  İklice  İlbauski 
(Hulyeniçki),  dördüncüsü  de  Ramdanoski  idi.  Tekmil  piyadeleri,  süva- 
rileri ve  topçuları  köprüleri  tutmuşlar  ve  kollan,  geçidleri  kapamak  üze- 
re birleşmişlerdi.  Bu  cihetle  Tatar  ordusu  ile  hatman  ordusunun  diğer 
asakiri  köprülere  varmışlardı ;  iki  taraftan  şiddetli  toplar  teati  edildiği 
esnada,  bu  köprülerden  üç  saat  uzakta  bir  mahalde,  deniz  gibi  vasi  ve 
ka'rı  görülmiyen  bir  bataklıktan  geçmek  üzere  hazırlıklar  görüldü, 
süvariler  ile  toplar  bin  müşkilâtia  geçtiler;  ve  Moskof  kâfirlerinin  hiç 
haberi  olmaksızın  ordu  saflarını  teşkil  ederek  ve  Fatihi  Mutlak  olan 
Cenabı  Hakkın  avni  ile  ve  Allah  Allah  sedaları  ile  kâfirlere  birdenbire 
hücum  ettiler.  Cennet  süvarilerinin  zikri  ve  Allah'ın  inayeti  sayesinde 
kâfirler  mağlûp  ve  din  hadimleri  muzaffer  oldular;  mağlûblar  firara 
mecbur  olarak  galibler  onların  takibine  koyuldular.  Kâfirlerin  menfur 
leşkeri  önlerindeki  batakhğıa,  o  çamurlu  suya  vasıl  oldular  ve  yaralan- 
mış canavarlar  gibi  hepsi  çr^mura  battılar  ve  Allah'ın  intikamına  ugrı- 
yarak  ayakları  çamura  saplanıp  kaldılar.  Onları  takib  eden  ve  kana 
susamış  olan  Tatarlar  bunu  görünce  intikam  kılıncı  darbeleri  ile  adalet 
icra  ettiler  ve  kâfirlerin  en  büyük  kısmı  esir  edildi.  Ordugâhta  kalmış 
olan  general  Trubeçkoy,  bed-ef'al  kıral  tarafmdan  maiyetine  verilmiş 
olan  hazinedar,  köleler,  prensler  ve  diğer  havas  bu  muharebeyi  gör- 
düklerinden ve  gelen  ordunun  kendi  orduları  olduğuna  emin  bulun- 
madıklarından kırk  bin  kâfiri  imdad  olarak  gönderdiler  ki  bunlardan 
hiç  biri  kurtulmadı.  Şeci  Tatarlar  harb  meydanını  dört  kanadlı  oklarla, 
sineleri  yırtan  mızraklarla,  kafaları  yaran  topuzlarla  kana  buladılar; 
o  surette  ki  kan  sellerinden  bütün  meydan,  kızıl  söğütlerle  mestur  gibi 
oldu.  Bu  suretle  büyük  bir  muharebe  cereyan  etti,  cesedler  dağ  gibi 
tepeler  halinde  çölde  yıkıldı.  Harbe  agâh  olan  Tatarlar  ne  arkalarına, 
ne  de  önlerine  bakmaksızın  ve  dizginlerini  hiç  rahat  bırakmaksızın, 
parçalanmağa  lâyık  olan  bu  lâinlere  hücum  ederek  ordugâhın  nihaye- 
tine kadar  girdiler  ve  orada  dahi  durmadılar;  ordugâhın  içine  dalarak 
bu  bedmayelerin  çadırlarını  ve  hazinelerini  yağma  ederek  binlerce 
zarar  ve  hasar  iras  ettiler.  İslâm  ordusu,  (tabiatı  haşin  ve  daima  fitne 
ariyan)  düşmandan  lâyikile  intikam  aldığından  dolayı  mesruren  akşama 
doğru  istirahata  çekildi.  Fakat  bakiyetüssüyuf  olanlar  bir  mahalde  cem 
olundular    ve  ertesi   sabah  yine    orada    bulundukları    halde  hiç  birinin 
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muharebeye  başladılar;  cenk  üç  gün  imtidad  eylediği  halde 
adeden  mütefevvik  olan  Tatarlar  henüz  galebe  edememiş- 
tiler (17  Haziran  1660).  Dördüncü  gün  Ruslar  firar  ederek 
o  kadar  şiddetle  takip  olundular  ki  bir  büyük  ırmağın  ke- 
narına vusullerinde,    emvac    içinde    telef    olmıyanlar  Tatar- 

kurtulamıyacağım  anladıklarından  en  kıymetli  eşyalarını,  toplarını  ora- 
da bırakarak  kararı  firara  ve  muharebenin  mevcudiyetini  her  türlü 
cidalin  mefkudiyetine  tebdil  eylediler.  Bu  tebdilden  kârlı  çıktıkları  ile 
iftihar  ederek  nehre  civar  ordugâhtan  uzakta  ve  girilmesi  müşkil  bir 
mahale  iltica  ettiler.  Sabahleyin  ordugâhın  boşaldığı  görülünce  ordu- 
nun reisleri  meclis  halinde  toplandılar  ve  istişare  eylediler;  neticesi  şu 
oldu  :  Allah'a  hamdolsun  ki  en  mükemmel  intikamdan  mada  bu  kadar 
prensler  ve  generallar  elimize  düştüler;  mal  arıyorsak  iyice  zengin 
olan  bed-ef'al  kıral  bu  esirleri  azad  ettirecektir;  diğerleri  kaçarak  kur- 
tulacaklar ve  bir  müddet  sonra  kuvvetle  intikam  almağa  geleceklerdir; 
intikamımızın  tamam  olması  ve  kıyamet  gününe  kadar  nam  almamız 
için  hepsinin  kılınç  darbesi  ile  ölmesi  müreccahtır.  Mala  hiç  tama  edil- 
medi ;  Trubeçkoy  ve  Poşarski  namlanndaki  iki  general,  felahları  için 
hazineler  vadeyledikleri  halde  onlara  da  ne  aman,  ne  rahat  verilmedi, 
hepsi  kılınçla  kahredildiler.  Yüz  binden  ziyade  kişilik  bir  ordu  bu  su- 
retle mahvoldu  ;  bunlar  kâfirlerin  ordusunun  güzideleri  olduklarından 
öteki  dünyaya  gönderilmekte  müsaraat  edildi ;  üçüncü  general  batak- 
lık içinde  çamura  batmış  olduğundan  yabani  domuz  gibi  telef  edildi; 
dördüncü  firara  müracaat  ettiğinden  tutulamadı ;  ordugâhtan  kaçarak 
geçilmesi  müşkil  nehrin  yanına  iltica  etmiş  olanlar  bir  taraftan  nehre 
istinad  etmişler,  diğer  taraftan  yük  arabaları  ile  kendilerine  sed  yap- 
mışlardı. Kazakların  batmanı  kendi  topları  ve  kâfirlerin  ordugâhından 
zaptedilmiş  toplarla  onlara  karşı  yüriyerek  kendilerini  dört  taraftan 
perişan  etti.  Kâfirlerin  yarısından  ziyadesi  topla  tahrib  edilerek  telef 
oldu;  kaçmış  olanlar,  kılınç  arkalarında,  takib  olundular  ve  İsamarcık 
nehrine  ve  Toboli  kalesine  kadar  firar  esnasında  telef  olanlardan 
maada  kâfirlerin  büyük  bir  kısmı  kurtuldu.  Şevvalin  on  birinde 
parlamış  olan  harb  ateşi  yirmi  birinci  günü  söndü.  Hulâsa  İslâm 
ordusu,  fasıkların  kütleleri  arasında  bir  nokta  gibi  olmakla  ve 
kâfirlerin  ordusu  hesabsız  olmakla  beraber,  bahtiyar  adamların  bü- 
yük şecaatleri  neticesi  olarak  ve  büyük  hakanın  sayesinde,  kâfirle- 
rin ordusundan  ancak  onda  bir  kısmı  kurtuldu.  Allah'a  hamd  ü  sena 
olsun!  Bu  kadar  parlak  bir  muzafferiyet  ve  bu  kadar  parlak  bir  fetih, 
dünyanın  halk  edildiğinden  beri  vaki  olmamıştır;  en  ihtiyar  ve  en 
malûmatlı  adamlar  bu  hususta  müttefiktirler.  Bu  pek  büyük  inayetten 
başka,  Moskoflara  itaat  etmiş  ve  meş'um  kiralın  kuvvetini  artırmış 
olan  kale  sahihlerinin  altmıştan  ziyadesi  bu  büyük  muharebeden 
sonra  kendi  menfaatlerini  kiralın  menfeatlerinden  ayırdılar.  Moskof 
zabitlerini  öldürdüler,  palangalardan  bazılarını  yaktılar,  Dnieper'i 
geçerek    itaat  ettiler.     Han  bu  tafsilâtı     vererek,    padişah  tarafından    bu 
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ların  kılıncı  altında  can  verdiler.  Muzaffer  olan  ordu,  mec- 
ruhlarını müdavat  için  birkaç  gün  orada  kalarak  badehu 
Rumya  kalesi  üzerine  yürüdü  ki  bunun  muhafızları  mü- 
dafaanın faydasız  olduğuna  hükmederek  hatman  ile  teslim 
müzakeresine  girişti.  Ancak  kumandan,  hânın  önüne  götü- 
rülerek emri  altında  bulunan  beş  yüz  kişi  ile  beraber  idam 
edildi.  Civardaki  kaleler  muhafızları  da  bu  hale  uğrıyacak- 
larından  korkarak  ya  kaçtılar,  yahut  arzı  teslimiyet  ettiler. 
Mehmet  Giray,  Poşon  namındaki  kumlu  dağa  vusulünde, 
Rusya  içine  doğru  kuvvetli  Tatar  fırkaları  ayırdı;  bunlar  hiç 
bir  yerde  mukavemet  görmiyerek  on  beş  gün,  ellerinde 
ateş  ve  tiğ,  bütün  memleketi  harap  ettiler  ve  azim  ganaim 
ile  orduya  avdet  eylediler.  Rusların  bu  muharebede  zayiatı 
yüz  yirmi  bin  maktul  tahmin  olundu;  elli  bin  kişi  -erkek, 
kadın,  çocuk  -  esir  götürüldü.  Bu  muvaffakiyetin  haberi 
İstanbul'a  vasıl  olduğu  zaman,  Bosna  valisi  Melek  Ahmet 
Paşanın  üç  bin  Macara  karşı  vuku  bulan  bir  cenkte  kesmiş 
olduğu  yüz  baş  da  vürud  etmişti.  Silâhlarının  Macaristan  ve 
Rusya'da  muvaffakiyetini  öğrenmekle  padişahın  izhar  etmiş 
olduğu  sürür,  payitahtta  yedi  gün  yedi  gece  imtidat  eden 
şenlik    ve    donanma  ile  ilân  olundu  (III). 

Kazak  ve  Tatarların  Ruslarla  muharebesini  müteakib 
tarafeyni  muharibeyn,  İstanbul'a  müteaddid  sefaretler  irsal 
eylediler.  General  Vikovski,  Kazakların  namına,  devleti  os- 
maniyenin  Ruslar  aleyhine  istirhamı  muavenetine  geldi;  yi- 
ne bu  maksadla  bütün  millet  tarafından  gönderilmiş  bir  elçi 
ona  refakat  ediyordu.  Çardan  padişaha  muharrer  bir  nameyi 
hâmil  olan  Rus  sefiri,  Tatarların  cevelânlarından  şikâyet 
eyledi.  Bu  elçi,  divanı  hümayunun  Rus  ve  Tatarlar  arasın- 
daki münazaaya  müdahale  ve  Kırım  hanını,  Rus  eyaletleri 
dahilini  duçarı  hasar  etmekten  meneylemesini  taleb  ettise  de 
faide-bahş  olmadı.  Lehistan  kiralından  gelen  elçi  de,  metbu- 
unun  Rusya  ile  muharebesinde  handan  görmüş  olduğu 
muavenetten    dolayı    teşekküratını    ve   Grossvvardein'ın    [Va- 

mümtaz  hizmetten  dolayı  teşekkür  edildi;  mültefitane  mektuplarla 
birlikte  kendisine  hediyeler  gönderildi.  Nemçe  elçisi  bu  haberleri 
öğrenince  muztar  ve  mahcub  kaldı,  tavrını  değiştirerek  itizar 
eyledi;  kendisi  artık  bir  dakika  tutulmadı;  bütün  adamları  ile  birlikte 
ona  yol  verildi  ve  Süleyman  Ağa,  Zatı  Hazreti  Şehinşahî  tarafından 
Viyana'ya    elçi    nasbolundu.»    (Fransızca  mütercimin  ilâvesi). 
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rafın]  fethinden  dolayı  tebrikâtını  arza  memur  idi.  Sefirin  hu- 
zuru şahaneye  kabulü  günü,  Don  nehri  üzerine  müceddeden 
inşa  olunan  kaleleri  ansızın  zaptetmek  istiyen  Kazaklardan 
alınmış  yüz  baş,  divan  medhaiinin  önünde  mızraklara  dikil- 
di. Elçi  Szomowski  [1]  padişaha  hitaben  irad  ettiği  nutukta 
Lehistan'ın  -  onun  ifadesine  göre  Tatarların  ianesi  ve  çarın 
inkisarı  nüfuzu  sayesinde  hâsıl  olan  -  mes'udiyetinden  uzun 
uzadıya  bahsetti.  Teveccühcuyane  olan  bu  sözlere  rağmen 
sadrıazam,  bir  tavrı  tehdid  ile,  Kaminiec'e  iltica  eden  Eflâk 
voyvodasının  tardını  taleb  etti. 

Lehistan  elçisi,  genç  Rakoczy'nin  Lehistan  tahtına  ik'adı- 
nı  protesto  etmeğe  memur  bir  çavuşla  birlikte  vatanına  av- 
det eyledi.  Üç  ay  mukaddem  zatı  şahane,  Cezayir  Dayısı 
Ramazan  Beyin  on  bin  altın  kıymetinde  hedayayı  hâmil  bir 
sefirini  huzuruna  kabul  etmişti.  Bunun  vusulü  bilhassa  şun- 
dan dolayı  payitahtın  nazarı  dikkatini  celbetti  ki  bu  dayı 
-  devletin  üç  senede  bir  o  vilâyete  tayin  ettiği  valiyi  tardey- 
ledikten  sonra  ilk  olarak  Cezayir  dayısı  unvanını  iktisab 
etmiş  olan  -  amcazadesi  âsî  Halil'e  halef  olmuştu.  Ramazan, 
rüyeti  mesalih  için,  her  biri  yirmi  dört  nefere  âmir  olan 
yirmi  dört  bölükbaşı  ile  yirmi  dört  yüzbaşı  ve  on  sekiz  es- 
kiden mürekkeb  bir  divan  teşkil  etmişti.  Geçen  senenin  ni- 
hayetine doğru  Ramazan,  İngiltere  kiralı  II  inci  Şarl'ın  elçisi 
kont  Wincheisea  ile  İngiliz  ticaretinin  Berberiye  korsanları- 
na karşı  müdafaası  zımnında  yedi  maddelik  bir  ahdname 
akdeylemişti,  Winchelsea,  Cezayir'den  -  elçi  Sir  Thomas  Ben- 
dysh'e  halef  olmak  üzere  -  İstanbul'a  gitti.  Sadrıazam,  selefi- 
ne verilen  hediyei  hoşamediyi  tecdid  eyledi;  bu  hediye: 
on  koyun,  elli  tavuk,  yüz  ekmek,  yirmi  şekerli  çörek  ile  onu 
beyaz  ve  onu  sarı  olmak  üzere  yirmi  balmumundan  mürek- 
keb idi.  Huzuru  padişahîye  kabulünde,  Avrupa  devletleri 
sefirlerine  verilmesi  mutad  olan  on  sekiz  kaftan  yerine  on 
dokuz  aldı.  İkinci  Şarl'ın  Şark  Kumpanyası  masrafı  ile  tak- 
dim ettiği  hedaya  -  onu  kadife,  onu  tafta  (canfes),  onu  sırmalı, 
onu  ipekli,  onu  diğer  ince  İngiliz    kumaşı  olmak  üzere  -  elli 


[1]  Szonıowski,  Lemberg'e  kıymettar  bîr  Hidaye  nüshası  getirerek 
memleketin  jesuitlerine  ihda  eylemiştir  ki  bu  nüshayı  mühtedi  Bo- 
bowski,  bir  sene  mukaddem  İstanbul'u  tahrib  eden  hariki  azimden 
kurtarmıştı.  Bu  elyazısı,  elyevm  Viyana  kütübhanei  imperatorîsinde 
535  ve  526   numaradadır. 
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takım  elbise  ile  dört  dog  köpeğinden  mürekkebdi.  Elçinin 
tercümanı  bir  name  okudu  ki  İngiltere  kiralı  bunda  cülusu- 
nu tebliğ  ile  babasının  katilleri  hakkındaki  ibzal  eylediği 
afvı  ihbar  ediyordu.  Hatimci  kelâmında  Britanyayı  -Kebir 
ticaretini  tavsiye  ve  bir  teveccühü  mahsus  nişanesi  olmak 
üzere  bütün  İngiliz  esirlerinin  tahliyei  sebilini  taleb  ediyor- 
du. Divanı  hümayun,  bu  talebi  kısmen  is'af  ile  sefiri  İngil- 
tere'ye avdet  ettiren  firkateyne  üç  İngiliz  esiri  gönderdi. 
Fransız  elçisi,  sadrazamın  husumeti  şahsiyesinden  ziyade 
Fransa  hükümetinin  Girid  adasında  Venediklilere  ianesi  se- 
bebile  divanı  hümayunun  gösterdiği  hoşnutsuzluktan  dolayı 
gemiye  binip  gitmeğe  mecbur  oldu.  Eğriboz'un  şimalinde 
Sciathos  kayalarının  François  Morosini  tarafından  istilâsın- 
dan ve  sekiz  gün  muhasara  ile  şehrin  zaptından  sonra  Ve- 
nedik. Malta,  papa,  Fransa  sefaininden  mürekkeb  donanma 
birdenbire  Suda  önünde  görünmüş  ve  Santa-Veneranda  ka- 
lesini zaptetmişti  (22  ağustos  1660).  Osmanlılar,  Venedik 
amiralinin  Hanya'yı  bağteten  teshir  etmek  ümidinin  husulü- 
ne meydan  vermediler;  lâkin  prens  Almerich  kumandasın- 
daki kara  askeri,  Calojero,  Çalama  ve  Apricorno  kalelerini 
zapt  ve  duvarlarını  hedmeylediler;  orada  bulunan  on  dört 
topu  aldılar.  6  eylülde  Vendik  başkumandanı  Cicalaria  kur- 
bünde  kuvvetini,  Girid  serdarı  Katırcıoğlu'nun  kuvveti  ile 
imtihan  ettirdi  ve  Osmanlıları  topları  ile  arkadan  döğerek 
hayli  zayiat  verdi.  Bir  müddetçik  sonra,  Katırcıoğlu  Kandi- 
ye'den,  Venediklilerin  şiddetle  tazyik  ettikleri  Hanya  imda- 
dına dört  bin  asker  gönderdi;  lâkin  ziyade  hasar  görmüş 
olan  şehre  bunlardan  ancak  üç  bini  dahil  olabildi;  eğer  do- 
kuz yüz  Venedikli  süvari  vazifelerini  ifa  etmiş  olsalardı  hiç 
biri  giremiyecekti.  Venediklilerin  kâffei  mesaisine  rağmen, 
Türkler  muahharen  nısfı  süvari  ve  nısfı  piyade  olmak  üzere 
kaleye  bin  iki  yüz  kişi  idhaline  muvaffak  oldular.  Bunun 
üzerine  Venedikliler,  Osmanlıların  Kandiye  karşısında  mü- 
ceddeden  inşa  ettikleri  ve  Katırcıoğlu'nun  kuvvei  muhafaza- 
sından dört  binini  tenkis  etmesine  mebni  teshirinden  bir 
dereceye  kadar  kendilerinin  ümidvar  bulundukları  Candia- 
Nova  (Yeni-Kandiye)  kalesi  üzerine  yürümeğe  karar  verdi- 
ler. Lâkin  birkaç  zabit  ile  alel'umum  efradın  yağma  fikrinde 
bulunmasından  dolayı  bu  teşebbüs  bir  netice  vermedi.  Mev- 
kii tehdid  eden    muhataradan    ilk  haberi    aldığını  müteakip 
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Katırcıoğlu  yetişti,  Venediklileri  gemilerine  avdete  mecbur 
etti.  Tavukçu  Paşanm  idamı  ve  Katırcıoğlu'nun  onun  yerine 
tayini,  Osmanlı  müverrihlerinin,  Türklerin  muzafferiyeti 
hakkındaki  ifadatını  min  vechin  tasdik  eder  [1]. 

Muahharen  Avusturya  ve  Türkiye  arasında  bir  muhare- 
bei  meş'umeyi  mucib  olan  Varat  muhasarası  haberi  İstan- 
bul'a, kazaen  vukua  gelen  bir  harikin  üç  gün  payitahtın  bir 
kısmı  azimini  tahrib  eylediği  zaman  vasıl  olmuştu.  Ayazma 
kapısından  başlıyan  yangın,  dahilen  ve  haricen  bu  kapının 
kurbündeki  haneleri  kamilen  ihrak  ile  yeniçeri  ağası  sarayını 
ve  Sultan  Beyazıd  ve  Sultan  Mehmedi  Sani  camilerine  ka- 
kadar  mahalleleri  rimada  kalbetmişti.  İkinci  gün  yangın 
Mahmutpaşa  bedestenine  ve  Tahtülkal'a  (Tahtakale)  ya  sira- 
yetle bir  taraftan  Atmeydanı'na  kadar  bütün  haneleri  ve  di- 
ğer taraftan  un  ambarı  karşısında  yeniçeri  kışlalarını  mah- 
veyledi;  ertesi  gece  ateş  taz'ifi  şiddetle  Kumkapı  ve  Samatya 
taraflarına  ve  Davutpaşa  sahillerine  kadar  gitti;  ancak  üçün- 
cü günün  akşamı  sönebildi.  Kırk  bin  kadar  halk,  en  kıymetli 
eşya  ve  mefruşatları  ile  Cerrah-Mehmed  Paşa,  Mahmud  Paşa 
camilerine,  yahut  Langa  bostanı  ve  bodrum  mahzenlerine 
iltica  etmiş  oldukları  halde  ta'mei  lehib  oldular,  yahud  her 
taraftan  yıkılan  hanelerin  altında  kaldılar.  İki  yüz  seksen  bin 
hane  [?],  üç  yüz  saray,  yüz  han  ve  kervansaray,  bu  felâketi 
azimede  gaib  oldu.  İhmali  ve  muhafazai  intizamda  takay- 
yüdsüzlüğü  ile  harikin  tevessüüne  sebeb  olan  yeniçeri  keh- 
yası  Süleyman  Ağa,  Kubbe  -  Altı  vüzerasından  Debbağ 
Mehmed  Paşanın  zatı  şahaneye  takdim  ettiği  arizada  bu  üç 
gün  mesaibi  ile  müttehem  gösterildi.  Köprülü,  kanun  muci- 
bince bu  hususta  padişaha  ancak  kaymakamın  ariza  takdi- 
mine mezun  olmasına  mebni,  sahibi  arizanın  gayretine  idam 
ile  mükâfat  eyledi.  Hemen  o  zamanda  idi  ki  Bursa,  Tokat, 
Sofya,  Silistre,  Yaş,  Kanije  şehirlerinde  dahi  yangın  zuhur 
eylediği  haber  alındı.  Bu  sene  yangınlar  olduğu  gibi  ertesi 
sene  de  veba  ve  kıht  oldu.  Edirne  kapısından  her  gün  bin 
cenaze  çıktığı  görüldü;  Rumeli'de  bazı  köyler  büsbütün  se- 
kenesiz  kaldı;  Anadolu  da    vebadan,  kıhttan,  harikten  muta- 

[1]  Vecihî,  s.  119  ve  120,  ancak  on  bin  müslümanın  mıkdarca  üç 
misli  faik  olan  küffar  ordusunu  giriftarı  hezimet  eylediğini  söyler.  Bru- 
soni,  Venediklilerin  hezimetini  tasdik  eder;  fakat  Morosini'nin  medda- 
hı olan  Gratiani  meskûtu  -  anh  geçer. 
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zarrır  oldu.  Kanije  büyük  yangınında  barut  mahzeni  ve 
şehrin  bir  kısmı  muhterik  olduğu  cihetle  kont  Zriny,  mevkii 
muhasaraya  geldi.  Kanije'yi  ele  geçireceği  sırada  Viyana' 
dan  aldığı  emirler  kendisini  ric'ate  mecbur  eyledi.  Kont 
Zriny  bu  emirleri  okuyunca  hiddetlenerek  kılıncını  yere 
attı;  ancak  o  anda  teşebbüsünü  faydasız  bırakmıyacağına 
yemin  ederek  Kanije'ye  bir  saat  mesafede  ve  Mur  neh- 
ri kenarında  bir  kale  inşa  ile  bunu  Serinvvar  tesmiye 
eyledi;  bununla  beraber  intikam  zamanının  hululüne 
intizaren  ihtiyarı  sükût  eyledi,  çünkü  İstanbul'daki  Avus- 
turya mukim  elçisi,  Şeydi  Ahmed  Paşanın  VVardein  üze- 
rine yürüyüşünden,  sulhun  ilk  nakzı  olmak  üzere  şikâ- 
yet etmişti ;  tarziyei  zahirîye  olmak  için  Şeydi  Ahmed 
Paşa,  Budin  valiliğinden  Kanije  valiliğine  naklolunarak  ye- 
rine İsmail  Paşa  tayin  kılındı.  Muahharan  ikisi  de  Macaris- 
tan üzerine  yürümekte  olan  Ali  Paşa  maiyetine  verildi. 
Vischer  von  Rampelsdorf,  hareketini  durdurmak  için  yeni 
serdarın  karşısına  gönderildi.  Şeydi  Ahmed  Paşa,  Köprülü' 
nün  nakabili  zeval  olan  kinini  celbeden  vüzeradan  ve  ilk 
vesilei  münasibede  daha  emniyetli  surette  vurmak  için 
idamları  tehir  edilmiş  bulunanlardandı.  Budin  valiliğinden 
azlolunduktan  sonra,  serdar  Ali  Paşa,  Macaristan  hududuna 
doğru  yürürken,  Şeydi  Ahmed  Paşanın  katli  hakkında  pa- 
dişahtan on  altı  emir  almıştı;  ancak  bu  defa,  vazifesini  ifa 
etmek  için  bir  müddet  intizara  mecbur  oldu.  Şeydi  Ahmed 
Paşa,  Ali  Paşanın  çadırında  beş  kurşun  yarası  almış  olduğu 
halde  atının  üzerine  atlamış  olduğundan,  eğer  atının  sinirleri 
kesilmemiş  olsaydı  kurtulmağa  muvaffak  olacaktı  Kendi 
hademesinden  biri  son  bir  kurşun  atması  üzerine  Şeydi 
Ahmed:  "Hain!  Merun!„  diyerek  mantosuna  bürünüp  AliPaşa 
adamları  çadır  kazıkları  ile  vurarak  öldürünciye  kadar  o 
halde  kaldı.  Şeydi  Ahmed  Paşanın  başı  İstanbul'a  geldiği 
gün  padişahın  küçük  hemşiresinin  zevci  olan  Haleb  Paşası 
Haseki  Mehmed  Paşa,  kehyası,  divan  kâtibi,  sarrafı  ile 
beraber  boğuldu.  Ne  paşanın  padişaha  karabeti,  ne  de  mak- 
tullerin ehliyeti,  kendilerini  Köpriilü'nün  garaz  ve  kini  ile 
bir  mevti  fücaîden  kurtaramadı.  İstanbul  kadısı  Sadeddin- 
zade  Ruhullah,  divanı  hümayun  kâtiblerinden  beylikçi  Vecdi 
Efendiler,  kapıcı  basılardan  Mehmed  Ağa  bazı  istihracatı 
nücumiyede  bulundukları  bahanesi  ile  idam  olundular;  bun- 
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ların  uğradıkları  akibeti  feciaya  asıl  sebeb,  Köprülü'nün 
Kıbrıs  valisi  iken  üstadları  bulunan  şair  Ruhi'ye  adaveti 
müstemirre  bağlamış  olması  idi;  şair  Vecdi,  Köprülü'den 
ziyade  reis  Şamizade'nin  kurbanı  husumeti  olmuştur,  Mısır 
valisi  Şehsüvarzade,  Circe  beyinin  terekesinden  bir  kaç 
kese  para  aşırmış  olduğu  için,  Girid  valisi  Mehmed  Paşa  da 
galebe  edememiş  bulunduğu  için  katledildiler  [1] .  Şeydi  Ah- 
med  Paşanın  katili  olan  Mustafa  Paşanın  yerine  Silistre 
beylerbeyi  olan  Mustafa  Paşa  Diyarıbekir  valiliğine  nasbo- 
lundu;  ancak  Diyarıbekir'e  vasıl  olur  olmaz  idam  olunduğu 
gibi  kehyasının  da  Kırkkilise  [?]  kurbünde  Ereğli'de  boynu 
vuruldu  (7  ağustosl661  -1  1  zilhiccelOTl)  [2] .  Bir  müddetten- 
beri  istiskadan  muztarib  olan  Köprülü'nün  hep  düşüncesi 
harbetmek,  kan  dökmekti.  Macaristan  seferini  daha  faalane 
ileri  götürmek  için  padişahı  üçüncü  defa  olarak  Edirne'ye 
azimete  ikna  ve  Şam  valiliğinden  celbettiği  oğlu  Ahmed 
Paşayı  İstanbul  kaymakamlığına  tayin  eyledi.  Mehmedi  Rabi, 
yeni  inşa  olunan  kaleleri  görmek  için  boğaza  azimet  etti; 
yirmi  gün    sonra  Edirne    sahrasında  nasbi   hiyam  eyledi. 

Köprülü'nün  fikri  teşebbüskâranesi,  vefatından  bir  sene 
evvel  inşaatı  cesime  ile  tezahür  etti.  Bunlardan  bir  takımı, 
devletin  hududu  şimaliyesini  daha  iyi  muhafaza  maksadı  ile 
hazine  tarafından,  diğerleri  Valde  Sultan  ve  Köprülü  tara- 
fından yapıldı.  Köprülü,  mukaddema,  boğazı  ecnebi  devlet- 
lerinin teşebbüsatına  karşı  muhafaza  için  iki  kale  bina  et- 
mişti; bu  defa  Don  ve  Dinieper  sahil  ve  mansablarında  da 
iki  kale  inşasını  emreyledi.  Bunların  birincisi  Azof  (Uzi) 
kurbünde  inşa  olundu;  Kazak  kayıklarının  Don  mansabını 
geçmelerine  mâni  olacak,  hiç  olmazsa  onların  harekâtına 
nezaret    edecekti;    Seddül'islâm    namı  verildi.    Padişahın  bir 


[1]  Raşid,  el,  s. 13,  Mısır  valisi  Gürcü  Mustafa  Paşanın  azlini  yazı- 
yorsa da  idamından    bahsetmiyor    (Mütercim). 

[2]  Hammer'in  bu  fıkrası  sehvalûd  görünür.  Şeydi  Ahmed  Paşayı 
idam  ettiren,  Serdar  Ali  Paşa  idi.  Saniyen,  Diyarıbekir  valiliğine  nas- 
bolunan  Mustafa  Paşa,  Merzifonî  Mustafa  Paşadır  ki  Fazıl  Ahmed  Pa- 
şadan sonra  sadarete  geçtiği,  1095  te  de  idam  olunduğu  atide  görüle- 
cektir. Bu  Mustafa  Paşayı  Köprülü,  oğlu  ile  bir  tutardı.  Yanova  fethi 
müjdesi  ile  rikâbı  hümayuna  izamında  (3  zilhicce  1068)  mirahuru  sani 
olmuş,  sonra  iki  tuğ  ile  Silistre  mirmiranı,  71  de  vezaretle  Diyarı- 
bekir valisi,  72  de  kapudan  oımuştur   (Mütercim). 
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emri  malısusu  üzerine  han,  yirmi  bin  Tatar  ile  Uzi  üzerine 
yürüdü;  kalgay  ise  kırk  bin  kişi  ile  Perekop'ta  çadır  kur- 
muş, ve  nureddin  Kırım  askerinin  bakiyesi  ile  memaliki 
mütecavireye  istilâ  etmişti.  Elli  bin  Leh,  Tatarlara  iltihak 
ettiler.  Bu  sefer,  kazakların  yirmi  bin  kişi  ve  iki  kale  kay- 
betmelerini mucip  oldu.  Seddül'islâm'ın  binası  hitam  bulunca 
Osmanlı  donanması  Kefe'ye  azimet  etti.  Limandan  çıkarken 
şiddetli  fırtınalarla  zayiatı  azimeye  uğradı.  Kadirgaların  he- 
men kâffesi  garkolarak  az  bir  mikdarı  Sinob'a  ilticaya  mu- 
vaffak oldu.  Yalnız  Kaptan  Abdülkadir  Paşa  ile  kehya- 
mn  kadirgaları  salimen  İstanbul  tersanesine  gelebildiler. 
İkinci  kale  Dinieper  sahilinde,  Gazan  Han'ın  harab  olan 
ikametgâhı  kadimi  civarında  ve  Doğangeçidi  kurbünde 
inşa  olundu.  Silistre  valii  cedidi  Süleyman  Paşa  bütün  zaa- 
metlileri,  Moldavya  ve  Eflâk  askeri  ile,  kalgay  Gazi  Giray 
da  otuz  bin  Tatarla  bunun  binasında  istihdam  olundu.  İn- 
şaata mâni  olmak  için  şitab  eden  Kazak  ordusu  ile  sekiz 
kayık,  Tatarlar  ve  Osmanlılar  tarafından  mağlûb  olarak 
Sarıkamış  bataklıklarına  sürüldü.  Sonbahar  iptidasında  Os- 
manlı ordusu  yeni  kalede  mikdarı  kâfi  muhafız  bırakdıktan 
sonra  Akkerman'da  kışlağına  çekildi.  Doğangeçidi  kalesi, 
Şark  coğrafiyununun  Heyhat  sahrası  tesmiye  ettikleri  Tata- 
ristan  çölünün  ortasında  Osmanlı  devri  azametinin  bir  abi- 
desi idi.  Bu  sahra  şarken  ve  garben  Aksu  (Bog)  ve  Uzu 
(Dinieper)  sahillerinden  Ten  (Don)  ve  Tel  (Volga)  sahillerine 
ve  şimalen  Astrakan'a  (Ejderhan)  ve  cenuben  -  Kuban  (Hy- 
panis)  sahillerine  kadar  imtidad  eder;  Bahri  Hazer  ile  Kara- 
deniz arasında  kâin  olarak  bin  ferseng  mesafeyi  istiab  eder. 
Timur'un  Tohtamiş  üzerine  yürürken  yüz  seksen  günde 
katetmiş  olduğu  beyabanı  bikeran,  yazın  ne  kadar  yüksek 
nebatat  ile  mestur  ise  kışın  o  kadar  yüksek  kar  ile  muhat 
ve  Nogay  ve  Kalmuklar  ile  meskûndur.  Memaliki  devletin 
şimalinde  hududu  muhafaza  için  bu  kalelerin  inşa  olunduğu 
sırada  sermimar  Cevheri  İbrahim,  İstandul'da  Yahudi  ma- 
hallesinde Valde  Sultan  camii  inşaatını  kemali  faaliyetle  ileri 
götürüyordu.  Mehmedi  Şalisin  valdesi  Safiye  Sultan  tarafın- 
dan inşaatına  başlanılmış  olan  bu  cami,  son  harikte  yanmıştı. 
Köprülü  yine  bu  sırada  bir  han,  hadis  kıraatine  mahsus  bir 
hane  [medrese,  darülhadis] ,  bir  de  kabrini  yaptırdı.  Bakiyei 
eyyamı    hayatında    bu  kabre    daima    buğday    doldurularak 
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vefatında,  yerine  naşı   konulmak  üzere,   buğdaylar  fukaraya 
tevzi    edildi;  bir    mübadele   ki    Demetrius    ve  İsis    serairine 
vakıf  olanlar    da    bundan    daha    hakimane  bir    surette  tertib 
edemezler.    Zumolunduğuna  göre    firaşı  mevtinde    padişaha, 
asla  kadınlara  havalei  sem'i  itbar  etmemesini,  zimamı  idareyi 
zengin  bir   adam    eline  vermesini,   hazaini    devleti  her  türlü 
tedabiri    mümkine  ile  imlâ    eylemesini,  askeri  ve  kendi  şah- 
sını daima  harekette  bulundurmasını  vasiyet  etmişti. Grosswar- 
dein'in  (Varat'ın)  zaptından  sonra  imparatorun  mukim   elçisi 
Reninger,  bazı    ihtaratta  bulunarak  berrî  ve  bahrî  hıristiyan 
hükümetlerinin  memaliki  devlete  istilâ  için  ittifak  edebilecek- 
lerini beyan  ettiği  zaman  Köprülü  buna  cevaben, Türk  fikri  siya- 
setine göre"matbuu  olan  arslamn  ne  ateşten, ne  de  sudan  kork- 
madığını, eğer  kuvvetini  anlamak  isterlerse  bütün  hıristiyan- 
ların  birleşip  devlete  hücum  edebileceklerini„  söylemiştir.  Bir 
kaç  sene  mukaddem,  saraydan  mubayaa  olunan    bir  büyük 
anber  parçasının  -  padişah  gibi  korkunç  bir  arslamn  rehavetten 
içtinap  etmesi    lâzım  geleceğini    ifade    ederek  -  bedelini  tedi- 
yeden imtina  etmiştir.  Bu  sözler,  gaddarı  biaman  olduğu  ka- 
dar maharetli  bir  recülü  devlet  olan  Köprülü'ye,  hiç  değilse, 
lâyıktır.  Beş  sene  sadrazamlığında  otuz  altı  bin  kişi  öldürmüş- 
tür! 1].  Yalnız  kendisinin  dört  bin  kişi  idam  ettiğini  beyan  eden 
ağanın  itirafı  tahattur  olunursa;  Halep  katliamı  ve  bütün  bir 
sene  zarfında  hemen  hergün  saray    medhalinde    mızraklara 
saplanmış  yirmi  otuz    baş  görüldüğü    tahattur    olunursa,  bu 
mıkdar  mübalâğalı  görünmez.  Yalnız  otuz  bin  kişi  idam  ettiği 
kabul  olunsa  bile,  sadaretinin  her  ayına  beş  yüz  katil  düşer 
ki  bir  rivayeti  amiyaneye    göre   padişahın,    esirlerinden  bilâ 
ıstırabı  vicdanî  öldürmesi  caiz  olan  mıkdarın  iki  mislidir.  Bu 
rivayet    şu  yoldadır  ki    padişah    her  gün    yedi    baş    kurban 
edebilir;  sadrazam  altı,  yedinciye  kadak  Kubbe-Altı  vezirleri 
ondan  tedricen  noksan    keser;  diğer    vezirler  ise    günde  an- 
cak bir  baş  kesmek  hakkına  maliktir.  Bu  naklettiğimiz  ifada- 
ta  göre  seksenlik  müstebidin  -  mezara  takarrüp    ettikçe  teza- 
yüt    eden  -  vahşiliğinde    şüphe    edilmezse  de    eyalet    valili- 
ğinde bulunduğu    zaman  âdil  ve  şefkatli  bir  adam    şöhretini 
iktisap  eylemesine    nazaran  bu  vahşilik    kendisinde  tabiî  ol- 


[1]  Having  in    his  time  put  to    death  thirty  six  thousand  persons,  zvhom   he  pros- 
cribed  in  several  countries  and  privately  strangled  in  the  city.  Rycaut. 
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mayıp  nakabili  tağyir  bir  esası  hareketten,  yani  "ejderi  is- 
yanın başka  türlü  zaptı,  itaati  mutlakanın  başka  türlü  muha- 
fazası mümkün  olamıyacağı  itikadında  bulunmasından,,  te- 
vellüd  eylemiş  görünür.  Vakıa  sual  olunabilir  ki  beş  sene 
zarfında,  sadrazamların  tebeddülü  şerlinden  ve  askerin  isya- 
nından münbeis  olan  fetreti  kadimenin  devamı  halinde  dahi, 
sükûnu  dahilî  ve  zaferi  haricîyi  daha  insaniyetkârane  bir  tarik 
ile  istihsal  etmek  mümkün  değil  miydi'?  Tarih,  bu  iki  sualin 
ikincisine,  bir  dereceye  kadar  mahakkak  olarak,  nefy  ile,  fa- 
kat birincisine  hükmü  isbatî  ile  cevap  verecektir;  zira  zalim 
Kuyucu  Murad  Paşa  ile  Muradı  Rabi  zamanlarında  her  tarafta 
isyan  nümayan  olduğu  halde  bile  bu  kadar  kan  dökülme- 
mişti. Zaten  bu  maksat,  müddeti  idaresi  babasının  zamanı 
sadaretinin  üç  misline  baliğ  ve  Almanya,  Girit,  Lehistan  se- 
ferlerinde bir  muzafferiyeti  müsellese  ile  lâmiadar  olan  Köp- 
rülü'nün  oğlu  Ahmed  Paşa  zamanında  daha  mavafıkı  insani- 
yet bir  surette  hasıl  olmuştur.  Köprülü  Ahmet  Paşanın  kaidi 
askerî  ve  recülü  devlet  sıfatile,  muhibbi  intizam  ve  hamii 
ulûm  sıfatile,  Ujwar  (Uy var),  Kandiye  ve  Kamaniçe(Kaminiec) 
fatihi  sıfatile  ihraz  eylediği  şeref,  gelecek  üç  kitabı  imlâ 
edecektir. 


Hs 


ELLİ  DÖRDÜNCÜ  KİTAP 

Köprülü  Ahmed  Paşanın  idarei  umura  iptidan;  sadrazam  nasbi.  —  Kemeny'nin 
vefatı.  —  Zatı  şahanenin  İstanbul'a  avdeti;  bizzat  hükümet  etmek  ister  görünmesi.  — 
Rum  kiliselerinin  tekrar  inşasının  menedilmesi.  —  Venedik,  ingiltere,  Fransa,  Transil- 
vanya,  Avusturya  memurları  ile  müzakeratı  diplomatıkiye.  —  Macaristan  üzerine  se- 
fer. —  Belgrad,  Essek,  Badin'de  imparator  murahhasları  ile  müzakerat.  —  Neuhaeusel 
üzerine  sefer.  —  Forgacsın  hezimeti.  —  NeuhaeııseV n  teshiri.  —  Reis  efendi  ile  damadı- 
nın idamı.  —  Apafy,  Osmanlı  Ordugâhında.  —  Neutra'nın,  Lezuenc'in,  Novigrad'ın  zap- 
tı. —  Tatarlar  Moraviya  ve  Sileaiya' da.  — İmparator  memurunun  azimeti  —  Bir  Lehistan 
sefirinin  vürudu.  —  Meşta.  —  Zriny'nin  Szigeth  ve  Fünfkirchen  üzerine  yürüyüşü.  — 
Şehzade  Mustafa'nın  velâdeti  —  Duayı  umumî.  —  Şeyh  Vanî.  —  Valde  ve  Haseki 
Sultanlar.  —  Bahçeler  ve  av.  —  Sadrazamın  azimeti.  —  Neutra'nın  sukutu.  —  Kanije 
muhasarasın  ref'i.  —  Serinzuar'ın  muhasarası,  zaptı,  hedmi.  —  Sadrazam  Raab  üzerine 
yürüyor  —  Leıvenc  muharebesi.  —  iki  ordunun  Raab  sahillerinde  yürüyüşü.  —  Yeni 
teklifatı  sulhîye. — Saint-Gotthard  muharebesi. — Vasu>ar  musalehası.  —  Padişahın  saydı. — 
Vıyana'ya  fevkalâde  bir  sefir  izamı  —  Kahire'de  bir  kıyamı  askerînin  bastırılması.  — 
Kıbrıs  ve  Sakız  sekenesi  üzerine  vergiler  tarhı.  —  Rumlar,  Katolikleri  kiliselerinden 
tardediyorlar.  —  Cezayir  ile  İngiltere,  Halanda,  Fransa  arasında  müzakerat.  —  Bir  deh- 
rînin  idamı.  —IV  üncü  Mehmed'in  edebiyat  ile  iştigali.  —  Padişah  Dimetoka  da,  Akdeniz 
boğazında,  İstanbul'da.  —  Valde  Sultan  camiinin  küşadı.  —  Comte  Leslie'nin 
sefareti.  —    Viyana' da   Osmanh   sefiri. 

O  zaman  yirmi  altı  yaşmda  bulunan  Köprlü  Ahmed  Pa- 
şa, ulemayı  muhteremeden  Osman  Efendiden  tederrüs  et- 
mişti. Osman  Efendi  ulema  arasında,  Köprülü  hocası  unva- 
nından ziyade,  birçok  kitaplarına  talik  etmiş  olduğu  haşiye- 
lerle ve  bu  kitapları  daima  derunu  camide  bulunmak  şartile 
Sultan  Selim  camiine  vakfetmiş  olması  ile  meşhurdur  [1]. 
Köprülü  Mehmed  Paşa  her  ne  kadar  okuyup  yazmak  bil- 
mezse de  [2]  fevaidi  maarifi  takdir  ile  oğlunun  tahsili  ulûm 
eylemesini  iltizam  etmiş;  ve  ümeranın,  vüzeranın  başları 
hâli  fetretten  dolayı  tehlikei  daimede  kaldığı  zaman,  oğlu- 
nun hayat  ve  emvalini  emniyette  bulundurmak  için,  tariki 
ilmîye  salik  olmasını   arzu  etmiş  idi.    Binaenaleyh,    Köprülü 

[1]  Tercümei  hali,  Uşakîzade  mecmuasında  346  incidir. 

[2]  Bazı  evrakı  kendisinin  okuduğu  Evliya  Çelebi'de  biddefaat 
mezkûr  olduğundan  okuyup  yazmak  bilmediği  müsellem  değildir 
(Mütercim). 
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Ahmed  Paşa  [1],  müfti  ve  müverrihi  şehir  Kara  -  Çelebizade 
Abdülaziz  Efendiye  mülâzım  olarak  tariki  tedrise  namzed 
olmuştu;  on  altı  yaşında  iken  mahlul  vukuu  ile,  sureti  tahli- 
yede Fatih'in  sekiz  medresesinden  birine  tayin  olundu.  On 
sene  bu  mesleği  takib  etti;  lâkin  bu  müddetten  sonra  rüfe- 
kası  ile  arasında  vukua  gelen  bir  ihtilâftan  dolayı,  yahut 
ihtimali  galib  olmak  üzere  saikai  hırsı  şan  ile  menasıbı  il- 
miyeye bedel  vezaifi  siyasiyeyi  ihtiyar  eyledi;  pederinin  irti- 
halinden  üç  sene  mukaddem  Erzurum  valiliğine  tayin  olun- 
du; ertesi  sene  Şam  valisi  oldu.  Bu  memuriyette,  eslâfına 
senevi  üç  dört  yüz  bin  akçe  getiren  iki  vergiden  [2]  sarfı 
nazar  etmek  suretile  fukaranın  duasına  mazhar  olduğu  gibi 
muvaffakiyetle  idare  ettiği  bir  sevkiyatı  askeriyeden  dolayı 
babasının  ve  padişahın  hoşnudî  ve  takdirini  celbetti :  üç  bin 
kişiden  müteşekkil  olan  Şam,  Trablus,  Kudüs,  Gazze  askeri 
ve  Sayda.  Safed,  Beyrut  voyvodalarının  ihzar  ettikleri  on  bin 
kuvvei  muavene  ile  Dürzüler  üzerine  yürüdü;  İbşir  Paşanın 
mağlûb  ve  mecruh  olduğu  boğazlarda  harpten  içtinab  ede- 
rek meşiyeti  seria  ile  Cisri-Yakub,  Mercül'uyun  (Kaynaklar 
çayırı),  Kasiye,  Reşid  isimleri  ile  maruf  mevakie  yetişti  ki 
buralarda  hasmı  canları  olan  ve  kızıllı  bayrak  taşıyan  Maan 
oğullarından  aklı  bayrakları  ile  ayrılmakta  bulunan  beni 
Şehab'm  sarayları  bulunuyordu.  Beni  Şehab  firar  ederek 
Maan  oğullan  itaat  ve  memleketlerini  mesaibi  harbiyeden 
tahîis  için  rehin  irsaline  müsareat  ettiler;  valinin  teklifi  üze- 
rine Maan  ve  Şehab  oğullarının  bulundukları  Sayda,  Safed, 
Beyrut  arazisi,  divanı  hümayundan  mansub  bir  beylerbeyinin 
idaresi  altına  vazolundu.  Ahmed  Paşanın  Şam  valiliği  henüz 


[1]  Comte  Goes  refakatinde  Belgrad'a  giden  TuUio  Miglio'nun  le 
Portlcolaritâ  c/ell'Impete  Ottomano  «Osmanlı  imparatorluğunun  ahvali  hususî- 
yesi»  unvanı  ile  muharrer  ve  kütüphanei  imparatorîye  mevzu  olan  pek 
ziyade  şayanı  dikkat  mektubunda  (tarihi  gayridinî.  No.  544,  fi  21  mart, 
s.  644)  Ahmed  Paşa  şu  vecihle  tavsif  olunmuştur:  Ahmed- Pascha  di  stotura 
mediocre,  di  barba  nera,di  colore  hrııno,  di  copmlessione  sanguinea,  d'umore  giovial, 
nel  parlar  molto  affahile,  si  sforza  pero  d'ostentarsi  terribile,  e  con  certi  movimenti 
della  bocca  e  dsgli  occhi  procura  di  mostararsı  rişoroso  e  severo,'  ben  e  vero  che  quell'- 
non  mostra  la  suave  fisonomia,  cerca  d'effetuurlo  nel'inierno,  essende  certo  che  molto 
inclina   alla  profusione  del  sanguine  umano. 

(2)  Deşişe  ve  kariye.  Köprülü  Ahmet  Paşanın  mühürdarı  Hasan'ın 
Cevahirüttevarih  unvanlı  eserinden,  s.  6. 
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bir  seneye  varmamış  olduğu  halde  seksen  yaşına  vasıl  ve 
son  derecesine  gelmiş  bir  istiskaya  duçar  olan  pederinin 
hali  endişeavri  kendisinin  huzurunu  iktiza  etmesinden  do- 
layı bir  iradei  padişahı,  serian  istanbul'a  gelmesini  emrey- 
ledi.  Zatı  şahane,  sadrazamla  birlikte  Edirne'ye  gittiği  vakit, 
idarei  umurda  kaimi  makam  unvanı  ile  babasına  halef  oldu; 
mübaşeretinin  yirmi  dördüncü  günü  aceleten  Edirne'ye  da- 
vet olunarak  pederinin  -  payitahta  vusulünden  bir  ay  sonra(l) 
vukua  gelen  -  vefatının  ertesi  günü  mührü  hümayun 
kendisine  tevdi  kılındı  (8  rebiülevvel  1072  —  1  teşrinisani 
1661  ).  İlk  icraatından  derhal  anlaşıldı  ki  şiddetli  bir  adalet 
iltizam  eylemeğe  ve  selâhiyeti  vâsiasmdan  hiç  bir  şey 
terketmemeğe  azmetmiştir.  Babasının  kapıcı-başı  unva- 
nından mahrum  etmiş  olduğu  Deli  Hafız  Hasan,  Köprü- 
lü'nün  naşı  hanesi  önünden  geçerken  izharı  şadımanî  ey- 
lediği için  Kıbrıs'a  sürüldü;  Türkmen  ağası  Dal  Ahmed, 
mezalimine  binaen  idam  olundu.  Şeyhülislâm  Bursalı  Esirî- 
zade  Mehmed  Efendi  -ki  on  altı  sene  mukaddem  Darüssade 
ağası  Sünbül  Ağanın  gemisinde  Venedikliler  tarafından  esir 
edilerek  sonra  azad  edilmişti-  huzuru  şahanede,  ve  Köprülü 
Ahmed  Paşa  mevcud  iken,  sadrazamı  müteveffanın  fartı  şid- 
detinden ve  nahak  kanlar  dökmüş  olmasından  şikâyet  ey- 
ledi. Ahmed  Paşa  müftüye:  "Eğer  babam  kararı  idam  verdi 
ise  senin  fetvan  üzerine  verm  iştir,,  dedi.  Müftü  Efendi:  "Ver- 
diğim fetvalar  zulmünden  havfime  mebnidir,,  cevabını  ver- 
mesi üzerine  sadrazam:  "Efendi !  sen  hükmü  şeriate  vakıf 
olduğun  halde  Halikten  ziyade  mahlûktan  mı  korkman  lâzım 
gelirdi?,,  mukabelesinde  bulundu.  Müftü  sükût  etti;  lâkin  bu 
mükâleme    azlini    ve    Rados'a    nefyini    müstelzim    olarak  [2] 


[1]  Raşid,  [c.  I,  s.  16],  rebiülevvelin  yedinci  gecesi  vefat  eylediğin} 
yazar;  Abdi,  k.  33,  dahi  böyle  söyler.  Osman  Efendi  zade,  [Hadikatülvüzera 
s.  106]  veyahut  onun  müstensihi  7  rakamını  1  rakamına  tahvil  edip  şu 
suretle  6  rakamı  2  ye  tahavvül  etmiştir.  Bundan  dolayıdır  ki  Rycaut, 
s.  113,  19  teşrinievvel  (29  tarzı  cedit)  tarihini  yevmi  vefat  gösterir. 
(Hammer'in  Hadikatâlvüzera'ya.  isnad  ettiği  sehvin  sureti  tefsiri  anlaşıla- 
mıyor. Esası  ihtilâf.  Köprülü  Mehmet  Paşanın  vefatını  Raşid  ile  Abdi- 
nin  rebiülevvelin  yedinci  gecesi,  Hadıka'nm  ikinci  günü  diye  gösterme- 
lerindedir.  Her  ikisi  de  ayni  derecede  muhtemeldir  (Mütercim). 

[2]  Nasuh  Paşa  zade  tarihini  yazarken,  1080  (1669)  senesinde  he- 
nüz orada  yaşıyordu.  Zübde,  s.  154.  Tercümeihali  Uşakizadede  379 
uncu  numaradadır. 
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makamı  Sun'îzade  [Mehmed  Efendi]  ye  verildi  [1].  Fetva 
üzerine  verilen  ilk  cezayı  idam,  Rados  metrepolitliğinde  bu- 
lunmuş ve  sonra  ihtida  etmiş  olan  bir  Ruma  isabet  etti.  Bu 
adam,  saray  tavaşilerinden  biri  ile  beraber  kürek  mahkûmu 
iken  onunla  kesbi  muarefe  eylemiş  ve  muahharan  tavaşî 
kendisine  bir  hizmet  istihsaline  muavenet  etmiş  idi.  Bir  gün 
Fenerli  bir  Rum  kadının  hanesine  gitmiş  olduğu  halde,  bir 
minder  üzerinde,  Moldavya  prensinin  bir  memurunun  bırak- 
mış olduğu  cüzdana  destres  oldu  ki  bu  cüzdan,  Moldavya 
prensi  Lupul  tarafından  gönderilen  yüz  bin  altunun  kabzo- 
lunduğuna  dair  Aynaroz  ruhbanı  tarafından  yazılmış  bir 
mektubu  hâvi  idi.  Mühtedi  mektubu,  defterdar  bulunan 
-hakikaten  "maliye  sülüğü,,  vasfına  şayan-  Moralıya  götür- 
müş ve  Aynaroz  papasları  yüz  bin  altunu  teslime  mecbur 
olmuş  idi.  O  zamanın  sadrazamı  Derviş  Mehmed  Paşa,  bu 
kadar  mühim  bir  hizmete  mükâfaten,  muhbire  kapıcıbaşılık 
vermiş  ve  hatta  bütün  kapıcıbaşılara  takdim  eylemiş  idi. 
Köprülü  Mehmed  Paşanın  sadaretinde  mühtedi,  irtikâb  ile 
ittiham  eylediği  iki  kadıyı  idama  mahkûm  ettirmiş  ve  bun- 
ların malından  otuz  bin  kuruşu  dercîb  eylemiş  idi.  İki  ka- 
dıdan birinin  kardeşi,  kapıcıbaşının  hilesini  isbata  muvaffak 
olduğundan  başı  kesildi. 

Macaristan  ve  Transilvanya  işlerine,  Venedik  Cumhuru  ile 
muharebenin  devamına,  Almanya  ile  günden  güne  muhak- 
kak bulunan  muharebeye  gelince,  Köprülü  Ahmed  Paşa 
tamamile  babasının  siyasetini  ittihaz  etti.  Mehmed  Paşa  on 
gün  mukaddem,  hitamı  ömrü  karib  olduğunu  hissederek, 
imparator  mukim  elçisi  Reninger'i  nezdine  davet  ile  oğlu 
hazır  iken  kat'iyyen  beyan  eylemişti  ki  devleti  Osmaniye, 
imparatorun  Transilvanya  prensi  intihabına  müdahalesini 
asla  tecviz  etmiyecek,  Osmanlı  askeri  bu  eyaletten  çekil- 
miyecek,  divanı  hümayunca  Transilvanya  prensi  olmak 
üzere  -rakibi  Kemeny'nin  yerine-  yalnız  Apafy  tasdik  olu- 
nacaktır. Binaenaleyh,  Silistre  valisi  Ali  Paşa  ile  Kırım  hanı, 
Transilvanya  seferine  devam  ve  Apafy'nin  prenslik  davasına 
müzaheret  için  emir  aldılar.  Budin  valisi  İsmail  Paşa  Hatzeg 
vadisini  ateş  ve  huna  garkederek  (temmuz  1661)  Szasvaros 
ve    Szaszszebes    namındaki  Sakson    köylerini    rimada  tahvil 

[1]  Uşakizade'de  191  inci  tercümeihal. 
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eylemişti.  Besarabya  Tatarları  Alvincz  mevkiine  kadar  yürü- 
müş oldukları  halde  Kemeny  birdenbire  Szamos  kenarlarına  ] 
ve  oradan  Negerfalva'ya  çekildi.  Tatarlar  bunun  takibine 
şitab  ile  Emberfoe  yaylalarını  sağlarında  bırakarak  Nagy  - 
Banya'da  yetiştiler  ve  Domahida'ya  bir  kaç  bin  esir  ve  bir 
çok  hayvanat  getirdiler.  Ali  Paşa,  askerin  bakiyesi  ile,  av 
kuşları  gibi  süratle  ileri  giden  Tatarların  izini  takib  ediyordu: 
Macaristan  hududunu  tecavüz  ile  Nyalâbvâr  kurbünde 
Ugocs  palatinliğinde  ve  Huzt'a  bir  mil  mesafede  ordu  kurdu. 
Kemeny'yi  harbe  icbar  edemediğinden  Hüseyin  Paşayı  elçi 
sıfatı  ile  Huzt'a  gönderdi;  Hüseyin  Paşa  kumandanın  emri 
ile  kurşuna  dizildi.  Ali  Paşa,  elçisinin  idamından  dolayı, 
Marmarosch  palatinliğini  tahrib  ile  intikam  aldı;  ondan  sonra 
Transilvanya'ya  avdet  ile  Bethlen  ve  Des  arasında  ordu  ku- 
rarak Maros- Vâsârhely'ye  kadar  Maros  sahillerinde  imtidad 
eden  hıttayı  kamilen  duçarı  hasar  eyledi;  yüzlerce  köyler 
yakıldı,  erkekler  öldürüldü,  kadınlar  ve  çocuklar  esir  edildi. 
Ali  Paşa,  Maros- Vâsârhely'deki  ordugâhından  Transilvanya 
prensliğini  Etienne  Petki'ye  teklif  ederek  imtinaı  üzerine 
Maros  ve  Udwarhely  namlarındaki  Sziklia  şehirlerini  yaktı; 
ondan  sonra  Michel  Apafy  ismindeki  Transilvanya  asilzade- 
sine prens  unvanını  verdi.  Bu  adam,  Kırım  Tatarlarına  müd- 
deti medide  esareti  ile,  o  derece  düşmüş  idi  ki  Osmanlı  ta- 
biiyetinin kendisine  irae  etmiş  olduğu  demir  boyunduruğu 
kabul  etti-  Apafy'nin  voyvodalık  alâmeti  olarak  kaftan  ve 
topuz  aldığı  gün,  imparator  askeri  ile  Klausenburg'a  kadar 
ilerlemiş  olan  Kemeny  yeniden  Macaristan'a  çekildi.  Ali  Paşa, 
Udwarhely  ordugâhını  terketmeksizin  Sziklia'nın  Szasi,  Kesd, 
Orbai,  Csik  şehirlerine,  yeni  prens  için  sadakat  yemini  etmele- 
rini teklif  etti  (17  den  19  teşrinievvel  1661  tarihine  kadar).  Bu 
beldeler,  mevsimin  ilerlemiş  olmasına  itimaden  imtina  gös- 
terdiler :  Csik  şehri  zaten  yaylaların  teşkil  etmekte  olduğu 
şeddi    tabiîye    güveniyordu.     Budin    valisi    İsmail  Paşa,    sağ 


[11  Bethlen,  s.  80.  Sernüvişti  icabatından  olarak,  zamanının  her 
türlü  müzakerat  ve  esfarına  karışmış  olan  seyyah  Evliya,  işbu  Transil- 
vanya seferinde  dahi  bulunmuş  ve  Theiss  kenarına  kadar  gelmiştir. 
Kaschau  irtifalarına  kadar  Hatzeg  vadisinin  biribirini  müteakib  istilâ- 
larını, badehu  Transilvanya'ya  ve  hususa  Sas  {Sası  Macarî)  tabir  eylediği 
Schaesburg'a  ve  Fogaras'a  kadar  Sziklia  şehirlerine  vuku  bulan  akınları 
bir  çok  tafsilât  ile  hikâye  eder. 
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cenahı  Türk  ve  sol  cenahı  Tatar  süvarilerinden  mürekkep 
bir  ordu  ile  derhal  o  şehrin  üzerine  yürüdü.  Ne  yıkılıp  gü- 
zergâhlara konulan  ağaçlar,  ne  Csik  önünde  yapılan  istih- 
kâmlar, ne  de  arka  tarafı  muhafaza  etmekte  olan  yaylalar 
demir  ve  ateşe  karşı  mani  olamadı.  Sükûn  -  alûd  köyler  du- 
man bulutları  içinde  kaybolarak  Petki  güç  hal  ile  ormanlara 
kaçabildi  [1].  Her  tarafta  katil  ve  hetki  ırz  vuku  buldu; 
korkunç  ve  ziyade  sezavarı  merhamet  manzara  !  [2]  Ali  Paşa 
Szamos  kenarlarından  Marosa  kenarlarına  ilerlemiş  olduğu 
gibi  muahharen  Udwarhely'nin  kâin  bulunduğu  büyük 
Kukel  kenarlarından  Alfa  doğru  ve  Fogaras  istikametinde 
yürüyerek  nihayet  Kukel  kenarlarına  geldi.  Şehrin  teslimini 
teklif  etmişse  de  bu  teklifi  uzun  bir  muhasara  ile  teyid  ede- 
cek halde  olmadığından  Alt  ve  Scheuern  köprülerini  yakarak 
Hermanstadt  üzerine  yürüdü  (20  teşrinisani  1661).  Hermans- 
tadt'tan,  Sakson  şehirlerini  mesarifi  harbiyenin  nısfını  ver- 
meğe icbar  ile  üzerlerine  iki  yüz  elli  bin  ekü  (kuruş)  vergi 
tarhetti ;  Kisselik  millet  meclisini  davet  ederek  bu  mecliste 
prens  yemin  etti;  meclis  de  prense  beyanı  tazimat  ile  beraber 
Szathmâr  nahiyesinin  Grosswardein'a  tabi  olmasına  muvafa- 
kat eyledi.  Ali  Paşa,  İbrahim  Paşa  kumandasında  prense  iki 
bin  Türk  ve  on  sekiz  bölük  Eflâk  askeri  bırakarak  ordusunun 
bakiyesini  Temeswar'a  (Tamşvar)  götürdü. 

Kemeny,  en  sadık  tarafgirlerinden  yedi  kişinin,  yani  iki 
Haller,  iki  Bethlen  ile  Etienne  Petki,  Deniş  Bânffy,  Jean 
Szentpâly'nin  reylerine  muhalif  olarak  ertesi  senenin  iptida- 
sında Apafy'nin  ikametgâhı  olan  Megyes  üzerine  bir  son 
sefere  teşebbüs  etmekte  İsrar  eyledi  (3  kânunusani  1662). 
Apafy,  Ali  Paşadan  istimdad  eyledi  ;  muavenetine  gelen 
Yanova  sancak  Beyi  Küçük  Mehmed  ve  iki  bin  süvari  ile 
Schaesburg'a  kapandı  [3].  Kemeny,  az  bir  mesafede  kâin 
Tejergyhâz'da  ve  Alaman  asakiri  muavenesi  Segesd  kurbünde 
Valkany  -  Zentpaly'de  yerleşmişti.  Bu  aralık  Küçük  Mehmet 
Megyes'ten    çıkıp   Schaesburg    üzerine  yürüdü.     Kemeny  ve 

[1]  Bethlen,  i.  III,  s.  35. 

[2]  Stupra  coedibus,  coedes  siupris  intermixtas  ,'  miseremini,  o  miseremini,  lectores! 
Belhlen,  s.  35. 

[3]  Evliya,  Hüseyin'in  Siyavuş  Paşa  kardeşi  oğlunu  söyler  ki  bu  da 
söylediğimiz  Cifra  Hasan'dan  başkası  değildir;  ^^ifü^  kelimesi  cifra  ya. 
tahrif  edilmiştir. 
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muavinleri  muhatarayı  hissederek  ya  derhal  Küçük  Mehme- 
d'in  üzerine  hücum  etmek,  ve  yahut  Macaristan'a  çekilmek 
lâzım  geleceğini  düşünüyorlardı.  Pierre  Huszar  alenen  söy- 
lüyordu ki  Küçük  Mehmed,  Schaesburg'a  ne  kadar  cesaretle 
girmiş  ise  yine  o  suretle  çıkacaktır  (23  kânunusani  1662). 
Kimse  inanmak  istemezken  öğle  vakti  Türk  süvarileri  gö- 
ründü, Küçük'^  Mehmed  Schaesburg'dan  çıkmış,  metanetle 
Hetour  üzerine  yürüyordu ;  ilk  taarruzunda  Alaman  ve  Hır- 
vat yardımcıları  ric'at  ettirdi.  Radak,  piyade  ile  ormanlara 
kaçtı ;  müteakiben  süvariler  de  bu  misale  imtisal  ettiler.  Ke- 
meny  atların  ayağı  altında  kalarak  itmamı  hayat  ve  Transil- 
vanya'da  hükümet  davasını  terkeyledi.  Bir  buçuk  sene  ev- 
vel de  Rakoczy,  Kemıeny  gibi  Osmanlıların  kuvvayı  faikası 
ile  uğraşmak  istiyerek  hırsı  hükümete  kurban  olmuştu. 

Padişahın  ve  sadrazamın  Edirne'de  geçirmiş  oldukları 
bu  kış  esnasında  memurince  bazı  tebeddülat  zuhur  ettiği 
gibi  İbşir  Paşanın  tezkerecisi  olup  müddeti  medide  ihtifadan 
sonra  İstanbul'a  gelmeğe  cüret  etmişjolan  Mehmed  Efendi 
idam  olundu.  Hakikati  halde  sadrazam,  Mehmed  Efendinin 
takibine  Reis  Şamizade  kadar  ehemmiyet  vermeyip  bu  adam 
Şamizade'nin  garazına  uğramıştı.  İlkbahar  iptidasında  zatı 
şahane  tekrar  istanbul'a  gitti.  Çatalca'da  İki  gün  tevekkufu- 
nu  mucip  olan  sayd,  neşvebahş  olmadığı  cihetle  bostancı  - 
başı,  esbabı  huzuru  sultanîyi  tedarikte  kusur  etmiş  olduğu 
için  memuriyetini  kaybetti.  [Fartı  tama  ile  ittiham  olunan  [2] 
müftü  Sunîzade  azil  ve  yerine  Minkarîzade  [3]  nasbolundu. 
Mısır  valisi  İbrahim  Paşa,  idarei  maliyece  İslâhat  icra  etmiş 
olmasından  dolayı  kendisinin  husumetine  uğramış  olan 
Şeyhülbeled  Ahmet  Beyi  idam  ile  başını  İstanbul'a  gönderdi. 
Ahmet  Beyin  istihsal  etmiş  olduğu  bir  iradei  padişahî,  bade- 
ma hiç  bir  Arabın  yedi  ocak  yerli  askerine  yazılmamasını, 
eytam  ve  eramile  müvasat  maaşı  tahsis  edilmemesini,  elyevm 

[Ij  Öpere  di  Raimondo  Montecaccoli  corratfs,  accresciute  ed  illustrate  da  Giuseppe 
Crassi.  Torino,  1821,  H,  s.   27. 

[2]  Bu  ittihamı  teyiden  Uşakîzade,  191  numarada  münderiç  tercü- 
me! halinde  hikâye  eder  ki  bir  gün  Sunîzade,  Uşakîzade'nin  büyük 
pederinde  iken,  bir  fağfurî  kaseyi  o  kadar  israr  ile  talep  etmiştir  ki  sa- 
hibi nihayet  kâseyi  kırmıştır.  [Raşit,  azline  sebep  hiffeti  olduğunu  yazı- 
yor, s.  25.  Lakin  Raşit,  Naima  gibi  hakikat-cu  değildir.  Mütercim]. 

[3]  Uşakî  zade'de  406  numaradaki  tercümei  haline  müracaat. 
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muhasses  bulunanların  on  akçeden  üç  akçeye,  sekizden  iki- 
ye, altıdan  bire  tenzilini  âmir  olduğu  gibi  mütedahilleri  ve 
diğer  maaşları  onun  tensibine  talik  ediyordu  [1].  İşte  bu 
muamele,  valinin  şikâyetini  celbetmiş,  ve  Ahmet  Bey  kendi- 
sine tevdi  olunan  emvalin  hesabı  senevisini  ita  edeceğine 
dair  Köprülü  Mehmed  Paşaya  karşı  vaki  olan  taahhüdünü 
icra  etmediği  için  idamına  dair  hattı  hümayun  almak  kolay 
olmuştu.  Kendisini  tehdit  eden  muhataradan  valinin  hade- 
mesinden biri  marifetile  haberdar  olarak  İbrahim  Paşanın 
huzuruna  gitmekten  ictinab  suretile  yakasını  kurtarabilmiş- 
se  de  Kurban  bayramı  münasebetile  tebrik  için  azimete  mec- 
bur oldu.  Kendisi  ve  maiyeti  derdest  edilerek  paşanın  adam- 
ları tarafından  idam  edildiler  (27  temmuz  1662  -  10  zilhicce 
1072).  Bu  validir  ki  Kahire'de  kademi  (Hazreti)  Peygamberi 
nişanesi  bulunduğu  kapıda  bir  cami  bina  eylemiştir. 

Kıbrıs'ta  Lefkoşa  valisi  Serhoş  lâkabile  mülekkab  İbrahim 
Paşa,  bir  ramazan  gecesi,  bir  mikdar  asakiri  asiyenin  iltica 
etmiş  olduğu  camii  ansızın  ihata  ile  iki  yüzünü  idam  ve  baş- 
larını İstanbul'a  irsal  eylemiş  idi.  Dıyarıbekir  valisi  de  isyan 
eden  ve  Üftade-Liva,  yani  devrilmiş  Sancak  namını  alan  asilere 
karşı  o  muameleyi  icra  etti.  Arabemiri  Ali  Haris,  emniyetsizlik 
göstermiyerek  İstanbul'a  gelmiş  olduğu  halde  başı  kesildi. 
İstanbul'da  ihtifa  etmekte  olduğu  halde  bu  defa  inzivagâhı 
keşfolunan,  Şahab  ailesine  mensub  bir  İDürzü  prensi  dahi 
kezalik  idam  olundu.  Şam  defterdarı'^  Potur  Ali  de,  cezayı 
irtikâbı  olarak  öldürüldü.  Eskişehir  ^sancak  beyinin  eşkı- 
yadan olmak  üzere  bildiği  seksen  kişinin  Alay  köşkü  önünde 
başları  düşürüldü.  Hamit,  Aydın,  Manisa  sancak  beyleri 
İstanbul'a  celbile  livaları  dahilinde  türeyen  eşkıyayı  tenkil 
etmemiş  oldukları  için  bir  tevbihi  şeditten  sonra  cellâda 
teslim  olundular.  Çankırı  sancak  beyi  o  taraflarda  isyan  eden 
ve  tenkili  kendisine  emir  olunan  bir  şahsa  mağlûp  olmuş 
ve  bu  mağlûbiyetin  neticesi  olmak  üzere  bütün  Çankırı  ve 
Medreni  tarafları  hasara  uğramış  idi.  Sadrazam  bu  karışık- 
lıkların izalesini  mukaddema  kaptan  paşalıkta  bulunup  Köp- 
rülü'nün  gazabından  korkarak  Venedik'e  iltica  etmiş  ve  naiU 
af  olacağı  vadi  üzerine  bu  defa  İstanbul'a  gelmiş  olan  Bıyıklı 
Mehmed  Paşaya  havale  eyledi.  Mehmed  Paşa  o  hıttayı  eski- 
li] Yusuf'un  oğlunun  tarihi,  s.  152. 
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yadan  tathir  ettikten  sonra,  mükâfaten  Rumeli  valiliğine  ve 
kariben  açılacak  sefer  için  Cattaro,  Sebenico,  Spalatro  yolla- 
rını tamire  memur  oldu.  Sadrı  esbak  Melek  Ahmed  Paşa 
taundan  vefat  ederek  mansıbı  olan  Bosna  valiliği  Poschega 
(Bozga),  Zwornik  (Izvornik),  Banyaluka  (Benaluka),  Heluni 
(Ehlona)  sancakları  ile  serdar  Ali  Paşaya  verildi  [Ij.  Midilli'de 
bir  üstul  kumanda  etmekte  olan  kaptan  Tellâk  Mustafa, 
sadrazam  Köprülü  Mehmed  Paşanın  vefatından  dolayı  izharı 
sürür  ettiği  için,  kapıcı  başı  Deli  Hafız  gibi  idam  olundu; 
şu  suretle  Mehmed  Paşa,  en  kindar  düşmanlarından  ka'rı 
mezarda  dahi  intikam  almış  oluyordu.  Bağdat  valisi  Mürteza 
Paşa,  Girit'e  azimete  memur  olduğu  halde,  esnayı  rahta 
Musul  ve  Diyarıbekir  ağalarını  tahrike  kıyam  eyledi;  onlar 
kendisine  ya  Girit'e  gitmek,  yahut  derviş  kıyafeti  ile  kaçmak 
tariklerini  irae  ettiler.  Takip  olunduğunu  görerek  Fürat'a 
atılıp  h'iylı  müşkülât  ile  Amadiye  Kürt  beyi  Seyit  Han 
oğluna  iltica  etti.  İmamını  istidayı  af  için  İstanbul'a  gönderdi 
ise  de  imam  idam  edilerek  kapıcılar  kâhyası,  Murteza  Paşanın 
katline  dair  bir  hattı  hümayun  ile,  -  mukaddema  sadrazam 
kâhyalığında  bulunmuş  olan  -  Diyarıbekir  beylerbeyisi  Meh- 
med Paşaya  [2]  gönderildi.  Seyit  Han,  Diyarıbekir  valisinin 
Amadiye  üzerine  yürümekte  olduğunu  öğrenince  Mürteza 
Paşayı,  iki  milyon  akçe  ile  teslim  etti.  Mürteza  Paşanın  ve 
iki  beyin  başları  İstanbul'a  irsal  olunup  fakat  paranın  pek 
küçük  bir  kısmı  hazineye  kaldı.  Gürcistan'da  Çıldır  valisi 
Seferpaşazade    Rüstem    ile  Gürcü  beyleri  arasında  münazaa 

[1]  Melek  Ahmed  Paşa,  1072  cemaziyelahiresinde  Belgrat'ta  iken 
hattı  hümayun  ile  İstanbul'a  davet  olunmuş,  1072  şabanı  evasitinde 
İstanbul'a  vürut  ederek  padişahın  halası  Fatma  Sultan  ile  izdivaç 
etmek  üzere  divanı  hümayuna  memur  olarak  müteakiben  izdivaç 
eylemiş,  1073  evailinde  divanı  hümayuna  memur,  yani  Kubbe  -  Altı 
vüzerasmdan  olduğu  halde  istanbul'da  vefat  eylemiştir.  Evliya  Çelebi, 
VI,  s,  103,  136,  137;  Raşit,  I.  s.  24.  Şu  halde  Bosna  valiliği  daha  evvel 
tevcih  edilmiş  olmak  lâzım  gelir.  "Eyyamı  cevanide  gâv  -  endam  (öküz 
gibi  cesim  cüsseli  şişman)  olmağın  huddamı  enderunî  miyanında 
Malak  Ahmed  lakabı  ile  benam  idi;  giderek  Melek  Ahmed  demekle 
şöhret  buldu.,,  Hadikatülvüzera,  S.  93.  Fatma  Sultandan  mukaddem 
zevcesi  olan  Kaya  Sultan,  kendisinden  birkaç  sene  evvel  vefat  etmişti 
(Mütercim) . 

[2]  Rycaut,  s.  119.  Tullio  Miglio  bu  paşa  hakkında  şöyle  diyor: 
Mohamet  -  pascha  di  Aleppo,  che  puno  tvtto  oppresso  il  Vezir  o,  fu  giü  Maggiordomo 
del  defonto  Veziro,  il  principal  motore  di  guesta  guerra  (1664)  . 
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çıkmıştı;  diğer  taraftan  da  Erzurum  valisi  Mustafa  Paşa, 
Rüstem'i  kendisine  iftira  etmiş  olmakla  ittiham  ediyordu. 
Rüstem  idama  mahkûm  ve  Mustafa  Paşa  ile  kapıcıbaşı 
Selim  Ağa  bu  hükmü  icraya  memur  oldular.  Kapıcıbaşı  ise 
itmamı  memuriyetle  İstanbul'a  avdetinde  hizmetini  kaybe- 
derek bir  sene  Boğaziçi'ndeki  Hisar'da  ve  bir  sene  dahi 
sarayın  iki  kapısı  arasında  cellâda  mahsus  ikametgâhta 
mahpus  oldu.  Kardeniz'de  Kazak  kayıkları  görülmekte  oldu- 
ğuna dair  Kırım  hanı  tarafından  verilen  malûmat  üzerine 
ümerayı  bahriyeden  Alaiye  Sancak  beyi  Deli  Mütevelli 
Mehmed  on  kadirga  ile  o  taraflara  yelken  açtığı  gibi  ?\/lemi- 
Paşazade  de  diğer  yirmi  gemi  ile  Akdeniz'e  çıktı. 

Köprülü  Ahmed*Paşanın  icra  etmekte  olduğu  idamların 
içinde,  hükümete  karşı  hiyanet  ve  hiç  olmazsa  sui  istimali 
nüfuz  gibi  bir  sebebe  mübteni  olmıyanları  mefkut  bulun- 
makla beraber  sadrı  cedidin  de  pederinin  isrine  iktifaen  şu 
suretle  idarei  umura  başlaması  bidayeten  kan  dökmekten 
başka  bir  şey  arzu  etmediğine  delâlet  eylediğinden  Valde 
Sultana  ve  onun  müşaviri  mahremi  olan  Şamîzade'ye  hoş  gö- 
rünmedi; ikisi  de,  Köprülü  Mehmed  Paşa'da  tahammül  etmiş 
oldukları  kudreti  gayrı  mahdudenin  genç  oğluna  geçmesini 
fena  bir  gözle  görüyor  gibi  göründüler.  Lâkin  Valde  Sultan 
ile  kızlarağasının  sadrıazama  husumetini  mucip  olan  madde 
emretmiş  olduğu  idamlardan  ziyade,  kendi  adamları  olan 
defterdar  Hüseyin  Paşanın  Köprülü  Ahmed  Paşa  tarafından 
azlolunup  da  yerine  sadrıazamm  mensuplarından  cebecibaşı 
Ahmed  Ağanın  tayin  olunması  idi.  Onlar  da  sadrıazamm,  sağ 
kolu  ve  mahremi  olan  kâhyasını  Diyarıbekir  valiliğine  nasp 
ve  ib'ada  mecbur  etmekle  intikam  aldılar;  bundan  maada 
padişahı,  bizzat  icrayı  hükümet  etmesi  daha  iyi  olacağını 
iknaa  çalıştılar;  padişah,  ihtiyar  Köprülü'nün  sadarete  gel- 
diğindenberi  ve  onun  Kalei  -  Sultaniye'de  bulunduğu  sırada 
yalnız  bir  defa  olmak  üzere  bir  ihtiyarı  siyasî  lem'ası  göster- 
mişti (1657-1067).  Bir  cuma  günü  atla  tebdilen  gezerken 
cuma  namazı  zamanı  Gül  camii  civarında  bulunarak  edayı 
salât  için  camie  girmişti.  Hatip,  padişahı  tanıyarak  mihrapta: 

«J^-JV ijj>ib»    ayeti    kerimesini    kıraat  eyledi.     Sultan  IV  üncü 

Mehmet,    ayeti      kerimenin      manasına      vakıf      olduğundan 
namazdan    sonra  çuhadar  vasıtası  ile  hatipten:  "Bir    şikâyeti 
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var  mı?„  diye  sual  etti.  Hatip,  kendisine  meşrut  olan  hane 
harap  olduğu  halde  mütevellinin,  tamirinde  ihmali  olduğunu 
ifade  eylemesi  ilepadişah^evkaf  nazırı  olan  Darüssade  ağasına 
tenbih  ile  hatibin  hanesini  tamir  ettirdi  [1].  Şimdi  vakayiini 
yazmakta  olduğumuz  zamanda,  Valde  Sultan  ile  kızlarağası 
Köprülü  Ahmed  Paşayı  azlettirmek  değilse  bile  salâhiyetini 
tahdit  maksadı  ile  padişahı,  bu  güne  kadar  yaptığı  gibi  dainıa_ 
ata  binip  sayd  ile  meşgul  olmağa  bedel  hergün  birkaç  saat 
Alay  köşkünde  bulunmağa  İrza  ettiler.  Bu  köşk  Kapı'ya,  yani 
sadrazam  sarayına  gidecek  yol  üzerinde  bulunduğundan 
IV  üncü  Mehmet  o  saraya  girip  çıkanların  cümlesini  köşkten 
görebilirdi.  Yabancılar,  yahut  işleri  kendilerinin  sadrazam  da- 
iresinde bulunmalarına  ihtiyaç  gösterecek  kadar  mühim  ol- 
madığını zannedeceği  adamlar  gözüne  ilişecek  olursa  bunlar 
ve  ziyaretlerinin  esbabı  hakkında  sadrazamdan  malûmat  is- 
temek üzere  memur  gönderirdi.  Bir  sabah,  kırmızı  kalpak 
ve  sarı  ayakkabı  giymiş  bir  takım  hıristiyanlann  Kapı'ya 
doğru  gitmekte  olduğunu  gördü.  Elbise  teşrifatı  iktizasınca 
hıristiyanlann  böyle  telebbüs  etmeleri  memnu  olup  lâkin 
hakikati  halde  bir  vakittenberi  bu  memnuiyet  tamamile  mu- 
hafaza olunmuyordu.  Padişah,  ziyade  münfeil  olarak  suba- 
şıyı  (zabıta  müdürünü)  celb  ile  hemen  Kapı'ya  giderek  hilafı 
usul  hareket  eden  bu  adamları  derdest  edip  kendilerini  döğ- 
dükten  sonra  baş  açık  ve  yalın  ayak  hanelerine  gönderme- 
sini emretti.  Subaşı  vazifesini  noktası  noktasına  ifa  etti: 
Boğdan  ve  Eflâk  prensinin  kapıkâhyasını  yere  yatırıp  döğdü, 
ve  ondan  sonra  başı  ve  ayağı  üryan  olarak  hanesine  avdete 
mecbur  etti.  Hıristiyanların  kırmızı  kalpak  ve  sarı  ayakkabı 
ve  Yeniçerilerin  ipekli  serpuş  ve  hançer  istimal  etmelerine 
mani  olan  usul,  cezayı  idam  ile,  tecdit  ve  tekit  edildi.  Zatı 
şahane  bütün  şehirde  casus  ve  bekçi  dolaştırmakla  iktifa 
etmedi;  bu  kadar  mühim  olan  bir  memnuiyetin  muhafazası- 
na nezaret  etmek  üzere  tebdili  kıyafet  ile  memurini  icraiye 
arasına  karışarak  esvakı  beldeyi  bizzat  dolaştı.  Cevelânları 
arasında  bir  Ermeni  güveyine  tesadüf  etti  ki  eski  bir  imtiya- 
za istinaden  izdivaç  günü  sarı  ayakkabı  istimaline  kendisin- 
de mezuniyet  farzetmişti :  bu  bedbaht,    firaşı    izdivaç   yerine 


[1]  Bu  fıkra,  mehazı  olan  Naima'ya  müracaatla,  c.  VL  s    294,    yazıl- 
mıştır  (Mütercim). 
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derhal  kabre  atıldı  [1].  Bu  şiddet  birkaç  gün  devam  etti;^ 
sonra  nizam  yine  uykuda  bırakıldı  ve  padişahın  bir  an  için 
eline  aldığı  icraat  bundan    ibaret  kaldı. 

Kendisini  mahvetmeğe  azmetmiş  düşmanlar  arasında  kal- 
mış bulunan  Köprülü  Ahmet  Paşa,  Valde  Sultanı  kendisine 
imale  edebilmek  için,  onun  mahremi  olan  Şamîzade'yi  garkı 
iltifat  ve  ihtiram  eyledi.  Her  hususta  onunla  müzakere  eder 
ve  reyine  göre  hareket  eylerdi.  Bu  idarei  mahirane  sayesin- 
de kızlarağası  Solak  Alehmet  Ağayı  Mısır'a  tebide  muvaffak 
olarak  yerine  başkapı  gulamı  nasbolundu.  Mahaza  Valde 
Sultan  hiç  bir  suretle  sükûn  bulamadı.  Müteakiben  efvahı 
nasta  bir  söz  çıktı  ki  Köprülü  Mehmet  ve  Ahmet  Paşalar 
için  padişaha  büyü  yapmış  olan  sadrazamın  valdesi,  Valde 
Sultan  üzerindeki  nüfuzunu  tamamen  kaybetmiştir.  Bununla 
beraber  Ahmet  Paşa  elinden  geldiği  derecede  Valde  Sultanın 
evamirine  itaat  etmiyecek  kadar  mahir  idi.  Erbabı  taassubun 
pişvası  ve  hıristiyanların  düşmanı  alenîsi  olan  Şeyh  Vanî'y^ 
hoş  görünmek  için  şiddetli  bir  yangında  ta'm.ei  lehib  olmuş_ 
ve  yeniden  inşasile  uğraşılmakta  bulunulmuş  olan  bütün  Rum 
kiliselerini  tahribe  ve  bu  inşaatta  müstahdem  ameleyi  hap- 
settirmeğe mecbur  oldu  [2].  Valde  Sultan,  yaptırmakta  oldu- 
ğu camiin  inşaatında  betaat  görerek  —  ahiren  Akdeniz  Bo- 
ğazındaki  kaleleri  inşa  etmiş  bulunan  —  mimar  basıdan  se- 
bebini sual  eyledi.  Mimar  başı,  en  mahir  amelenin  Rum  ki- 
liseleri inşaatında  bulunmalarından  dolayı  sadrazamın  emri 
ile  hapsedilmiş  olduklarını  makamı  itizarda  beyan  eyledi. 
Ahmet  Paşa,  Valde  Sultanın  müracaatı  üzerine  amelenin 
derhal  tahliyei  sebilinde  hiç  müşkilât  çıkarmadı;  lâkin  bu 
türlü  müracaatlara  sebep  olan  mimar  başı  aleyhinde  hiddet- 
lendi. Bu  bedbaht  idam  ve  emvali  müsadere  olundu  ki  tak- 
riben —  her  biri  beş  yüz  kuruş  olmak  üzere  —  iki  bin  ke- 
seye baliğ  oluyordu.  Bu  adam  o  mimar  başıdır  ki  bir  gün 
boğazda  ameleden  birini  dayak  altında  öldürmüş  ve  paşanın, 
tevbihine  mukabil :  "Böyle  iktiza  eder,,  demekle  iktifa  etmişti. 
Müverrih  Nasuhpaşazade  onun  idamından  (15  mayıs  1662) 
bahsederken    o  da:     "Ol  mahalde  böyle  iktiza  eyledi,,   diyor- 

[11  Bu  fıkranın  mehazı  Rycaut'un    tarihidir,  s.  117;    bizim  tarihlerde^; 
mezkûr  değildir.  Mübalegalı  olsa  gerektir  (Mütereccim). 
[2]  Reninger'in  15  mayıs  1662  tarihli  raporu. 
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Macaristan  aleyhine  itizar  olunan  teçhizat,  Venedik'i  yeni 
tekâlifi  sulhiyeye  mecbur  eyledi.  Kandiye'den  firar  etmiş 
olmak  üzere  Venedik  ordusuna  gelmiş,  ve  muahharen  ken- 
disinin bu  hareketi  ancak  düşmanın  kuvvetini  tahkik  mak- 
sadına müstenit  olduğu  bahanesi  ile  korkarak  karşısındaki 
arazisine  ve  oradan  İstanbul'a  avdet  etmiş  olan  Baki  Bey, 
Ballarino  vasıtası  ile  ilk  müzakerata  başladı.  Türkler  Yeni- 
Kandiye  kalesini  yıkmak,  Kandiye  ve  Suda  arazisini  iade 
etm.ek  istiyorlardı;  fakat  kaybetmiş  oldukları  Suda'ya  muka- 
bil, Padişah  için  bir  hediyei  seneviye  ve  Kandiye'de  bir 
vergi  muhassılı  ikamesi  hakkını  talep  ediyorlardı.  Venedik 
senatosu  bu  teklifata  cevaben  :  nakabili  teshir  bir  mevkide 
bulunmakla  meşhur  olan  Suda  kalesi  teslim  olunamıyacağını, 
fakat  buna  mukabil  Tine  ve  Karabuza'nın  verilebileceğini, 
eğer  Kandiye'de  bir  vergi  muhassılı  ikamesinde  İsrar  olu- 
nursa hiç  olmazsa  Hanya'da  dahi  bir  Venedik  konsolosu 
bulunmasına  müsaade  edilmesi  lâzım  geleceğini,  senevi  ver- 
ginin yirmi  beş  bin  kuruşu  ve  Padişah  için  talep  olunan 
hediyenin  üç  yüz  bin  kuruşu  tecavüz  etmemesi  iktiza  ede- 
ceğini beyan  eyledi.  İstanköy  civarında  bir  muharebei  bah- 
riye vuku  bularak  bunda  Venedik  donanmasının  Mısır  do- 
nanmasından dört  gemi  ile  yirmi  sekiz  kayığı  garketmiş 
olduğuna  [1]  dair  alınan  haber  müzakeratm  inkıtaına  bais 
oldu  (30  eylül  1662).  Venedik  mükâleme  memuru  olup  İs- 
tanbul'da bulunan  ve  hürriyeti  kâmileye  malik  olan  Ballari- 
no bir  aralık  -  yedi  senedenberi  Edirne'de  mahbus  olup  bi- 
lâhare orada  itmamı  eyyamı  hayat  eden  -  elçi  Capello'nun 
haline  uğramak  muhatarası  ile  tehoit  olundu  [2].  İngiliz 
Elçisi  Winchelsea,  Britanya  ile  münakit  kapitülâsyonun  tec- 
didine [3]  ve  Mora  valisi  ile  Atina'da  akdolunan  ahdnameye, 
İngiliz  sefinelerinin  hiç  bir  muayeneye  tâbi  tutulmıyacağım 
mutazammın  bir  madde  ilâvesine  muvaffak  oldu;  ancak  odun 

[Ij  Brusoni,  II,  k.  XIX,  s.  111.  Rycaut,  s.  122.  Divan  tercümanı  Paul 
Omero'nun  Ruznamesi.  Lacroix'nın  Hahrat'ınds.,  c.  İl,  bu  hadise  meskû- 
tüanh  geçildikten  başka  tarihlerde  karıştırılmıştır:  çünkü  229  uncu  sa- 
hifede  19  mayıs  1662  de  Köprülü  Mehmet  Paşa  henüz  sadrazam  olmak 
ı"'zere  gösteriliyor;  halbuki  Mehmet  Paşa  16  teşrinievvel  1661  tarihinde 
irîihal  eylemişti. 

[2]  Rycaut,  s.  123    ve  124;    Ballarino'nun    hali  hatarnâkta    bulundu- 
ğuna dair  Dr.  Nicolas  Contarini'ye  mektubu. 
[3j  Reninger'in  ve  Panajotti'nin  raporları. 
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almak  üzere  bir  İngiliz  gemisinden  Mora'ya  çıkmış  oldukları 
halde  Türklerle  münazaa  ederek  içlerinden  birkaçını  öldür- 
müş bulunan  tayfanın  çıkardıkları  bir  münazaa  haylûlet 
eyledi.  İşbu  münazaa  İzmir'in  bir  bahçesinde  vukua  gelerek 
serhoş  bir  takım  asker  İngiliz  tacirlerinden  birkaçını  döğmek 
derecesine  varmış  ve  İngiliz  elçisinin  ne  müşkül  mevkide 
kalacağını  anlatmış  idi.  Halep  valisinin  yine  bu  milletten 
diğer  tacirler  hakkında  ika  ettiği  muamelei  tahkiriye  dahi 
sefirin  kuşat  etmek  niyetinde  bulunduğu  diğer  müzakerata 
mâni  oldu.  Du  Pressoir  ve  Fontaine  isminde  iki  Fransız 
sefaret  kâtibi,  İstanbul'da  kalmış  olan  Fransız  memuru  Ro- 
boli'ye  muharrer  bir  namei  kraliyi  hamilen  bu  sırada  payi- 
tahta vürut  ettiler;  sadrazama  ve  zatı  şahaneye  yazılmış  olan 
diğer  muharrerat  da  M.  de  La  Haye'in  uğramış  olduğu  mu- 
ameleden dolayı  tarziye  talebini  ve  de  La  Haye'e  halef  olmak 
üzere  tayin  olunan  oğlunun  divanı  hümayunca  hüsnü  kabul 
olunup  olunmıyacağı  istifsarını  mutazammın  idi.  Sadrazam, 
kapitülâsyonlar  mucibince  yeni  sefirin  kabul  olunacağı  ceva- 
bını verdi  [1].  Transilvanya  yeni  prensi  Apafy,  manyaların- 
dan Jean  Datzo  vasıtası  ile.  Küçük  Mehmet  Paşadan  uğra- 
dığı tahkirattan  -ikâyet  ediyordu:  kendisine  tarholunan  pek 
ağır  verginin  tenzilini  ve  Transilvanya'dan  alınan  arazi  par- 
çalarının iadesini  de  talep  eyliyordu.  İki  hududun  tahdidine 
müteallik  olan  mesele  için  Gabriel  Haller  namında  bir  şahıs, 
Tamşvar  valisi  nezdinde  icrayı  müzakerata  memur  oldu  [2]. 
Diğer  taraftan  Apafy,  bu  bapta  İngiliz  elçisi  Winchelsea'nin 
müdahalesini  istedi;  fakat  bunun  faydası  olmadı;  çünkü  di- 
vanı hümayunun  Transilvanya'yı  bir  paşalık  haline  ifrağ 
etmeği  cidden  düşünmesi  zamanı  gelmişti;  zaten  Avusturya 
sarayı  imperatorîsinin  göstermekte  olduğu  tarzı  husumet, 
muharebeyi  her  an  daha  muhakkak  bir  hale  getirmekte  idi. 

Köprülü  Ahmet  Paşa,  makamı  sadarete  geldiğini  ve  Ke- 
meny'nin  vefahm  müteakip,  kendisinin  memuriyetine  ve 
Apafy'nin  nasbına  dair  dük  de  Sagan'a  malûmat  vermişti  [3]; 
İsmail    Paşa  da,    Apafy'nin    nasbim    dük'e   ihbar    etmek  için 


[1]  Bu  dört  kâğıt  Rycaut'da    münderiçtir,  s.  226  ve  227. 
[2]  Bethlen,  Şerh,    II,  s.  148.    Rycaut,  s.  12L  Apafy'nin    Koczard  ordu- 
gâhından 25  eylûI  1662  tarihi  ile  müverreh  mektubu. 
[3]   Lettera  del  nuovo   Vezir  al  Duca  di  Sajan. 
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Ali  Çavuşu  göndermişti  [1].  İstanbul'da  namuskâr  İstiryalı 
Simon  Reninger  [2]  Avusturya  ile  Devleti  Osmaniye  arasında 
sulhu  muhafaza  için  elinden  geldiği  kadar  çalıştı.  Müşaviri 
has  Beris,  Viyana  kabinesi  tarafından  padişah  ile  bir  sureti 
tesviye  akdi  müzakeresine  memur  oldu.  Sadrâzam,  bir  ceva- 
bı tahrirîde  [3]  Transilvanya'mn  memaliki  Osmaniye  ecza- 
sından olduğunu  beyan  ile  [4]  Beris'i,  hududa  serdar  olan  ve 
teklif  olunan  sureti  tesviyeyi  icab  ederse  kabule  mezun  bu- 
lunan Ali  Paşaya  gönderdi.  Lâkin  Ali  Paşa,  Beris'i  dinlemek- 
ten imtina  etti:  "Bu  elçinin  Tamşvar'da  ne  işi  var  ?  İstanbul'a, 
hatta  Viyana'ya  avdet  edebilir ;  Wardein'i  bile  müdafaa  ede- 
memiş olan  İmperatorundan  asla  korkulmaz„  diyordu  [5]. 
Bunun  üzerine  Reninger,  Viyana'dan  bir  sulh  ahidnamesi 
alarak  (19  temmuz  1662)  kabulünü  sadrâzamdan  rica  ey- 
ledi ;  bu  husus  divanı  hümayunda  ve  sadrâzamı,  müftü,  rei- 
sülküttap,  kâhya  bey  ile  yeniçeri  ağasından  mürekkep  bir 
meclisi  hafide  müzakere  olundu.  Devleti  Osmaniye,  ne  Tran- 
silvanya  prensini  intihap  etmek  hakkından  vazgeçmek,  ne 
heydüklerin  sebilini  tahliye  etmek,  ne  de  imparator  tarafın- 
dan biddefeat  talep  olunan  Szekelhyd'i  bırakmak  istemedi. 
Tamşvar  valisi  Ali  Paşa,  Szekelhyd'in  mukaddema  VVardein 
kumandam  Rhedei'a  ait  bulunmuş  olduğunu,  Erlau'un  zap- 
tından beri  Karoly'nin  bir  Türk  malikânesi  olup  Kallo'nun 
da  bu  halde  bulunduğunu,  Wardein'in  hür  olan  heydükleri 
kaleye  ait  olduklarını  divanı  hümayuna  bildirdi.  Binaenaleyh 
hiç  bir  noktada  itilâf  hasıl  olamadı. 

Ertesi  baharda  Macaristan  üzerine  sefer  kararlaştırılmıştı. 
Padişah  ile  sadrâzam  Edirne'ye  azimet  ettiler  [6].  Sadrâza- 
mın kayınpederi  olup  bir  ay  mukaddem  kaptan  paşalıkta 
Abdülkadir  Paşazadeye    halef  olan  Kara    Mustafa  Paşa,  kay- 

[ll  Lettero  del   Vezir  di  Buda   Jsmailbassa  portata  da  Ali  Ciaus  li  30  Gennaro  1662, 

[2]  Simon  Reninger  a  person  sincere,  free  and  öpen  hearied,  agreable  o  fhe  nature 
of  the  Germans.   Rycaut,  S.   105. 

[3]  Lettera  di  Ahmedbassa  per  il  Beris  tradatto  in  Vıenna  18  Givgno  1662  da 
d'Asguier 

[4]   Transilvania  patrimonio  ereditario  degli  Imperütori  Ottomani. 

[5]  Beris'in  raporu. 

[6]  Raşid  tarihine  nazaran,  s.  25,  zatı  şahane  Edirneye  Venedik 
seferi  niyetile  gitmiş,  ve  fakat  Avusturya'nın  muamelâtı  hasmanesi  üze- 
rine Edirnede  akdolunan  bir  mecliste  Nemçe  üzerine  azimete  karar 
verilmiştir   (Mütercim). 
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makam  unvanı  ile  payitahtın  muhafazasına  bırakıldı  (9  şa- 
ban 1073-  19  mart  1663)  [1].  Bu  seyahat,  padişahın  Edirne' 
ye  dördüncü  seyahati  idi ;  Edirne'de  sadrazama,  serdarı  ek- 
rem  unvanı  tevcih  olunarak  bizzat  padişah  tarafından  başına 
iki  serguç  konulduktan  ve  samur  kaplı  iki  kürk  ve  murassa 
bir  kılınç  ihsan  olunduktan  sonra  Sancağı- Şerifi  desti  mülû- 
kâneden  ahz  ile  tantanai  mutade  ile  hareket  eyledi.  Köprülü 
Ahmed  Paşa  Belgrad'a  azîm  bir  alay  ile  dahil  oldu  [2]  :  sa- 
ğında beylerbeyleri,  solunda  sancak  beyleri  yürümekte  ve 
bunların  önlerinde  çavuşlar,  müteferrikalar,  defterdar  paşa 
buludmakta  idi.  Mukaddema  cebeci  başı  olup  ahiren  sadra- 
zam tarafından  defterdarlığa  getirilmiş  olan  bu  zat,  zahair 
ve  mühimmatı  harbiye  tedarikinde  gösterdiği  sür'at  ile  inti- 
habında isabet  olunduğunu  isbat  eyledi.  Sadrazamın  iki  kar- 
deşleri, Must^fj^f'  ve  Ah  beyler,  atının  önünde  gidiyorlardı. 
Sadrazam  ve  serdarı  ekrem,  ordunun  erkânı  kesiresi  kendi- 
sini takip  etmekte  olduğu  halde  -  kendisini  alkışlamakta  bu- 
lunan -  sipahi  ve  yeniçeri  safı  arasından  otağına  gitti  [3].  İki 
gün  sonra,  Belgrad'a  vüruduna  muntazır  bulunan  impara- 
tor murahhasları  ile  mülakat  eyledi  :  bu  murahhaslar,  baron 
Goes  ile  Temşvar'da  Ali  Paşa  ile  müzakereye  iptidar  etmeğe 
çalışıp  muvaffak  olamamış  olan  Beris  idi  ;  İstanbul'da  bermu- 
tad  mukim  elçi  bulunan  ve  bu  sefer  de  refakat  eden  Renin- 
ger'i  [4]  de  kabul  eyledi.  Avusturya  imperatorunun  Transil- 
vanya  hududunu  tecavüz  ve  Szekelhyd'e  istila  ve  Kanije 
kurbünde  Serinv/ar  kalesini  inşa  etmiş  olmasından  şikâyetle 
Szekelhyd'in  tahliyesini  ve  Serinwar'ın  hedmini  talep  eyledi. 

[1]  Padişah  İstanbul'da  iken  sabık  Budin  muhafızı  İsmail  Paşa  kay- 
makam olmuştu;  Nemçe  seferi  Edirnede  takarrür  ettikten  sonra  Mus- 
tafa Paşa  kaymakam  nasbolundu. 

[2]  Ortelius  Redivius'un  tarihinde  bu  seyahatin  Martin  Mayern 
tarafından  muharrer  tafsilâtı  münderiçtir.  Nuremberg,  1665;  2  cild, 
büyük  kıtada,  s.  248.  Bunun  Agia  Moghlani  dediği  Acem  oğlanlarıdır; 
Hoswadar,  kapı  çuhadan;  Belgrad  Mole  ve  Schoufti'si  dediği  Belgrad  molla 
ve  müftüsüdür. 

[3]  Bu  duhul,  Ortelius  Redivius'ta,  II,  s.  248  ve  249,  ve  vasat  kıtada 

matbu  diğer    bir  eserde    tasvir    olunmuştur.    Eseri    mezkûrun    unvanı 

şudur:   Türklerin    birinci  vezirin    emri  ile  8  haziran   1663    tarihinde,   Wei%enburg  nam 

Ram  şehri  kurbünde    kâin     olup  iki  yüz  bin     askere     içtimagâh  alduğu    rivayet  olunCın 

ordugâhına  duhulü  muhteşemleri,   1663. 

[4j  Raşit'te  işbu  Reninger  jC;  ^^-ijıiı.r'^.; ,  Baron  Goes  bjj^^"  ^/^  ^^ 
dir,  s.  31. 

Hammer  —  7 
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Dük  de  Sagan'a  cevap,  bu  metalip  zemininde  tertip  olunmuş- 
tu;  lâkin  bu  cevap  ancak  iki  gün  sonraya  ve  Essek'e  vusule 
tehir  edildi  [Ij.  Sadrazam  Baron  Goes'ü  -  yüz  yirmi  bir  bin 
altı  yüz  adam,  yüz  yirmi  üç  sahra  ve  on  iki  muhasara  topu 
ile  altmış  bin  deve  ve  on  bin  katırdan  mürekkep  ordusunun 
heyeti  mecmuasını  bir  nazarda  ihata  ettirebilmek  için  -  bir 
tepenin  üzerine  çıkarttı  [I]. 

On  beş  gün  sonra,  sadrazamın  Essek'e  duhulü  ve  impa- 
ratorun iki  murahhasları  baron  Goes  ve  mukim  elçi  Renin- 
ger  ile  ikinci  mülakatı  vukua  geldi.  Reisülküttap,  kâhya  ile 
yeniçeri  ve  sipahi  ağalarının  hazır  bulundukları  bu  müla- 
katta sadrazam  Szekelhyd'in  terkinden  ve  Serinwar'ın  hed- 
minden  başka  -  sulhun  devamını  halisane  arzu  etmediğinin 
delili  alenîsi  olmak  üzere-.  Kanunî  Sultan  Süleyman  zama- 
nında tayin  olunduğu  veçhile  [2]  senevi  otuz  bin  altın  vergi 
tediyesini  talep  etti.  Avusturya  murahhasları  bu  metalipten 
ilk  iki  noktayı  hükümetlerinin  nazarı  dikkatine  arzedecek- 
lerini  vadettiler  ;  fakat  üçüncüsüne  gelince  bunun  imparatora 
tebliğini  deruhte  edemiyeceklerini  sarihan  beyan  eylediler. 

Ordu  Essek  köprüsüne  doğru  yürürken  sadrazam  Kırım 
hanından  bir  mektup  aldı.  Hana,  mukaddemce,  çavuşbaşı 
Ali  Ağa  ile  bermutat  tirkeş  bahası  olmak  üzere  on  bin  al- 
tın gönderilmişti ;  buna  cevap  olmak  üzere  han,  yüz  bin  ki- 
şilik bir  Tatar  ordusunun  oğlu  Ahmet  Giray  kumandası  ile 
kariben  gönderileceğini  bildiriyor,  ve  müteakiben  on  beş  bin 
Kazaktan  mürekkep  bir  fırkanın  da  geleceğini  vadediyordu 
[3].  Yine  bu  sırada  Budin  valisi  olan  Siyavuş  Paşa  biraderi 
Hüseyin  Paşadan  bazı  malûmat  alındı  ki  ihtiyar  Köprülü, 
ölüm  yatağında,  bu  Hüseyin  Paşayı  hududun  en  şeci  mu- 
hafızı olmak  üzere  oğluna  tavsiye  etmişti.  Bu  haberler  üze- 
rine Budin'e  teveccüh  olundu;  imparator  murahhasları  da 
oraya  gönderilmişti. 

[1]  Raşit  (s.  28  ve  29) ;  Cevahirüttevarih;  Baron  Goes'e  refakat  eden 
Tullio  Miglio'nun  Belgrad  konferansına  ve  Osmanlı  ordusunun  ahva- 
line dair  vasat  kıtada  on  ikî  sahifelik  zabıtnamesi,  Viyana,  21  haziran 
1663,  Ortelius  Redivius,  s.  250  ve  25L 

[2]  Raşit  (c.  1,  s.  32).  İmparatorun  mektubu  Cevahirütttvarih'te  ve  Re- 
ninger  ile  Baron  Goes'ün  raporlarında  münderiçtir.  [Raşit'te,  s.  31,  Avus- 
turya başvekilinin  sadrazama  mufassal  mektubu  vardır]. 

[3]  Raşit  (s.  34).  Cevahirüttevarih'te  Kirim  hanının  oğlu  Ahmed  Giray'ın 
mektuplarına   müracaat. 
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Budin'de  akdolunan  bir  meclisi  askerîde  (  17  zilhicce 
1073  -  23  temmuz  1663)  sadrazam,  Raab  (Yanık),  Ko- 
rnom (  Komaran  ),  Ujvvar  ve  namı  diğer  Neuhaeusel  kale- 
lerinden Ujwar'ın  suhuletle  teshiri  mümkün  olup  imparatorun 
ikinci  veziri  orada  bulunduğu  için  zaptından  en  ziyade  feva- 
idi  azîm  ve  bir  ganimet  hâsıl  olacağını  beyan  etti  [1]  :  şura- 
sını nazarı  mülâhazaya  vazetti  ki  Raab'a  girmek  müşkül 
olduğu  gibi  Komorn  geniş  ve  su  ile  dolu  hendeklerle 
müdafaa  olunmuştur.  Beş  gün  sonra  murahhaslar  tekrar  sad- 
razamın çadırına  celbolundular.  Serdar  Ali  Paşayı,  Şam  Bey- 
lerbeyi Mustafa  Paşa  ile  reis  efendiyi  hazır  buldular.  Sadra- 
zam mevcut  değildi;  fakat  şüphesiz  ki  çadırın  perdeleri  ar- 
kasında gizlenmişti.  Ali  Paşa  sadrazam  namına  söze  başladı: 
ya  Sultan  Süleyman  zamanı  akdolunan  muahede  mucibince 
senevî  otuz  bin  altın,  yahut  Koca  Murat  Paşa  zamanında 
kabul  olunan  şerait  veçhile  bir  defada  iki  yüz  bin  florin  (ka- 
ra kuruş)  verilmek  üzere  teklifi  sulh  ediyordu.  Szekelhyd'in 
tahliyesi  ve  Serinwar'ın  terki  teklifleri  hakkında  sözlerini  söy- 
lemiş bulunan  murahhaslar  bu  defa  metbualarına  arzı  key- 
fiyet etmek  üzere  bir  mühlet  istediler;  çünkü  Osmanlılar 
şimdi  Transilvanya  kalelerinin  hedmi  ile  iktifa  etmeyip  bun- 
ların kendi  ellerine  teslimini  talep  ediyorlardı.  Ali  Paşa,  on 
dört  gün  müsaade  verdi;  bu  müddet  zarfında  Osmanlı  ordu- 
sunun Ujwar  üzerine  yürümekte  devam  edeceğini  bildirdi  (24 
zilkade   1073-30  temmuz   1663)  [2], 

[1]  Raşit  (s.  34).  Raşit,  meclisi  askerînin  10  zilhiccede,  Cevahirüttevatih 
17  de  vuku  bulduğunu  yazıyor;  Ortelius'un  zannına  göre  biri  10,  diğeri 
20  de  iki  meclis    akdolunmuştur. 

[2]  Raşit'te,  s.  36  ve  37,  münderiç  tafsilâta  göre  elçiler  Ali  Paşaya: 
«Akçe  itası  mutasavver  değildir;  fakat  bize  on  beş  gün  mühlet  veriniz; 
siz  Budin  sahrasında  durunuz;  biz  Erdel'i  tahliye  ve  Kanije  yanındaki 
yeni  kaleyi  hedmettirelim»  demişler;  Ali  Paşa;  «Siz  vakit  kazanmak 
istiyorsunuz»  diyerek  bu  müsaad<îyi  vermemiş  olduğu  halde  mütea- 
kiben, otak  arkası  ardından  bu  mükâlemeleri  dinlemekte  olan  sadrazam 
içeri  girerek  elçilere  hitaben:  «Meramınız  tecdidi  sulh  ise  Erdel'in  tah- 
liyesi ve  yeni  kalenin  hedmi  ile  birlikte  ya  otuz  bin  altını,  yahut  iki 
yüz  bin  kuruşu  vermeğe  razı  olunuz.  Mukaddema  para  bahsi  yoğudu 
diye  itiraz  edemezsiniz;  çünkü  bu  kadar  masraf  ihtiyarı  ile  buralara 
kadar  geldik;  artık  burada  İstanbul'da  söyleşildiği  üzere  sulh  olunamaz» 
demiş.  Elçiler:  «Hediye  namile  bir  mıkdar  şey  deseniz  belki  çaresi  bu- 
lunurdu; fakat  nakit  akçe  itasına  Çasarımızın  hiçbir  veçhile  rızası  yok- 
tur» cevabını  vermişler.  Bunun  üzerine  iCöprülü  Fazıl  Ahmed  Paşa  artık 
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İki  gün  sonra  ordugâh  kaldırıldı,  asker  Gran  (Usturgun) 
üzerine  teveccüh  etti.  Sadrazam  bu  kalenin  önünde  bir  kale 
inşasını  emretmişti;  lâkin  itmamı  için  dört  gün  intizara  mec- 
bur oldu.  Yani  ayın  ilk  günü  (1  muharrem  1074-5  ağustos 
1663)  serdar  Ali  Paşa  ve  Mehmet  Paşa  sekiz  bin  kişi  ile 
nehri  geçtiler.  Neuhaeusel  kumandanı  kont  Forgacs,  yanlış 
bir  rapora  aldanarak  ve  köprüyü  ortasından  kırılmış  zan 
ile  tam  fırsattır  diyerek  nehir  ile  ordunun  bakiyesinden  ay- 
rılmış bulunan  Türklere  hücum  etmek  üzere  sekiz  bin  hüsar, 
yahut  heydük,  sekiz  süvari  bayrağı,  piyadeden  intihap  olun- 
muş beş  yüz  asker  ile  kaleden  bir  hücum  hareketi  yaptı. 
Parkan'da  bulunan  Türkler  düşmanın  takarrüp  ettiğini  görür 
görmez  -  onları  iyi  iğfal  etmek  için  kaldırılmış  bulunan  - 
köprü  dubalarını  yerlerine  koydular;  İbrahim  ve  Kaplan 
paşalar  kumandası  ile  yirmi  bin  kişi  nehri  kemali  süratle 
güzar  ve  serdar  Ali  paşa  ile  Mehmet  paşanın  askerine 
iltihak  ederek  Macar  ordusuna  hücum  ile  külliyen  mağlûp 
eylediler.  Macarların  yarıdan  ziyadesi  mevkii  harpte  kaldı. 
Forgacs,  Neuhaeusel'e  zor  kaçabildi;  Palfy,  Yukarı  -  Macaris- 
tan'dan gelmekte  olan  palatine  ancak  iki  süvari  ile  iltihak 
eyledi.  Yedi  yüz  esir,  öküz  ve  domuz  gibi  bizzat  sadrazamın 
huzurunda  kılınçtan  imrar  veya  ihnak  olundu;  içlerinde 
Rüblad  ismindeki  zabitlerle  baron  Welss  dahi  mevcut  olan 
üç  yüz  kırk  dördü  Budin'e  gönderildi.  Sadrazam  her  esir 
için  kırk  elli  ve  her  baş  için  yirmi  beş  otuz  kuruş  verdi. 

Muharebenin  devamı  müddetince  Köprülü  çadırından 
çıkmamıştı;  lâkin  cenk  hitam  bulunca  Parkan'a  (Ciğerdelen) 
müteveccihen  hareket  etti  ve  Ujwar  yolu  üzerinde  Szitva  ve 
Nitra  köprülerini  tamir  için  Ali,  Mustafa,  Gürcü  Mehmet  pa- 
şaları o  gün  gönderdi.  Yirmi  beşten  ziyade  mektubu  hamil 
bir  ulak  tutuldu:  bu  mektuplar  Novigrad  ve  Ujwar'da  ku- 
manda etmekte  olan  zabitlere  talimatı  ve  acemiliğinden  do- 
layı Forgacs'a  tevbihatı  mutazammın  idi  [1].  Sadrazamın  bir 

temadii  mükâlemeye  ruhsat  vermiyerek  elçilere:  «Siz  gidiniz,  istirahat 
ediniz;  biz  de  yolumuzdan  kalmıyalım;  mukadder  ne  ise  zuhur  eder» 
demiş,  ve  elçileri  Budin  kalesine    göndermiştir  (Mütercim). 

[1]  CevahîrüttevariKe  nazaran  tutulan  mektuplar  arasında  şunlar  da 
vardı:  1°  Neuhaeusel  kumandanı  Locatelli'ye,  s.  50;  2°  Montecuccoli'den 
Forgacs'a,  s.  51;  3°  Pio  alayı  kumandanına,  s.  51;  4°  Meclis  reisi  tarafın- 
dan Levvenz,    Neuhaeusel    ve    Novigıad    şehirlerine    yazılmış    mektup; 
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mektubu  Forgacs'a  Neuhaeusel'in  teslimini  teklif  etti  (13mıu- 
harrem  1074-17  ağustos  1663).  Bu  mektup  şu  mealde  idi: 
"Padişahı  ruyi  zemin  hazretlerinin  serdar  ve  sipihsalârı  sad- 
razam, Forgacs'a  ilâm  eder  ki  Ujwar'ı  halifei  müslimin  namı- 
na teshir  etmek  için  yer  götürmez  askere  maliktir.  Eğer 
Macarlar  bittav'  vel-riza  kaleyi  teslim  ederlerse  mal  ve  canla- 
rına ilişilmiyecektir.  Teslim  etmedikleri  halde  hâliki  zemin 
ve  asuman  olan  Mevlâyı  müteal  şahit  olsun  ki  cümlesi  kı- 
lınçtan  geçirilecektir.  Macarlar  kendilerine  padişahın  ne  kadar 
şefkat  etmekte  olduğunu  bilseler  uğrunda  evlâtlarını  kurban 
ederler  ^a^J'.  ^•\  ^.  ^c  ^y^ij  [1].  „ 

Kalede  türkçe  bilir  kim.se  olmadığından,  mektubu  getiren 
iki  adama  Macar  lisanına  tercüme  etmeleri  rica  olundu.  For- 
gacs  bu  tercümeyi  okuduktan  sonra:  "Efendinize  söyliyiniz 
ki  kale  benim  değildir;  teklifatı  hakkında  bu  gece  müzakere 
edeceğiz,  yarın  cevabımı  alır,,  demekle  iktifa  eyledi.  Gece 
metris  açıldı  ve  ertesi  sabah  namaz  vakti,  himayeti  asüma- 
nîye  mazhar  olmak  için  kurbanlar  kesildi.  22,  35,  48,  64 
librelik  büyük  çapta  toplar  kalede  taninendaz  oldular.  Arslan 
Paşa,  lâğamcılarla  birlikte,  Nitra  suyunu  Neuhaeusel  hende- 
ğine götürmekte  olan  su  yollarını  keserek  tahtelarz  su  yol- 
larım kuruttu  (23  muharrem-  27  ağustos  1663)  [2].  Kırım 
hanının  oğlu  Ahmet  Giray  yüz  bin  Tatar  ile  geldi;  hemen 
müteakiben  de  kardeşi  Mehmed  Giray  yirmi  bin  Kazak  ile 
arzı  vücut  eyledi.  Ahmed  Giray  bir  kılınç,  bir  hançer,  bir 
tirkeş  ile  mücehhez  olarak  arkasında  samur  kürk  vardı;  kar- 
deşi serapa  sırmalı  bir  kaftan,  kırmızı  bir  kontuş,  bir  samur 
kalpak  lâbis  idi;  Kazak  Hatmanı  da  kontuş  ve  kalpağı  ile 
tefrik  olunurdu;  Buğdan  ve  Eflâk  voyvodaları  askerlerini  ta- 

5°  Kont  Harrach'tan  Novigrad  Alman  kumandanına;  6°  Neuhaeusel'de 
Marki  Grana'ya.  [Mektuplar,  İslâmın  hücumundan  kemali  hazer  üzere 
bulunulduğunu  mutazammın  idi,  Raşit,  s.  41.  Mütercim]. 

[1]  Bu  mektub  Cevahirüttevarih'te  S.  56  ve  Ortelius'ta  s.  267  münderiçtir. 

[2]  Raşid'den  telhis,  s.  43:  «Düşman  muhasaradan  mukaddem  ka- 
lenin bir  canibinden  akan  Nitra  suyundan  hendek  içine  doğru  bir 
harkı  azim  peyda  etmişti;  daima  oraya  su  akardı.  Serdarın  rey  ve  em- 
rile  Can  Arslan  Paşa  lağamcılar  vasıtasile  bu  harKı  iptal  ettikten  başka 
hendeğin  beri  taraf.nda  bir  münasip  yeri  hafrettirmeğe  başladı;  zemin 
hendekten  beş  on  zürra  derin  kazıldıktan  sonra  kale  içindeki  suyu 
oraya  akıttılar.  Bu  suretle  hendek  susuz  kaldı  (Mütercim). 
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kip  ediyorlardı  [1].  Montecuccoli'nin  kale  imdadına  gönder- 
mek niyetinde  bulunduğu  fırkanın  yolunu  kesmek  için  Kap- 
lan Mustafa  Paşa,  Nitra'nın  diğer  tarafına  geçmek  emrini  al- 
dı. Muhasırlar  pek  şiddetli  ateş  ediyorlardı;  lâkin  mermile- 
rinin kısmı  küllisi  isabet  etmiyordu.  Mahsurlar  ilk  günlerde 
muhiti  lâakal  üç  karış  gelir  yedi  yüz  gülle  topladılar.  O  za- 
mana kadar  kale  etrafındaki  kulelere  henüz  taarruz  olun- 
mamıştı. İstihkâmattan  atılan  bir  güllenin  isabetile  Türk 
ordusundaki  topların  en  büyük  çaplısı  parçalandı.  Bu  top 
Brunswick'te  isaga  ve  hisar  -  şiken  tesmiye  olunmuştu. 
Sadrazam  silâh  altında  bulunmıyanları  veyahut  metrislerde 
çalışmıyanları  dört  takıma  taksim  ve  bunları  nöbetle 
kale  üzerine  toprak  sürmekte  istihdam  eyledi.  Kendisi  kâh- 
yası ile  Kapı  halkından  mürettep  olan  birinci  takıma  riyaset 
etti;  defterdar  paşa,  bütün  küttabı  divan  ile  ikinci  takımı 
teşkil  ediyordu;  üçüncü  nöbette  müteferrikalar,  çavuşlar, 
sipahi  ve  silâhdarlar  bulunarak  dördüncü  nöbete  de  umu- 
men  orduyu  hümayunda  bulunan  halk  memur  idi.  Budin 
muhafızı  vezir  Hüseyin  Paşa  bunlara  nezaret  edecekti.  Gece 
gündüz  davul,  zurna,  trampeta,  dümbelek  çalınıyordu;  her 
gece  sadrazam  metrisleri  dolaşır,  lağamların  istihkâmata 
kadar  isali  için  lağamcıları  teşvik  ederdi  (15  sefer  1074- 
18  eylül  1663).  Sierot  bürcü  tarafında  bir  ev  yandı  ve  bu- 
nun üzerine  bir  paşa  ile  iki  takım  asker  gelerek  mahsurîne 
tekrar  teslim  teklifinde  bulundular.  Dört  gün  sonra  (19  se- 
fer-22  eylül)  Frederick  bürcü  üzerine  bir  hücumu  umumî 
vuku  buldu  [2] ;  ertesi  gün  Forgacs  bürcüne,  daha  ertesi 
gün  tekrar  Frederick  bürcüne  hücum  olundu.  Türkler  bur- 
cun zirvesine  çıkmış  bulundukları  halde  muhafızlar  onları 
ircaa  muvaffak  oldular:  bu  yeni  hücumda  marki  Pio  da, 
marki     Grana  da     yaralandılar.     Türkler,     Sierot'un    önünde 

[1]  Hammer,  burasını  Raşid'den  yanlış  tercüme  etmiştir.  Sadrazam, 
Ahmed  Giray  Sultanı  otağında  kabul  ettiği  zaman  ona  kendi  hazine- 
sinden bir  altın  kılmç,  bir  mücevher  tirkeş,  bir  mücevher  hançer,  bir 
samur  kürk  verdi.  Müteakiben  kardeşi  Mehmed  Giray  Sultan  on  beş 
yirmi  bin  kadar  Kazak  ile  geldikte  ona  da  bir  diba  kaftan,  bir  sırmalı 
çaprastlı  kontuş,  bir  samur  kalpak,  yanındaki  batmanlara  birer  kontuş, 
birer  kalpak  ihsan  etti.  Bunlardan  sonra  Boğdan  voyvodası  kendi  as- 
kerleri ile  geldi    s.  44  (Mütercim). 

[2]  Bu  bürc,  Rycaut'nun  Rampire  of  the  ^ort  Fredcric  eserinde  tarif 
olunmuştur,   s.  143. 
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yaptıkları  istihkâm  hemen  hemen  bürcün  irtifaına  vâsıl  ol- 
duğu için,  bundan  istifade  ile  kale  muhafızları  üzerine  şid- 
detli bir  ateş  açtılar.  Bir  hücumu  umumî  hazırlığı  görüldü; 
fakat  mahsurlar  buna  intizar  etmediler.  Macarlar  ve  Alman- 
lar, kumandanları  olan  marki  Pio  ile  Forgacs'ı  sekiz  madde 
üzerine  yapılan  bir  teslim  mukavelenamesini  imzaya  icbar 
ettiler  (21  safer  1074-24  eylül  1663).  Bu  mukavelename, 
mahsurların  emniyeti  hayatını,  ordugâhtan  geçmeksizin  ve 
Tatarlar  tarafından  soyulmak  tehlikesine  uğramaksızın  çe- 
kilip gitmelerine  müsaadeyi  temin  ediyordu;  kendilerine  bin 
araba  verilecek,  Neuhaeusel  (Ujwar)  muhafızlarının  vazife- 
lerini son  dereceye  kadar  ifa  ettiklerine  dair  sadrazam  tara- 
fından imparatora  bir  mektup  yazılacak,  bütün  mahsurlar 
çıkmadıkça  galipler  kaleye  giremiyecek,  vatandaşları  ile 
beraber  gidemiyecek  olan  mecruhlar  iktisabı  sıhhat  eyledik- 
leri zaman  istedikleri  tarafa  azimette  muhtar  olacak  idi.  El- 
hasıl Macar  muhafızları  davul  çalarak  [1]  çekilip  gittiler 
(25  safer   1074-28  eylül   1663)  [2]. 

[1]  Mahsurlar  sekiz  madde  teklif  etmişlerdi:  1,  mal  ve  can  emni- 
yeti; 2,  ordu  içinden  geçmemek  ve  Tatarları  görmemek;  3,  bin  araba 
verilmek;  4,  çasara  mektup;  5,  düşman  çıkmadıkça  kaleye  girilmemek; 
6,  kâfi  miktarda  zahire  verilmek;  7,  yaralıların  sonra  salimen  iadesi; 
8,  davul  döğüp  bayrak  açarak  gitmek.  Sadrazam:  "Fakat  bir  günlük 
zahire  ve  dört  yüz  araba  veririz;  eğer  utanmazsanız  davul  çalıp  bayrak 
açınız.  Diğer  metalibinize  müsaade  olunur;  fakat  kökleri,  kale  beden- 
lerini bugün  zaptetmeliyiz»  cevabını  verdi.  Teslim  bu  veçhile  karargir 
oldu.  Raşid,  s.  47  ve  48  (Mütercim). 

[2]  Raşid  ve  Cevahirüüevarih.  Cevahir,  Ortelius'tan  ve  lâtince  tahrir  olu- 
nup almancaya  tercüme  olunan  asarı  atiyeden  ziyade  tafsilât  verir: 
1  Journal  der  A.  1663  von  den  Türken  bloguirten,  und  endlich  auch  eroberten  Ober- 
ungarischen  Vestung  Uyzuar  öder  Neuhâusel,  6f.  in -4.  2°  Verzeichniss,  was  sich 
taglich  von  15.  August  1663,  da  er  in  diese  Festung  kommen,  bis  zur  Uhergahe  er- 
geben,  von  Johann  Pfeger  aus  den  lateinischen  übersetzt,  1663.  3"  Aussage  eines  fran- 
zosichen  Renegatens,  ıvelcher  anheut  den  23.  Aug.  des  1663  Jars  von  dem  türkischen 
Lager,  so  jenseits  des  Flusses  Neutra  um  das  Dorf  Udler  geschlagen,  freizvillig  heunte 
nach  Neuhâusel  kommen.  4°  Extract  des  Schreibens  des  Hm.  General  Sporkens,  aus 
dem  Hauplager  Losis  vom  29.  August  1663;  auch  andere  Schreiben  von  den  listigen 
und  ungezuonlichen  Stratagemen  der  Türken  grausamen  Wuiten  und  Tgranisiren.  1663.4. 
5°  Fledzug,  der  türkische,  d.  i.  warhafter  Bericht  von  der  türkischen  Armee,  zuelche 
und  wie  viele  Passen  solche  gefuiret,  wie  strak  dieselbe  von  Belgrad  abmarschiret, 
und  was  mit  solcher  bis  zu  des  kays.  Legates  R.  di  Gogs  Abreise  passirt,  samt  einer 
Liste  derer  im  Forgaczischen  Treffen  (1663)  gefangenen  Chrissten.  1664.4.  Rycaut, 
KnoUes'te  s.  141.  Montecuccoli  II,  s.  50.  [Evliya'nın  6  inci  cildinde  dahi 
birçok  tafsilât  vardır.  Şu  tarihi  bizzat  Ahmed  Paşa  söylemiştir: 
«  Sjh.)^  -^^j  ^»    '  iS-)^j'   <:5—  •&>  -  1074».  Hadikatülvüzera,  s.  107.   Mütercim.l. 
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Kalede  kırk  top  ve  on  dört  bin  kile  un  bulundu.  Dört 
gün  sonra  cuma  namazının  edası  münasebetile  Ujvvar'ın  iki 
büyük  kilisesi  camiye  tahvil  olundu.  Yeniçeri,  sipahi,  cebeci, 
topçu,  azab,  martolos  askerinden  intihap  olunan  dört  bin 
kişi  kale  muhafazasına  memur  oldu.  Bunların  senevi  mu- 
hassasatı  üç  milyon  sekiz  yüz  bin  otuz  iki  akçeye  baliğ  olu- 
yordu. Sadrazam  civardaki  palangalar  muhafızlarına  affı 
müştemil  mektuplar  yazdı. 

İşbu  Ujv/ar  fethi,  Sitvatorok  musalâhasının  mütemadiyen 
tecdidi  ile  yarım  asırdanberi  teahhur  etmiş  olan  Macaristan 
aleyhine  tecdidi  muhasamanın  ilk  vak'ası  olduğu  için  bütün 
Alamanya'da  taninendaz  olmuştur;  Avusturya  imparatorluğu 
memalikinin  Türkler  tarafından  istilâsına  dair  hiçbir  zaman 
bu  sene  ile  bundan  sonraki  seneler  zarfında  çıkarıldığı  kadar 
asar,  mevaiz,  ruzname,  keşfiyat,  nasayih,  teşvikat  neşrolunma- 
mıştır  [1].  Ujwar  kalesine  o  kadar  faik'  kuvvetlerle  hücum 
olunmuş,  muhasara  o  kadar  şiddetle  idare  edilmiş,  o  kadar 
çok  sürmüştür  ki  bugün  bile  Avusturya  -  Macaristan'da  ziyade 
ibrazı  mesai  olunduğundan  ve  nakabili- tezelzül  bir  muka- 
vemet gösterildiğinden  bahsolunmak  istenilirse:  "Neuhâusel 
önünde  bir  Türk  gibi,,  derler. 

Ujwar'ın  zaptından  dört  gün  mukaddem,  sadrazamın 
metrisleri  muayene  ettiği  bir  sabah,  Valde  Sultanın  müşaviri 
mahremi  olup  Köprülü  Mehmed  Paşanın  sadaretine  sebep 
olmuş  olan  reisülküttab  Şamizade  ile  kayınpederi  [2]  Kadı- 
zade  İbrahim  Paşa  -  ordunun  kemali  hayretini  mucib  olarak  - 
idam  olundu  (  9  safer  1074-  12  eylül  1663).  Bu  idamı 
tefsir  için  o  zam.amn  Avrupa  müverrihleri,  tab'an  maili  sulh 
olan  Şamizade'nin  bu  muharebeye  muhalif  bulunmuş  oldu- 
ğunu zannetmişlerdir  [3].  Vakıa  mukim  elçi  ile  beş  gün  sonra 
Şamizade'nin  ve  Kadızade  İbrahim'in  başlarının  iki  hain  seri 

[1]  Ezcümle:  Türklerin  kuvvetinin  Allaha  baziçe  olması,  yahut  Türklerin  muha- 
rebesi ve  Hıristiyanların  muzafferiyeti,  eseri  Lassenius,  yirmi  mektuba  mün- 
kasim;  Türklerin  takarrübü  ile  duçarı  tehdidi  olduğumuz  muhatarai  muhakkaka,  1663; 
Muasırlarımızın  nazarı  tefekkürlerine  maruz  bazı  mülâhazatı  siyasiye  ve  tarihiye, 
VV^İttenberg,  1663;  Türklerin  muharebesine  dair  mülâhazatı  namuskârane  ve  bita- 
rafane;  ve  saire. 

[2]  Kadızade  İbrahim  Paşa,  Şamizade'nin  kayınpederi  değil,  damadı 
İdi  (Mütercim). 

[3]  Yalnız  Rycaut,  s.  135,  sebebi  sahihini  zikreder  ki  bu  babta  Os- 
manlı müverrihleri    müttefiktir. 
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maktuu  olmak  üzere  gönderilmiş  bulunduğu  -  Budin'deki 
Avusturya  murahhasları,  Şamizade'nin  sulha  muhabbet  his- 
leri ile  mütehassis  olduğuna  şehadet  ederler  [1].  Ancak  biz, 
Türk  müverrihlerinin  ifadesine  daha  ziyade  itimat  ederiz; 
bunlara  nazaran  Ahmet  Paşaya,  Mehmet  Paşa  ve  İbrahim 
Paşa  hakkmdaki  kadar  muhib  olmıyan  Şamizade  zatı  şaha- 
neye  İbrahim  Paşanın  Ahmet  Paşa  yerine  tayin  olunmasını 
teklif  etmişti.  Sadrazam  bundan  haberdar  olur  olmaz,  ken- 
disinin azline  dair  olan  rivayetten  tahaddüs  edecek  müşki- 
lâtın  cereyanı  mesalihe  fena  tesir  edeceğini  padişaha  derhal 
bildirerek  bu  şayiaya  hemen  nihayet  verilmesi  lüzumunda 
ısrar  eyledi:  işte  böyle  kararlaştırıldı  ve  icra  olundu;  Şami- 
zade feda  edildi  [2]. 


[1]  «Bilmeyiz  ki  müştekim  olan  ve  daima  s  /ılhu  tavsiye  eden  bu 
adam  bu  kadar  seri  ve  nagihanî  bir  suretle  niçin  idam  olunmuştur?» 
Goes  ve  Reninger'in  Budin'den    19  eylül  1663  tarihli  raporu. 

[2]  Bu  idamın  şahidi  olan  Evliya'dan  hulâsa:  «1074  saferinin  do- 
kuzuncu günü  sabahı,  Kadızade  İbrahim  Paşa  sabah  namazını  kıldıktan 
sonra,  çavuşbaşı  İbrahim  Ağa  ve  muhasebeci  Gürcü  Mehmet  Efendi 
gelmeleri  ile  kahvaltı  tenavülüne  başladılar.  Müteakiben  bir  başı  telli 
piyade  divan  çavuşu  geldi;  paşayı  sadrazam  tarafından  davet  eyledi. 
Paşa,  çavuşbaşıya,  Mehmet  Efendiye,  bana:  «Siz  oturunuz,  kahvaltınızı 
yiyiniz;  belki  ben  de  gelirim»  dedi;  Mehmet  Efendi:  «Sahibsiz  çadırda 
ne  yapacağız?  Biz  senin  gülcemalini  görmeğe  geldik,  biz  de  gideriz» 
diye  nazederek  paşanın  ısrarı  üzerine  kaldılar.  Paşa  gittikten  sonra 
ben  çıktım,  metris  yollarından  yürümeğe  başladım.  Serdar  Ali  Paşanın 
metrisine  gelmişim;  Ali  Paşaya,  İbrahim  Paşanın  davet  olunduğunu 
haber  verdim;  rengi  bozuldu:  «Bizi  de  şimdi  sadrazam  istiyecektir, 
Allah  hayreyleye!»  dedi.  Filhakika  o  da  hemen  çağırıldı.  Ben  mütefer- 
rikabaşının  tabyasına  gittirn.  Baktım  ki  reis  Şamizade  ile  Kadızade 
İbrahim  Paşa,  sadrazamın  huzuruna  götürüldüler.  Ben  bir  tarafta  giz- 
lenmiş, dinliyordum;  reis  efendinin  şöyle  söylemekte  olduğunu  işittim: 
«Haşa!  bu  mektuptan  haberim  yoktur.  Devletli  vezir,  oğlum,  efendim, 
bu  düşman  işidir;  inanma!»  Sadrazam:  "Ya  bu  mühür  senin  değil  mi- 
dir?,, diye  sordu.  Reis:  «Mührümü  taklit  etmişler»  dedi.  Sadrazam  hid- 
detle; «Sen  bunu  saadetli  padişahıma  gönderdin,  o  da  bana  gönderdi. 
Niçin  böyle  hilafı  vaki  yazdın?  Niçin:  «İbrahim  Paşa  Usturgun'da 
iptida  düşmanı  kırmamış  olsa  Sancağı  -  Şerif  giderdi.  Vezir  gençtir,  iş 
görmemiştir,  mühüre  lâyık  değildir,  mühüre  lâyık  İbrahim  kulundur» 
diye  yazdın?  dedikten  sonra  idamını  emretti.  Müteakiben  İbrahim 
Paşanın  sadasını  ve  bir  de  reisin:  «Devletli,  beni  öldür,  ben  ihtiyarım, 
lâkin  İbrahim  oğlumu  azat  et!»  dediğini  işittim  İkisini  de  dışarı  çıka- 
rıp dağlar  gibi  yığılan  toprağın  arkasında  boğdular  ve  oraya  defnettiler. 
Ben  oradan  koşa  koşa  İbrahim  Paşanın  çadırına  geldim,  meğer  sabah- 
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Sadrazamın  kardeşi  Ujwar'ın  zaptını  haber  alarak  Budin'e 
gitti;  orada  mütevaliyen  üç  gün  donanma  yapıldı  [1].  İstan- 
bul'da ise  şenlik  yedi  gün  sürdü;  Forgacs  ordusundan  alınan 
yedi  yüz  ve  diğer  zaptlarda  ele  geçirilen  diğer  üç  yüz  esir 
utrufei  zafer  olarak  gezdirildi.  Bu  betbahtların  arasında  Jean 
Aur  dahi  bulunuyordu  ki  muahharen  Yedi  -  Kule'de  geçir- 
diği bir  senelik  mahbusiyetin  alâmını  tahrir  eylemiştir. 

Ujwar,  Papaz  Paul  VVardai  tarafından  kale  hâline  konul- 
muş, Bethlen  ve  Homonai  taraflarından  çıkarılan  karışıklık- 
lar üzerine  Türklerin  tahtı  zaptına  geçmiş,  tekrar  Macarlara 
intikal  eylemiş,  sonra  on  altı  defa  cerihadar  olarak  bu  kale 
önünde  teslimi  can  eden  imparator  askerî  kumandanı  Bou- 
quoi  tarafından  bifaide  muhasara  olunmuştu;  bu  defa  altıncı 
bir  muhasaraya  maruz  olmuştur.  Teshiri,  tesiri  azîmi  müs- 
telzim  oldu:  zira  Macaristan'ı  Osmanlılara  karşı  müdafaa  eden 
mevakiden  biri  idi.  Osmanlı  hilâl  ve  livaları,  o  zamana  kadar 
hiristiyanlığm  nakabili  -  zapt  şeddi  sayılan  Forgacs,  Sierot, 
Frederik,  Boheme,  Ernest,  İmparator  ismindeki  altı  büro 
üzerinde  görünmüş,  kilisede  dini  İsevî  yerine  dini  Muham- 
medi kaim  olmuştur.  Neuhâusel'in  zaptı,  1663  senesinde, 
yani  Macar  ve  Sırpların  birinci  defa  olarak  Türkler  aleyhin- 
de ittifakile  vukua  gelerek  Sırpların  hezimetini  intaç  eden 
ve  Macaristan  kiralı  Louis'nin  bir  sureti  harikuladede  fira- 
rından dolayı  Mariazel  kilisesine  sebebi  tesis  olan  Mariza 
muharebesinden  üç  asır  sonra  bir  fena  alâmet  addolunmuştur. 

Bu  vak'adan  sekiz  gün  sonra  Transilvanya  prensi  Apa- 
fy'nin  Osmanlıı  ordugâhına  vürudu  görüldü.  Apafy,  ilk  defa 
vuku  bulan  davete,  Osmanlı  ordugâhında  bulunan  ve  ken- 
disine muarız  olmak  üzere  tarif  olunan  elçi  Gabriel  Haller'i 
rakibi  emaret  bulmak  korkusu  ile  icabet  etmemişti[2].  Ancak 
leyin,  «gül  yüzünü  görmek  üzere  gelen»  çavuşbaşı  ve  Mehmet  Efendi, 
paşanın   azimetini    müteakip,  bütün  emvalini  muhafaza  altına  almışlar. 

Evliya  Çelebi,  İbrahim  Paşanın  müniesiblerindendi;  paşadan  nehbo- 
lunan  eşyadan  çavuşbaşı,  Evliya'yı  da  hissedar  eylemiştir.  Sonra  Evliya, 
kadimi  aşinası  olan  adrazam  kâhyası  İbrahim  Ağaya  intisap  eylemiştir. 
Evliya  Çelebi  Seyahatnamesi,   c.  6,  s.  330-333  (Mütercim). 

[1]  Donanmaya  Rycaut  danelma  der.  Neuhâeusel'in  zaptı  hakkında 
müteaddit  vakayinamelerden  maada  Zübdede,  varak  165,  o  vakit  sadra- 
zamın divan  efendisi  olan  şair  Süleyman  Efendinin  ayni  vakayie  dair 
raporu  bulunur. 

[2]  Tafsilât  için  Jean  Bethlen'in  Transilvanya  tarihine  müracaat,  s  27 
ve  müteakip   sayıfalar. 
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sadrazam  tarafından  tekrar  davet  ve  ordugâhtan  avdet  eden 
fnternonce  Batzo,  Ladislas  Ballo  ve  Valantin  Rilvasi  tarafından 
tatmin  olunması  üzerine  nihayet  Ujwar  pişgâhındaki  ordu- 
gâha geldi.  Gabriel  Haller,  Moldavya  ve  Eflâk  prensleri, 
refakatinde  altmış  çavuş  olmak  üzere  çavuşbaşı  canibinden 
kabul  olundu.  Bu  hüsnü  kabulden  cesaret  alarak  iki  ay 
ordugâhta  kaldı  ve  bu  müddet  zarfında  kendisi  ve  maiyeti 
için  iktiza  eden  mekûlât  verildi;  lâkin  sadrazamın  her  günkü 
mevaidine  rağmen,  bir  mukavelei  tahririye  (ahdnameye) 
nail  olamadı.  Apafy'nin  veda  mülakatından  istifade  ile  Gab- 
riel Haller  de  azimetine  ruhsat  istedi;  sadrazam  cevaben  bir 
tebessümle  iktifa  etti.  Haller  bunu  müsaade  hükmünde  telâkki 
ederek  Apafy  ile  birlikte  azimet  eyledi.  Ancak  Usturgun'da 
Tuna  köprüsüne  vâsıl  olur  olmaz,  dolu  dizgin  takip  etmekte 
olan  Tatarlar  yetişerek  Apafy'nin  muhafızlarına  hücum  eyle- 
diler; eğer  Apafy,  köprüyü  tutmakta  olan  sallardan  birinin 
üzerine  iltica  etmemiş  olsaydı  onu  da  Tuna'ya  atacaklardı. 
Esnayı  müsademede  kendisini  nehre  atmış  olan  mareşal 
muavini  Nalatzi'yi  kurtarmak  için  çok  zahmet  çekildi.  Bunlar 
geceyi  Nemeth'te  geçirmek  niyetinde  bulundukları  halde 
altmış  Türk  süvarisi  Gabriel  Haller'i,  firar  etmiş  olmak  töh- 
meti ile  derdest  ettiler:  sadrazamın  huzuruna  götürüldükte, 
masumiyetini  ispat  için  bir  söz  söylemeğe  ve  sefir  olmak  sı- 
fatı ile  kendisini  taarruzdan  masun  bulunduran  hukukumilel 
ahkâmından  bahsetmeğe  vakit    bulamaksızın  idam  olundu. 

Apafy'nin  vürudundan  az  sonra  kapıcılar  kâhyası  da 
ordugâha  gelmişti;  sadrazama  hitaben  iltifatı  şamil  bir  hattı 
hümayun  ile  bir  kılınç,  bir  serguç,  bir  samur  kürk,  bir  hil'at 
getirdi.  Üslûbu  mutat  üzere  yazılmış  olan  hattı  hümayun  [1]: 
"Sana  ve  ol  seferi  zafer -eserde  uğru  din-ü  devletimde  taş 
yastamp  toprak  döşenip  cenkeden  gazi  ve  mücahit  kulları- 
mın vazî  ve  şerifine  ve  sagir  ve  kebirine  nan-u  nimetim  helâl 
olsun  ve  cümleniz  berhurdar  olasınız,,  sözlerini  havi  idi. 
Ujwar'ın  teshirinin  ertesi  gün  sadrazam,  o  civarda  bulunan 
Lewenz,  Novigrad,    Neutra,    Freystadtl,  Schintau  [2]  kale  ve 

[11  Hattı  hümayun  Raşid'de,  s.  51,  ve  Cevahirüttevarih'te  münderiçtir. 
Wessprim  kumandanının,  Zriny'nin,  Papa  kalesi  kumandanı  Esterha- 
zy'nin  mektupları  Montecuccoli'de  münderiçtir,  s.  82,  83,  84. 

[2]  Freystadtl  kumandanına  gönderilen  teslim  teklifnamesi  Or- 
telius'ta,  c.  II,  s.  284,  ve  Cevahirde,  s.  80,  münderiçtir. 
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palangalarına  teslim  teklif  etti.  Movigrad'a  gönderilen  Kaplan 
Paşa,  kalenin  müdafaa  etmekte  olduğunu  bildirerek  mühim- 
mat istedi.  Neutra'nm  teshirine  giden  Hüseyin  Paşa  ise  mu- 
hafızların arzı  teslimiyet  ettiklerini  ve  kalede  bulunan  ganaim 
ile  avdet  etmekte  olduğunu  iş'ar  eyledi  (16  rebiül'evvel 
1074,-18  teşrinievvel  1663)  [1].  Hüseyin  Paşa  Neutra'dan 
Lewenz  üzerine  yürüdü;  bunun  muhrfızlan  da  Novigrad 
muhafızları  gibi  müdafaa  azminde  bulunduklarından  sadra- 
zam bu  iki  mevkii  bizzat  teshire  niyet  etti. 

Tatarlar  yeniden  Moravya  ve  Silezya'da  cevelân  ediyor- 
lardı (2  eylül  1663).  Daha  ağustos  içinde  altı  bin  Tatar 
Tyrnau,  Freystadtl,  Saint  -  George  taraflarını  tahrip  ile  genç 
kızları  payim.al  ettikten,  çocukları  duvarlara  vurarak  boğduk- 
tan veya  ezdikten,  bunların  içinden  öldürmediklerini  karma 
karışık  çuvallara  koyarak  atlarının  terkisine  astıktan,  erkek 
ve  kadınları  köpek  gibi  çift  çift  bağladıktan  sonra  huduttaki 
Macar  husarlarınm  kılavuzluğu  ile  March  nehrini  ve  Weissen- 
berg  dağlarını  tecavüz  ettiler  ve  Landshut'tan  mürur  ileMorav- 
ya'ya  aktılar.  Freystadtl  ve  Schintau  şiddetli  bir  mukavem^et 
gösterdi;  on  gün  zarfında  on  bin  Yeniçeri  Freystadtl'ı  muhasa- 
ra etti;  lâkin  neticesiz  üç  hücumdan  sonra  Waag  köprüsünü 
yıkarak  çekildiler  (13  eylül  1663)  [2].  Tatarlar,  Nikolsburg 
Rabensburg  taraflarını- güzergâhlarında  tesadüf  ettikleri  her 
şeyi  yakarak  -  dolaştılar;  şu  suretle  Olmütz'e  üç  mil  kalıncıya 
kadar  yaklaştılar;  Dietrichstein  ve  Liechtenstein  prenslerinin 
arazisi  tahrip  ve  ihrak  olundu;  ikinci  prense  ait  otuz  iki  köy 

[1]  Cevahir,  s.  88;  Forgacs  ile  Komorn  kumandanı  arasında  vuku 
bulan  bir  mükâlemenin  bir  esir  tarafından  tutulan  zabıtnamesi.  [Evliya 
Çelebi'den  telhis:  «Nitre'de  (Hammer'de  Neutra)  kesme  kayadan  cehen- 
nem kuyusu  gibi  bir  zindan  var  ki  görenin  aklı,  içinde  mahpus  olanın 
hem  aklı,  hem  de  canı  gider.  Vezir  Hüseyin  Paşa  bu  zindandan  ke- 
mentli  dolaplarla  bin  altmış  müslüman  çıkardı  ki  biçareler  zayıf,  nahif, 
sapsarı  olmuşlar;  kaşları,  sakalları,  saçları  biribirine  karışıp  top  top 
olmuş.  Gözlerini,  kulaklarını,  burunlarım  bitler  yaralamış.  Bu  ibadullah 
yedi  aydanberi  burada  mahpus  imiş;  yirmi  dört  saatte  bir  kere  yalnız 
elli  dirhem  yulaf  ekmeği  verirler  imiş.  Hüseyin  Paşa  bunlara  birçok 
yemek  ihzarını  em.retti  ise  de  benim  ihtarım  üzerine  göz  hapsine  alı- 
narak biraz  ekmekten,  biraz  sudan  başka  bir  şey  verilmemesi  emro- 
lundu.  Lâkin  zavallıların  birçoğu  ziyadece  yiyerek  telef  oldular».  Bakı- 
lırsa bizim  tarnfm  insan  esir  edip  bunları  istihdam  etmeleri  öte  tar  afin 
bu  yolda  hapsetmesinden  çok  ehven  kalır.  (Mütercim)]. 

[2]  Montecuccoli  ve  Avusturya  Mecmuai  mevkutei  askeriyesi,  1828,  s. 141. 
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baştan  başa  yıkılarak  [1]  Tatarlar  Ujv/ar  pazarına  yeniden 
on  iki  bin  esir  götürdüler.  Ondan  sonra  tekrar  Pressburg 
üzerine  yürüyerek  Geyersdorf  ve  Saint-George'yi  rimada 
tahvil, Waag  nehrini  yüzerek  mürur  ile  Hradisch  nahiyesinde 
Rosincko  boğazına  kadar  vardılar;  yine  bu  sırada  on  dört  bin 
Tatar,  husar  ve  yeniçeri  Brunau  ve  Klobach  taraflarını  tahrip 
ile  öldürüyor,  yakıyor,  yağma  ediyor  ve  Macaristan'a  götür- 
mekte oldukları  iki  bin  esir  ile  on  altı  ata  koşulmuş  ve 
içlerine  betbaht  genç  kızlar  doldurulmuş  dört  arabayı  kır- 
baçla takip  ediyorlardı.  Ujwar  ordugâhına  geldikleri  zaman 
kont  Nicolas  Zriny  bir  pusudan  çıkarak  bunların  dört 
yüzünü  öldürdü;  ancak  o  da  Halep  paşasının  hücumu  altında 
kalarak  Komorn  toplarının  muhafazasına  ilticaya  mecbur 
oldu.  Nicolas  Zriny'nin  kardeşi  Pierre  Zriny,  Bosna  Valisi 
Cenkçi  Paşa  aleyhinde  daha  ziyade  muyaffakiyete  nail  oldu. 
Bosna  valisi,  iki  Ziriny'den  birine  ayrıca  hücum  edip  te  kolayca 
galebeden  sonra  İstirya  üzerine  yürümek  tasavvurunda  idi. 
Bu  maksatla  on  bin  kişi  alarak  Bosna'dan  çıktı;  iki  binini 
Lica  ve  Corbolo'da  bırakarak  bakiyesile,  yeni  Serinwar  kale- 
sini almak  ve  buna  muvaffak  olamazsa  İstirya'yı  tahrip  etmek 
üzere  Carlstadt  civarındaki  Ottochaz  şehri  üzerine  yürüdü 
(17  teşrinievvel  1663).  Pierre  Zriny  bir  ormanda  dört  bin 
Hırvat  ile  muntazırdı;  Paşanın  askerinden  nısfının  müsteri- 
hane  geçmesine  mümanaat  etmiyerek  nısıfı  diğeri  üzerine 
hücum  ve  bin  neferini  kati  ile  sekiz  bayrak  ve  iki  yüz  elli 
yedi  esir  aldu 

Şu  cevelanlarda  Moravya,  Silezya,  Macaristan  hıttalarmda 
asakiri  muharibe  tarafından  esir  edilip  götürülen  hiristiyan- 
ların  miktarı  yirmi  dört  bine  baliğ  olur  [2]. 

Teşrinievvel  nihayetlerinde  (26  rebiülevvel  1074-28  teş- 
rinievvel 1663)  sadrazam,  ordugâhını  Ujv^/^ar'dan  kaldırdı.  Or- 
du Neutra'dan,  Szituva'dan,  Usturgun'dan  geçti;  sonbahar  yağ- 
murları ile  daha  ziyade  suubet  arzeden  bir  bataklık  yoldan 
gitmeğe  mecbur  oldu.  Ujwar'da  muattal  bulunmuş  olan  yirmi 
top -ki  ikisi  Sultan  Süleyman  zamanına  aitti- Usturgun'a  gön- 


[1]  Ortelius,  c.  II,  s.  273;  Defne  dalları,  Transilvanya,  Macaristan,  is- 
tirya, Afrika'da  Hıristiyanlık  şanı  için  cenk  eden  Hıristiyan  şövalyele- 
rinin tarihi  (alamanca),  Nüremberg,  1664. 

[2]  Ortelius'ta  başlıca  maktullerin  deiteri  vardır. 
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derildi.  Sadrazamın  ilk  ihtarına  mutavaat  göstermemiş  olan 
Lewenz[l],  üç  gün  sonra  teslim  oldu;  muhafızlar  eşyaları  ile 
çıktılar;  ahaliyi  yağmadan  muhafaza  etmek  üzere  verilen 
amannameler  bütün  civara  gönderilerek  yirmi  bin  kişi  yeni- 
den dahili  defteri  tabiiyet  oldu;  Lewenz  sancağı  Çatrapatra 
Ali  Paşaya  tefviz  ile  mıaiyetine  dört  yüz  muhafız  bırakıldı 
(1  Rebiülâhır  1074  -  2  teşrinisani  1663).  O  sırada  haber 
alındı  ki  Neograd,  yirmi  yedi  gün  muhasaradan  ve  sekiz  bin 
telefatı  mucip  olduktan  sonra  Kaplan  [Mustafa]  Paşaya  teslim 
olmuştur.  Oraya  da  Kasım  Paşa  kumandasile  dört  yüz  kişilik 
bir  kuvvei  muhafaza  bırakıldı.  Transilvanya,  Moldavya,  Eflâk 
voyvodaları  hil'at  aldıktan  sonra  [2]  ordudan  müfarekat  ettiler; 
o  zamana  kadar  Budin'de  bulunan  baron  Goes'e  de  bir 
mektubu  nazikâne  itasile  ruhsat  verildi  ki  bunda  elçilerin 
bir  sureti  tesviyeye  girişmekten  imtina  etmeleri  fevaidi 
sulhiyeyi  takdir  etmemelerinden  mi,  yoksa  kendilerinin 
mezuniyetleri  olmamasından  mı  neşet  eylediği  bilinemiyor 
zemininde  idarei  kelâm  ediliyordu  [3] . 

Essek'te  sadrazam,  Tatarların  Ruslar  aleyhine  imdada 
gönderilmesini  metbuu  kıral  namına  rica  etmek  için  gelmiş 
olan  bir  Lehistan  elçisini  kabul  etti.  Ona  cevaben,  imparator 
ile  cenk  edildiği  bir  sırada  Tatarlar  gibi  muavinlerden  vaz 
geçilemiyeceğini  ve  eğer  devleti  Osmaniye  ile  Avusturya 
arasında  zuhur  eden  münazaaya  Lehistan  karışacak  olursa 
Tatarların  Lehistan  üzerine  yürüyeceklerini  beyan  eyledi. 
Sadrazamın  karargâhı  umumîsi,  Budin'den  Belgrad'a  naklo- 
lundu; Kaplan  Paşa  Kanije'ye  gitti;  Tatarlar  Szegedin'de, 
Szombor'da,  Fünfkirchen'de  kışladılar;  dümdar  olan  Budin 
valisi  Hüseyin  Paşa  Zriny'nin  harekâtına  nezaret  etmeğe 
memur  oldu. 

Kış  ortası  idi;  imparator  askeri  Mur  ve  Drave  üzerine 
harekâtı  cedide  icrası  için  kıştan  istifade  etmek  istediler. 
Kânunusani   ortalarında,    imparatorluk    ordusuna    kumanda 

[1]  Cevahirde  teslim  teklifnamesi  ve  cevabı  münderiçtir.  [Lewenz, 
Raşit  ve  Evliya'da  »jJ  imlâsındadır.] 

[21  Cracovie  palatini  Stanislas  Potocki'nin  ve  kançalariye  Nicolas'nın 
mektupları  Cevahirde  s.  112  ve  114te  münderiçtir. 

[31  Sadrazam  ve  serdarı  ekrem  Fazıl  Ahmed  Paşa  tarafından 
öu-  C/J}i  (duc  de  Sağan)  a  muharrer  olan  işbu  mektubun  sureti  Raşit 
tarihinde  münderiçtir,  c.  1,  s.  55  (Mütercim). 
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etmekte  olan  Graf  Wolf  Julius  von  Hohenloche  altı  bin  piyade 
ve  bin  süvari  ile  birdenbire  Pettau'dan  çıktı.  Bu  şehir,  Roma 
hükümeti  zamanına  ait  evabidi  ile  meşhur  olan  Pettovium 
beldei  kadimesidir  ki  Roma  garp  imparatorluğu  burada  son 
hükümdarı  genç  Augustulus'ta  muntafi  olmuştur  [1].  Kont 
Nicolas  Zriny'nin,  sadrazamın  şikâyatına  rağmen,  Mur  nehri 
üzerine  bina  etmiş  olduğu  Yeni-Serinwar  kalesi  mevkii  içtima 
ittihaz  olunarak  Hırvatlar  banı  ve  Macaristan  ordusu  ve  ordu 
gâh  kumandanı  Pouchard  emri  altındaki  on  iki  bin  Bavyeralı 
ve  kont  Leslie  kumandasında  bulunan  yedi  yüz  piyade 
ve  altı  bölük  piccolomini  süvarisi  ile  yerleşmiştir  (21  kânunu- 
sani 1664)  [2].  Yirmi  bin  kişiden  mürekkep  olan  bu  ordu 
Serinwar'dan  Presnitz  üzerine  yürüdü;  bu  mevki  iki  gün 
zarfında  teslim  oldu.  İçlerinde  dört  yüz  Türk  askeri,  yüz 
Tatar,  otuz  yedi  ağa  bulunan  sekiz  yüz  kişi  kaleyi  tahliye 
ve  on  beş  top  terkeylediler. 

Husarlar,  Heydükler  Tatarların  üzerine  yürüdüler;  Zriny 
bunları  kılınçla  tutmağa  çalıştı;  lâkin  Macar  bir  Bohemyalı  ta- 
rafından az  daha  öldürülecekti;  Graf  Hohenloche'nin  adam- 
larından biri  mütearrızı  kurşunla  ^öldürerek  Zriny'yi  kurtar- 
dı. Hemen  o  gece  Babocsa  muhasara  olunarak  dördüncü 
gün,  içlerinde  on  bir  ağa  mevcut  olan  iki  bin  yetmiş  iki 
adam  kaleyi  terkederek  Drave  kenarlarına  naklolundlar.  Ma- 
carlar bu  tarafta  Türklerin  tahliye  etmiş  bulundukları  Barcs 


[1]  Son  imparatorun  Pettau'da  bulunduğu  zaman  Roma  imparator- 
luğunun uğramış  olduğu  müşkülât,  fransızcada  La  cour  da  roi  Pettau 
(Pettau  kralının  sarayı)  darbı    meselini  tevlit  etmiş  olmak  gerektir. 

[2]  Ortelius'tâ  s.  297-300,  bilhassa  bu  vak'aya  dair  iki  eser  vardır. 
Birincisinin  unvanı  şudur:  Kont  Niklas  de  Zerin  ile  onun,  Badiany  ve  Nei- 
dasdy'nin  ceman  yirmi  üç  bin  kişiye  baliğ  olan  askerleri  tarafından  Hıristiyanlık  için 
teşebbüs  olunmuş  ve  1664  senesinin  20  (10)  kânunusani  tarihinden  16  (8)  şubat  tarihine 
kadar  olan  müddet  zarfında  mesuden  ikmal  edilmiş  olan  şanlı  ve  caygiri  havatır  ol- 
mağa şayan  seferin  muhtasar  ve  mevsuk  hikâyesi.  IkİncİSİ:  Türkler  aleyhine  muha- 
rebe hakkında  gayet  güzel,  pek  âlâ,  pek  hıristiyanca  bir  mevize  ki  bunda  evvelâ  Graf 
von  Hohenche  ile  kont  Zriny'nin  askerleri  ile  geçen  kış  Türk  toprağına  vaki  olan 
hücumu  nagihanîleri  gayet  doğru  ve  bitarafane  olarak  hikâye  olunmuştur.  Nurem- 
berg,  1664.  Diğer  bir  eser:  Türklerin  Hırvatistan'da  Narasdin  adasına  bir  istilâ 
teşebbüsünde  bulunmak  için  orada  kont  N,  Zerin  tarafından  bir  meclisi  millî  akdo- 
lunmasından  ne  veçhile  istifade  ettikleri  ve  ancak  M.  Peter  tarafından  ne  veçhile 
ricat  ettirilerek  takip  edildikleri,  Wardeın'deki  Türklerin  bizimkiler  tarafından  bir  karakol 
muharebesinde  nasıl  mağlûp  edilerek  telefatı  külliyeye  duçar  oldukları,  teşrinievvel 
1664.  (Bu  eserler  hep  alamancadır.) 
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kalesini  yaktılar.  Babocsa  ile  Barcs'ta  yirmi  top  galibin  eline 
düştü.  Ertesi  gün  Zriny,  süvarileri  ile  Szigeth  geçidine  var- 
dı; lâkin  topu  olmadığı  için  öte  tarafa  geçerek  Fünfkirchen'e 
kadar  ilerledi.  Bu  cevelânda  Macarlar  Torbeg  [1]  palanga- 
sını yaktılar;  orada  Szigeth'in  fethini  müteakip  Sultan  Süley- 
man'ın yüreği  ve  em'ası  defnolumuş  olan  mahalde  bir  mezar 
ve  bir  tekke  vardı.  Fünfkirchen  [Peçe]  ve  kurşunla  mestur 
camileri  ta'mai  lehib  oldu :  yalnız  kale,  muhasara  topları  ol- 
madığı cihetle,  alınamadı  [2].  Zaten  buralara  asker  şevkin- 
den maksat,  ertesi  sene  Osmanlı  ordusunun  duhulünü  me- 
netmekten ibaret  olduğundan  Zriny  Sziklos'u  yanda  bıraka- 
rak Essek  köprüsüne  doğru  yürüdü,  köprünün  başındaki 
Terrak  palangasını  ve  sekiz  bin  beşyüz  altmış  beş  kadem 
tulünde  ve  on  yedi  kadem  arzında  olarak  Sultan  Süleyman 
tarafından  inşa  edilmiş  bu  muhteşem  köprüyü  iki  günde 
yaktı.  Macarların  rehgüzarında  bulunan  takriben  beş  yüz 
köy  dahi  ihrak  olunarak  yangın  şuleleri  müstevlilerin  tariki 
hareketlerine  ziyaaver  oldu. 

Zriny'nin  Szigeth  üzerine  yürümekte  olduğu  hakkında 
Fünfkirchen  beyi  Murad  Beyin  verdiği  haber  üzerine,  sad- 
razam ziyade  endişenak  olarak  Essek  meştasmda  bulunan 
Mehmet  Paşayı  serdar  tayin  etti;  Ustunibelgrad  (Stouhlweis- 
senburg)  ve  Yanova  paşalarını.  Kaplan  Paşayı,  Tatarları  mai- 
yetine vererek  kemali  süratle  Zriny  üzerine  gitmelerini  em- 
reyledi;  kendisi  de  tuğlarını  Beigrad  önüne  diktirdi  (2  recep 
1074-30  kânunusani  1664)  ve  yolda  müşkülât  olmamak  için 
eşya  arkada  bırakılarak  ertesi  gün  hareket  olunacağını  as- 
kere ilân  etti.  Filhakika  ertesi  gün  bin  kişi,  kendine  muhas- 
ses  asker,  iki  bin  yeniçeri  ile  Belgrad'dan  çıktı  (24  recep 
1074-21  şubat  1664).  Lâkin  Metroviçe'ye  giderken  Macar- 
ların Szigeth'i  muhasaradan  feragatle  avdet  etmiş  olduklarını 
öğrenerek  [3]  Szigeth'in  muhafazasını  serdar  Mehmet  Paşaya 
ve  Fünfkirchen'in  muhafazasını  Kaplan  Paşa  ile  Behke 
beyine,  Bosna  alaybeyine,  Budin  mütesellimine,  Kolosvar 
ve  Temeswar   paşalarına  tevdi  ile     derhal    Belgrat  meştasına 


[11  Ortelius'a  nazaran  Torpech  ve  diğer  bir  esere  nazaran  Darchpeck. 

[2]  Ortelius  ile  evvelce  zikrolunan  il<i  eser. 

[3]  Düşman  Szigethwar'ı  alamaması  üzerine  Peçevi'ye  taarruz  etmiş, 
serdar  Mehmet  Paşanın  imdadı  ürerine  oradan  da  meyus  olup  kaç- 
mıştı, Raşit,  s.  60  (Mütercim). 
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avdet  eyledi.  Palatinin  mektuplarına  mukabil  olarak  Clausen- 
berg,  Szekelhyd  ve  diğer  Transilvanya  kalelerinin  zaptolun- 
duğunu  mutazammın  Apafy'den  alınan  muharrerat,  bundan 
evvelki  mucibi  endişe  haberleri  tadil  eyledi. 

Zriny'nin  kış  ortasında  asker  göndermesi  Edirne'de  ve 
İstanbul'da  pek  mübalâğalı  rivayetler  intişarına  bais  olarak 
bu  muharebeye  "Demir  kazık  seferi,,  dendi  [1].  Maahaza  bir 
çok  ekâbiri  memurinin  idamı  ve  memurini  idarece  vukua 
gelen  tebeddülat  da  efkârı  umumiyeyi  işgal  ediyordu.  Silistre 
valisi  Can  Aslan  Paşa,  sadrazamın  azimetinden  az  evvel  Uj- 
war  önünde  idam  edilmiş,  serdar  Ali  Paşa  Budin  muhafaza- 
sına memur  olmuştu.  Mehmet  Paşa,  Karaman  valiliğine  nasb 
ile  Çatalbaş  Paşa,  sadrazamın  çadırı  pişgâhında  ihnak  olun- 
muştu. Kapıcılar  kâhyası  ve  padişahın  musahibi  Yusuf  Ağa- 
hakkında  zatı  şahanenin  avdan  avdeti  sırasında  kapıcılar 
tarafından  şikâyet  vukuuna  mebni-  evvelâ  saraydan  tebit  ile 
Ankara  sancakbeyliğine  tayin  kılındı;  muahharen  takibine 
gönderilen  bir  kapıcı  vasıtasile  İstanbul  yolu  üzerinde  Baba- 
eskide  başı  kesildi.  Padişahın  mahremi  olup  nail  olduğu  mu- 
sahip unvanına  mağrur  olarak  saray  hademesini  gücendir- 
miş olan  Hüseyin  Ağa  mevkiini  kaybederek  kapıcıbaşı  un- 
vanı ve  yüz  elli  akçe  yevmiye  ile  tebit  olundu.  Onun  hiz- 
meti -  Sultan  İbrahim  zamanında  şöhreti  seyyiei  azîme  almış 
olan  Cinci  Hocanın  mahalli  tevellüdü  bulunan  -  Safranbolu- 
lu  bir  yeniçeri  neferinin  oğlu  olup  Kuloğlu  lâkabile  yadolu- 
nan  Mustafa'ya  verildi.  Mustafa,  musikişinas  ve  şair  olmak 
cihetile  iltifatı  mahsusu  şahaneye  nail  olmuştu.  Karadeniz 
ustulüne  kumanda  etmekte  olan  Deli  Mehmet,  Kazakların 
birkaç  kayığını  batırdıktan  sonra  İstanbul'a  avdet  etmekte 
iken  Kırım  hanından  aldığı  bir  mektupta  Dnieper  Kazakla- 
rının yeni  bir  hücumda  bulundukları  cihetle  yine  gelmesi 
ihtar  olunuyordu.  Osmanlı  amirali,  hanın  gönderdiği  adamı 
astırdı;  fakat  iktidarını  böyle  sui  istimal  etmesinden  dolayı 
kendisi  de  bir  müddet  sonra  idam  olundu  [2].  Kilis  kalesine 
hücum  ile  ricate  mecbur  olmuş  olan  Bosna  valisi  Cengizade 
hilafı  emir  hareketinden  ve  mağlûbiyetinden  dolayı  hayatını 

[1]   Zübdetüüevürih,  k.  51. 

[2]  Dresden'deki  Zübde  nüshası  burada  elli  irinci  varaktan  altmış 
dokuza  geçerse  de  arada  noksan  olmadığından  rakamlarda  sehvolmuş 
demektir. 

Hammer  —  8 
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kaybetti.  Transilvanya  ordusuna  serdar  ve  alıiren  Budin  ka- 
lesine mulıafız  olan  Ali  Paşa,  seksen  yedi  yaşında  Temeswar'- 
da  vefat  eyledi.  Sadrazamın  kini  sabık  kızlar  Ağası  Mehmet 
Ağaya  ta  Medine'de  yetişerek  Ağa  orada  idam  olundu.  Essek 
köprüsünün  tekrar  inşasına  emir  verildi.  İstanbul  muhafızla- 
rını tezyit  için  Macaristan'dan  bin  yeniçeri  yazıldı;  beş  yüz 
yeniçeri  de  Girit'e  gönderildi.  Edirne'de,  payitahta  bir  buçuk 
saat  mesafede  Gül  -  Baba  mevkiinde  ve  Çömlekçiköyü'nde 
tarafı  padişahîden  köşkler  ve  çeşmeli  bir  bahçe  inşa  ettirildi. 

İlkbahar  gelmiş,    sadrazam  baron    Goes'e  verdiği  kâğıda 
ancak  bir    cevabı    müphem    almıştı  [1].     Binaenaleyh  hululü 
bahar  ile  tuğlar  Belgrad  sahrasına  çıkarıldı  ve  üç  hafta  sonra 
sadrazam     Semlin    sahrasına    ordu  kurdu.    (22  şaban  1074- 
20  mart    1664),    Orduyu  ikmal  için  Defter !i  ve  Kayıtlı  namın- 
daki  bilcümle  maaş  sahipleri  ve  bahriye  dairesinde  bulunan 
timar  sahipleri    ile  Mısır,  Bağdat  ve  Diyarıbekir  vilâyetlerin- 
den mazul  üç  vezirin  işbu  seferde  bulunması  emrolundu[2]. 
Üç  ay  zarfında  [3]  inşa  olunmuş    olan  Essek    köprüsü,   düş- 
man tarafından  tekrar  yakılır  mıülâhazası  ile  Essek  muhafızı 
Kıbleli  Mustafa  Paşa,  Bosna  Beylerbeyi  İsmail  Paşa  ile  sam- 
suncu    başı,  köprünün    muhafazasına  memur    oldular.  Hayli 
vakittir  yağmur  yağnayıp  arazi  susuzluktan  müteessir  oldu- 
ğundan sadrazam,  yağmur  duasına  çıkılmasını  emretti;  Save 
nehri  kenarına  bir  mihrap  kuruldu.  İstiskamn  üçüncü  günü 
mümininin  duaları  hayizi  icabete  vasıl  ve  baranı  azîm  nazil 
oldu  (24  ramazan   1074-20  nisan   1664).   Sultan  Murat  ve 
Sultan  Mehmedi  Salis  zamanlarında    olduğu  gibi  İstanbul'da 
ve  Edirne'  de  dahi  asakiri  osmaniyenin  muzafferiyetine  dualar 
olundu.  Bu  dualar  hakkında  müftü  Minkarîzade  Yahya  Efendi 
ile  vaiz  şeyh  Vanî  Efendi  arasında  şiddetli  bir  münazaa  hudus 
etti.    Vanî  Efendi,    duanın  alenî    olmasınını    istilzam    ederdi  ; 
şeyhislâm  efendi  ise  herkesin  cami  derununda  edeceği  dua- 


[1]  Bu  mektup  Raşid'de,  [s.  62],  ve  Cevahirde  münderiçtir;  mektubun 
italyanca  tercümesi  mevcut  ve  2  mayıs  1664  tarihile  müverrahtır. 
Sadrazamın  cevabı  muhtasarı  Cevahirde  görülür.  [Raşit'de  dahi  meali 
vardır,  s.  62]. 

[2]  Raşit,  s.  63. 

[3]  Cevahir.  Bazı  Avrupa  müverrihlerinin  zannettiği  gibi  kırk  günde 
değil. 
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nın  da  sureti  umumiyede  ve  meydanlarda  olunacak  dualar 
kadar  nezdi  ilâhide  makbul  olacağını  beyan  eyledi.  Vanî 
Efendi  [1]  ,  zatı  şahanenin  teveccühüne,  kendisini  valiliği  es- 
nasında Erzurum'da  tanımış  olan  sadrazamın  iltifatını  da 
zammetmiş  bulunduğundan  müftüye  galebe  etti.  Bu  zat, 
maskatıre'si  olan  Van'a  nisbetle  Vanî  tesmiye  olunurdu  :  so- 
fuların ve  hıristiyanların  şiddetle  düşmanı  idi  ;  riyakârane 
bir  taassup  gösterir,  halka  telkin  eylediği  kavaidi  şedideyi 
asla  kendine  tatbik  etmek  istemezdi.  "Vanî  Efendiye  muhip- 
lerinden  biri  sual  edip:  "Sultanım,  davayı  zühd  -  ü  takvada 
infiradınız  malûm  ;  lâkin  yine  tahsili  dünyaya  himmetiniz 
ve  nazik  cariyelere  ve  lâzımei  ziynet  olan  inci  ve  cevahir  ve 
semmur  ve  sair  emvale  vücuh  ile  rağbetiniz  var  ;  bunun 
sırrını  idrak  edemedim,,  dedikte  cevap  verip  :  "Behey  nadan! 
dünyanın  kendisi  biayniha  kabih  ve  mezmum  değildir  ;  cüm- 
lenin matlûp  ve  mergubu  bir  nimeti  cehledir  ;  zemmolunan 
ciheti  tahsili  ve  keyfiyeti  tenavülüdür.  Ahz-u  tenavülde  sen 
bana  müşabih  ve  mümasil  değilsin;  bir  lokma  tenavülü  sana 
haram  iken  bana  helâl  olur.  Meselâ  :  taam  ederken  diş  ara- 
sına giren  et  parçasını  hilâl  ve  zor  ile  dışarı  çıkarıp  yutarsın, 
sana  mekruh  olur  ;  ben  nazikâne  tahriki  lisan  ile  kurtarıp 
yutarım,  bana  helâl  olur.  Bir  misal  daha  :  siz  mali  haram  ile 
me'kûlât  alıp  haram  yersiniz ;  biz  ise  me'kûlât  ve  mel- 
busatı  deyn  ile  alırız ;  ay  başında  şüpheli  malimizden 
eda  ederiz;  bu  hile  ile  helâl  yeriz.  İşte  mali  dünyayı 
ahz-u  tenavül  hususunda  dahi  nice  âlimane  tasarrufatı- 
mız  vardır  ki  bize  caizdir,,  demiş  [1] .  Böyle  bir  muallimi 
ahlâk,  Yesuî  (Jesuite)  Tellier'nin  böyle  bir  muasırı  lâyıkı, 
ne  İstanbul'a  avdet,  ne  de  ordunun  başında  bulunmağa 
cesaret  edemiyerek  ezvakı  sayd-ü  harem  içinde  Edirne'de 
vakit  geçiren  padişahı  şu  hali  lâkaydanesinden  dolayı  temin 
etmeğe  pek  salih  idi.  Avcı  Sultan  Mehmet,  kendisine  payi- 
tahta avdetini  tavsiye  eden  bir  kazaskere  :  "İstanbul'da  ne 
yapacağım  ?  İstanbul'da  ikamet  babamın  terki  hayatına  se- 
bep olmadı  mı  ?  Eslâfım  daima  zorbalara  mağlup  olmadılar 
mı  ?    İstanbul'a    avdet    etmekdense  kendi    elimle    ateş   verir, 

[1]  Vanî  Efendinin  tercümeihali  Uşakîzade'de  459  numaradadır, 
[2]  Hâmmerin  Naimadan  tercüme  etmiş  olduğu  bu  fıkra  -  ki  «         » 

işareti  içine  alınmıştır  -  aslından  aynen  naklolundu.  Naima,  c.VI,  s.  240 

(Mütercim). 
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şehrin  ve  sarayın  ateşler  içinde  yandığını  mahzuzane  temaşa 
ederim!,,  [1]  diye  cevap  vermişti. 

Şu  sırada  şehzade  Mustafa'nın  velâdeti  münasebetile  baş- 
lıca bilâdı  osmaniyede  yedi  gün  şenlik  emrolundu  (8  zilkide 
1074  [salı]  -  2  haziran  1664).  Bu  şehzadenin  valdesi,  Res- 
mo'nun  zabtından  sonra  Osmanlıların  eline  düşmüş  ve  ser- 
dar Deli  Hüseyin  Paşa  tarafından  saraya  gönderilmiş  bir 
Rumi  kızı  idi  ki  Rebia  Gülmüş  Sultan  [2]  namı  ile  haseki 
unvanına  nail  olmuştu.  Haseki  Sultan,  bilimtiyaz  nazarı 
teveccühü  şahanede  bulunduğu  için  şehzadenin  velâdeti 
memnuniyeti  azimei  şahaneyi  mucip  oldu.  Esmer  güzeli  olan 
hasekinin  ikbali,  Rusya'da  doğmuş  [3]  bir  sarışın  güzeli  olan 
valde  Turhan  sultanın  ikbalini  haleldar  etmeğe  başlamıştı. 
Muhabbetini  valdesile  haseki  arasında  taksim  etmiş,  ve  ken- 
disini büsbütün  av  ve  bahçe  merakına  vermiş  olan  padişah 
levazımı  istihzar  olunmakta  bulunan  muharebeyi  tahattur 
ediyorsa  ancak  keşfiyatları  o  zaman  memaliki  osmaniyede 
ve  Alamanya'da  haberi  gayb  olmak  üzere  telâkki  edilen  ve 
pek  çok  kanlar  döküleceğini  haber  vermekte  olan  münec- 
cimlerle istişare  etmek  için  tahattur  ediyordu  [4]. 


[1]  Knolles'ten  mehuz  olan  bu  sözler,  bizim  tarihlerde  mezkûr  ol- 
madığından derecei  mevsukiyeti  bilinemez  (Mütercim). 

[2]  Mouradjea  d'Ohsson,  c.  II,  s.  514;  Fransız  müverrilıi  Alix'in  İtal- 
yanca Gizli  hikâyeler  unvanlı  romandan  istinsah  tarikile  yazdığı  gibi  Zachi 
değil.  Bu  müverrihin  ifadesine  göre  padişah,  kızın  Evgenia  ismini 
-güya  Türkçe  Cara  (sevgili)  demek  olan-  Zachi  namına  tebdil  etmiştir. 
İşbu  Zachi,  haseki  kelimesinin  muharrefinden  ibaret  olacaktır.  Alix  bu- 
nu asla  bilmiyor,  çünkü  Chaiseki  Zachi  diyor. 

[3]  «Moskof  milliyetine  mensup  olan  valde  sultan  uzun  boylu,  za- 
yıf, biraz  çiçek  bozuğu,  mavi  gözlü,  gayet  beyaz,  saçları  altın  sarısı 
renginde  idi.»  De  La  Croix'nın  Hatıraları,  I,  s.  556. 

[4]  Knolles'te  Rycaut,  II,  s.  150.  O  zaman  Alamanya'da  hem  siyasi- 
yattan, hem  de  ilmi  nücumdan  bahis  olarak  biribirini  müteakip  iki 
eser  intişar  etmiştir.  İkisinin  unvan  ve  mündericatı  bir  gibi  olan  bu 
eserlerin  mevzuu,  biri  Macaristan'da  ve  diğeri  Arabistan'da  zuhur  eden 
iki  hâdisei  cevviye  idi.  Birincisinin  unvanı  şudur:  Türklerin  taarruzu  ve 
Cenahı  Hakkın  himayesi  ki  Macaristanı-LJ lya' da  Scharosbidack'ta  1660  kânunuevvelinde 
görünen  ve  bize  Türklerin  kariben  istilâsını  ilân  ile  iktizayı  hâle  muvafık  hareket 
ederek  Allah'tan  ümitvar  olmakhgımızı  ihtar  eden  hâdisei  semaviye  ile  münkeşif  olmuş- 
tur; tarihi  tabı  1661.  İkincisi:  Türklerin  taarruzu  ve  Cenabı  Hakkın  himayesi  ki 
1663  kânunusanisinde  Arabistan'da  Medina  -  Thalnabia  (MedinetüT  Enbiya?)  nam 
mahalde  zahir  olan  ve  bize   Türklerin  istilâsını  ve  ikamdan  geri  durmıyacakları  vahşet- 
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Tuğlar  iıenüz  Semlin  salırasında  temevvüç  etmekte  iken 
tıarekâtı  lıarbiyenin  dalıa  ziyade  teiıir  edilmemesi  lüzumu 
hakkmda  vürut  eden  haberler  sadrazamm  faaliyetsizliğine 
nihayet  verdi.  Transilvanya  prensi  Apafy,  imparatorun  teda- 
rikâtı  harbiyesine  ve  Fransa'nm  ve  diğer  müttefiklerin  gön- 
dermekte bulundukları  kuvvayı  imdadiyeye  dair  Szathmar 
sergerdesinin  bir  mektubunu  gönderdi  [1].  Szigeth  kuman- 
danı bulunan  Halep  valisi  Gürcü  Mehmet  Paşa  Demir  Ka- 
zık'ın,  yâni  Zriny'nin  Szigeth  ve  Kanije  üzerine  yürümekte 
olduğunu  bildirdiği  gibi  [2]  Hüseyin  Paşa  Ujwar'dan,  Neut- 
ra'nın  umumî  kumandan  vekili  kont  de  Souches  tarafın- 
dan ihata  olunduğunu  yazdı.  Derhal  Ujwar'ı  muhafaza  et- 
mek ve  Neutra'yı  kurtarmak  üzere  VVardein,  Yanova,  Eğre 
(Erlau)  beylerbeyileri  Küçük  Mehmet,  Kasım,  Halil  Paşalar 
ile  Apafy'nin  [3]  ve  yalı  ağası  Ahmet  Ağanın  meştalara  tak- 
sim edilmiş  olan  Tatarlarla  birlikte  azimet  etmelerine  emir 
verildi.  Hemen  o  sırada  idi  ki  mirahor  (emiri  ahur),  ordu- 
nun hemen  hareketini  âmir  bir  hattı  hümayunu,  bir  kürk 
ile  bir  kaftanı,  bir  murassa  kılınç,  bir  murassa  hançeri,  iki 
sergucu  hamilen  vürut  eyledi ;  harayı  hümayundan  on  at 
getirdiği  gibi  kaymakam,  silihdar,  Kapı  ağası  tarafından 
diğer  hedaya  dahi  isal  eyledi.  Hareket  günü  müellim  bir 
haber  geldi  :  kuvvayı  azime  [4]  tarafından  muhasara  olunan 
Neutra  teslime  mecbur  olarak  kont  de  Souches,  Küçük 
Mehmet  Paşayı  Szent  -  Kereszt  (Salibi-  Mukaddes)  kurbunda 
ve  Usturgun  nehri  kenarında  mağlup  eyledikten  sonra, 
Lewenz'i  tehdit  eylemekte  idi.  (  11  şevval  1074  -  7  mayıs 
1664  )  Eğre  muhafızı  Halil  Paşanın  biraderi  Ujwar  mu- 
hafızı Hüseyin  Paşa,  reis  efendi,  Budin  defterdarı,  muhafız- 
ların ulufelerini  vermek  üzere  Neutra'ya  gitmiş  oldukları 
halde  dört    yüz  süvari    ve  iki    yüz  piyade  ile    kaleyi  tahliye 

leri  ilân  eden  hâdisei  semaviye  hakkında  Transilvanya' da  mukim  bir  sadık  dost  tara- 
fından  yazıldığı  veçhile  neşrolunmuş  bir  hulâsadır;  eserİ  S.  H.  de  Q.;  Türklerin 
vüruduna  dair  bir  hulâsa   zeyledilmiştir,  1663. 

[1]  Cevahirde  Apafy'nin  ve  Szathmar  sergerdesinin  mektuplarına 
müracaat,  s.  143    ve  144. 

[2]  Cevahirde  Szigeth  beylerbeyinin  arizası  ve  sadrazamın  cevabı, 
s.  138. 

[3]  Cevahirde  Apafy'y©    mektup,  s.  142. 

[4]  Türklerin  ifadesine  göre  on  altı  bin  adam.  Avusturya  mecmuai  mev- 
kutei  askeriyesine  nazaran,  1828,  s.  270,   yalnız  sekiz  bin. 


118  OSMANLI  DEVLETİ  TARİHÎ 

ederek  esliha  ve  eşyalarını  beraber  götürmüş  ve  seksen  top 
ile  birçok  mühimmatı  harbiyeyi  galiplere  bırakmış  idiler  ; 
ancak  Souches,  kalede  yiyecek  bulamadı  ;  çünkü  Neutra, 
ancak  mekûlât  fıkdanından  dolayı  mecburu  teslim  olmuştu[l]. 
Reninger'in  talebi  üzerine  sadrazam,  akdi  sulha  her  vakit 
hazır  olmakla  beraber  "yer  götürmez  derya -misal,,  [2]  askeri 
ile  mukabelesine  azimet  etmekte  bulunduğuna  dair  dük  de 
Sagan'a,  kendi  eseri  inşası  olmak  üzere  bir  mektup  daha 
yazdı.  Vukovar'da  Kanije  beylerbeyi  Hüseyin  Paşadan  gelen 
bir  mektubu  müstacel,  nisan  nihayetindenberi  Zriny,  Hohen- 
loche  [3] ,  Strozzi  tarafından  muhasara  olunup  döğülen  bu 
kalenin  serian  imdat  olunmazsa  düşman  eline  düşeceğini 
bildiriyordu.  Mayıs  evasıtma  doğru  (18  şevval  1074-14  ma- 
yıs 1664),  sadrazam  Essek  köprüsünden  geçti  ve  bu  köp- 
rünün ve  Darda  palangasının  tekrar  inşasında  gayret  gös- 
terdikleri için  Bosna  ve  Sirmi  beylerbeylerine  beyanı  mem- 
nuniyet eyledi.  Mohaç'ta,  orasını  meşta  ittihaz  eylemiş  bulu- 
nan hanzadeye  bir  hil'at  verdi.  Sziklos'tan,  kariben  gelece- 
ğini Kanije  muhafızlarına  sureti  hafiyede  ihbar  etti.  Fünf- 
kirchen'de,  son  muhasarada  muhterik  olan  hanelerin  hara- 
belerini ziyaret  eyledi.  Szigeth'e  iki  saat  mesafede  Csaukal 
köprüsünde  Szigeth  valisi  Gürcü  Mehmet  Paşa  ile  mülakat 
ederek  Kanije'nin  ahvaline  dair  malûmat  aldı  (29  şevval 
1074-25    mayıs    1664)  [5].      Szigeth'te    kumandan    Mehmet 


[11  OrtelİUS,  s.  311.  1°  Kanije  ordugâhında  yazılmış  vakayii  harp;  Türk  ve 
Hıristiyanlar  arasındaki  ilk  muharebe  ki  muahharen  müttefik  olan  bir  kaç  bin  Tatar 
ve  Türke  karşı  Hıristiyanların  kumandanı  Comte  de  Souches  tarafından  imdat  ve  devam 
olunmuştur,  mayıs  1664.  2°  Bir  taraftan  Türkler,  bir  taraftan  Hıristiyan  ve  Ma- 
carlar arasında  1664  senesinde  zuhur  eden  ilk  muharebenin  hikâyesi;  general  Souches'in 
bu  muharebede,  ahiren  Nitra  muhasarasında  olduğu  veçhile  Türklere  nasıl  bir  darbei 
vahime  isal  eylediği  ve  yengeç  yürüyüşünü  nasıl  öğrettiği;  Kanije  cengindenberi  vukua 
gelen  şayanı  dikkat  vakayı  dahi  tezyil  edilmiştir,  mayiS  1664.  (İşbu  eserler 
Almancadır). 

[2]  Raşit,  c.  1,  s  69  (Mütercim). 

[3]  Rycaut,  Hohenloche'yi  Olach  ve  Montecuccoli  Hollach  ismile 
zikreder. 

[4]  Rycaut.  Kanije  paşasının  mektubuna  da  müracaat. 

[5]  Kanije  muhasarası,  en  güzel  olarak  Şuunu  askeriye  mecmua- 
sında hikâye  olunmuştur,  1828,  İl,  k.  6.  Bu  muhasaraya  dair  eski  eser- 
lerden şunlar  şayanı  dikkattir.-  Diarium  und  kurze  Erzoehlung  wie  die  Belage- 
rung  der  Festung  Canischa  den  17.  {27)  Aprilis  begonnen,  continuirt,  und  aus  zvas 
^erheblichen  Ursachen  dieselbe  den  21  Mc.i  (II  Junius)  1664  zuieder  aufgehoben  zvorden, 
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Paşa,   Poschega    valisi  Kaplan    Paşa  ile   Anadolu  beylerbeyi 
tarafından     tantanai     azîme    ile     istikbal    olundu     (  1    zilkide 
1074-26  mayıs  1664);  Mora,  Rumeli,  Niğbolu,  Ohri  beyler- 
beyleri  ve   beyleri,    kuvvei    muavineleri    ve    tüfek    atıcı    bin 
Arnavut    ile    orduya   iltihak    ettiler.  Szigeth'te    aktolunan  bir 
meclisi    askerîde,    Kanije'ye    giden    doğru    yolu  seddetmekte 
bulunan    Babocsa    ve    Berczencze    (Pressnitz)    palangalarını 
zaptetmek    mi,    yoksa    onların    öte    taraflarından    dolaşarak 
bataklıklar  arasında  daha  müşkülâtlı  bir  yol  ihtiyar  eylemek 
mi  münasip    olacağı    müzakere   olundu.    Son  reye  karar  ve- 
rildi; lâkin  yine    o  sırada    Kanije  istihkâmatı    altında  kezalik 
akti    meclis  eden  Macar  ordusu  rüesası.  sadrazam  ordusunun 
otuz  bin    kişiden    ziyade  olduğunu    ve  muhasırlar  bu  mikta- 
rın ancak  nısfı    kadar    olmakla    beraber    yiyecekleri  kalma- 
mağa başladığını   ve    osmanlı    ordusunun    onlarla    Serinw^ar 
arasına  girip    Pettau,    Radkersburg,    Gratz    üzerine    yürüye- 
bileceğini mülâhaza  ederek    muhasaranın  ref'ine    karar  ver- 
diler. Binaenaleyh  imparator   ordusu  bütün  topları  ile  Serin- 
war  üzerine  ricat  eyledi   [1].  Muhafızları  tarafından  yakılmış 
olan    Babocsa    ve    Berczencze    muharebesiz    Osmanlı    eline 
düştü.  Babocsa'da,  valde  sultanın   kahvecibaşısı  orduya  vasıl 
olarak  valde  sultan  tarafından    sadrazama  kıymettar  kâseler, 
bir  samur  kürk,   bir  murassa    hançer   getirdi.  Sadrazam  Ka- 
nije'ye bir  saat  mesafede  Boghan  köprüsünde  iken    düşman 
ordusunun  çekilip    gittiğini  haber    aldı  (6  zilkide    1074  -  31 
mayıs  1664);  kaleye     yalnızca    dahil    olarak    şeci    muhafızı 
Hüseyin     Paşaya    samur    kürklü  bir    hil'at  ve    bir    murassa 
hançer  verdi;  zabitana  kaftanlar,  muhasarada    mecruh    olan 
neferata  yedi  kese  para  tevzi  etti.  Vakit  kaybetmeksizin  impa- 
rator ordusunu    takibe    başladı:    imparator    ordusunun    Mur 
nehrinin  sağ    tarafına    alelacele  ricati    üzerine  me'vayı   tabiî 
olabilecek    bir    orman    ve   Serinwar'ı    döğebilecek    bir   tepe 
Osmanlılar   tarafında    kaldığı     gibi  kaleye    kadar  olan    yola 

sodann  wie  der  Türk  die  Vestung  Neu  Serinzuar  attaguiert  und  erobert;  samt  Anhang, 
hegreifend  unterschiedliche  generale  und  particulare  ûber  die  seithero  bevorab  den  1. 
und  2.  Aug.  1664  bei  Eroberung  Levenz  und  Barkan,  sondcnn  bei  dem  blutigen  Haupt- 
treffen  bei  S.  Goithard  an  der  Raab  passirte  actiones  und  Kriegshandlungen;  mit 
einem  Grundriss  beider  Lager.   1664. 

[1]  Muhasaranın    tafsilâtı    için    şunlara    müracaat:  "^Ortelius,    s.  318; 
Montecuccoli,  II,  s.  62;  Rycaut,  s.  151. 
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dahi  Osmanlılar  hâkim  bulunduğu  cihelle  sadrazam  ordusu, 
üç  suretle  daha  iyi  bir  halde  bulunmuş  oluyordu.  Bu  muhare- 
bede iki  milletin  sebebi  nizaı  olan  Serinwar  kalesi,  Mur  neh- 
rine kurulan  köprünün  başı  olmak  üzere,  muahedata  ve 
Türklere  Avusturya  aleyhinde  vesilei  şikâyet  vermemek 
istiyen  imparatorun  arzusuna  mugayir  olarak  inşa  edilmişti. 
Bu  kalenin  ne  yan  taraflarında  istihkâmatı,  ne  hendeği,  ne  de 
kapalı  yolları  vardı.  Bir  tepeye  mahkûm  gayrı  müsait  bir 
mevkide  kâin  ve  iki  tarafı  açık  olduğu  gibi  setleri  de  nehre 
kadar  vasıl  olmuyordu;  inşaatı  iyi  olmamasından  dolayı,  az 
bir  miktarda  muhafızların  emri  muhafazada  ziyade  müşkü- 
lâta uğramalarını  icap  ediyordu;  hulâsei  kelâm  Serinvvar, 
muharebeye  yarar  bir  kale  olmaktan  o  kadar  bait  idi  ki 
esasen  koyun  aği/z  tesmiye  olunmuştu  [1].  İmparator  sarayında 
ve  meclisi  meşverette  bunun  hedmi  ile  yerine  diğerinin 
binası  kararlaştırılmışken  muhasamamn  zuhuru  üzerine  hali 
tedafüiye  vazı  için  derhal  istihkâmat  sınaati  muktezasının 
tatbikma  müsaraat  olundu.  Hendekler,  kuyular,  lâğamlar  ve 
mukabil  lâğamlar,  zırhlı  siperler,  mestur  cenahlar,  ilticagâhlar, 
yeraltı  geçitleri,  metris  siperleri,  bataryalar,  el  kumbaraları, 
bombalar,  edevatı  nariye  ikmal  olunarak  vesaiti  müdafaaya 
ilâve  edilebilecek  şeylerin  hiç  birinde  kusur  edilmedi. 

Osmanlı  ordusu  Serinwar  önüne  vâsıl  olur  slmaz  Mur 
nehrinden  geçilmesi  kararlaştırıldı:  üç  yüz  yeniçeri  ve  okadar 
segban,  mahsusen  inşa  olunan  sallarla  sudan  geçmek  emrini 
aldılar.  Bu  müfrezenin  nısfı  Mur  nehrindeki  adaya  çıktığı  ve 
metris  inşasına  başladığı  sırada  kont  Strozzi  yüz  elli  silâ- 
hendaz  ile  kılıncı  elinde  hücum  ederek  (6  haziran  1664) 
çıkanları  mahvetti;  içinde  dört  yüz  yeniçeri  bulunan  diğer 
iki  sal  da  düşman  tarafından  kırılarak  yeniçeriler  kamilen 
boğuldu.  Strozzi  muzafferiyeti  ile  şadan  olacağı  bir  zamanda 
bir  kurşun  ile  vuruldu.  Onun  vefatı  haberi,  feldmareşal  Mon- 
tecuuccoli'nin  orduya  vürudunu  tacil  etti;  Montecuccoli  artık 
altı  gün  sonra  ordunun  başkumandanlığını  deruhte  ederek 
bundan  sonra  Serinwar'ın  muhafazası  ve  Mur  nehrinin  asker 
müruruna  karşı  müdafaası  onun  uhdesine  kaldı.  Avusturya 
askeri,  Mur  ve  Drave  nehirlerinin  kavşakları  ile  Drave'nin 
sol  sahilinde  bulunan  Serinvvar  kalesinin  noktai  mütekabilesi 

[1]  Montecuccoli,  c.  II,  s.  64.  Zühde  h\xn\x  Batak  Kale  diye  yadeder. 


ELLİ  DÖRDÜNCÜ  KİTAP  121 

arasındaki  mesafeyi  işgal  ediyordu;  oradan  Kotory'ye  kadar 
olan  arazide  Hohenloche  kumandasındaki  Avusturya  mütte- 
fiklerinin elinde  idi;  Kotory'den  itibaren  yukarıya  doğru 
Zriny,  Bathany,  Nadasdy  kumandasındaki  Heydükler,  Husar- 
1ar  bulunuyordu  (21   ve  23  haziran   1664). 

Muhasara  devam  ediyordu;  toprağın  ıslanmış  ve  üzerine 
basılınca  kayılacak  bir  hale  gelmiş  olması,  Osmanlı  batarya- 
larının zirvesinde  bulunduğu  tepeye  çıkılmasını  imkânsız 
bir  hale  getirdiğinden  biribirini  takiben  vukua  gelen  iki 
hücumu  neticesiz  bıraktı.  O  zaman  muhasırlara  arka  taraftan 
bağteten  hücum  edilmesi  bir  şahıs  tarafından  teklif  olundu; 
lâkin  bu  tasavvurun  icrası  için  Drave  nehrini  iki  defa,  yani 
evvelâ  Mur  nehri  ile  birleştiği  noktada,  saniyen  mültekasının 
alt  tarafında  Dernis  kurbünde  geçmek  lâzım  geliyordu;  ondan 
maada  Mur  sahillerindeki  Osmanlıları  da  oradan  çıkarmak 
iktiza  ediyordu;  binaenaleyh  bu  tasavvur  muhataralı  ve 
nakabili  icra  görülerek  reddolunup  Baden  margravı  Leopold 
kumandasile  imdada  gelmekte  olan  Almanya  ve  Comte  de 
Coligny  kumandasile  muavenete  gelmekte  bulunan  Fransa 
müttefiklerini  beklemeğe  karar  verildi.  Serinwar  nısıf  -  hilâli 
üzerine  Osmanlılar  tarafından  2  haziran  1664  te  icra  olunan 
şiddetli  bir  hücum  reddedildiği  gibi  yine  Osmanlıların  Mur 
nehrini  geçmek  için  vaki  olan  yeni  bir  teşebbüsleri  akim 
bırakıldı.  İki  gün  sonra  muhasırlar  o  kadar  yer  kazanmışlardı 
ki  artık  kalenin  ateşi  kendilerine  yetişemiyordu.  Şaranpollar 
yakıldı;  Avancourt  [1],  Tasso,  Buttler  ve  Rossi  ismindeki 
zabitler,  daha  ziyade  durmağa  imkân  müsait  olmadığı  için 
Osmanlıların  terki  mevkie  icbar  etmelerini  beklemeksizin 
hendeklerdeki  karakolları  geri  almak  üzere  bulunduklarını 
başkumandana  bildirdiler.  Mentecuccoli  ahşap  istihkâmatın 
ihrakı  ile  lâğamların  iş'al  edilmesini  ve  yarım  ayda  durula- 
maz bir  hale  gelindiğini  müteakip  köprünün  öte  tarafına  ricat 
olunmasını  emretti.  Bununlaberaber  Tasso,  ertesi  güne  kadar 
dayanabileceğini  zannetti;  lâkin  ertesi  günün  hululünden 
evvel  muhasırlar  kaleye  o  kadar  şiddetle  hücum  ettiler  ki 
Serinwar  müdafileri  cesaretlerini  kaybederek  köprüleri  yık- 
maksızın  ve  istihkâmatı  yakmaksızın  son  derecede  bir  inti- 
zamsızlıkla firar  ettiler.  Bin  yüz  Macarın  bir  kısmı  pare  pare 

[1]  Montecuccoli  Avangour  yazıyor;   Bemberg'de  hiç  şüphesiz  Lamberg 
olacak. 
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edilerek  bir  kısmı  da  Mur  nehrinde  gark  oldu[l].  O  günkü 
muharebede  ezcümle  kont  Thurn  ile  hayli  zabitler  maktul 
düştüler  (5  zilhicce  1074  -  29  hazirn    1664)  [2]. 

Muhasara  esnasında  nedimi  cedidi  sultanî  Yusuf  ağa  bir 
hattı  hümayun  ile  bir  kürkü  ve  bir  hançeri  hâmil  olarak 
orduya  gelmişti.  Sadrazam  bu  iltifatı  nevine  teşekküren, 
Yusuf  Ağaya  yirmi  kese  altın  ita  ve  padişaha  bin  iki  yüz  baş 
ihda  eyledi, 

Serinvvar'da  bulunmuş  olan  üç  havan,  altı  balyemez,  bir 
kulövrin  ( kalanburna )  Kanije'ye  irsal  olunarak  yedi  gün 
sonra  da  -  banisine  ve  muhafızlarına  hakaret  olmak  üzere- 
kale  berhava  ve  bakiyesi  hedmolundu  ( 1  temmuz  1664  )  . 
Muhasara  sırasında  Niğbolu,  Avlunya,  Ohri  paşaları  orduya 
iltihak  etmişlerdi,  Silistre  beylerbeyi  Hüseyin  ve  Maraş  bey 
lerbeyi  Mustafa  Paşalar,  Essek'te  bırakılan  yirmi  topu  mü- 
himmatı kâfiye  ile  birlikte  alarak  Budin  üzerine  yürümek 
için  emir  aldılar.  Sadrazam  ise  Raab  [3]  üzerine  yürümek 
ve  şu  suretle  Stouhlweissenburg'da  tayin  olunan  mahalli  iç- 
timaa gitmek  tasavvurunda  idi.  Beş  gün  sonra  (18  zilhicce 
1074  -  12  temmuz  1664),  alessabah  Mur  sahilinden  hareket 
ve  o  akşam  Kanije'ye  muvasalat  eyledi  [4] .  Oradan  Küçük- 
Komorn  muhafızlarına  teslim  olmalarını  teklif  ederek  bu 
mevkiin  kumandanı,  teslimden  evvel,  kendisinin  ve  maiye- 
tinde bulunanların  hayatına  ilişilmemesini  ve  eşyalarının 
birlikte  götürülmesine  müsaade  olunmasını  talep  etmişse  de 

[1]  Montecuccoli,  maktullerin  miktarını  ancak  sekiz  yüz  olmak 
üzere  gösterir;  ancak  Cevahirüttevarih' e  nazaran,  s.  129.  bu  miktar  bin 
yüze  baliğ  olur;  bu  rivayet  Reninger'in  ifadei  atiyesi  ile  de  müeyyettir: 
«Sadrazamın  önüne  bin  yüz  baş  konuldu  ve  berhayat  olan  on  üç  esir- 
den yedisi  öldürüldü.»    Ortelius,  s.  350. 

[21  Raşit'de  Serinwar'ın  muhasarası  ile  zaptı  fıkrasına  müracaat. 
Vakayii  askeriyede,  1828,  S.  20,  Montecuccoli  tarafından  bu  muharebeye 
dair  imparatora  takdim  olunan  rapora  merbut  plânın  aynen  resmi 
münderiçtir;  ona  ve  asarı  atiyeye  müracaat:  1°  Diarium  anni  1654  a  die  20 
Junii  ad  5  Julü  in  castris  ad  Uli  -  Zrinzoar.  2°  Copia  Schreihen  I.  Ex.  H.  G.  v.  Serin 
an  die  gratzischen  Geheimen  Regenten  aus  Czakathurn  30.  Juni,  wegen  Verlust  von 
Neu  Serinzvar  1664.  3°  Relation  von  1664,  ıvasmassen  die  Türken  das  Fort  Neu 
Serimuar  demolirt  und  gesprengt.   1664. 

[3]  Cevahir,  S.  172.  Montecuccoii  (II,  s.  65)  tarafından  serdolunan  üç 
ifadenin  yegâne  doğrusu  budur  :  Porre  assedio  n  Giovarino. 

[4]  Montecuccoli,  II  s.  73.  Cevahir  hir  pazar  günü  olduğunu  söyler  ki 
doğrudur;  çünkü  12  temmuz  pazara  müsadifti. 
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yalnız  birinci  arzusu  is'af  olunarak  bir  arabadan  ziyade  veril- 
medi. Sadrazam,  teslim  mukavelesi  için  gelmiş  olan  adama: 
*Siz  Babocs'a  ve  Berczencze  müdafilerini  kış  ortasında  merha- 
metsizce yerlerinden  çıkarıp  da  soymadınız  mı  ?  Şimdi  bizim 
tarafımızdan  müsaade  talebine  ne  hakkınız  var  ?  „  [1]  ceva- 
bını verdi.  Muhafızlar  bu  cevap  üzerine  Küçük-Komorn'da 
kalmak  cihetini  ihtiyar  etmiş  olsalar  iyi  edeceklerdi;  çünkü 
verilen  sözün  hilâhna  olarak  kaleden  huruçlarında  idam 
olundular.  Dört  top  ve  iki  yüz  kantar  barut  galiplerin  eline 
düştü;  Osm.anlılar  kaleyi  berhava  ettikten  sonra  (24  zilhicce- 
18  temmuz)  Kanije  ırmağı  kenarına  ve  iki  gün  sonra  Bala- 
ton  Gölü  sahillerine  çadır  kurdular.  Keşif  için  Egerszeg'e 
gönderilmiş  olan  Kaplan  Paşa,  bu  mevkiin  muhafızları  kaleyi 
yakmak  üzere  bulunduklarını  Sadrazama  bildirdi.  Bosna 
valisi  İsmail  Paşa,  derakap  azimet  ederek  muhafızların  esnayı 
firarda  acelelerinden  kalede  unutmuş  oldukları  dokuz  top 
ile  otuz  müslüman  esirini  güçlükle  kurtarabildi  (27  zilhicce- 
21  temmuz). 

Hüseyin  Paşa  iki  bölük  Girit  segbanı  ve  bin  Arnavut 
ile  Beleske'yi  muhasara  ve  ihrak  etti ;  buranın  muhafızları 
kiliseye  kapanarak  yirmi  dört  saat  şecaati  nevmidane  ile  mü- 
dafaa ettiler;  lâkin  Osmanlılar  nihayet  kiliseyi  de  yakmaları 
ile  muhafızlar  m.abedin  enkazı  altında  kaldılar.  Beleske'nin 
teshirinde  Dukakin  sancak  beyi  ile  birçok  segban  maktul 
oldu.  Biri  bataklıklar  arasında  ve  diğeri  bir  tepe  üzerinde 
vaki  olan  Egerwar  ve  Kem.endvvar  palangaları,  Türkler  tara- 
fından vaki  olan  teslim  teklifini  evvelâ  reddettiler;  lâkin  mu- 
kavemete kudretleri  olmadığı  için  beyaz  bayrağı  açıp  mu- 
hafızları, hayatlarına  ilişilmemek  üzere,  naili  âmân  oldular. 
Palangaların  ikisi  de  yıkıldı  (3  muharrem  -  27  temmuz)  [2]. 
Ahalisinin  terketmiş  bulunduğu  Kapornak  da  hedmolundu. 
Türkler,  Egervvar'dan  Raab  sahillerine  giderek  Koermend 
karşısında  çadır  kurdular.  Pişdara  kumanda  etmekte  olan 
Gürcü,  İsmail,  Kaplan  Paşalar  bir  pusuya  tutuldularsa  da 
düşmanı  bozup  iki  yüz  baş  götürdüler.  Ancak  Türkler  bura- 

[1]  Cevahirde    teslim  teklifine  ve  cevabına  müracaat. 

[2]  Cevahir,  S.  176,  ŞU  palangaların  Egerseg'e  tâbi  olduğunu  yazar: 
bir  saat  mesafede  Beleşke  (Beleske),  dört  saat  mesafede  Kapornak,  dört 
saat  mesafede  Saint  -  Gottharel,  dört  saat  mesafede  Berwar,  iki  saat  me^ 
safede  Kemendwar, 
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da  Raab'ı  geçmeğe  çalıştıkları  halde  muvaffak  olamadılar  ; 
zira  Fransız  ve  imparator  asakiri  ile  takviye  olunmuş  olan 
Montecuccoli  ordusu  nehrin  sahili  mukabiline  vâsıl  olmuş, 
ve  Mur  nehrinden  mürura  mümanaat  ettiği  gibi  bu  defa  da 
oradan  geçilmesine  müdafaa  etmekte  bulunmuş  idi.  Binaberin 
Osmanlıların  teşebbüsü  Montecuccoli  ve  Coligny  tarafların- 
dan akim  bırakıldı;  Fransız  asilzadeleri  Osmanlılara  karşı 
ibrazı  şecaat  fırsatından  müteşevvikane  istifade  ettiler.  Gene- 
ral muavini  Châteauneuf  ve  chevalier  Saint-Aignan,  biri 
müteharrik  köprü  üzerinde  ve  diğeri  sahilde,  maktul  oldular; 
comte  de  Sault  ve  marquis  de  Troiville  ağır  surette  yaralan- 
dılar [1]  . 

Serinvvar'ın  muhasarası  esnasında  Souches,  yirmi  üç  bin 
kişilik  bir  ordu  ile  Neuhaeusel'den  Lewenz  ve  Saint-Benedict 
civarına  yürümüş  olan  Ali  Paşayı  takip  ederek  on  iki  bin 
kişi  ile  yetişip  bozmuştu  :  evvelâ  Tatarlarla  Moldavyalılar 
kaçtı  [2]  ;  ordunun  bakiyesi  de  onların  arkasından  gitti  (II). 
Hep  toplar  ve  eşya  galibin  şikârı  olmuştu;  altı  bin  Osmanlı 
ile  kumandanları  Ali  Paşanın  na'şları  toprak  üzerinde  kal- 
mıştı; yalnız  üç  esir  alınmış,  ordunun  bakiyesinden  ayrılan 
beş  yüz  yeniçeri  kılınçtan  geçirilmişti. Von  Souches,  düşmanı 
Parkany'ye  kadar  kovalıyarak  orasını  ele  geçirdi  [3]  . 

Serinwar'ın  sukutundan  sonra,  Montecuccoli  düşmanın 
Raab  şehri  üzerine  mi,  yoksa  doğrudan  doğruya  bu  isimdeki 
nehir  üzerine  mi  yüriyeceğini  kestiremediği  için  Alaman  ve 
Fransız  asakiri  muavenesi  ile  birleşmek  ve  mukaddema 
Mur'un  sol  sahilinde  İstriya  hududunu  muhafaza  eylediği 
gibi  bu  defa  da  Raab  nehrinin  sağ  tarafındaki  Avusturya  hu- 
dudunu müdafaa  etmek  üzere  Neuhofta  Mur  nehrinden 
geçmeğe  karar  verdi  (16  temmuz  1664)  .  Sadrazam,  ciheti 
mukabelede  bulunduğu  cihetle  Montecuccoli,  Koermend'e 
suhuletle    vâsıl  oldu    (  2  muharrem  -  26  temmuz  ) .      Türkler 

fi]  Ortelius  s.  235.  Montecuccoli,  II,  s.  75.  Yalnız  Cevahirüttevarih, 
sadrazamın  Serinwar'dan  Kermend'e  azimetinde  bazı  mahallerde  te- 
vekkuflarından  bahseder. 

[2]  Cevvhir  burada,  s,  191,  küffarın  her  türlü  muavenetini  reddile 
«^*^»  öisj*  «Uji  ü-^ils^Jij  jöi^^»  yazar. 

[3]  Mecmuai  askeriye,  1828,  II,  S.  140-143.  Rycaut  Graf  von  Souches  ile 
Hüseyin  Paşanın  nutuklarını  yazar;  Ortelius  da  Souches'in  takririni 
derceder,  s.  331-354.  Avusturya  vakayii  askeriyesi  bu  seferi  O  takrire  göre 
yazmışlardır,  1818,  1  inci  defter,  s.  117. 
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nehri  mürura  bifaide  teşebbüs  ettikten  ve  şehri  de  faydasız 
olarak  topa  tuttuktan  sonra  nehrin  sağ  tarafını  takibe  karar 
verdiler  ki  Montecuccoli  de  sol  taraftan  gidiyordu.  Sadrazam 
Kermend'de  iken,  hini  azimetinde  göndermiş  olduğu  mek- 
tuba cevaben  Lobkowitz  prensi  dük  de  Sagan'dan  bir  tah- 
rirat aldı.  Bu  tahrirat,  ya  eski  bir  tarih  konulmuş  olmasmdan, 
yahut  ahvali  harbiye  ile  teahhur  etmiş  bulunmasından  do- 
layı takriben  bir  aylık  idi.  İmparator  mukim  elçisi  [1]  Renin- 
ger  ve  tercüman  Panajotti  sadrazam  [2]  ordusunda  bulun- 
makta olup  birincisi  mahbus  ve  yeniçerilerin  muhafazasına 
mevdu  ve  ikincisi  memnunen  tercümanlık  vazifesi  ile  meş- 
gul idi.  Reninger  orduda  iken  köprülerin  yandığını,  kadın 
ve  çocukların  esir  olarak  götürülüp  en  adi  hayvanat  gibi 
muamele  gördüklerini,  vatandaşlarının  rüusu  maktuasının 
otağı  sadrazamı  önünde  yığılarak  sadrazamın  her  baş  için  üç 
kuruş  verdiğini  kendi  gözleri  ile  görmek  teessürüne  duçar 
oldu.  Bütün  yürüyüş  esnasında  Kanije  alaybeyi  Macar  müh- 
tedisi  Garba,  Osmanlı  ordusuna  kılavuzluk  ediyordu.  Koer- 
mend  gibi  Raab  nehrinin  sol  sahilinde  vaki  olan  Czakan 
önünde  Türk  ordusu  tekrar  nehirden  geçmek  istedi  (5  mu- 
harrem -  29  temmuz);  ancak  imparatorîlerin  şecaatine  karşı 
bir  kere  daha  mesaileri  akim  kaldı.  îki  gün  sonra  iki  ordu 
Raab  nehrinin  sağ  sahilinde  kâin  olan  Saint-Gotthard  [3]  köyü 
kurbünde  biribirine  mütekabil  bulundular;  sadrazamın  ordu- 
su Saint-  Gotthard  tarafında  çadır  kurmuş  olup  Raab  nehri  Os- 
manlıları, imparatorîlerden  ayırmakta  idi.  Montecuccoli  artık 
nakabili-ihtiraz  bulunan  ve  seferin  neticesini  tayin  edecek 
olan  cenge  hazırlandı;  dört  fıkraya  münkasem  bir  emriyevmî 
neşretti  ki  piyade  ve  süvarinin  ne  surette  ahzı  sufuf  edecek- 
lerini, hatların  uzunluk  ve  derinliklerinin  miktarını,  hafif 
süvari  ile  ağır  topçuların  sureti  taksimini,    ne  veçhile    yürü- 

[1]  Bizim  tarihlerde  kapı  kethüdası  (Mütercim). 

[2]  Sadrazam  Essek'ten  Siklos,  Szigeth,  Babofcze,  Berczencze,  Serin- 
war,  Segesd,  Küçük-Komorn,  Beleczke,  Egerwar  yolu  ile  Koermend'e 
gitmişti.  Reninger'in  Saint-Gotthard  ordugâhından  ağustos  1664  tarihli 
takriri. 

[3]  Askerî  Müzesi  Müdürü  Ferik  Ahmet  Muhtar  Paşa  Hazretlerinin 
Saint-Gotthard' da  Osmanlı  Ordusu  eserinin  ilk  sayfasında  ihtar  olunduğu 
üzere  işbu  Saint-Gotthard,  Avusturya  Gotthard'ıdır  ki  Raab  nehri  üze- 
rinde ve  Vasv^ar  ile  Felberg  mevkileri  arasındadır;  meşhur  tünelin  geç- 
tiği İsviçre  Gotthard'ı  başkadır  (Mütercim). 
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neceğini,  eşyanın  nerelere  konulacağını  mutazammın  idi[l]. 
Bu  istihzarat  esnasında,  dük  de  Sagan'ın  tabiratı  umumiye 
ile  yazılmış  bir  mektubu  vürut  ederek  sadrazamın  Avus- 
turya mukim  elçisi  ile  -her  noktada  mukaddema  Belgrad, 
Essek,  Budin  mevkilerinde  cereyan  eden  müzakerata  tama- 
men müşabih  olmak  üzere-  yeni  bir  müzakere  kapısı  açma- 
sına fırsat  verdi.  Reninger  sadrazamın  otağına  davet  olundu; 
askere  şüphe  verilmemiş  olmak  için  bütün  rüesa  da  çağı- 
rılmış ve  sadrazam  bir  perde  arkasında  ihtifa  etmiş  idi. 
Vezirler  ve  beylerbeyleri,  Budin,  Halep,  Şam,  Rumeli,  Ana- 
dolu valileri,  yeniçeri  ve  sipahi  ağaları,  kethüda  bey,  reis 
efendi  müzakereyi  küşad  ettiler.  Reninger,  imperatorun  na- 
mına olarak,  Szekelhyd  ile  Saint-Job  (Aziz  Eyyüp)  kalelerinin 
hedmini  istedi;  bu  teklife  bütün  müslüman  ümerası  kahkaha 
ile  güldüler;  bundan  başka,  Neuhaeusel'in  de  terkini  taleb 
edince  mütebessimane  sual  ettiler  ki  Osmanlıların  bir  mef- 
tuhayı  kendi  elleri  ile  terkettiklerini  hiç  işitmiş  midir  ?  Ni- 
hayet Osmanlıların  cevelanlarına  gayret  vermek  için  Waag 
kenarında  ve  Neutra  ile  Guta  arasında  bir  kale  inşasını 
teklif  etmesi  üzerine  Budin  valisi  İsmail  Paşa  ve  yeniçeri 
ağası  bu  şartları  sadrazama  arzetmek  için  ayağa  kalktılar. 
O  zaman  sadrazam  meclise  ^elei'ek  imperator  mukim  elçisine 
cevabı  katisini  beyan  etti  :  Nenhaeusel'in  terki  ve  Szekelhyd 
ile  Saint-Job'un  hedmi  ayni  derecede  imkânsız  olup  Waag 
nehrinin  sağ  sahilinde  bir  kale  inşasına  müsaade  olunabi- 
lirse  de  bu  da  imperatorun  Komorn  ile  Yeni-Serinwar'ın  bir 
daha  yapılmamasını  taahhüdüne  menut  bulunduğunu;  Neut- 
ra'nın  neticei  hali  derecei  mukavemetine  göre  olacağından 
bu  bapta  bir  şey  vadedemiyeceğini  ;  elçinin  bir  daha  bina 
olunmamasını  teklif  ettiği  Babocsa  ve  Berczencze  kaleleri 
içerilerde  vaki  olduğu  cihetle  Kanije'nin  kapıları  önünde 
bulunan  Küçük-Komorn  ve  Serinwar  kalelerine  kıyas  edile- 
miyeceğini  ifade  eyledikten  sonra  Sitvatorok  musalehasının 
tecdidine  gelince  bundan  bahsolunmasına  asla  müsaade  ede- 
miyeceğini  ve  Osmanlıların  muzafferiyeti  cedidesinin  tesis 
eylediği  esaslara  göre  yeni  bir  musaleha  tanzimi  lâzımgele- 
ceğini  ilâve  eyledi.  Reninger'e  şu  suretle  ruhsat  verildi;  ertesi 
gün  (7  muharrem- 31  temmuz)  Reninger  Viyana  sarayına 
[1]  30  temmuz  1664  tarihli  ordu  emri.  (İşbu  emrin  tercümesi 
Ahmet  Muhtar  Paşa  Hazretlerinin  eserinde  münderiçtir.) 
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raporunu  yazdı;  o  akşam  ulağın  hareket   ettiği   sırada    Türk 
Ordusu  pişdarı  da  Raabı  geçti  [1] 

Macaristan  ve  İstriya  hududu  üzerinde,  bu  iki  memlekete 
hattı  fasıl  olan  Raab  ve  Laufnitz  nehirleri  mültekasında  ve 
Raab'dan  pek  uzak  olmıyan  bir  mahalde  Saint-Gotthard  ma- 
nastırı vardır  ki  Cîteaux  tarikati  rahiplerine  mahalli  ikamet 
olduğu  halde  nehrin  sol  tarafında  vukua  gelen  (  1  ağustos 
1664)  ve  ismini  o  manastırdan  alan  muharebe  ile  tarihte  bir 
şöhreti  ebediye  almıştır.  Raab  nehri,  iki  taraftan  tepeciklerle 
mahdut  bir  münbit  vadiyi  kateder  ki  bu  vadinin -marekenin 
vukubulduğu  -  sol  sahilde  arzı  iki  bin  hatveden  ziyade 
değildir  [2]  .  Saint-Gotthard'ın  bir  saat  alt  tarafında  ve  sağ 
sahilde  Seming  köyü  manzur  olur;  ikisinin  arasında  da  o 
zaman  Macar  lisanında  Ciasfalou  isrnile  yadolunan  VVindis- 
chdorf  köyceğizi  kâindir  [3]  ;  karşıda  ve  sol  sahilde  Mog- 
gersdorf  vakidir  ki  asıl  merkezi  hareket  işte  burası  olmuştur. 
Şarkta  Raab  ovası,  Saint-Gotthard  tepeleri  ile  mahduttur  ; 
lâkin  garpta  nigâhı  nazar  uzakta  -  mavi  hatları  ufukta  nüma- 
yan  olan-  Alp'lar  ile  Yukarı-İstriya  dağlarının  pişdarları  hük- 
mündeki Hainfeld  ve  Gieichenberg  zirvelerine  kadar  imtidat 
eder.  Raab'ın  sağ  sahilinde  sadrazam,  sol  sahilinde  de  İmpa- 
rator ordusu  çadır  kurmuştular.  Sadrazamın  otağı,  VVindis- 
chdorf'a  hâkim  olan  tepede  idi;  imparatorîlerin  çadırları  kar- 
şıda tepenin  eteğinde  bulunmakta  idi.  Burada  Raab  nehri 
ancak  on  onbeş  adım  genişliğinde,  yani  -  suyunun  kesreti 
Raab  nehri  derecesinde  bulunan  -  Laufnitz  ile  telâki  ettiği 
mahaldeki  genişliğine  nisbetle  nısıf  mertebesindedir.  Mog- 
gesdorf  ile  Windischdorf  arasında  Raab  nehri  sağ  sahilde 
[4]  geriye  doğru  çekilir,  bir  kavis  tersim  eder;  sol  sahilde 
ileriye  doğru  çıkar,  bir  kavis  yapar.  Osmanlı  ordusu  sudan 
geçmek  için  nehrin  bu  suretle  inhinalar  teşkil  etmesinden 
müstefit  idi;    çünkü,  şu  suretle,  düşmanın    mütesadim    ateşi, 

[1]  Saint-Gotthard  ordugâhında  Reninger'in  raporu. 

[2]  Saint-Gotthard  muharebesi  meydanını  iki  defa  ve  hususile  ikinci 
defa  olmak  üzere  1828  teşrinievvelinde  ziyaret  eyledim.  Raab  kenar- 
larından Moggersdorf  kilisesine  kadar  bin  beş  yüz  ve  bu  kiliseden 
tepenin  eteğine  kadar  yedi  yüz  hatvedir;  tepe  takriben  bin  adım  yüksek- 
liğindedir. 

[31  Knolles'te  Rycaute,  11,  S.  156.  Vakayii  askeriyede  bu  köy  görünmez; 
Moggersdorf,  Magerdorf,  Seming  de  Zaming  ismile  gösterilmiştir. 

[41  Deve  l'acgua  non  piü  di  dieci  in  dodici  passi  larga  con  tortuoso  corso 
formava  un  angolo  verso  lui   (il  VesiroJ  reintrante  ed  avantaggioso. 
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kavsin  en  haricî  noktasından  itibaren  eğilmekte  olan  sahil  ile 
mestur  kalmış  oluyordu. 

Bu  çifte  kavis,  imparator  ordusunun  tam  merkezine  mu- 
kabil idi  ;  muharebeden  evvelki  gece  sadrazam  bu  noktaya 
on  beş  sahra  topu  getirtmişti;  diğer  birkaç  top  da  Osmanlı 
ordusunun  mürurunu  himaye  etmek  üzere  ovaya  hâkim 
tepeye  konulmuştu.  Hıristiyan  ordusunun  merkezini  teşkil 
eden  imparatorluk  askeri  [1]  bu  sırada  o  kadar  lakayt  bulun- 
dular ki  Türklerin  harekâtı  onlarca  tamamile  meçhul  kaldı. 
Osmanlılar  sudan  geçmeğe  ve  nehrin  sol  sahilinde  metris 
yapmağa  başladılar.  Ertesi  gün  (  8  muharrem  1075  -  1  ağus- 
tos 1664),  sabahın  dokuzunda  sadrazam,  askeri  ile  kavsin 
ortasında  bulunan  geçide  doğru  teveccüh  etti.  İsmail  Paşa 
ve  üç  yüz  sipahi,  atlarının  arkasına  birer  yeniçeri  alarak, 
birinci  olmak  üzere  geçtiler.  Yeniçeriler  derhal  Moggersdorf 
ta  metris  aldılar.  Ordunun  merkezini  teşkil  eden  Alaman  as- 
keri (çünkü  imparatorîler  sağ  cenehı,  Fransızlar  da  sol  cenahı 
teşkil  eyliyorlardı)  geri  çekilir  kavsin  karşısına  konulmuş 
bulundukları  halde  ilk  tesadümde  ricat  ederek  o  kadar  ka- 
rışık bir  halde  kaçtılar  ki  Graf  von  VValdeck  birçok  zabitlerin 
üzerine  kılınç  ile  yürümeğe  mecbur  oldu;  süvari  kumandan- 
lığını Graf  von  VValdeck  ile  mukaseme  etmek  istemiş  olan 
Holstein  prensi  de  [2]  sesini  zabitlerden  pek  azma  isma 
edebildi.  Topçu  generali  Fugger  bir  kurşunla  düştü  ;  Dur- 
lach  margravı  canını  müşkülâtla  kurtarabildi  ;  Sulzbach, 
margravı  Schmid  alayını  düşman  üzerine  yürümeğe  ikna 
edemedi;  Nassau  taburu  kılınçtan  geçti.  Morggesdorf'a  istilâ 
etmiş  bulunan  Türkler  Alamanlarm  ve  Bad  margravının  çadır- 
larından bir  tabanca  atımı  kadar  bile  uzak  değildiler.  Osman- 
lılar kendilerini  galip  addetmeğe  başlamış  oldukları  halde 
imparator  ordusunun  cenahları  muharebeyi  yeniden  canlan- 
dırdılar. Prens  Charles  de  Lorraine,  alayının  başında,  atiyyen 
göstereceği  müessir  şecaate  mukaddime  olmak  üzere,  kendi 
eli  ile,  sadrazamın  zatına    mahsus    asakiri    muhafaza    reisini 

[11  O  vakit  Avusturya  hükümeti  ile  ona  tâbi  Alaman  hükûmatı  sa- 
giresi  asakirinden  teşekkül  eden  ve  İmparatorluk  askeri  -  Troupes  de 
l'Empire-  denilen  bir  nevi  asker  vardı;  bizzat  Avusturya  İmparatoruna 
(Hükümetine)  müteallik  asakire  Asakiri  İmparatoriye  -  Troupes  de 
l'Empereur    denirdi.  Ahmet  Muhtar  Paşa,    ^aint  -  Got  thard. 

[21  Ortelius'ta,  s.  338,  Rinteln'in  Hatıralarına  ve  Vakayii  askeriyede, 
1818,  15  inci  defter,  s,  359,  Montecuccoli'nin    eserine  müracaat. 
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Öldürdü  ve  Osmanlılar  Raab  nehrinin  tersim  eylediği  kavse 
ricat  ettirildi.  Moggersdorf  Avusturyalılar  tarafından  zapt  ve 
ihrak  olundu.  Hücumun  bütün  kuvveti,  hıristiyan  ordusunun 
merkezine  teveccüh  eyledi.  Montecuccoli  sağ  cenahı  bıra- 
karak Sparr,  Tasso,  Lorraine  ve  Schneidau  alayları  ile  müt- 
tefiklerinin imdadına  şitap  edip  Türklere  yan  taraflarından 
hücum  ve  tekrar  nehirden  geçmeğe  icbar  eyledi.  Köyün  ha- 
nelerine girmiş  bulunan  yeniçeriler  teslim  olmaktansa  ateş 
içinde  yanmak  derecesine  kadar  ibrazı  metanet  ettiler  [1]  . 
Maahaza  Osmanlı  ordusu  nehri  geçmeğe  devam  eylediği 
cihetle  Montecuccoli,  Fransız  askerî  kumandanı  comte  de 
Coligny'ye  adam  gönderip  kendisine  imdat  edecek  zaman 
hulul  etmiş  olduğunu  haber  verdi.  Comte,  derhal,  duc  de 
La  Feuillade  ile  Beauveze  kumandasında  bin  piyade  ve  dört 
bölük  süvari  irsal  eyledi,  İmparatorun  Spick  [2]  ve  Pio  pi- 
yade alayları  ve  Rappach  süvari  alayı  Fransızları  takiben 
yeniden  harbi  iş'al  eylediler.  Köprülü,  duc  de  La  Feuillad'ın 
kumandasındaki  Fransızların  vürudunda,  bunların  podralı 
yapma  saçlarını  görünce  :  "  Bu  genç  kızlar  kimdir  ?  „  dedi. 
Fakat  bu  dediği  genç  kızlar,  Allah  !  sedayı  dehşet  averinden 
duçarı  heras  olmayıp  onlar  da  Yürüyelim  !  Yürüyelim  !  Öldür  ! 
Öldür  !  diyerek  Türklerin  üzerine  hücum  ettiler  [3]  .  Melha 
madan  kurtulmağa  muvaffak  olan  yeniçeriler,  birçok  seneler 
sonra  işbu  Yürüyelim  !  Yürüyelim  I  Öldür  !  Öldür  !  seslerini  ve 
duc  de  La  Feuillade'a  vermiş  oldukları  Fulâdî  (  Çelik  adam  ) 
ismini  tahattur  etmekte  idiler  [4]  . 

Nihayet  öğleye  doğru  Osmanlılar,  düşman  ordusunun 
cenahlarına  hücum  etmek  istiyor  gibi  göründüler  :  gayri 
muntazam  süvariden  mürekkep  dört  büyük  fırka  Raab'dan 
mürur  ile  sağ  cenaha  (İmparator  askeri)  yürüdüler;  üç 
fırka  da  sol  cenaha  (Fransız  askeri)  taarruz  eylediler;  o  anda 
muntazam  süvarilerden  mürekkep  üç  takım  asakiri  kesire 
Alaman  müttefikası  askeri  üzerine  hücum  etmek  için  Raab'ın 
bu    tarafında    ve  merkez    fırkasının    karşısında    toplandılar. 

[1]  Ostinazione  degna  di  riflessione  e  d'admirazione. 

[2]  Montecuccoli'nin  dediği  gibi  Spilik  değiL 

[3]  Du  Vigneau,  s.  113. 

[4]  Du  Vigneau,  Osmanlı  Devletinin  hali  hazın,s.  117.  Bu  tesmiye,  Fulâdî 
kelimesinin  Fulâd  gibi  bir  lâkap  olmıyacağına  dair  Senkovski'nin  ten- 
kidine en  güzel  cevaptır;  Yeni  Asya    ceridesi,  C.   II,   S.  59. 

Hammer  —  9 
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Bu  harekâtı  muhtelife,  diğer  bir  Türk  süvari  fırkasının,  en 
ziyade  maruzu  cidal  olan  mahallin  yarım  saat  alt  tarafından 
mürurunu  teshil  eyledi.  Bir  beşinci  fırka  dahi  nehri  alt 
taraftan  geçmeğe  hazırlanmış  olmakla  İmparator  ordusu 
iki  ateş  arasında  kalmak  muhatara!  muhakkasında  bulundu. 
Sağ  cenahta  Spork  ve  Montecuccoli  süvari  alayları  ve 
sol  cenahta  Fransızlar,  Türklerin  mürurunu  tevkif  etmek 
üzere  hücum  ettiler;  merkezde  Montecuccoli  generalleri  ile 
istişare  ederek,  umumî  bir  hücum  plânı  kararlaştırıldı.  As- 
kerin birtakımı  ricate  başlamış,  Fransızlarla  İmparatorluk 
ordusu  eşyalarını  bağlamakta  bulunmuş  iken  baş  kumandan 
artık  bundan  sonra  çarei  selâmet  hep  birden  şiddetli  bir 
hücum  yapmaktan  ibaret  olduğunu  gösterdi.  Ya  galebe  et- 
mek, yahut  ölmek  !  Montecuccoli'nin  ordu  rüesasına  ve  on- 
ların kumanda  etmekte  oldukları  askere  telkin  ettikleri  söz 
işte  bu  idi.  Okumak,  yazmak  bilmiyen,  fakat  şecaati  kahra- 
manîsi  kendisini  Homeros'un  Ajax'ına  teşbih  ettiren  süvari 
generali  Jean  Spork  [1] ,  başı  üryan  olarak,  yere  kapanıp 
sedayi  bülent  ile  :  "  Ey  asumandaki  kumandanı  azam!  Eğer 
bugün  evlâdın  olan  hıristiyanlara  yardım  etmek  istemezsen 
hiç  olmazsa  Osmanlı  köpeklerine  de  [2]  muavenet  etme  ki 
memnun  ve  mütebessim  olasın  !  „  demekte  idi. 

Derakap  hücum  borusu  çalındı.  İmparatorîler  sufufundan 
zuhur  eden  azîm  bir  sedayı  eşvak,  düşmanlarını  Allah  !  ses- 
leri ile  duçarı  heras  etmeğe  alışmış  olan  Türkleri  şaşırttı  [3]. 
Sağ  cenahta  Spick,  Pio,  Tasso,  Schneidau,  Lorraine,  Rappach 
alayları  yerleştirilmişti;  sol  cenahta  Fransızlar  ve  merkezde 
Alaman  askerleri  bulunmakta  idi.  Hilal  şekline  giren  işbu  hat 
her  tarafta  birden  hücum  ederek  Osmanlıları  nehrin  kav- 
sinden müteşekkil  olan  yarım  ay  içine  sürdü.  Yeniçeriler, 
sipahiler,  Arnavutlar  karmakarışık  Raab  nehrinin  dalgalarına 
düştüler.  On  binden  ziyade    Türkten    kimisi    maktul,    kimisi 


[1]  Comte  Jean  Spork'a  ait  ahval  hakkında  VakayU  askeriyeye  müra- 
caat, 8  inci  defter,  s.  211.  Comte  payesine  nail  olduğu  halde  yazı  yaz- 
makta pek  sıkıntı  çektiğinden  comte  Spork  yerine  Spork  comte  diye  imza 
eder,  ve  buna  sebep  olmak  üzere  comte  olmazdan  evvel  Spork  oldu- 
ğunu beyan  eylerdi. 

[2J  Her  iki  taraf  biribirine  ihtiramkârane  muamele  ediyordu. 
(Mütercim). 

[31  Alla  foggia  dei  barbari  coll'arte  loro  deluzi.  Montecuccolİ,  S.  85. 
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mağruk  oldu;  padişahın  eniştesi  bulunan  Bosna  Valisi  İsmail 
Paşa  (III),  yeniçeri  ağası,  sipahi  ağası,  otuz  ağa,  sadrazamın 
mirahoru,  bir  de  Kanije  alaybeyi  Fethibeyzade  [1]  ,  yani  Türk 
ordusunu  mevkii  helake  sevkeden  Macardan  mühtedi  Garba 
zayiat  arasında  idi.  Melhama,  akşamın  saat  dördüne  kadar 
devam  etti.  Nehrin  öte  tarafında  muharebeye  sükûn  ile  ni- 
geran  olan  otuz  bin  süvari,  batarya  haline  konulmuş  olan 
on  beş  topu  sadrazamın  emrile  bu  sahilde  bırakarak  firar 
ettiler.  Bu  toplar  ve  kırk  bayrak  utrufei  cenk  oldu.  Hıristi- 
yanlar derakap  yadigârı  kıymettarı  zafer  olmak  üzere  birçok 
altın  ve  gümüş  eğerler,  murassa  kılınç  ve  hançerler,  gayet 
güzel  libas  ve  kâseler  topladılar.  Ertesi  gün  Montecuccoli 
orduların  ilâhına  ve  Meryem-ülbetule  arzı  şükran  ederek  : 
"  İlâhî  !  Hıristiyan  askerinin  üç  asırdanberi  ihraz  ettikleri 
en  meşhur  zaferi  muhtır  (IV)  olmak  üzere,  elyevm  mevcut 
olan  küçük  kilisenin  mevkiinde  seni  sena  eyleriz!,,  manzu- 
mesini sureti  mutantanada  teganni  ettirdi;  üç  yüz  sene  evvel 
(V)  Sırpların  ve  Macarların  Osmanlı  ordusuna  mağlûp  olduğu 
mevki  Sırp  sındığı  tesmiye  olunmuş  ise  Raab  kenarında  bu- 
lunan Saint  Gotthard  ovası  da  Türk  sındığı  unvanı  ile  yad  olun- 
mağa lâyıktır  [2];  şurasını  nazarı  dikkate  almak  lâzımdır  ki 
Allah'ın  anasının  [3]  adı  her  iki  cenge  de  karışmıştır.  Mariazell 
küçük  kilisesi  Türklerin  Mariça  sahillerinde  uğradıkları  mağ- 
lûbiyet üzerine  inşa  edilmiş,  Montecuccoli  de  Saint-Gotthard 
muzafferiyetinden  sonra  Azra'ya  teşekkür  etmiştir  [4]  .  Ke- 
retztes  muharebesinden  sonradır  ki  Devleti  Osmaniye'nin 
inhitatını  tacil  eden  fesatlar  ve  dahilî  karışıklıklar  başlamış 
ve  Raab  muharebesinden  sonradır  ki  Venedik,  Lehistan, 
Rusya  üzerine  açılıp  muahharen  Avusturya  aleyhine  çevri- 
lerek on  yedi  sene  devam  eden  ve  Karloviça  musalehası  ile 
hitam  bulan  sefer,  bu  devletin  harabına  işaret  olmuştur.  Saint- 
Gotthard  muharebesini  takip  eden  musaleha,  cereyanı  umurca 


[1]  Reninger'in  raporu  bu  bapta  Cevahir  ile  müttefiktir. 

[2]  Hammer,  hıristiyanlık  taassubu  ile,  Sırp  sındığı  muharebesini 
unutmamış  olduğu  için  Saint  -  Gotthard'ı  ona  muadil  tutuyor;  Saint  - 
Gotthard  muharebesinin  Avrupalılarca  zannolunduğu  kadar  mühim 
olmadığı  aşikârdır  (Mütercim). 

[3]  .jJ^y^j  Af  «Ju-Jum  ıjı^»  <iiı^4j.!  (Mütercim). 

[4]  Dalla  implorata  intercessione  della  sanctissima  vergine  sollecitata.  Monte- 
cuccoli,  s.  88. 


132  OSMANLI   DEVLETİ  TARİHİ 

bir  tebeddülü  mucip  olmadığı  cihetle  gerek  netayici,  gerek 
maktullerinin  miktarı  itibarile  değilse  de  Türklerin  hıristi- 
yanlar  aleyhine  galebelerine  nihayet  vermek  itibarile  şayanı 
tahattur  olan  bu  cenk,  ağustosun  birinde,  yani  Actium  ve 
Abukir  muharebei  azimelerinin  vukuu  gününde  hudus 
eylemiştir. 

Sadrazam  mağlûbiyetinden  sonra  Vasvar  yahut  Eisenburg 
denilen  mahalle  gelmişti;  orada,  10  ağustos  1664  tarihinde 
on  madde  üzerine  bir  sulh  ahitnamesi  imza  etti  ;  üç  gün 
sonra  bu  ahitname  nüshaları,  imparatorun  tasdiki  muhasematı 
katetmesine  intizaren,  sureti  hafiyede  [1]  mübadele  olundu. 
Musalehai  mün'akide,  sadrazamın  mevzuubahs  etmek  iste- 
mediği Sitvatorok  muahedesinden  başka  bir  şey  değildi. 
Transilvanya,  gerek  imparator,  gerek  Osmanlı  askerinden 
tahliye  olunacaktı.  İmparator  ve  padişah  taraflarından  Tran- 
silvanya prensi  olmak  üzere  tasdik  olunan  Aapafy  Osman- 
lılara mutat  olan  vergiyi  verecekti.  Theiss  ve  Transilvanya 
arasında  bulunan  yedi  Macar  palatinliğine  (sancağına)  gelince 
bunların  üçü  imparatora  avdet  edip  Devleti  Osmaniye,  Ra- 
koczy'den  zaptolunan  dördünü  muhafaza  edecekti.  Novigrad, 
Neuhaeusel  padişahın  elinde,  Szegelhyd  imparatorda  kala- 
caktı. İmparator  bilmukabele  Lewenz,  Schinta,  Guta,  Neutra 
mevkilerinin  ihkâmında  ve  son  iki  şehir  arasında  Waag 
nehri  üzerinde  bir  kale  inşasında  serbestti.  Neutra'dan 
March'a  kadar  Gran  ve  Waag  nehirleri  arasında  mümtet 
olan  yerler  ahalisi  ile  serbest  olan  Heydükler  Osmanlı  tabi- 
iyetine girmeğe  mecbur  olmayıp  her  iki  taraftan  akınlar  tatil 
edilecekti.  Avusturya'nın  Yeni-Serinwar  kalesini  tekrar  inşa 
etmesi  memnu  olup  musaleha,  karşılıklı  seiir  irsali  ile  ve 
lâakal  iki  yüz  bin  florin  kıymetinde  hediye  itası  ile  tasdik 
olunacaktı  [2].  Muahedatı  sabıkada  mevcut  olup  ta  Vasvar 
ahitnamesi  ile  iptal  olunmıyan  mevat,  mecburiyüTicra  olmakta 
devam  edecekti.  Hulâsai  kelâm,  Saint-Gotthard  muzafferiyeti 
lâmiasına  rağmen,   bu  musaleha    Avusturya'dan    ziyade    Os- 

[1]  Marzelli'ye  yakın  ordugâhta,  14  ağustosta.  Reninger'in  raporu. 
Bu  mahrem  musalehayı  yalnız  kâhya  biliyordu. 

[2]  Lâtince  florini,  türkçe  karakuruş;  bu  sikke,  bir  reischsthaler,  yahut 
bet/azkuruş'tan  otuz  kırk  akçe  noksandı.  Demek  olur  ki  Türklerin  kara- 
kuruşu  bir  florin,  beyaz  kuruşu  thaler  kıymetinde  idi.  Reninger'in 
Weitzen  karargâhından  15  ağustos  1664  tarihli  raporu. 
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manii  Devletine  nafi    idi;  zira    Avusturya,  sebebi   harp    olan 

Serinvvar'ı     kaybetmekle  kalmayıp     Macaristan     kırallığmın 

anahtarlarmdan  biri  olan  Ujwar   kalei  mühimmesini  de   Os- 
manlılara veriyordu. 

Sadrazam  Neuhaeusel'e  gitmiş,  oradan  da  Neutra  üze- 
rine teveccüh  etmek  tasmiminde  bulunmuşken  Viyana'dan 
musaleha  tasdiknamesi  vürut  eyledi  (27  eylül  1664)  ;  bunun 
üzerine  askerini  meştalarına  iadeye  mecbur  oldu.  İmparator 
tarafından  musaddak  bir  ahitname  suretini  bir  kabulü  res- 
mîde sadrazama  ita  eden  Reninger  [1]  ,  bir  kürk  ve  ağır 
surette  donanmış  bir  at  hediyesine  nail  oldu  [2].  Ahitname- 
nin tarafı  şahaneden  musaddak  nüshası  da  maiyetinde  bir 
çok  adamlar  bulunduğu  halde  kapıcıbaşı  Yusuf  Ağa  tarafın- 
dan Viyana'ya  isal  olunmuştur  [3]  . 

Teşrinievvel  nihayetine  doğru,  sadrazam  Ujwar'dan  ha- 
reketle Belgrad  meştasına  azimet  eyledi  ( 1  rebiulâhır  1075- 
22  teşrinievvel  1664  ).  Kırım  hanının  oğluna  bir  samur  kürk, 
bir  altın  kılınç  ve  tirkeş  verildi.  Tatarlar  Osmanlı  ordusuna, 
hususile  Saint-Gotthard'dan  Ustunibelgrad'a  (Stouhlvveissen- 
burg'a)  gelinirken  büyük  hizmet  etmiş;  bataklıklarda  kalmak 
üzere  olan  toplara  yüzlerce  at  bağlamışlardı.  Sadrazam  onlara 
iki  bin  arslanlı  kuruş  tevzi  eyledi.  Peşte'den  Adana  beylerbeyi 
Çatrapatraoğlu  Ali  Paşanın  başı  İstanbul'a  gönderildi;  Adana 


fil  Reninger'in  bu  kabulü  resmîye  dair  1  teşrinievvel  1664  tarihli 
raporu;  Traduzione  della  ratificazione  di  S.  Maometto  IV,  della  pace  fatta  nel  campo 
turco  a  Vasvar  10  Agosto;  Reisülküttap  Mehmet  Efendinin  inşası,  No.  6. 

[2]  Montecuccoli  Reiniger  tesmiye  eder;  Cevahir  sahibi  ise,  s.  193, 
Dukagin !  ismini  verir. 

[3]  Raşit,  c.  III,  s.  87.  Tarihi  Raşit,  İmparator  ve  zatı  şahane  tarafın- 
dan yazılan  tasdiknamelerin  her  ikisini  derceder;  ancak  mevadı  ahdiye 
bu  tasdiknamelerde  münderiç  olmayıp  onları  Reis  Mehmet  Efendinin 
inşasında  aramalıdır.  Raşit'te,  ahitnamenin  imzası  münasebetile,  sadra- 
zam tarafından  Reninger  vasıtasile  imparatora  gönderilen  mektup  dah 
münderiçtir.  [Bu  mektup  imparatora  değil,  Duc  de  Sagan'adırJ.  Zikro- 
lunan  mektup  Cevahir'de,  s.  186,  on  maddelik  bir  ahitname  ile  beraber 
mevcuttur;  ancak  o  ahitname  Vasvvar'da  aktolunan  muahede  olmayıp 
Saint-Gotthard  muharebesinden  evvel  Reninger  tarafından  teklif  edil- 
miş bir  ahitnamedir;  Cevahir  onu  muharebeden  mukaddem  kabul  olun- 
muş zanneder  ki  bu  zan  yanlıştır.  Rycaut'nun,  s.  160,  derceylediği 
dokuz  maddelik  Vaswar  ahitnamesi  doğru  olmayıp  bunun  sureti 
sahihasını  Dumont  nakleylemiştir. 
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valiliği  Gürcü  Mehmet  Paşaya,  Halep  valiliği  de  Hüseyin 
Paşaya  verildi. 

Sadrazamın  Raab  kenarmda  bulunduğu  Edirne'de  haber 
ahndığı  zaman  tarafı  padişahîden  şehirde  bir  hafta  şenlik 
yapılması  emrolunmuştu;  lâkin  üçüncü  gün  Saint- Gotthard 
bozgunluğu  haberi  gelerek  o  meserrata  hatime  çekti. 

Bununla  beraber  padişah  türlü  türlü  eğlencelerle  imatei 
zaman  etmekte,  sayd  ile  mütelezziz  olmakta  idi.  Bir  gün 
Çömlekköyü  civarında  [1]  avlarken  güzergâhında  vahşi  hay- 
vanat yerine  naşlar  görmesile  Edirne  bostancıbaşısını  me- 
muriyetinden azletti.  Anadolu  eşkiyasından  Kemençecioğlu 
ile  Berzenci  Arap  [2]  derdest  olunarak  Edirne'ye  getirildi ; 
bunların  derileri  ile  etleri  arasına  yanar  mumlar  sokularak 
bu  suretle  ihrak  olundular  [3]  . 

Vaswar  ahitnamesinin  aktini  müteakip,  sadrazam  ahitna- 
meyi tarafı  şahaneye  göndererek  tasdik  ettirdi.  Muharebeye 
nihayet  veren  mağlûbiyetin  hatırasını  mahvetmek  için 
Yanbolu  tarafında  bir  şikâr  tertip  edildi ;  sadrazamın  eniştesi 
olan  kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa  (4),  esnayı  saydda  zati 
şahaneye  refakat  etmek  üzere  ihtiyar  olunarak  vezir  Yusuf 
Paşa  Edirne'de  kaymakamlıkla  bırakıldı.  Tarihi  Osmanî,  ve 
hususile  avcılığa  inhimakte  ceddi  Yıldırım  Bayezid'e  imtisal 
eden  Mehmedi  Rabiin  tarihi,  padişahın  saydlarını  sahih  mu- 
harebelerden bahseder  gibi  zapteyledikleri  cihetle  Sultan 
Mehmed'in  Yanbolu  şikârını  takip  etmekliğimize  müsaade 
olunsun  ;  maksadımız  karilere  vahşî  hayvanatın  nasıl  öldü- 
rüldüğünü göstermek  değil,  Tunca  kenarlarında  erbabı  mü- 
talea  ile  birlikte  bir  keşfi  coğrafi  yapmaktır. 

[1]  Rycaut,  s.  151,  bu  köyü  Chiomlichoı  ismile  yadeder. 

[2]  Raşid'de  t  ^^  jÂj  j.t  denilmiştir;  Hammer  bu  terkibi  Berzenc'e 
mensup  Arap  manasına  almış  ise  de  öyle  midir?  yoksa  «zenci  bir  Arap» 
mı  demek  olacaktır?  tayin  olunamadı  (Mütercim). 

[3]  Raşid,  mumlarla  teşhir  olunduktan  sonra  idam  olunduklarını 
yazıyor,  s.  84  (Müt.) 

[4]  Merzifonlu  Kara  Mustafa  Paşanın  Köprülü  Mehmet  Paşa  keri- 
mesi Saliha  Hanım  ile  izdivaç  etmiş  olduğu,  silsilei  nesebi  yedinci  ba- 
tında Mehmet  Paşaya  vâsıl  olan  ve  ahibbayı  kadimei  âcizanemden 
bulunan  Mektebi  Sultanî  muhasebeciliğinden  mütekait  Kadri  Beyfen- 
diden  tahkik  olunmuştur.  İşbu  silsilei  nesep  berveçhiatidir:  Kadri  Bey; 
Tahsin  Bey  (1233  -  1299);  Ali  Bey  (1199  -  1264);  Emine  Şerife  Hanım 
(Alemdar'dan  evvel  sadrazam  olan  Çelebi  Mustafa  Paşanın  halilesi); 
Mehmet  Bey;  Ali  Bey;  Saliha  Hanım;  Köprülü  Mehmed  Paşa  (Mütercim). 
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Padişaiı,  Edirne'nin  Tel^kekapısı'ndan  çıktı  (5  rebiulâhır 
1075  -  26  teşrinievvel  1664) ;  kaymakam  Yusuf  Paşa  ile 
müftü,  Taşlık  mevkiine  kadar  padişaha  refakat  ederek  orada 
ruhsat  ve  hil'at  ahzi  ile  avdet  eylediler.  Mehmedi  Rabi,  bi- 
rinci geceyi  Çömlekköyü'nde  müceddeden  inşa  olunan  sa- 
rayda, ve  ondan  sonraki  üç  geceyi  de  Değirmenderesi,  Kızıl- 
ağaç Yenicesi,  Fındıklı  denilen  mahallerde  geçirdi;  son  mev- 
kide Sivribölükbaşı  fırkai  şekavetine  mensup  on  bir  Anadolu 
eşkiyasının  rüusu  maktuası  otağı  hümayun  önünde  gaitan 
oldu.  Dördüncü  gün  (  9  rebiulâhır  1075  -  30  teşrinievvel 
1664),  Yanbolu'da  Tatar  şehzadelerinin  sarayına  indi.  Bu 
şehzadeler  orada  rehine  olarak  muhafaza  ve  maahaza  hakla- 
rında ihtiramkârane  muamele  edilerek  ancak  Kırım  tahtına 
cülus  etmek  için  çıkarlar  ve  hal'  edildikleri  zaman  yine 
oraya  gelirlerdi.  Yanbolu'da  padişah  hem  insaniyetli,  hem  de 
şiddetli  göründü  :  hanesi  yanmış  olan  bir  fakire  beş  bin  akçe 
ihsan  etti;  muhafazasına  tevdi  olunan  hayvanata  fena  mua- 
mele etıniş  olduğu  için  bir  ahır  uşağını  da  -  rikâp  kaymaka- 
mının şefaatine  rağmen-  astırdı.  Bn  münasebetle  kaymakama: 
"  Sen  vezirsin  ;  vüzeranın  ricaları  daima  makbuldür  ;  fakat 
bugün  Huda  aşkına  kabul  etmiyeceğim,,  diye  hitap  etmişti. 
Sadrazam  Belgrad  meştasına  avdet  etmekte  olduğunu  iş'ar 
etmiş  olduğundan  ona,  kendi  eli  ile  yazılmış  bir  hat,  bir  kürk, 
bir  de  kılınç  gönderdi.  Yanbolu'ya  vusulünün  altıncı  günü 
(16  rebiulâhır  1075  -  6  teşrinisani  1664)  hademei  hassanın 
cirit  oyunlarını  seyretmekte  iken  kaymakam  Mustafa  Paşa, 
Kurd  Hasan  namında  bir  reisi  eşkiya  maiyetinde  Anado- 
lu'yu tahrip  eden  haydutların  Yenişehir  taraflarından  rüusu 
maktuası  gönderildiğini  haber  vermesile  baş  getirene  kaftan 
ihsan  eyledi. 

Dört  gün  sonra  (  20  rebiulâhır  1075  -  10  teşrinisani 
1664  )  ,  Tavuslu  arazii  hâlîyesinde  büyük  bir  sürgün  avı 
başladı;  padişah  İsmila  [  Eslemiye  ?  ]  taraflarına  kadar  gidip 
akşam,  avlıyarak  avdet  etti  ;  maiyeti  şahanede  bulunmakla 
iktisabı  fahri  azîm  eden  kaymakam,  bir  samur  kürk  alarak 
padişah  ile  birlikte  taam  eyledi  (22  rebiulâhır  1075  -  12  teş- 
rinisani 1664).  Ertesi  gün  padişah,  gece  esnasında,  yani 
güneş  doğmazdan  evvel  trampeta  ve  dümbelek  sadaları  ile 
azimet    ederek  sabah    namazını  Seyrancık'ta  kıldıktan  sonra 
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Aydos  kaplıcalarında  yıkanmağa  gitti ;  o  tarafları  bütün  do- 
laştıktan sonra  Yanbolu'ya  avdet  eyledi  (29  rebiülâhır  1075- 
9  teşrinisani  1664  )  .  Yanbolu'da  saray  kâhyasının  tabanına 
bin  değnek  vurulmasını  emretti  [1]  .  Padişahın  bu  şiddeti 
fevkalâdesi,  kâhyanın  ruhsatı  hümayun  olmaksızın  kendi 
hesabına  ava  çıkmış  olmasını  haber  almasından  mütehaddis 
infialine  atfolunmak  lâzımgelir. 

Ertesi  gün  kaymakam,  şakii  meşhur  Erdehanoğlu'nun  [2] 
Silifke  mütesellimi  tarafından  derdest  olunarak  diğer  bir  hay- 
dut ile  birlikte  gönderildiğini  arzeyledi ;  bunların  cezaları 
ertesi  güne  bırakıldı  (1  cemaziyelevvel  1075  -  20  teşrinisani 
1664)  .  Padişah  bizzat  hazır  bulunmak  istedi.  Biçare  Erde- 
hanoğlu'nun derisi  dilim  dilim  yarılarak  omuzuna  meşaleler 
ithal  ve  iş'al  edildi.  Arkadaşı  da  bu  cezaya  uğrıyacak  iken 
kaymakam  paşa  masumiyetini  beyan  ile  Erdehanoğlu'nun 
bu  adamı  hiç  tanımadığı  halde  derdest  olunduğu  gün  ken- 
disine cebren  getirilmiş  olduğuna  dair  itirafı  bulunduğunu 
arzeyledi.  Padişah  bu  adamın  Edirne'ye  götürülerek  haydutla 
beraber  tutulmuş  bir  şahsın  idamı  lâzım  gelmiyeceği  hak- 
kında fetva  istihsal  edilinciye  kadar  muhafazasına  itina  edil- 
mesini emreyledi  (  2  cemaziyelevvel  1075  -  21  teşrinisani 
1664).  Cuma  namazını  Süleymanı  Kanunî'nin  bina  ettirdiği 
Seyrancık  camiinde  kıldı ;  ertesi  gün  Sarıkız'da  sayd  avladı. 
Nihayet  Yanbolu  taraflarında  yirmi  beş  gün  sayddan  ve 
Osmanlı,  Paşaköyü,  Dereköyü,  Kara-Hamzalı  mevkilerinde 
beş  gece  kaldıktan  sonra  Kırkkilise'ye  avdet  eyledi.  Kırkkili- 
se'nin  evkaftan  inşa  olunmuş  olan  camii  haraba  yüz  tutmuş 
olduğundan  badema  hüsnü  muhafazasına  itina  olunmasını 
kızlarağasına  [3]  emrile  beraber  kaliçe  tefriş    ve    fanuslar  ve 


[1]  Vaktile  bu  kadar  çok  değnek  yemeğe  mahkûm  olmuş  bir  ada- 
mın değnekleri  emredene  hitaben:  «Sen  ya  değnek  yemek  ne  demek 
olduğunu,  yahut  sayı  saymasını  bilmiyorsun»  dediği  meşhurdur.  Zamanı 
karip  valilerinden  birinin  de  yetmiş  beş  değnek  vurulmasını  emrettiğ 
bir  şahsın  bu  rivayeti  meşhureyi  taklit  etmesi  üzerine  vali  paşanın 
kendi  tabanlarını  kaldırıp  göstererek  ve  eli  ile  vurarak:  "Hem  sayı  say- 
masını bilirim,  hem  de  değnek  yemesinil  Buraya  yetmiş  beşi  saydırıp 
beni  de  mektepten  koğdular,,  diye  izharı  marifet  ettiğini  işitmiştik 
Mütercim). 

[2    Erdehanoğlu  değil,  Derdehanoğlu'dur.   Raşid,  S,  92  [Mütercim]. 
3    Evkaf  nezareti  o  zamanlar  darüssaade  ağalarına  tefviz  olunurdu 
(Müt.). 
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avizeler  talik  ettirdi;  bu  şehirde  iken  musahibi  cedid  Mustafa 
padişaha,  cümlesine  kıymettar  eğerler  vurulmuş  gayet  güzel 
iki  Arap  atı  ile  diğer  cins  bir  at  takdim  ederek  bilmukabele 
bir  samur  kürk  ve  sade  hil'at  aldı. 

Edirne'ye  avdetinde  (5  cemaziyelevvel  1075-24  teşrini 
sani  1664),  padişahın  ilk  işi  sabık  bostancılar  odabaşısı  olan 
Kara  Mehmet  Ağayı,  sadrazamın  arzı  üzerine  Viyana'ya 
sefir  tayin  ve  kendisine  Rumeli  Beylerbeyi  payesi  tevcih  et- 
mek oldu;  şerefi  mansıbını  muhafaza  edebilmek  için  Mehmet 
Paşaya  sekiz  yüz  bin  akçe  ihsan  olundu.  Yeni  diplomat  pa- 
dişahın elini  öpmek  üzere  huzura  kabul  olunarak  derhal 
azimet  etmek  üzere  emir  aldı  ( 13  receb  1075  -  30  kânunu- 
sani 1665)  [1]  .  Hediye  olarak  imparatora  bir  murassa  ser- 
guç,  bir  direkli  otak,  yirmi  seccade,  beş  Acem  kaliçesi,  yüz 
sarık,  kırk  hil'at,  bir  okka  amber,  on  iki  eğersiz  at  [2] ,  iki 
re's  divan  rahtı  ve  abani  ile  donanmış  at  teslimine  memur 
oldu  [3]  ;  sefirin  maiyeti,  ellisi  memur  olmak  üzere  yüz  elli 
kişiden  mürekkep  idi. 

Bunların  içinde  seyyahı  meşhur  Evliya  da  bulunuyordu  ki 
muahharen  Viyana'dan  seyahatine  devam  ile  Dunkerque, 
Amsterdam,  Danimarka,  İsveç,  Bohemya,  Lehistan,  Rusya, 
Kırım  taraflarını  dolaşarak  üç  buçuk  sene  sonra  İstanbul'a 
avdet  eylemiştir  [4]. 

Vasvvar  ahitnamesinin  aktinden  bir  sene  sonra  Devleti 
Osmaniye  ve  Avusturya  arasında  vukua  gelen  süfera  müba- 
delesini ve  bu  sefirlerin  Viyana  ve  İstanbul'a  duhullerini  (ki 
muahedenin  tasdiki  kat'îsi  olarak  telâkki  olunmuştur)  beyan 


[1]  Abdi,  k.  43;  Raşid,  s.  93,  mahı  mezburun  on  üçüncü  günü  der- 
ler; ancak  yukarıda  beyan  etmiş  oldukları  cemaziyeluhradır. 

[2]  Eski  tabire  göre  yelkendest.  (Müt.) 

[31  Bu  hedaya  Raşid'den  tashih    olunmuştur,  s.  93  (Müt.) 

[4]  Evliya,  bir  ruhsetnamei  imparatorî  ile  Almanya'yı.  Dunkerque'i 
ve  ondan  sonra  Bohemya'yı  ve  Cracovie'ye  kadar  Lehistan'ı  ziyaret 
etmiş  olduğunu  yazar.  İlâveten  beyan  eder  ki  Dnieper  nehrini  Doğan 
geçidinden  geçmiştir;  badehu  Rusya'ya  gitmek  üzere  çöllerden  geçip 
Rusya  sefirinin  maiyetile  Azof'a  gitmiştir;  Azoftan  Kırım'a  azimet  ede- 
rek han  tarafından  garkı  hedeya  edilmiş  ve  Ak  Mehmet  ile  birlikte 
Viyana,  Prag,  Landshut  {Londsküt}  tarikile  İstanbul'a  avdet  etmiştir; 
bu  son  mevkide  Sultan  Cemi'n  sergüzeşti  elimi  ve  padişahlarla  Fransa 
kırallan  arasındaki  sıhriyet  hakkında  papazlarla  uzun  mükâlemelerde 
bulunmuştur. 
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etmezden  evvel,  muharebenin  son  senesi  ile  onu  takip  eden 
sene  zarfında  dahili  memaliki  osmaniyede  zuhur  eden  şa- 
yanı dikkat  bazı  vekayii  muhtasaran  kaydeylememiz  lâzım- 
gelir  ;  bu  vekayiin  en  mühimmi,  şüphesiz  Kahire'de  hudus 
eden  bir  asker  isyanıdır  ki  şimdi  onun  aslını  ityan  edeceğiz. 

Muamelât  vakıası  hakkında  hesap  vermek  üzere  mukad- 
dema İstanbul'a  gönderilen  Cidde  beyi  Mehmet  Bey,  defterdar 
sıfatile  valii  cedid  Ömer  Paşaya  terfik  olunarak  Mısır'a  gel- 
mişti ;  bu  memuriyetinde  vali  üzerinde  bile  namahdut  bir 
nüfuz  icra  eder,  vali  bunun  taaddisinden  kurtulamazdı.  Ni- 
hayet Ömer  Paşa,  defterdarı  defetmek  üzere  Üveys  Bey  ile 
ittifak  etmeği  düşündü.  Vaktile  sarayı  hümayun  baltacıların- 
dan bulunan  Üveys,  hadım  Nezir  Ağanın  saraydan  nefyinde 
onunla  birlikte  Mısır'a  azimet  eylemişti.  Nezir  Ağanın  vedia 
olarak  kendisine  vermiş  olduğu  on  bin  altını  mal  edinerek  bu 
akçe  sermayei  ikbali  olmuş  ve  Mısır'da  silihtar  ağalığı  hizme- 
tini derdest  etmenin  yolunu  bularak  beylik  sıfatile  Kahire'nin 
idaresine  müdahale  etmişti.  Defterdarı,  Cidde  hükümetini 
tevdi  etmek  suretile,  teb'it  etmesini  paşaya  tavsiye  etti ;  def- 
terdar, rüesadan  birkaç  kişiyi  kendisine  uydurarak  ve  on- 
larla birlikte  divana  gelerek  silâh  arkadaşlarından  Osman 
namında  birinin  Üveys  tarafından  katledildiğini  beyan  ile 
kısas  talep  eyledi.  Üveys,  bu  Osman  kendisinin  kölesi  oldu- 
ğunu iddia  etti  ise  de  sözü  mesmu  olmayıp  kıyam  eden  asker 
rüesası  Üveys'i  mahkûmu  idam  etmek  için  valiyi  icbar  ey- 
lediler. İki  kâhya  erbabı  kıyam  tarafından  cerh  ve  sonra 
idam  olundukları  gibi  bir  üçüncüsü  de  valinin  kerhen  ita 
eylemiş  olduğu  bir  karar  üzerine  nefyolundu;  padişah,  bu 
bapta  takdim  olunan  arize  ürerine  hükmü  adaletin  icra  olun 
masını  bir  hattı  hümayunla  emretti.  Vali,  Mehmed  namında 
birinin  himayesinde  olan  erbabı  kıyamdan  Genç  Mahmud'u 
nezdine  çağırdı;  Mehmed'i  de  yalnızca  gelmek  üzere  davet 
eyledi  (21  sefer  1076  -  2  Eylül  1665)  .  Mehmed,  Mahmud  ile 
birlikte  geldi;  vali  çubuk,  kahve,  şerbet  ikram  eyledi ;  fakat 
gidecekleri  zaman  paşanın  adamları  tarafından  pare  pare 
edildiler. 

Şu  haber  üzerine  ağalar,  bin  kadar  askerlerini  Sultan 
Hasan  camiinde  topladılar  ;  orada  beylere,  paşayı  azlederek 
içlerinden  birini  kaymakam  yapmalarını  teklif  eylediler. 
Beyler  evvelâ  bu  teklifi  reddedip    muahharen,    ağalar    valiyi 
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azlettikten  sonra  l^aymakam  bulmakta  müşkilât  olmıyacağını 
bildirdiler.  Ağalar  paşaya  giitiler;  paşa,  tebriei  zimmet  için 
hattı  hümayunu  ibraz  eyledi.  Hattı  hümayunu  görünce  za- 
hiren itaat  göstererek  avdet  ettiler;  lâkin  dört  gün  sonra  De- 
mirkapı'da  Camiül-Müeyyed'de  tahassun  eylediler.  Öte  ta- 
raftan da  vali,  yirmi  dört  beyi  divana  celb  ile  hattı  hüma- 
yunu okudu  ve  askere,  erbabı  fesada  pişva  olan  beş  kişinin 
teslimi  teklif  edildi;  "Hepimiz  birden  ölmedikçe  vermeyiz!,, 
cevabı  alındı.  Baklacı  Mehmed,  vali  tarafından  serdar  unvanı 
verilerek  erbabı  kıyam  üzerine  gönderildi.  Serdar,  Sultan- 
Müeyyed  camiine  dört  taraftan  birden  taarruz  ile  beraber 
babı  Züveyle'ye  toplar  getirip  rahne  açtı.  Asiler  itaat  ettiler. 
İdamları  muktezi  görülenler  derdest  olunarak  rüusu  mak- 
tuaları  İstanbul'a  takdim  olundu.  Kıyama  ilk  dahil  olmuş 
olanlardan  Zülfikar  Bey,  berhayat  olarak  divanı  hümayuna 
gönderildi  ;  kaymakam  paşanın  bile  şefaati  fayda  vermeyip 
idam  kılındı. 

Kıbrıs  sükkânı  vali  İbrahim  Paşanın  mezaliminden  şi- 
kâyet etmişlerdi.  Tahkik  için  cezireye  gönderilen  kapıcıbaşı 
valiye  müsait  bir  arize  yazdı  ise  de  Adalya  hâkimi  onun  ya- 
nılmış olduğunu  isbat  eyledi.  İbrahim  Paşa  Edirne'ye  celbe- 
dilerek  sarayın  iki  kapısı  aralığında  cellâd  ikametgâhında 
hapis  ve  nihayet  cellâda  teslim  olundu.  Halefi  Dürzü  İbrahim 
Paşanın  idaresi  de  yeniden  ahalinin  ve  kadıi  cezirenin  şikâ- 
yatına  bais  oldu.  Lâkin  tahkikata  memur  olan  baş  silâhşor, 
paşanın  lehinde  itayı  malûmat  eylediğinden  evvelce  hapse- 
dilmiş olan  valinin  sebili  tahliye  ve  fakat  yerine  bahriye 
ümerasından  Abdülkadir  tayin  kılındı.  Ahali,  otuz  altı  bin 
kuruş  cezayi  nakdî  tediyesine  mahkûm  olup  bunun  nısfı 
cezire  askerinin,    nısfı  diğeri  ada  halkının  hissesine  düştü. 

Sakız'da  ayni  ahval  hadis  olarak  kaymakam  paşa,  ahali- 
nin vali  aleyhindeki  şikâyatını  tahkik  için  bir  mübaşir  gön- 
derdi. Paşanın  arzusu  üzerine  mübaşir  ağa,  cezire  mollasını 
hapsettirdi;  fakat  ikinci  bir  mübaşirin  icra  ettiği  tahkikat  üze- 
rine birinci  mübaşir,  ba-emri  sultanî  idama  mahkûm  olarak 
ihnak  edildi. 

Sakız'da  Rumlarla  Latinler  arasında  zuhur  eden  bir  ih- 
tilâf, kaymakam  Kara  Mustafa'nın  tamahına  bir  güzel  vesile 
oldu.  Ahalii  cezireden  mahir  ve  hilekâr  bir  adam  olan  Sakız 
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Rum  metropolidi  İnyas  Neohori'nin  divanı  hümayundan 
almış  olduğu  bir  emir,  Sakız  katolik  piskoposunun  oradaki 
hukukunu  ondan  nez  ile  Rum  metropolidine  vermekte  ve 
katolikleri  Rum  mezhebi  menafiine  olmak  üzere  kiliselerin- 
den mahrum  kılmakta  idi.  Katolik  piskoposu,  on  rahip  ile 
birlikte,  arzı  şikâyet  için  divanı  hümayuna  müracaat  etmek 
üzere  yola  çıkh;  piskopos  en  uzun  olan  İstanbul  yolunu 
tutmuş  olduğundan  Rum  metropolidi  ondan  evvel  Edirne'ye 
gelerek  katoliklere  iftira  ile  hafiyen  Venediklilerle  ittifakları 
olduğunu  beyan  eyledi.  Kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa  bu 
halden  istifade  ile,  her  iki  tarafa  kendilerine  müsait  bir  karar 
verileceğini  ümit  ettirerek  Rumlardan  dört  bin  ve  katolik- 
lerden  yedi  bin  kuruş  aldı.  Divanda  Rumlara  da,  katoliklere 
de  kiliseler  vadeyledi;  fakat  Sakız  paşa  ve  mollasına  yazdığı 
kâğıtlarda  bundan  sonra  icra  olunacak  tahkikat  neticesini 
meşkûk  gösterdiği  gibi  muahharen  altmış  senedenberi  kato- 
likler  elinde  olmayan  kiliselerin  Rumlara  teslimi  emrini 
verdi  (1665).  Katolikler  şu  suretle  altmıştan  ziyade  kilise 
kaybettiler  [1]. 

Macaristan  seferi  esnasında  ve  bu  seferi  takip  eden  sene 
zarfında  Berberiye  ejderi,  üç  başından  en  kuvvetli  ve  en 
arbedecu  olanı  kaldırmak  istemişti;  Cezayir  hükümetinden 
bahsetmek  isteriz;  ancak  Fransa,  bu  teşebbüsünden  dolayı, 
ona  pek  müstehik  olduğu  bir  ceza  verdi.  Cezayir,  Tunus, 
Trablus,  Divanı  hümayunun  tasdiki  altında,  İngiltere  ile  bir 
ahitname  akdetmişti  ki,  bu  eşkıyanın  cüretine^  ve  Devleti 
Osmaniyenin  zaafına  delili  mukni  olmak  üzere  İngiltere  kü- 
kümetinin:  "Taahhüdatı  vakıalarını  ifa  etmiyen   Cezayirlileri, 


[İl  Bu  fıkranın  mehazı  Rycaut'nun  ingilizce  tarihi  ile  Rum  ve  Ermeni 
kiliselerinin  ahvali  hazırası  unvanile  fransızca  muharrer  ve  1692  senesinde 
Midlburg'da  matbu  bir  tarihtir;  Osmanlı  tarihinde  buna  dair  bir  şey 
yoktur.  Şöyle  zannolunabilir  ki  Venedikliler  Sakız  adasında  iken  cezi- 
rede pek  az  katolik  olmasına  rağmen  birçok  katolik  kilisesi  tesis  ile 
Rumları  katolik  etmek  istemiş  oldukları  halde  muahharen  Rumlar 
Divanı  Hümayunda  dava  ile  istirdadı  hukuk  eylemişlerdir.  Zaten  «altmış 
senedenberi  katolikler  elinde  bulunmıyan  kiliselerin  Rumlara  teslimi» 
Divanı  Hümayundan  sadır  olan  hükmün  adaletine  binefsihi  beyyinedir; 
hemen  bütün  Rumlarla  meskûn  bir  adada  altmış  senedir  katolikler 
elinden  çıkmış  kiliselerin  katoliklere  iadesi  nasıl  muhik  ve  kabil  ola- 
bilirdi? Bu  hususta  kaymakam  Kara  Mustafa  Paşaya  isnadı  tamah  için 
Hammer  mehazlerine  aldanmış  demektir  (Mütercim). 
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Devleti  Osmaniye  ve  İngiltere  arasında  caygir  olan  müna- 
sebatı  haseneyi  ihlâl  etmiş  olmaksızın,  tedip  etmesine„  mezu- 
niyet veriyordu.  İzmir'deki  İngiliz  konsolusu  Rycaut,  bu  üç 
melcei  şekavet  ile  aktolunan  muahedelerin  tasdiknamelerini 
Cezayir'e,  Tunus'a,  Trablus'a  götürmüştü.  Ancak  Cezayir  di- 
vanı, serbest  bir  sefine  üzerinde  hukuku  malikiyete  bir  veç- 
hile ikaı  halel  olunamıyacağına  dair  İngiltere'ce  cari  olan 
hukuku  bahriye  esasını  kabulden  imtina  etti  (1663).  Cezayir 
dayısı  bu  yolda  cevap  vermişti;  iki  sene  sonra  iki  hükümet 
arasında  tekrar  muhasemeye  başlanıldı. 

Ancak  Cezayir  hükümeti,  Fransa  ile  daha  ciddî  bir  mu- 
muharebeye  girişmeğe  mecbur  oldu;  Fransa,  on  yedinci  as- 
rın ilk  senelerine  kadar  bu  hükümetle  münasebatı  hasenede 
bulunmuştu ;  Cezayir  arazisinin  canibi  şimalisinde  bazı  ma- 
hallere malik  olan,  ezcümle  Fransa  bürcü  denilen  Negro, 
Rosa  burunlarında  ve  Calle  mevkiinde  arazi  parçalarına 
mutasarrıf  bulunan  bahrî  devlet,  yalnız  Fransa'dan  ibaretti. 
Ancak  Devleti  Osmaniyenin  mutavassıt  bulunmuş  olduğu 
bir  muahede  ile  (1628)  münkati  olan  muhasemat  yeniden 
iştial  etti;  Sultan  İbrahim'in  saltanatının  ilk  senelerinde  Ce- 
zayirliler seksen  bukadar  Fransız  sefinesi  esir  ettiler  ki  bunla- 
rın kıymeti  dört  milyondan  ziyadeye  baliğ  oluyordu.  Korsan 
Ali  Piçenino,  Fransa  bürcünü  zaptederek  bu  kalenin  üç  yüz 
yetmiş  nüfus  olan  kâffei  ahalisi  esir  edilip  Cezayir'e  götü- 
rüldü ise  de  Cezayir  ile  Fransa  arasında  o  sene  zarfında 
aktolunan  muahede  mucibince  naili  hürriyet  olmaları  teehhür 
etmedi  (1640). 

XVII  inci  asrın  iptidasından  beri  Cezayir  korsanları  ce- 
velânı  bahrilerini  daha  ileri  götürmüştüler.  Madere  adasına, 
İrlanda'ya,  hatta  İslanda'ya  gemilerden  adam  çıkardıkları 
görüldü.  Bu  üç  adanın  birincisinden  bin  iki  yüz,  ikincisinden 
dört  yüz,  üçüncüsünden  iki  yüz  yetmiş  üç  esir  alıp  götür- 
müşlerdi. Cezayir  hükümetinde  bulunan  hiristiyan  esirleri- 
nin miktarı  daima  on  bin  ile  yirmi  bin  arasında  mütemevviç 
idi.  Her  biri  kırk  elli  efvahı  nariye  ile  mücehhez,  her  birinde 
üç  dört  yüz  Cezayirli  mevcut  kırk  elli  sefine,  Cezayir  do- 
nanmasını terkip  ediyordu.  Bunların  eline  düşen  Felemenk- 
liler ekseriya  berdar  edilirdi.  İspanyollar  vaktile  Endülüs'te 
teşkil  etmiş  oldukları  auto-da-fe  lerin  kefareti  zünubu  olmak 
üzere  hafif  ateşte  kızartılırdı.  Hayatına    dokunmadıkları   pek 
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fena  muamele  görürlerdi.  Black  ve  Ruyter  kumandasında 
bulunan  İngiliz  ve  Felemenk  donanmaları  Cezayir  ve  Tu- 
nusluları, oranın  tersanelerinde  esir  olan  İngiliz  ve  Felemek- 
lileri  salıvermeye  icbar  ettiler  (1665).  Ruyter,  bütün  Cezayir, 
Tunus,  Trabulus,  Tetuan  korsanlarını  tarda  muvaffak  oldu; 
lâkin  havanın  fenalığı,  Cezayir  limanındaki  gemilerin,  tasav- 
vur etmiş  olduğu  veçhile,  ihrakına  mani  oldu  (1662).  Fele- 
menk ile  muahede,  yukarıda  söylediğimiz  İngiltere  muahe- 
desinden bir  sene  mukaddem  vukua  gelmiştir.  Felemenk 
hükümeti,  gerek  ticaret  menafii,  gerek  hıristiyanlık  şerefinin 
ve  hukuku  beynelmilelin  muhafazası  için  bu  deniz  hırsızlık- 
larına nihayet  verilmesini  İspanya,  Fransa,  İngiltere'den  talep 
etmişti;  ancak  bu  tasavvur  -  zamanımızda  Akkâ'nın  halaskarı 
Sir  Sidney  Smith'in  Viyana'da  içtima  eden  hükümdaranın 
akdettikleri  kongreye  vaki  olan  teklifi  gibi  -  Avrupa  hükü- 
metlerince pek  az  hüsnü  kabul  gördü.  Cezayir  gemileri 
Provence  sahillerini  duçarı  hasar  etmekte  olduğu  cihetle 
Fransa  bunların  takibine  duc  de  Beaufort'u  gönderdi;  duc  de 
Beaufort,  tedabiri  harbiyesile  bir  muharebei  bahriyede  galebe 
ederek  müteaddid  düşman  sefinelerini  zaptetti  ve  diğerlerini 
dağıttı. 

Fransa  hükümeti  o  sırada  Bougie  taraflarında  bir  müstame- 
re  tesisine  karar  vererek  bu  maksatla  Gigeri'de  inşa  etmekte 
olduğu  kalenin  hedmini  emretti.  Üç  kadirga  bir  gece  Ceza- 
yir'den çıkıp  birkaç  bin  kişiden  mürekkep  bir  fırka  dahi 
karadan  yeni  müstemlekâta  taarruz  eyledi.  Gigeri  kalesi 
muhasara  olunarak  hücum  ile  zaptedildi;  mevte  bedel  duçarı 
esaret  olan  sekiz  yüz  kişiden  mada  bütün  Fransız  sekenesi 
idam  olundu.  Cezayirliler  ondan  sonra  kaleyi  yıkmak  iste- 
dilerse de  azablar  (gemi  askeri),  yalnız  bundan  ticaretçe  ta- 
haddüs  edecek  zayiat  için  değil,  ekserisi  Gigeri  civarında 
ikamet  ettikleri  için  muhalefet  gösterdiler.  Bunun  üzerine 
mesarifi  istilâiyenin  şehri  müdafaa  etmek  istiyen  gemiciler 
tarafından  tesviyesi  tensip  kılındı.  Beaufort  ve  Ruyter  isim- 
leri korsanlara,  otuz  sene  mukaddem  Ali  Piçenino  ve  Murad 
Reis  isimlerinin  Bahri  Sefid  sahilleri  ticaret  gemileri  tayfası- 
na ve  ahalive  ilka  etmekte  oldukları  dehşetten  az  ikaı  heras 
etmiyordu  (25  Kânunu  evvel  1665). 

Duc  de  Beaufort'un  dayı  ile  aktettiği  yirmi  dokuz  madde- 
lik ahdnamenin  icrasına    nezaret  etmek  için  chevalier    d'Ar- 
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vieux,  Tunus'a  gönderildi.  Fransa  ve  İngiltere'nin  îzmir  ge- 
neral-konsolosları  olan  ve  her  ikisi  de  devletleri  ile  Berberiye 
hükümetleri  arasında  münakid  muahedatı  icra  ettirmek  için 
selâhiyeti  fevkalâde  almış  bulunan  d'Arvieux  ile  Rycaut'nun 
şark  hıttaları  ve  ahalisi  hakkında  yazdıkları  eserler  o  tarafa 
dair  şimdiye  kadar  neşrolunan  asarın  en  müfidi  ve  en  ziya- 
de iyi  düşünülmüş  olanlarıdır. 

Edirne'de  Yanbolu  şikârını  diğer  şikârlar  takip  etmişti; 
zatı  şahane  daima  bununla  meşgul  ve  yahud  av  köpekleri 
ile  kavga  eder  bir  fili,  bir  pehlivanın  gösterdiği  hünerleri, 
hademesinin  cirid  oynamaktaki  maharetini  temaşa  ile  mah- 
zuz  bulunurdu-  Mahaza  bütün  payitahtı  işgal  eden  bir  hadi- 
se, Mehmedi  Rabi  üzerinde  dahi  bazı  tesiratı  mucip  oldu.  O 
zaman  müftinin  Edirne'de  bulunmasına  mebni  İstanbul  kadı- 
sının fetvası  üzerine  bir  dehrî  idama  mahkûm  olarak  öldürül- 
dü. Anasıl  îranî  olduğu  rivayet  olunan  ve  Valide  hanında  ika- 
met eden  Mehmed  Lârî  namında  bir  şahıs  haşr-ü  neşri,  farziye- 
ti  savm-ü  salâtı  inkâr  etmişti.  Fıkıhtan  ziyade  musiki  ve  hüs- 
nühattan benredar  olan  ve  mütercimi  ahval  Uşakîzade'nin  ta- 
birince  "zaif-ül'ilm  ve  kaviy-ül'itikad»  bulunan  İstanbul  kadısı[l] 
tarafından  bu  dehrî  hakkında  bir  fetva  ita  ve  müverrihi  res- 
mî Raşid'in  tabirine  göre  «idamı  vücudile  tekmili  namusı  şe- 
riat-ü  din»  olundu  (6  şaban  1075-24  şuba  1665).  Bir  müddet 
sonra,  Dürzülerin  itikad  ettikleri  Hamza  mezhebine  salik  ol- 
makla ittiham  edilen  sütçü  Beşir  dahi  İstanbul'da  idam  edildi. 

İçoda  hademesinden  olup  zamanın  mümtaz  erbabı  kale- 
minden bulunan  Abdi'ye,  müddeti  saltanatı  vakayiini  tahrir 
vazifesini  veren  Sultan  Mehmedi  Rabi,  Mehmed  Larî'nin  ida- 
mı hakkında  verilen  hükmi  şer'iyi,  bu  vakayı  tarihine  der- 
cetmesini  emrederek,  o  müverrihe  verdi.  Abdi,  falan  veya 
filan  vakayı  şuunata  kaydetmek  üzere  tarafı  şahaneden  aldı- 
ğı emri  gün  gün  beyan  eyler;  Sultan  Mehmed'in  fikir  ve  se- 
ciyesini takdir  etmeğe  çalıştığımız  vakit  Abdi'nin  eseri  bize 
bir  muaveneti  kaviyede  bulunmuştur;  çünkü  sözleri  aynile 
naklolunmuş  ve  o  padişahın  saltanatı  hakkında  Türk  ve  Av- 
rupa müverrihleri  tarafından  neşrolunan  birçok  tarihlerden 
ziyade  kendisini  tasvir  etmekte  bulunmuştur.  Sultan  Mehme- 
di Rabi,  Padişah  sıfatile  madumülvücud  hükmünde  ise  de 
hiç  olmazsa     erbabı  hüneri  takdir    ve  teşvik  eylemiştir.  Mü- 

[1]  Haydarîzade.  Raşid,  s.  94 
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verrih  Abdi  hakkında  gösterdiği  iltifat  ve  kitabına  dercet- 
mesini  emreylediği  efkâr  gösterir  ki  av  merakı  kendisini 
terbiyei  zihniyeden  büsbütün  de  mahrum  bırakmamıştır. 
Şu  vakayı  müverrih  Abdi'ye  hikâye  ve  tarihine  kaydetmesi- 
ni emir  etmiştir:  Sultan  Mehmed  bir  gün  [1]  bir  tavşan  takip 
ediyordu;  o  aralık  bir  ineğin  vaz'ı  hami  etmek  üzere  oldu- 
ğunu görerek  onu  temaşa  ettikten  sonra  ineğin  sahibini  ka- 
bulü islâmiyete  ikna  ile  derhal  kapıcı  [2]  nasbetti.  Diğer  bir 
defada  bir  pars  ile  bir  yaban  domuzu  saydetmiş  olması  üze- 
rine bunu  kaydedip  etmediğini  Abdi'den  sual  ile  ununtma- 
masını  mütebessimane  ihtar  eylemiştir.  Abdi  bir  gün  gümüş 
tabak  üzerinde  bir  sabun  takdim  etmişti;  padişah  bunu  aldı- 
ğını müteakip  yerine  koyarak:  «Ancak  seni  memnun  etmek 
için  aldım;  haydi,  git  bu  iltifatı  tarihine  kaydet» demiştir.  Bir 
kaç  gündenberi  hasta  bnlunan  müverrihi  sadıkını  bizzat  iya- 
det  eylediği  sırada  dahi  böyle  bir  söz  söylemiştir.  Bir  başka 
zaman:  «Bugün  ne  yazdm?»  diye  sordu;  Abdi'nin  o  gün  hiç 
bir  vakai  mühimmeye  tesadüf  etmediğini  söylemesi  üzerine 
padişah  bir  cirit  atıp  Abdi'yi  hafifçe  cerihadar  ederek:  "Şimdi 
yazacak  bir  şey  yok  mu?„  dedi.  Abdi,  bukadar  mühim  bir 
vakayı  sebti  ceridei  şuun  eylemekte  kusur  etmedi.  Padişah, 
müverrih  Abdi'nin  malûmu  olmıyan  bazı  vakayii  kendi  ka- 
lemi ile  ilâve  etmiştir;  bu  zatın  eseri,  bazı  sahaifi  bizzat  bir 
padişah  kalemi  ile  yazılmış    yegâne    bir  tarihtir. 

Sultan  Mehmet,  müsahib  Mustafa  Ağaya  turasını  yazmak 
için  müsaade  verdiği  zaman  Abdi'den,  tura  yazmasını  bilip 
bilmediğini  sual  eyledi;  Abdi  ancak  müsaadei  şahane  ile 
yazabileceği  cevabını  verdi  (ruhsatsız  tura  yazanın  eli 
kesilmesi  hükmî  kanun  iktizasındandı  [3]);  padişah:  "öyle 
ise  bir  tura  yap,,  dedi;  Adbi  icabına  müsaraat  gösterdi.  Bu- 
nun üzerine  Sultan  Mehmedi  Rabi,  müverrih  Abdi'ye  şu 
sözleri  söyledi:  "Bundan  sonra  tura  talimine  devam  et,  ben 
senin  ne  arzuda  bulunduğunu  bilirim  (Abdi  nişancı  olmak 
isterdi);  sabret,  senin  de  nöbetin  gelir.,,  (23  muharrem   1076 

[1]  «Darüssaltanai  Edrene  civarında  vaki  Paşaköyü»  tarafında.  Raşid, 
s.  94  (Müt.) 

[2]  «Vafir  sikkei  hasene  ve  on  beş  akçe  bir  kapıcıbaşılık»  verdi. 
Reşid,  s.  95  (Müt ) 

[3]  Mütercim,  avam  sabavetinde  meskukât  üzerinde  gördüğü  turayı 
taklit  ediyordu;  pederi  bittesadüf  muttali  olmakla  güzel  bir  tekdir 
işitmişti.  «Tura  yapanın  elini  keserler»  sözünü  hâlâ  tahattur  eder. 
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3  ağustos  1665).  Bir  diğer  defa  bir  ırmaktan  geçiyorlardı; 
Abdi  müşkilâtla  geçiyor  görünmekle  padişah:  "Hayli  güçlük 
gördün;  Allah  seni  muhafaza  etsin,  seni  kaybedecek  olur- 
sam nerede  nişancı  bulacağım?,,  dedi.  Abdi,  Kâab  bin  Zü- 
heyr'in  medhi  (Hazreti)  peygamberide  nazmetmiş  olduğu 
kasidei  meşhurei  lâmiyenin  [1]  bir  tercümesini  takdim  etmesi 
üzerine  padişah  üç  fanus  ve  bir  gümüş  tabak  ihsan  eyledi. 
(Hazreti)  Peygamberin,  mükâfaten  bürdesini  ihsan  bu- 
yurmuş olduğu  kasidenin  tercümesini  zatı  şahaneye  takdim 
ettiği  gün,  saray  tabibi  (seri  etibbayı  has)  Salih  Efendi  dahi 
ilmi  tıpda  Gayetûlbeyan  unvanile  telif  etmiş  olduğu  kitabı  tak- 
dim eyledi;  o  gün,  Kâab  bin  Züheyr'e  ihsan  buyrulan  Bürde 
[2]  ile  Busayrî'nin  diğer  bir  kasidesile  tebcil  olunan  Hırkai 
şerife'nin  [3]  sarayda  ziyaret  olunduğu  muntasıfı  ramazanın 
arefesi  idi.  Üç  gün  sonra  padişah  müftü  Yahya,  vaiz  Vanî, 
tabib  Salih  Efendileri  ramazanın  takarrübünde  irad  olunan 
teşbih  için  yeni  bir  dua  tertibine  memur  eyledi  (21  ram.azan 
1075  -  7  nisan  1665).  Abdi'ye  gelince  kasidei  arabîye  tercüme- 
sini takdim  ettikten  bir  hafta  sonra  bir  tarih  tanzimine  memur 
olmuş  ve  bu  tarih  hattat  Teknecizade  tarafından  yazılarak  taht 
odasında  tahtı  hümayun  karşısına  talik  olunmuştur.  Kapı- 
ların üzerindeki  kitabeleri  kıraatle  mahzuz  olan  padişah  üç 
kitabe  intihap  etmesini  Abdi'ye  emreyledi.  Müverrih  Kur'anı 
(Kerim)den  üç  ayet  aldı;  intihabı  makbulü  hümayun  oldu.  Bu 
ayetlerden  birincisi  «  o^-^Vlj  J-^JL  ^^l  ^Lljl  »  ayeti  kerimesidir  ki 
harem  dairesinden  divan  odasına  girilecek  kapının  üzerinde 
muharrerdir;  ikincisi  «  u-^-'a''  6:'»^*'"j  -^.-i''  (>Jil<Jij  »  ayeti  kerime- 
sidir ki  kapının  karşısına  gelen  duvarda  yazılıdır;  üçüncüsü 
«  ^\-^  t^'^'Jj'j  Ji-Ji^*:-^lj  ^\i»M  r>  ayeti  kerimesidir  ki  vüzeranın 
divan  odasına  duhullerine  mahsus  haricî  methal  üzerinde 
mektubdur.  Elyevm  şarkın  divan  ve  kabul  odalarında  bu  ki- 
tabelere tesadüf  edilmesi  nadir  değildir. 

[il  «J^:*  cjJı  işli»  aU.»  cJl»  (Mütercim). 

[2]  Mouradjea  d'Ohsson  bir  müverrihi  müdekkik  olmalda  beraber 
iki  hatada  bulunmuştur:  birincisi  Khüka  yazacak  yerde  Hirca  yazmıştır, 
ikincisi,  Bürde  lâfzını  bir  Arap  şairinin  adı  sanmışter. 

[3]  Halbuki  İmam  Busayrî'nin  «ö»jj^  ^ri"  ^.ı„  kasidesi  Hırkai  Saadet 
vasfında  olmayıp  kasidenin  asıl  ismi  «-^î^âjı^i»  dir,  ve  yahut  bürdei  saadet 
mükâfatına  mazhar  olan  oU-  oîU  kasidesine  temsilen  «»v  Sju-»%»  tesmiye 
olunmuştur  (Mütercim), 

Hammer  —    10 
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Padişalı,  geçen  sene  sonbaharında  Yanbolu'yu  saydgâh 
intihap  eylediği  gibi  bu  sene  dahi  bahar  iptidalarında  av  için 
Dimetoka'ya  gitti.  Haseki  sultan  bir  gün  evvel  o  şehre  tevec- 
cüh eylemiş,  zatı  şahane  Edirne'den  Demirtaş  mevkiine  kadar 
bütün  saray  halkile  refakat  etmişti.  Eski  saray  baltacıları  iki- 
şer ikişer  atlı  alayının  önünde  bulunuyorlardı;  onlardan  son- 
ra Haseki  sultanın  kâhyasile  -  seyahatte  buluan  hanım  sul- 
tanlara yalnız  ikinci  mirahorun  refakat  etmesi  kanununa  mu- 
gayir olarak-başmirahor  gidiyordu;  iki  gümüşlü  arabada  sul- 
tan ile  oğlu  vardı  (4  zilkade  1075-19  mayıs  1665).  Padişah, 
Dimetoka'ya  karip  Kapıcıköy'ünde  efradı  ahaliden  birinin  ha- 
nesinde taam  eyledi.  Dimetoka'dan  Saltıkköyü  ve  Vakıf  köyle- 
rine uğrıyarak  Ferecik'e  (Heredot'un  bahsettiği  Doriskos)  gitti. 
Ferecik'ten  denize  karip  sıcak  kaplıcaya  ve  bir  kayanın  zir- 
vesinde kâin  Nefs-Baba  tekkesine  azimet  eyledi.  Ondan  son- 
ra da,  geçen  sonbaharda  Tunca  kenarlarında  saydetmiş  ol- 
duğu gibi  bu  defa  da  Mariça  (Hebre)  kenarlarında  saydeyle- 
di.  Kaymakam  Mustafa  Paşaya  [1]  Bağdat  eyaletini  tevcih  ve 
az  bir  müddet  evvel  kıymettar  eğerli  bir  at  ihsanına  nail  olan 
müftüye  bir  enfiye  kutusu  ihda  eyledi;  saray  müneccimi  de 
daha  az  naili  atıfet  olmadı.  Sultan  Mehmet,  beş  bin  kişi  zayiat 
vererek  Kazaklara  karşı  muzafferiyet  kazanan  Kırım  hanının 
nameberini  meserretle  kabul  eyledi.  Edirne'ye  avdetinde  [2] 
bir  pehlivan  ile  bir  bostancının  haremi  hümayun  dairesinde 
hademenin  karşısında  müsaraaya  cüret  eylediklerini  haber 
almasile  her  ikisi  idam  olundu.  Muahharen  sadrazamın  av- 
detini haber  alarak  musahip  Mustafa  Ağayı,  Cisir- Mustafa - 
Paşa'da  istikbale  ve  bir  hattı  hümayun  ile  bir  serguç, 
bir  kürk,  bir  hançer,  bir  at,  bir  altın  zincir  götürmeğe 
memur  eyledi.  Vüzera,  ümera,  sipahi  ve  yeniçeri  zabitanı, 
cümlesi  esb-süvar  olarak,  ordugâh  medhalinde  sadrazamı 
istikbal  ettiler;  Köprülü  Ahmet  Paşa  çadırından  çıkarak 
tuğların  bulunduğu  mahalle  kadar  geldi.  Padişahtan  gör- 
düğü iltifata  müteşekkiren,  musahip  Mustafa  Ağaya  üç  kürk, 

[1]  Rikâp  kaymakamı  Mustafa  Paşa  değildir;  İstanbul  kaymakamı 
bulunan  vezir  Uzun  İbrahim  Paşa  Bağdat  valisi  nasbolunarak  onun 
yerine  sadrı  esbak  Kerman  muhafızı  Süleyman  Paşa  tayin  olunmuştur. 
Raşit,  C.  1,  s.  97  (Müt.). 

[2]  Padişah  ile  beraber  bulunan  Valde  Sultan  27  zilkade,  Haseki 
Sultan  29  zilkade  tarihlerinde,  zatı  şahane  2  zilhiccede  Edirne'ye  avdet 
eylediler.  Raşit,  s.  98  (Müt.). 
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İkisi  rahtlı  ve  ikisi  rahtsız  dört  at,  bir  murassa  kemer,  bin 
altm,  yirmi  kese  akçe;  kehyası  İbrahim  Ağaya  da  üç  kese 
akçe,  bir  samur  kürk;  maiyeti  halkma  birer  hilât  verdi.  Zil- 
hicenin  yirmi  yedisinde  (11  temmuz  1665),  sadrazam  ve 
serdarı  ekrem,  Kemal  çayırı  merhalesinden  alay  ile  Edirne'ye 
gelerek  Sancakı  Şerifi  padişaha  teslim  etti.  Orduyu  hüma- 
hümayun  ricalinin  çadırlarla  saray  sahrasında  ikamet  etme- 
leri emrolunarak  zatı  şahane  iki  gün  sonra  kendisine  mah- 
sus otağı  teşrif  ile  vüzeraya,  erbabı  divana  samur  kürk  ve 
hilât  ihsan  eyledi.  Serdardan  ahvali  cengi  sual  etmeleri  ile 
Ahmet  Paşa  tafsilât  verdi;  alelhusus  kendisinin  yanında  bu- 
lunan Erzurumlu  Abbas  namıda  bir  yiğitin  Ujwar  muhare- 
besinde korkusuz  kale  bedenine  çıkıp  bir  yeniçeri  dilâveri 
dahi  onu  takip  etmesi  ile  bütün  asker  hücum  ederek  kalenin 
fethi  müyesser  olduğunu  ifade  eyledi.  Bu  iki  merdi  şeci,  otak 
methalinde  idiler.  Zatı  şahane  otaktan  hasodaya  azimetinde 
Abbas'ı  huzuruna  celb  ile  başına  çifte  çelenk,  Erzurum  güm- 
rüğünden ba- hattı  hümayun  günde  yetmiş  akçe  tekaüt  alû- 
fesi,  elbise  ve  para,  kardeşine  Erzurum  gümrüğünden  elli 
akçe  alûfe,  Abbas  ile  birlikte  kaleye  çıkan  yeniçeri  neferine 
ağır  tekaüt  alûfesi  ihsan  eyledi  [1]. 

Musahip  Mustafa  Ağaya  arpalık  namile  Tire  ve  Manisa 
sancakları,  defterdar  Ahmet  Paşaya  üç  tuğlu  vezirlik  verildi; 
ebniye  emini  Karakaş  Ali  Ağa,  hareketi  arzdan  harap  olan 
Van  kalesinin  tamiri  için  hududa  gönderildi. 

Bu  sırada  İstanbul  kaymakamı,  yeni  sarayın  harem  daire- 
sinde bir  yangın  çıktığmı  bildirdi.  Zatı  şahane  bunu  eseri 
kaza  addetti  ise  de  muahharen  Odunkapı'sında  bir  fıçıcı 
dükkânında  dahi  yangın  zuhur  etmesi,  ve  bunun  köleleri 
gece  odada  mum  yakmaları  üzerine  komşuları  ihtaratta  bu- 
lundukları halde  dükkân  sahibi  mesuliyet  kendisine  ait  ol- 
duğunu ifade  eylediği  anlaşılmış  olduğundan  fıçıcının  idamına 
irade  sadir  oldu. 

Ordunun  avdetinden  kırk  gün  kadar  geçtikten  sonra 
padişah,  devletin  ikinci  payitahtı  olan  Edirne'den  hareket  ve 
Kalei- Sultaniye  ve  Gelibolu'da  yeni  kaleleri  ve  saydedecek 
yerleri  görmeğe  azimet  eyledi.     1076  seferinin    altısında  (18 


11]  Bu  fıkra  Reşid'e    dahi    müracaatle    Hammer'i     izahen    tercüme 
olunmuştur  . 
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ağustos  1665)  Edirne  haricinde  Paşaçayırı'na  otak  kuruldu; 
bir  hafta  sonra  kıyam  ve  yedi  gün  av,  iki  gün  istirahatle 
imrar  olunarak  Gelibolu'ya  varıldı  [1] .  Sultan  Mehmedi  Rabi, 
Bolayir'de  Gelibolu  ve  boğazın  Rumeli  sahili  fatihi  ceddi 
Süleyman  Paşanın  merkadini  ziyaretle  puşidesini  ve  kavu- 
ğunu tecdit  eyledi.  Osmanlıların  ilk  şuarayı  mutasavvifesin- 
den,  dokuz  bin  beyti  havi  Muhammediye'nin  nazımı  Yazıcızade 
Mehmet  Efendinin  de  türbesini  ziyaret  etti.  Bu  türbeye  tahsis 
olunan  evkaf  beratını  tecdit  ettirmekle  beraber  duvara,  bu 
ziyaretin  hatırasını  ihtar  edecek  bir  beyit  tahririni  de  emrey- 
ledi.  Ondan  sonra  boğazın  eski  ve  yeni  kalelerini  ziyaretle 
İstanbul'a  avdet  eyledi. 

İstanbul  kaymakamı  Süleyman  Paşa,  Haramideresi'nde, 
padişahı  bir  sureti  müdebdebede  istikbal  eyledi.  Zatı  şahane 
Davud-Paşa  sarayına  nazil  ve  iki  gün  sonra  alay  ile  İstanbul'a 
dahil  oldu  (2    rebiülahır  1076-12  teşrinievvel  1665). 

Yahudi  kapısı  ve  Balıkpazarı  kurbünde  Mehmedi  Rabiin 
büyük  valdesi  Kösem  Sultan  tarafından  inşasına  başlanılan 
yeni  cami,  onun  vefatile  natamam  kalarak  Zalemiye  tevsim 
kılınmıştı.  Bu  defa  Adliye  ismile  Valde  sultan  tarafından  ikmal 
edildi.  Padişahın,  saray  erkânmm,  vükelânın  huzuru  ile 
derununda  cuma  namazı  kılındı  (20  rebiülahır  1076-30  teş- 
rinievvel 1665).  Hanya  fatihi  (Hüseyin  Paşa)nın  Girid'den 
avdetinde  ihfa  etmiş  olması  mucibi  ukubeti  olan  bir  sütün, 
bu  camide  minbere  istinatgah  olan  direklerden  biridir.  Bu 
münasebetle  valde  sultan  tarafından  padişaha  takdim  olunan 
hedaya,  mevcut  memurine  tevzi  olunan  para  ve  kürkler,  bu 
türlü  ahvalde  görülen  hediye  ve  ihsanların  cümlesini  unut- 
turmuştur. Padişaha  "yekpare  zümrüt  kabzalı  bir  hançeri 
zerrin,  bir  murassa  elmas  kuşak,  bir  elmas  serguç  ile  on 
re's  semendi  bad-payı  Düldül -sima  [2],,  ihda  etti.  Sadrazam, 
müftü,  kaptanpaşa,  nişancı,  defterdar  paşa,  iki  Rumeli  ve 
Anadolu  kazaskeri,  nakibül'eşraf,  İstanbul  kadısı,  yeniçeri 
ağası,  camie  vaiz  olan  Vani  Efendi,  camiin  imam  ve  hatibi, 
cümleten  gayet  güzel  kürklerle  ikram  olundular.  Reis  efendi, 
çavuşbaşı,  birinci  ve  ikinci  mirahor,   altı  bölük  ağalan,  ocak 

[1]  1.  Türbe  ovası;  2.  Uzunköprü;  3.  Dereköy;  4.  KaracabeV;  5.  Bal- 
kancık;  6.  Kavak;  7.  Gelibolu.  Abdi,  s.  49. 

[2]  Yani  rüzgâr  süratile  gider,  çehresi  Düldüle  benzer  at.  Raşit, 
s.  107  (Müt.) 
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kehyaları,  kâtip  ve  başçavuşları,  tersane  emini,  tersane  keh- 
yası,  gardiyan  başı  hilât  giydiler.  Bina  emini  Ellıaç  İbrahim 
Ağa  bir  samur  kürk  ile  beş  kese  akçe  ve  oğulları  için  müte- 
ferrikalık  aldı.  Valde  sultan,  hastalığmdan  dolayı  saraydan  çıka- 
mamış olan  kızlar  ağasma  bir  samur  kürk  gönderdi;  muhasip 
Mustafa  Ağaya,  silâhtar  Hüseyin  Ağaya,  kedhüdayi  sabık  Hü- 
seyin Efendiye,  bostancıbaşıya,  haremeyn  müfettişine,  mu- 
hasebeci ve  mukataacı  efendilere  cami  derununda  kürkler 
giydirildi.  Padişah  bütün  saray  halkile  saraya  avdet  eyle- 
dikten sonra,  valde  sulan  dahi  zatı  şahane  gibi  alay  ile  gitti. 
Fukaraya  tesadduk  edildi.  Camiin,  türbenin,  sebil  ve  sair 
müştemilâtın  masarifi  üç  bin  seksen  kese,  yani  bir  milyon 
beş  yüz  kırk  bin  akçeye  baliğ  olmuştur  [1]. 

Yeni  camiin  küşadından  on  gün  sonra  "Pettau  ve  Neustadt 
sinyoru,  müşaviri  mahsus,  feld -mareşal,  Esklavonya  hududu 
valisi,,  uvanlarını  haiz  olup  Edirne'de  huzuru  şahaneye  ka- 
bul olunmuş  bulunan  imparator  sefiri  îstiryalı  comte  Walter 
de  Leslie,  avdetine  ruhsat  almak  üzere  padişaha  mülâki  oldu 
(2  cemaziyelevvel  1076  salı- 10  teşrinisani  1665).  Sultan 
Mehmedi  Rabi,  bu  sefiri  mütehayyir  etmek  için  Edirne'den 
hurucunda  ve  payitahta  duhulûnda  fevkalâde  izharı  şevket 
eylemişti.  Şu  sefaret,  XVII  inci  asır  iptidasında  Sitvatorok'ta 
aktolunan  musalâhadan  beri  yedincidir.  Bu  müsalâha,  bir- 
birini müteakip  Viyana'da  Gyarmath'da,  İstanbul'da,  iki  defa 
Szoen'de  tecdit  edilmiştir;  sefir  Pucchaimb,  Kinski,  Kuefstein, 
Schmid  de  Schwarzenhorn,  iki  defa  Czernin  bu  tecditlerde 
vazifedar  bulunmuşlardır;  lâkin  hiç  biri  Walter  de  Leslie 
kadar  debdebe  göstermemiş  ve  hususile  hiç  biri  onun  kadar 
kıymetli  hediye  getirmemiştir;  bunun  da  sebebi  şudur  ki 
ahdname,  hedayamn  kıymetini  iki  yüz  florin  [karakuruşl  ol- 
mak üzere  tayin  ediyordu.  Bu  hedaya  şunlardır:  gümüşten 
çerçeve  derununa  mevzu  ve  yine  gümüşten  ayak  üzerinde 
müteharrik  adam  boyunda  bir  ayna;  biri  vazo  gibi  üç  gü- 
müş sütun  üzerine  mevzu  ve  ikincisi  insan  boyunda  ve  tesa- 
viri  sagire  ile  müzeyyen  iki  ibrik;  musluklarından  şarklıların 
keyfine  göre  su  feveran  eden  yaldız  kapaklı  iki  leğen;  birer 
zürra  tulünde  on  iki  gümüş  şamdan;  on  iki  yaldızlı  gülâban; 
müdevver  kapakları  kavuk  şeklinde  on  iki  sahan;  gümüş 
sehpalı  on  iki  gümüş  yemiş  tabağı;  ince  işlemeli  ve  tek  ayaklı 

[İl  Raşit,  C.I,   S.  107-109  (Mütercim). 
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bir  müdevver  masa;  gümüş  işlemeli  dört  tüfek;  gümüşten  bir 
büyük  bıçak;  akikten  mamul  iki  gözlük  mahfazası ;  altın, 
gümüş,  sedef  mıhlanmış  abanostan  diğer  iki  mahfaza;  meş- 
rubat soğutmağa  mahsus  bir  kap  ve  bir  kupa;  İspanyol 
Memaliki-Münhatta'sından  gümüş  işlemeli  dört  kaliçe;  Arab 
ve  Roma  rakamları  saat  başlarını  gösterir  kırk  ceb  saati; 
çalgısı  bir  fevvare  ile  müteharrik,  mağara  şeklinde  bir  asma 
saat;  cümlesi  gümüşten  saksılar,  tuzluklar,  meşalelerle  mü- 
zeyyen bir  zürra  irtifaında  bir  sofra;  yaldızlı  gümüşten  tas- 
virlerle müzeyyen  bir  çekmece;  işlemelerle  malî,  sınaatkâ- 
rane  tasavvur  olunmuş  gizli  kutu  ve  çekmeleri  havi,  yaldızlı 
gümüşten  mamul  bir  büyük  rahle. 

Valde  sultan  için  de  bir  aynayı  ve  altın  çerçeve  içinde 
bir  çalgılı  saati  havi  bir  dikiş  çekmecesi;  birer  zürra  uzun- 
luğunda iki  şamdan;  sınaatkârane  işlenmiş  bir  gümüş  ibrik; 
dört  kupa  vardı.  Sadrazam  için  on  iki  kapaklı  gümüş  sahan; 
birer  zürra  irtifaında  iki  gümüş  şamdan;  meyve  vaz'ına  mah- 
sus ince  işlemeli  on  iki  gümüş  tabak;  bir  ibrik;  on  iki  gümüş 
kupa  gönderilmiş;  vükelâyı  devlete  bazıları  Arab,  bazıları 
Roma  erkamile  otuz  cep  saati;  yirmi  bir  diğer  cep  saati,  yedi 
vazo  ye  yedi  altın  leğen  ihda  olunmuştur.  Yalnız  otuz  beş 
kantar  sikletinde  gümüş  vardı. 

Bu  hedayanın  ihtişamına,  kafilei  sefaretin  debdebesi,  bunu 
teşkil  edenlerin  asaleti,  elbiselerinin  ziyneti  bir  kat  daha 
revnak  veriyordu.  Sefaret  Edirne'ye  dahil  olduğu  zaman 
bütün  hıristiyanlık  âlemi  asîlzadegânmdan  müntehap  süva- 
rilerin önünde  bir  bayrak  vardı.  Duc  de  Norfolk,  duc  de 
Holstein,  Lichtensetein  ve  Dietrichstein  prensleri,  comte 
Herberstein,  comte  Stierhaimb,  lord  Arundel,  Goerz'lü  baron 
de  Coronini,  Trieste'li  baron  Finn,  Moravyalı  baron  Fünfkir- 
chen,  Vestfalyalı  baron  Reck,  Fransız  Vernavel  de  Château- 
vieux,  İskoçyalı  Hay  de  Delgrave,  Floransalı  Marquis  Pecori, 
Cenovalı  Durazzi,  Felemenklt  Obrosi  ve  Hardick,  şurayı 
devlet  azasından  an-asıl  Tirollü  Kastner,  Marcino  de  Lucques, 
Gratz'da  doğmuş  İgnace  de  Langen,  imparatorun  mukim 
elçisi  olup  liyakati  Türklerin  bile  hürmetini  celbetmiş  olan 
îstiryalı  Simon  de  Reninger  asîlzadegân  arasında  bulunmakta 
idiler.  Reninger'in  yerine  tayin  olunan  Milanolu  Casanova. 
sefareti  Belgrad'da  istikbale  gelmişti,  On  altı  sene  mukaddem 
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kitabet  ile  imparatorun  istanbul  sefiri  Schmid  de  Schvvar- 
zenhorn'a  refakat  etmiş  olan  doktor  Metzger  yine  kâtip  nas- 
bedilmişti;  Woggin  tercümanlık  hizmetini,  yesuî  (jesuite) 
Paul  Taferner  rahiplik  vazifelerini  görüyorlardı;  diğer  dört 
yesuî  sefaret  maiyetinde  idiler. 

Bir  sene  mukaddem  Saint-Gotthard'da  ihraz  olunan  mu- 
zafferiyeti  lâmianm  yevmi  devrisi  olan  1  Ağustosta  idi  ki 
sefareti  imparatorîye  Edirne'ye  dahil  oldu.  O  ayın  beşinde 
huzuru  şahaneye  kabul  olundu;  sefaret  maiyetinde  bulunan 
yüz  otuz  beş  kişinin  cümlesi  hilâtlerle  taltif  edidiler. 

Papa  Calixte,  Sultan  Mehmedi  Saniye  Belgradlılann  gös- 
dikleri  şerefli  müdafaayı  ihtaren,  (Hazre+i)  İsa'nm  tebdili 
şekil  ve  yahut  urucu  yortusunu  tesis  etmekle  yevmi  mez- 
kûra şeref  vermişti.  Sefaretin  kabulünde  zatı  şahanenin 
hazır  bulunması  davul  çalınmasına  ve  bayrak  açılmasına 
müsaid  olmamış  [1]  ise  de  sefaret  İstanbul'a  padişahtan  evvel 
dahil  olmakla  iki  defa  davul  çalınmıştır;  elli  sene  mukaddem 
sefir  Czernin  İstanbul'a  askerî  muzikası  sesi  ile  ve  bir  tara- 
fında kartal,  diğer  tarafında  hilâle  müstenid  ejder  başını  ezen 
Azrayı  -  Azize'yi  musavvir  bayrağın  gölgesi  altında  girmişti. 
Sefaretin  ve  divanı  hümayunun  baştercümanıPanayoti  Nicusi 
o  zaman  tercümanlık  vazifesini  ifa  etti.  Müsalahai  ahireye  hiz- 
metinden dolayı  iki  bin  duka  bir  hediye  ile  naili  mükâfat 
oluyordu. 

Zatı  şahanenin  İstanbul'a  vusulünden  mukaddem  İstan- 
bul kaymakamı,  sadrazamın  vusulünden  sonra  bizzat  Ahmet 
paşa  sefiri  kabule  memur  olmuş  ve  sefir  Kâğıdhane'de  mü- 
kellef bir  mihmannüvazlığa    mazhar    edilmiştir    [2].  De  Les- 

[1]  Edirne'de  dahi  bayrak  padişahın  emrile  toplanmışsa  da  bayrak- 
tar onu  o  surette  tutmuştu  ki  kartalı  ve  pamal  olan  ejderi  gösteriyordu: 
«Binaenaleyh  bayrağın  toplanmış  olarak  götürülmesine  mecburiyet 
göründü;  fakat  öyle  bir  maharet  ile  bir  tarafta  imperatora  mahsus  olan 
Karakuş  ve  diğer  tarafta  Ejderin  başını  ezen  Ümmullah  görülebiliyor- 
du.» Briot,  s.  67.  [Asarı  kadimenin,  Meryem'in  Allah  anası  olması  kadar 
manasız  bir  iftiharı!] 

[2]  Nemçe  büyük  elçisi  İstanbul'a  vürudundanberi  müssaadei  şa- 
hane üzerine  ekseri  cevamii  selâtini,  tersaneyi,  sarayı,  Boğaziçi  yalıla- 
rını ziyaret  etmişti;  sadrazam,  Bahayı  yalısında  ziyafete  davet  etmekle 
beş  çekdiri  ile  yalıları  temaşa  ederek  oraya  gelmiştir.  Elçi,  yer  yüzünde 
İstanbul'a  muadil  bir  yer  olmadığını  söylemişti.  Raşit'ten  telhis,  S  109. 
Vakıa  İstanbul  mevkien  nazirsiz  ise  de  o  zamanın  Viyana'sından  dahi 
mamuriyetçe  pek  dun  olduğu  nazarı   itabara  alınmalı  idi  (Müt.). 
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İle  muahharen  müftü  efendiyi  ziyaret  ile  biri  ticaret  lehinde 
ve  diğeri  katolik  ayininin  serbestane  icrasına  müsaadeyi  ha- 
vi iki  ferman  istihsal  eylemiştir.  Memuriyetinin  en  mühim 
neticeleri  bunlar  oldu;  lâkin  Kudüs'te  mahâli  mukaddesenin 
Rumlar  muhafazasından  katoliklere  intikal  etmesine  ve  içle- 
rinde comte  Esterhazy  dahi  bulunan  bazı  üserayı  mümtaze- 
nin  fidyei  necatsız  bırakılmasına  muvai'fak  olamadı[l].  Tran- 
silvanya'dan  gönderilen  Christophe  Pasko  ve  sefir  Michel 
Czermeny  hakkındaki  tasahupları  da  daha  iyi  bir  netice 
vermedi;  bunlar  tediye  etmeleri  lâzım  gelen  seksen  bin  ku- 
ruş tahammülsüz  vergiden  hiç  bir  tenzilâta  nail  olamadılar. 

Sefareti  imperatorîye  hakkında  bu  kadar  tafsilât  verdik- 
ten sonra  kariinin  nazarı  dikkatini  sefareti  padişahîye  celbet- 
mek  faydasız  olmaz:  Avrupa  asilzadeleri  namlarına  muadil 
isimler  bulacağımız  için  değil;  lâkin  bu  sefarette  şark  edebi- 
yat ve  coğrafyası  tarihinde  haizi  şöhret  iki  sahibi  kalem  bu- 
lunmuştur. Onların  biri  büyük  bir  muharriri  coğrafî  olan 
Evliya  Efendidir  ki  sefarette  kâtip  idi;  diğeri  Lorraine'li  Mes- 
gnien'dir  ki  muahharen  Meninski  ismi  lehistanîsi  ile  naili  asa- 
let olmuş,  Lehistan  sarayı  tercümanlığında  bulunmuş  olup 
Türk,  Arab,  Acem  nahiv  ve  lügatinin  Hermes  Trismegiste'- 
idir.  Bu  zat,  tercüman  sıfatile  sefaret  maiyetinde  idi;  müşavir 
Feichter  mihmandarlık  ediyordu.  Bu  vazife  Dara'nın  sarayın- 
da, tercüman  Melen[2]  ile  birlikte,  ecanip  rehberi  Omares[3] 
tarafından  görülüyordu. 

Bunlardan  başka  üç  komiser  tayin  olundu;  maliye  müşa- 
viri Corelics  [4]  muayyenat  memuru,  feldmareşal  deSouches 

[1]  On  demanda  6000  florins  pour  avoir  la  liberte  du  C  François 
Esterhasius,  ce  que  ne  pouvant  payer,  on  fut  oblige  de  le  laisser  dans 
les  ceps.  Briot,  s.  155  (Comte  François  Esterhazi'nin  tahliyei  sebili  için 
altı  bin  florin  talep  olunup  bunun  tediyesi  mümkün  olmadığından 
mahbus  bııakıldı.) 

[2]  İbi  ığitur  Melon  Darii  interpres  excipitur.  Quint.   Curt.,   I,VI. 

[31  'Otcov  |£vü)v  ıV^efiöjv  'Onûpııç.  Arias,  I,  16.  Anabas,  I,  XVI.  Yunanca 
'Oudpııç  ismi  hem  Ömer,  hem  Ammar  ismi  arabîlerini  iş'ar  eder;  terbiyei 
fikriyeye  malik  demek  olan  Ammar  kelimesi  Trabulus  Garpta  Beni  Am- 
mar ailesinin  de  ismidir.  Ömer  ismindeki  zevatın  en  meşhuru  ikinci 
halifedir  ki  (Hazreti)  Peygamber  onun  hakkında  «^föU  jc  ji-ı  >i»  demiş- 
tir. Bütün  tercümanlar  bu  sözü  nümunei  imtisal  addetmelidirler. 

[4]  Bu  zat  kütüphanei  imparatorîde,  tarihî  el  yazılan  arasında, 
imparatora  hitaben  tanzim  olunmuş  bir  takrir  bırakmıştır.  [Mehmed 
Paşanın  sefareti  hakkındaki  takririnden  "Mahali  merkumda  (mevkii 
mübadelede)  harcırah  ve  mekûlât  tedariki  için  çasar  tarafından  defterdar 
namına  tayin  olunan  kumsar  gelip..."] 
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İki  taraf  süferasının  kabul  ve  mübadelesi  memuru  idi.  Kabul, 
Komorn  kalesi  civarmda  Sitvatorok  musalahasınm  iki  defa 
tecdidi  ile  şöhreti  tarihiye  iktisap  eden  Szoen  kasabası  civa- 
rmda vuku  bulmuştur:  orada  elli  hatve  mesafe  ile  iki  direk 
rekzedilmişti;  iki  sefir  at  ile  gelip  durdular;  orada  attan  ine- 
rek kabul  komiserleri  tarafmdan  mübadele  edildiler  [1]. 
İmparatorun  sefiri  feld-mareşal  Souches  ve  müşavir  Feichter 
arasında,  padişahın  sefiri  Ustunibelgrad  beylerbeyi  ve  Yanık 
beyi  arasında  idi.  İki  direği  tefrik  eden  mesafede,  kendilerine 
iltihak  ettikten  sonra,  feld  mareşal  imparator  elçisinin  elini 
ve  beylerbeyi  Osmanlı  sefirinin  elini  alarak  —  bir  izdivaç 
vuku  buluyor  gibi  [2]  —  bu  elleri  birleştirdiler  ve  tarafeynin 
mütekabilen  mazharı  hoşnudî  olması  temennisini  irat  ile 
işbu  kabul  hakkında  sadıkane  itayı  malûmat  edeceklerini 
taahhüt  ettiler.  Bu  rasimeden  sonra  her  milletin  komiserleri 
bir  mazbata  kaleme  alarak  usulü  dairesinde  yazılmış  ilmü- 
haberlerle teati  eylediler. 

Viyana'ya  duhul  rasimei  mutantanı  Schwechat  köprüsün- 
den vuku  buldu;  komiser  tayin  olunan  saray  mareşali  ve 
kaymakam  Ugarte,  Osmanlı  sefirinin  istikbaline  gelerek  sefir 
bu  iki  zatın  arasmda  bulundu.  Şehir  esnafı,  alayın  mukad- 
demesini  teşkil  ediyordu;  daha  sonra  saray  mareşalinin  mai- 
yeti, padişahın  gönderdiği  at,  ağalar,  iki  tuğ,  onun  bilâ  fasıla 
arkasında  on  iki  tabii  imperatorî  vardı  (8  haziran  1665); 
sonra,  establı  imparatorîden  gönderilen  bir  güzel  ata  râkib 
olarak  saray  mareşali  ile    komiserler  arasında    sefir  bulunu- 


[1]  Mehmed  Paşanın  takririnden  telhis:  Usturgun'dan  Sultan 
Süleyman'ın  sınır  tayin  eylediği  mahalle  teveccüh  olundu.  Yarım  saat 
kaldıkta  alaylarımızı  tertip  eyledik;  çasarın  elçisi  ile  onun  yanındaki 
askerin  kumandam  olan  Komaran  cenerali  Zuje  nam  grof  dahi  Tuna'dan 
ve  karadan  geldiler.  Tercümanlar  vasıtasile  muhabere  olunarak  öğleden 
yarım  saat  evvel  mübadele  olunması  kararlaştırıldı.  Mahalli  mübadeleye 
üç  mil  dikilmişri ;  vakti  muayyen  hululünde  iki  tarafın  alayları  yerinde 
kalıp  elçilerin  yanlarında  yalnız  onar  adamları  bulunduğu  halde  Ustu- 
nibelgrad paşası  Hacı  Paşa  bizimle  ve  ceneral  Zuje  öteki  tarafın  elçisile 
birlikte  olarak  mahalli  mübadeleye  teveccüh  olundu.  Ötedenberi  iki  ta- 
rafın serhadlileri  arasmda,  mübadele  miline  evvel  mağlûp  ve  sonra  va- 
ran galib  addolunur.  Biz  hareketimizde  gayet  hafî  bir  betaat  gösterdi- 
ğimizden öte  tarafın  elçisi  bu  dakikaya  vakıf  iken  bizi  gafildir  zannile 
mile  yaklaşmış  bulunup  tevakkuf  mümkün  olmaduğundan  biliztırar  biz- 
den evvel  vasıl  ve  payidar  oldu  (!)  (Mütercim). 

[2]   Quasi  che  facessero  un  mattimonio.   Meninski'nin  takriri. 
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yordu;  müteakiben  tercüman,  bir  imam  ve  bir  kadı  ara- 
sında elçinin  oğlu,  hademe,  sefarete  memur  zabitler,  elçinin 
mühürdarı,  hazinedarı,  elbise  memuru  [kaftancı] ,  kehyası, 
sefaret  kâtibi  (divan  efendisi)  geliyorlardı.  Sefirin  kırmızı 
sancağının  önünde  Türk  muzikası  vardı;  hedayayi  padişa- 
hîyi  hamil  ve  kırmızı  çuha  ile  mestur  elçi  arabaları  muzika- 
yı  takib  ediyorlardı.  Alayın  en  sonunda  Raab'dan  beri  sefire 
refakat  eden  husarlar  bulunmakta  idiler.  Kafile  Carynthie 
kapısından  girerek  Augustin'ler  hendeklerini  takip  ve  nebatat 
pazarından  mürur  ile  Leopold  mahallesinde  Kırmızı- Kule'ye 
vasıl  oldu  ki  burada  sefirin  ikameti  için  yedi  hane  tehiye 
olunmuştu  [1].  Heyeti  sefaretin  ifamı  için  her  gün  iki  yüz 
altmış  ekmek,  elli  koyun,  üç  keçi,  üç  anbar  arpa,  seksen  yük 
ot  ve  odun  ve  -  imparator  elçisine  memaliki  osmaniyede 
verilen  akçeye  muadil  olmak  üzere  -  yüz  elli  ekü  iktiza  edi- 
yordu. Odun  ve  ot  için  de  mukabele  bilmisil  kaidesine  riayet 
olundu  ise  de  sefir  levazımı  kâfi  görmiyerek  sureti  kafiyede 
protesto  eyledi. 

Saray  tercümanı  elçi  ile  merasimi  kabulü,  yani  salon 
medhalinde,  ortada,  taht  karşısında  üç  defa  selâm  verilmesini, 
mantonun  öpülmesini,  itimatnamelerin  imparatorun  yanın- 
daki masa  üzerine  konulmasını  [2] ,  kabul  olunacak  maiyet 
memurlarının  adedini  evvelden  tayin  eyledi.  Bu  miktarı 
bizzat  sefir  tahdit  etti;  çünkü  imparatorun  mantosunu  öpmek 
şerefi  pek  arzu  edilmiyordu;  hattâ  resmi  kabule  arabasında 
yalnız  tercümanı  ile  beraber  gitmek  istedi.  Hediyeler  büyük 
tantana  ile  nakledildi;  sefaret  kâtibi  padişa*hın  itimatnamelerini 
elinde  yukarı  tutmakta,  ve  sefir  ile  karşısında  tercümanı 
hamil  altı  atlı  arabanın  önünden  gitmekte  idi  (18  haziran 
1665).  Sefir  üç  selâmdan,  mantoyu  öptükten,  itimatnamelerini 
masanın  üzerine  koyduktan  sonra  bir  nutku  muhtasar  irat 
ederek  gerek  bu  nutuk,  gerek  chancelier  [3]  muavininin  im- 


li] Sefir  ^/^m  Kuzuda,  keyhaile  sefaret  kâtibi  (Evliya)  Mavi  Köstebek'te, 
maiyet  Altın  Devekuşu' nda,  Ağa  [maiyet  askerinin  zabiti]  Kara  Kartal'da,  at 
hademesi  Kır  At'ta,  muzika  Süpürücüler  konağında  ve  Prater'e  mukabil  bir 
hanede  ikame  olunmuştu.  Meninski'nin  eseri. 

[2]  Sefir  paşanın  takririnde  görüleceği  üzere  namei  hümayunu  im- 
parator istikbal  ile    bizzat  almıştır.  (Mütercim). 

[3]  Chancelier,  bazı  devletlerde  sadrazam  mukabili  olan  en  büyük 
memur,  veziri  devlet.  (Mütercim). 
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perator  namına  verdiği  cevap  tercüman  tarafından  tercüme 
olundu  [1].  O  zaman  sefirin  maiyeti  hediyeleri  getirdi.  Acem 
kaliçeleri  açıldığı  vakit  elçi  tercümanın  kulağma:  "Bunlar 
imparatorun  masası  üzerindekini  nekadar  revnaksız  bırakı- 
yorlar!,, dedi. 

Bu  rasimeden  iki  gün  sonra  elçi,  meclisi  askerî  ve  meclisi 
huzuru  imparatorî  reisi  prens  Gonzaga  ile  mülakat  eyledi; 
lâkin  prensin  arabasını  kabul  etmiyerek  kendi  at  ile  gitti. 
Prens  Gonzaga'ya  kürkler,  kaftanlar,  kaliçeler,  muslinler 
ihda  ettiği  gibi  saray  mereşaline,  chancelier  muavinine, 
Avusturya  ve  Macaristan  meclisi  maliyesi  reisine,  prens 
Porcia  ve  prens  Auersperg'in  başmirahorlarına,  Montecuccoli, 
Schwarzenberg,  Zriny  kontlarına,  resmi  kabul  ve  tedariki 
mekûlât  komiserlerine,  tercümana  dahi  yine  o  nevi  eşyadan 
hediyeler  verdi.  İmparatorun  itiraf  memuru  ruhanîsi  yesuî 
Baba  Müller  bir  kaftan,  bir  kaliçe,  bir  kavuk  aldı.  Sefir,  ziya- 
retine gelen  saray  kadınlarına  ıtriyat  şişeleri  ve  işlemeli 
mensucat  verdi. 

Bütün  sefaret  günde  beş  defa  sureti  aleniyede  [cemaatle] 
namaz  kılarlardı;  öğleden  sonra  sefir  her  gün  divan  akteder, 
bu  sırada  muzika  çalardı.  Saint-Etienne'i,  Kahlenberg'i,  Yeni- 
şehir'i, Ebersdorfu,  Nedime  bahçesini,  Schoenbrunn  bahçe- 
sini ziyaret  etti.  Schoenbrunn'da  valde  imparatriçe  namına 
kabul  olundu. 

Bütün  ziyaretlerinde  tercüman  ve  bazan  yalnız  mekûlât 
komiseri  refakat  ederdi;  ikameti  esnasında  şiddetli  bir  hırs, 
nakesane  bir  hisset  gösterdi.  Resmi  vedada  itimadname  ce- 
vabını bizzat  imparatorun  elinden  almak  isterdi;  lâkin  işbu 
tevdii  mekâtib  rasimesini  chancelier  muavini  ifa  eyledi. 
Hediyeler  meclisi  harp  ve  meclisi  huzuru  imparatorî  reisi 
prens  Gonzaga  vasıtasile  verildi;  sefir,  prense  veda  ederken 
üç  şerbet  kâsesi  ihda  ederek  saray  nazırı  duc  de  Sağan  hak- 
kında dahi  bu  semahatte  bulundu. 

Elçi  maiyeti  ile  beraber  otuz  iki  kayığa  bindi  ve  İstan- 
bul'a avdet  etmek  için,  Tuna  mecrasını  takip  eyledi.  Bu  yol- 
culuk esnasında  sefaretnamesini  yazdı.  Yanlış  malûmatı 
sırasında  şu  ifadesi  calibi  dikkattir:  "Ujvar  muharebesinde, 
diyor,  eski  Viyana  şehrini  (Kahlenberg)  Tatarlar  duçarı  hasar 

[1]  Takrir   ile  mukabele   (Mütercim). 
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ederek  iki  yüz  bin  esir  götürmüşlerdir, ,[1] .  Henüz  üç  senelik 
bir  muharebenin  vakayiinden  o  kadar  bihaberdi  ki  Ujvar 
muharebesi  ile  ilk  Viyana  muhasarasını  karıştırıyordu;  bu 
muhasara  ise  yüz  otuz  dört  sene  evvel  vuku  bulmuştu.  Şuu- 
nu  devleti  osmaniyede  ilk  dercolunan  Viyana  süferası  seya- 
hatnamesi budur;  Vasvar  musalahasmı  takip  eden  bu  sefaret, 
yetmiş  beş  sene  zarfmda  vukua  gelen  ve  Karlofça,  Pasarofça, 
Belgrad  ahdnameleri  müzakeratma  taallûk  eden  üç  büyük 
sefaretin  usuli  teşrifatına  bir  misal  teşkil  eylemiştir. 


[1]  Sefirin  bu  baptaki  ifadesi  şudur:  «Birgün  Beçe  ile  iki  saat  mesa- 
fede olan  eski  Beç  namına  bir  viran  kaleleri  temaşasına  dahi  varılıp: 
«Böyle  harap  olmasına  bais  nedir?»  deyu  sual  olundukta:  «Ujvv^ar  sefe- 
rinde asakiri  İslâm  ve  leşkeri  Tatar  çapul  tarikile  uğrayıp  mahali  mer- 
kumu böyle  viran  ve  sükkânını  perakende  eylediler.  Yalnız  mahali 
merkum  değil,  bundan  iki  konak  dahi  içeri  girip  yüz  bin  miktarı  esir 
alındı»  deyu  takrir  eylediler.»  Bundaki  yanlışlığın  menbai:  «Uyaar»  ke- 
limesi oluyor;  nasih  ve  tabi  sehvine  uğramış  olması  ihtimalden  hariç 
değildir.  Sefir  belki  Sultan  Süleyman  zamanındaki  Viyana  muhasara- 
sından bahsediyordu.  Köylülerden  işitilen  «iki  yüz  bin  esir»  sözü  de 
o  vakit  Avusturyalıların  Türklerden  ne  kadar  yılmış  olduklarını  göste- 
rir (Mütercim). 
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Avusturya,  Cenova,  Toskana,  Fransa,  Rusya  ile  miinascbatı  diplomatikiye.  -  Kırım 
hanı  cedidi.  -  Girid'e  yeniden  asker  irsalinin  tasmimi.  -  Padişahın  ihtişamı.  -  Ava 
merakı.  -  Yahudi  Moiz  Sabatay  ve  Kürd  Mehdî.  -  Basra  ve  Mısırda  karışıklıklar.  - 
Çökme  ve  afatı  saire.  -  Vani'nin  mevaizinin  tesiri.  •  Padişahın  şikârı.  -  Halasının 
nişanlanması  ve  tezvici.  -  Rusya,  Tatarlar,  Kazaklar,  Lehistan,  Fransa,  ingiltere,  Fele- 
menk, Rusya,  Moldavya,  Ulah,  Transilvanya  ile  münasebot.  -  Padişahın  Edirne  ve 
Yenişehir'e  azimeti,  oralarda  Venedik  ve  Rusya  sefirlerinin  kabulü,  Fransa'ya  Süleyman 
Ağanın  izamı.  -  Bursa,  Bolu,  Edirne'de  karışıklıklrr.  -  Varidatı  hazinenin  tenakus  ve 
tezayûdü  -  Badın  yangını.  -  Veliahdın  terbiyeti  iptidaiyesi.  -  Sultan  Mehmet  Olimp 
dağında.  -  Köprülü' nün  Kandiye'ye  azimeti.  -  Kandiye'nin  ihatası,  muhasarası,  zaptı. 

Kont  de  Leslie'nin  sefaretinden  ve  Reninger'in  azimelin- 
den  sonra,  ınukim  elçi  Casanova  yesuîler  (cezvitler)  lehinde 
istihsal  olunan  fermanların  [1]  mevkii  icraya  vaz'ile  iştigal 
etti;  çünkü  sefaret  bu  bapdaki  müzakeratta,  franciscain'ler 
için  vaki  olan  teşebbüsatından  ziyade  muvaffakiyet  veya  fa- 
aliyete nail  olmuştu  [2].  Sefir  İstanbula  avdet  ederken,  İm- 
parator Ferdinand'ın  hafızı  kütübü  bulunan  ulemadan  Lam- 
beccius'u  Budin'de  bulmuştu;  bu  zat  Leslie  ve  Reninger'in 
iltimasları  ile  Mathias  Corvinus'un  kütüphanesini  ziyaret 
müsaadesi  almak  üzere  gönderilmiştir  ki  o  kütüphanenin  en 
güzel  kitapları  -  Sultan  Süleymanın  ahdi  saltanatında  Budin'in 
fethi  zamanı  -  sadrazam  İbrahim  Paşa  tarafından,  kalenin 
tunç  heykelleri  ile  birlikte,  İstanbul'a  gönderilmişse  de  bir- 
çoğu henüz  tahtalarz  ınahallerde  idi  [3],  Lambeccius,  kont 
Leslie'nin    oğlu  ile  beraber  oralara    girerek  sefirin  tavassutu 


[1]  1,29  Cemaziyelevvel  1076  (7  Kânunuevvel  1665)  tarihile  ticaret 
müsaadesini  havi  bir  ferman;  2,  yine  o  tarihle  yesuî  Dammayer  hak- 
kında bir  ferman  ile  bazı  eşhas  menafiine  dair  diğer  beş  ferman. 

[2]  Franciscain  rahipler  hakkında  imparator  on  sene  evvel,  1656 
tarihinde  sadrazama  şöyle  yazmıştı :  tntelUgimus  patres  Franciscanos  Hiero- 
solymce  existentes  ü  Grcecis,  ete. 

[31  Cryptam  Ulam  in  qua  Bibliothecce  Corviniance  religuias  aiebant  adservari. 
Diarium  itineris  budensis  1666. 
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ile  abayı  kilisaînin  nutuklarını  havi  iki  elyazısı  nüshasına  [1] 
destres  oldu  ki  mütebehhir  bir  adamın  hararetini  teskin 
değil,  teşdit  edecek  şeylerdi. 

Casanova,  Neuhaeusel  ve  Wardein  paşalarına  hitaben, 
Szobos  hıttasındaki  serbest  heydüklere  ilişilmemelerini  amir 
bir  ferman  isdar  ettirdi  (23  Ağustas  1666).  Bununla  beraber, 
dört  ay  sonra,  o  zaman  Budin  valisi  bulunan  Gürcü  Mehmet 
Paşaya  memuriyeti  mahsusa  ile  gönderilen  tercüman  Mes- 
gnien  metalibi  tekrar  eyledi.  Bu  tercüman  hedayayı  hamil 
olarak  Neuhaeusel  ve  Wardein  paşaları  hakkında  şikâyatı 
müteaddide  beyan  ediyordu;  bu  şikâyetler,  serbest  heydük- 
lerin  uğradıkları  muamelâtı  seyyieye  müteallikti.  Osmanlılar, 
bu  şikâyetlere  cevaben,  Zriny  ve  Nadasdi'nin  cevelânları 
hakkında  serdi  metalip  eylediler  (20  teşrinievvel  1666).  İki 
ay  sonra,  Budin  valii  cedidi  Kasım  Paşa,  memuriyetini  bir 
ağa  vasıtasile  Viyana'ya  tebliğ  eyledi.  Bu  ağa,  otuz  altı  kişi  ile 
birlikte,  dük  de  Gonzaga  marifetile  resmen  huzuru  İmpara- 
torîye  kabul  olundu.  Kasım  Paşa,  Kuloğlu  Mustafa  Paşaya 
mev'ut  olan  hemşirei  padişahı  ile  izdivaç  etti.  Mustafa  Paşa, 
hem  hürriyetini,  hem  de  teveccühü  şahaneyi  muhafaza  et- 
meği bahtiyarlık  bilerek  bu  şerefe   nail  olmak  istememişti. 

İmparatorun  sefareti  maiyetinde  İstanbul'a  gelmiş  olan 
marki  Augustin  Durazzo  [2]  ertesi  sene,  Cenova  cumhuru 
için  bir  kapitülasyon  müzakere  etmek  üzere,  bahren  yine 
vürut  eyledi.  Vusulünde,  sureti  resmiyede  huzuru  hümayuna 
kabul  olundu;  lâkin  veda  için  naili  mülakat  olamadı.  Şu  kadar 
ki  otuz  beş  kaftan  ve  günde  altmış  kuruş  masraf  aldı.  Müza- 
keratı   idare  ve  elçisinin  kabulünü   teshil   etmesinden    dolayı 


[1]  Kont  de  Leslie  şu  kitapları  buldu  :  5.  G.  Nazianzeni  aermones  apo- 
loget.  in  memhrano  4.  S.  Aagustini  sermones  de  Verbis.  Joannis  Quinque  ecclesiensis 
poemata.  Lambeccius,  imparatora  takdim  ettiği  alamanca  raporda,  asarı 
saire  hakkında  şöyle  diyor:  "Bu  kitapları  namı  haşmetpenahîlerine 
olarak  yeniden  istedimse  de  faydası  olmadı.,,  Gülbaba'yı  (Budin  kur- 
bünde  ziyaretgâh) ,  hamamları,  Arundel  ile  birlikte  Usturgun'da  eski 
Romalıların  inşaatını  ziyaret  etti;  ondan  sonra  B.  de  Finn  refakatile 
Forgacs  inhizamını  gösteren  bakayayı  asarı  gördü. 

[2]  De  La  CroİX  Devleti  Osmaniyenin  ahvali  umumiyesi  eserinde,  I, 
s.  295,  Durazzo  ismini  Doria  şekline  ifrağ  edip  der  ki:  «Cenova  Cum- 
hurunun 1668  de  Sultan  Mehmedi  Rabie  gönderdiği  elçi  Doria'ya  ve- 
rilen talimatın  başlıca  noktası  IV,  üncü  Filip'e  bu  padişahın  dostluğunu 
kazanmak  iken  bu  suret  husul  bulamamış  değil  midir?». 
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Venedil^:  cumhuru  Panajotti'ye  asalet  unvanı  tevcih  etti  [1]. 
Tosl<ana  grandukası  tebası  da  yine  o  sırada  ve  Panajotti'nin 
vasıtasile  ticaretçe  bazı  müsaedatı  mutazammın  bir  fermana 
nail  oldular  [2]. 

Sefareti  imparatoriyenin  avdetinden  az  vakit  sonra  Fran- 
sız sefiri  M.  de  La  Haye  Vantelet  -  ki  Köprülü  Mehmet  Paşa- 
nın doğdurmuş  olduğu  elçidir  -  Kayser  sefinei  harbiyesi  ile 
İstanbul'a  vasıl  oldu.  Avusturya  ve  İngiltere  elçileri  gibi  ka- 
bulünü istedi  ise  de  sadrazam,  istikbaline  on  çavuştan  fazla 
vermeyip  ertesi  gün  tantanasızca  Fransız  sefarethanesine 
girdi  (7  kânunuevvel  1665).  Sadrazam,  Fransa  kırallığının 
Macaristan'a  imdat  göndermesini  affetmemiş  olduğundan  el- 
çiyi kıyam  etmeksizin  müteazzımane  kabul  ile  beraber  Fran- 
sızların devlet  düşmanlarile  ittifak  etmiş  olmasını  takriğ  eyle- 
di. La  Haye  çekilip  giderek  sadrazama  bilvasıta  beyan  etti 
ki  eğer  bir  daha  gelişinde  ayağa  kalkmıyacak  olursa  kapitü- 
lasyonları iade  ile  Fransa'ya  avdet  edecektir.  Diğer  bir  mü- 
lakatta dahi  sadrazam  daha  az  nezaketsizlik  göstermediği  için 
La  Haye  kapitülasyonları  ayağına  attı.  Sadrazam  elçiye:  "Ya- 
hudi!,, dedi;  kapıcıbaşı  iskemlesinden  kaldırarak  bu  iskemle  ile 
döğmeğe  başladı;  elçi  kılınç  çekecek  gibi  göründüğünden 
çavuşlardan  biri  bir  tokat  vurdu  [3].  Sadrazam  M.  de  La  Haye'i 
üç  gün  hapsederek  bu  zamanı  müftü  Vani  Efendi  ve  kaptan 
Paşa  ile  müzakerede  geçirdi.  Nihayet  karar  verildi  ki  M.  de 
La  Haye  yeni  bir  mülakata  kabul  olunup  işbu  mülakat  ilk 
sayılacaktır.  Bu  telâkide  Köprülü  Ahmet  Paşa,  sefire  doğru 
gelerek  dostane  selâm  vermiş  ve  bir  tebessümü  müstehzi- 
yane  ile:  "Geçen  geçti,  hepsini  unutmalı;  artık  bundan  sonra 
iyi  dost  oluruz,,  mealinde  sözler  söylemiştir.    İskemle  darbe- 

[11  Pertanio  havendo  esso  per  moglieuna  Sciotta  di  Casa  Cavalcoressi,  famiglia 
dal  1537  agregatü  ai  Nohili  Genovesi.  Valiero,  I,  k.  VII,  S,  62L  İmparatorun 
sefareti  takririnde,  Panajotti'ye  tezvic  edilmiş  olan  işbu  Calvacoressi, 
Cantacuzene  ailesine  mensup  olmak  üzere  gösterilmiştir. 

[2]  //  comandamento  per  il  traffico  delli  Sudditi  del  Granduca  non  e  fatto  anco- 
ra,  perche  siamo  stati  in  viaggio  -  hora  prucuro  di  averlo.   Panajotti. 

[3]  Hazinei  evrakı  imparatorî  ve  kıralîdeki  Casanovo'nm  raporu, 
8  Kânunusani  tarihini  gösterir.  Flassan  burada  aldanır.  De  La  Haye'in 
ağır  surette  tahkir  gördüğü  mülakat  7,  yahut  8  kânunusanide  ve  ilk 
akdedilecek  olan  mülakat  ongun  sonra  vuku  bulmuştur.  Gerek  Flassan, 
gerek  Chardin,  I,  s.  35,  sefirinin  şahsında  kirala  edilen  tahkir  hakkında 
ihtiyarı  sükût  ederler. 
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leri  ve  tokat  meskutı-anh  geçilmişti;  bunlara  maruz  olan  şahıs, 
hükümetine  beyanı  hal  etmeyi  unutmuş  olmalıdır;  herhalde 
şurası  muhakkaktır  ki  Fransa  diplomasi  tarihleri  bu  vakayı 
dercetmezler. 

Rusya  çarı,  kendisine  muhalif  olan  Rus  patriğini  azlet- 
mek üzere  iken  topladığı  meclisi  ruhanîye  riyaset  etmek  için 
İstanbul  Rum  patriği  Denis'i  Moskova'ya  davet  eylemişti 
(1665);  lâkin  İstanbul  patriği,  Rusya  ile  münasebatından 
dolayı  selefi  Parthenius'un  Sultan  Mehmet  tarafından  salbolun- 
duğunu  daima  hatırında  tuttuğundan  öyle  muhataralı  bir 
seyahate  çıkışamadı;  kendi  yerine,  hafiyen,  Antakye  ve 
İskenderiye  patriği  ile  Tun  -  Sina  metropolidini  gönderip 
bunlar  çar  tarafmdan  pek  güzel  kabul  olundular.  Sadrazam 
bundan  haberdar  olmakla  İstanbul  patriğini  çağırtarak  met- 
ropolid  ile  diğer  iki  patriğin  azline  icbar  etti:  bunlar  Mosko- 
va'da Rus  refiki  mesleklerinin  azli  hakkında  müzakere  eder- 
lerken öte  tarafta  kendileri  menafii  memuriyetlerinden  mah- 
rum oluyorlardı  [1]. 

Şu  vaka  üzerine  çar,  İstanbul'a  sefir  izamına  karar  verdi: 
elçi,  Edirne'ye  vusulünün  ertesi  gün  kaymakamla  görüştü; 
üç  gün  sonra  da  padişah  -  sarayında  kabul  etmeği  münasip 
görmediği  cihetle  -  otağında  huzuruna  çıkmasına  müsaade 
eyledi  (8  rebiülahır  1077-  8  teşrinievvel  1666).  Zatı  şahane 
bu  sefer  büsbütün  naşenide  bir  usulü  teşrifat  istimal  eyledi. 
Tahtı  hümayun.  Tunca  kenarında  kurulmuş  bir  büyük  çadı- 
rın [otağ]  ortasında  idi.  Tahtın  her  iki  tarafında  iki  Mustafa 
paşalardan  biri  görülürdü  ki  birincisi  musahip  vezir  Mustafa 
Paşa,  ikincisi  Kaymakam  Kara  Mustafa  Paşadır.  Bunlardan 
sonra  enderun  hademesi,  satırlar  [2],  doğancılar,  hademei 
hususiye,  dilsizler,  cüceler  bulunuyordu.  Elçi,  lisanı  mader- 
zadı  ile  ifadei  meram  eyledi;  ondan  sonra  padişah  kayma- 
kama teveccüh  ederek:  "  Eğer  elçinin  ilâve  edeceği  bir  şey 
varsa  huzurumda  söylesin,,  dedi.  Kaymakam,  bakiyei  tebli- 
gatının çar  tarafından  getirdiği  namede   münderic  olduğunu 


[11  M.  de  la  Croİx'nın  Türkiye'deki  Rum,  Ermeni,  Marunî  millet  ve  kilisele- 
rinin hali  hazırı  unvanll  eseirnde,  Moskova  Gran dukasının  patriki  ile  münazaası 
hakkındaki  babı,  Paris  1715, 

[2]    Abdişah,  s.  58. 
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beyan  eyledi.  Mülakat  şu  suretle  hitam  buldu  [1].  İşbu  sefa- 
retin memuriyeti  metropolit  ile  iki  patriğin  ipkasına  aitti; 
matlabı  is'af  edildi  [I] .  Patrikler  bir  seneyi  Moskova'da  ge- 
çirdiler; şu  müddeti,  memurini  ruhaniye  arasında  bütün  nü- 
fuzunu kaybetmiş  olan  itaat  ve  intizamı  tamamile  tatbik  ve 
Rusya'da  İstanbul  kilisesinin  kabul  ettiği  mezhebi  tesis  eyle- 
meğe sarfeylediler.  Fırsattan  istifade  ile  bedbaht  kara  orman 
menfilerine  [2]  şefaat  ve  Rusya'da  yerleşmiş  olan  Rum  tacir- 
lerinin menfaatine  gümrük  resminin  tenkisi  için  çarın  mü- 
saadesini istihsal  eylediler.  Nihayet  birçok  sadakat  ve  hedaya 
ile  İstanbul'a  döndüler. 

Bir  taraftan  Rusya  elçisi  de  çara  tabi  bazı  akvamdan 
Tatar  hanının  vergi  almakta  olmasından  şikâyet  ediyordu. 
Kırım  hanı  cedidi  Çoban  Devlet  Giray  zade  Adil  Giray'ın 
sadrazam  tarafından  bu  makama  getirilmesi,  selefi  Mehmet 
Giray'ın  Macaristan  seferine  bizzat  gelmiyerek  oğlunu  gön- 
dermekle iktifa  ve  divanı  hümayunun  Besarabya'da  [3]  kendi- 
lerine arazi  göstermiş  olduğu  Kırım  ve  Nogay  Tatarlarını 
iz'ac  etmesinden  neşet  etmiştir.  Adil  Giray,  Mehmet  Giray'ın 
yerine  Kırım  hanı  olmak  üzere  Rados  menfasından  çıktı. 
Payitahttan  müfarekatinden  mukaddem,  kalgayı  olan  İslâm 
Giray  ile  Serhoş  İbrahim  Paşayı  ileri  gönderdi:  birincisi 
kara  yolunu  tutmuştu;  ikincisi  iki  kadirga  ile  Keffe'ye  çıka- 
rak kapıcıbaşı    Uguz  ile  birlikte,    on  bir    kadirga  ile    gelen 

[1]  «Mahı  rebiülahınn  sekizinci  günü  Moskov  tarafından  gelen 
elçii  cedid  mutad  üzere  rikâbı  kâmiyaba  yüz  sürmek  için  sarayı  hü- 
mayunda şikâr  kapısı  önünde  Tunca  kenarına  bir  barigâhı  şahane  nas- 
bolunup  padişahı  şevketmeab  hazretleri  deruni  barigâhta  vaz'olunan 
tahtı  âli-bahtı  mülûkâne  üzere  kemali  şevket-ü  vekar  birle  karar  buyur- 
duklarından sonra  bir  caniplerinde  kaimi  makamı  rikâbı  hümayun 
Kara  Mustafa  Paşa  Hazretleri  ve  bir  caniplerinde  veziri  sanî  ve  nedimi 
sultanî  müsahib  Mustafa  Paşa  ayak  üstü  durup  badehu  elçiye  izni 
müsul  ihsan  buyuruldu.  Deruni  barigâha  vaz'ı  kademi  ibtihal  ettikte 
resmi  kadim  üzere  has  -  oda  ağaları  mübaşeretile  hâki  dergâhı  salta- 
nata vaz'ı  cebini  tekrim  ve  tarafı  çasardan  getirdiği  name-vü  hedayayı 
arz-u  teslim  eyledi.»  Raşid,  I,  s.  134.  Çasar  kelimesi  sehvi  nasih  veya 
sehvi  tabi  değilse  müverrih  Raşid'in  dikkatsizliği  eseridir.  (Müt). 

[2]     II»  intercederent  pour  Us  relegues  aux  forets  noires.  La  Croix,  S.   112. 

[3]  Bucak.  Zühde,  «köşe»  demek  olan  bu  kelimenin  Besarabya'ya  sureti 
tahsisini  izah  eder:  Besarabya,  Tuna  ve  Dinyester  nehirleri  ile  Karadeniz 
arasında  sıkışmış  mahaldir.  [Elhasıl  Besarabya'nın  bizce  namı  kadimi 
Bucak  idi.   (Mütercim)  ] 

Hammer  —    11 
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hanı  cedit  ile  orada  birleşti  (7  nisan  1666) .  Dniester  kena- 
rında olan  ve  o  zamana  kadar  iradı  mahsus  olmak  üzere 
hana  ait  bulunan  arazi  hazineden  zapt  ile  bir  voyvodalık 
teşkil  ve  Nogay  Tatarlarına  ita  olundu.  Bunların  Besarabya' 
da  bulunmaları  ancak  üç  sene  imtidat  ederek  bu  müddet 
zarfında  da  Moldavya  ve  Ulah  voyvodaları  mütemadi  ceve- 
lân  ve  yağmalarından  dolayı  şikâyetten  hali  kalmamışlardı. 
Nihayet  divanı  hümayun  bunların  müddeiyatı  muhikkasını 
kabul  ve  kapıcıbaşı  Sarı  Mehmet  Ağayı  mübaşir  tayin  ile 
Nogayları  ilk  bulundukları  çöllere  sevketmeğe  memur  etmiş- 
tir. Adil  Giray,  cülusunun  ertesi  senesi,  hanlığını  tebliğ  için 
Viyana'ya  bir  elçi  gönderdi  [1].  Bu  elçi,  kalgay  ve  nureddin 
ile  valde  sultanın  ve  sadrazamın  [hanın  anası  ve  veziri]  im- 
paratora mektuplarından  başka,  birinci  defa  olmak  üzere 
bir  kabuli  resmîde  valdenin  imparatoriçeye  bir  namesini 
takdim  eyledi  [2].  Tatar  elçisi,  imparatorun  da  bilmukabele 
efendisine  bir  sefir  göndermesi  arzusunu  izhar  etmişse  de 
bu  talep  sükût  ile  geçiştirilmiştir. 

Macaristan  seferi  esnasında  geniş  nefes  alabilmiş  olan 
Venedik,  Vasvar  ahdnamesinin  akdinden  sonra  hissetti  ki 
devleti  osmaniye  ile  muhasaması  yine  şiddet  bulacaktır.  Bu- 
nunla beraber  musaleha  edebilmekten  meyus  olmıyarak  hâla 
İstanbul'u  terketmemiş  olan  mükâleme  memuru  Ballari- 
no'yu  [3]  padişah  ile  sadrazama  doc  Cantarini'nin  mek- 
tuplarını takdime  memur  eyledi.  Sadrazam,  müsalaha  için, 
akdi  sulha  memur  sefir  vasıtasile  yüz  bin  duka  teslimi- 
ni, Kandiye  ceziresine  [4]  matruh  olarak  senevi  on  iki 
bin  duka  vergi  verilmesini,  Suda'nın  devleti  osmaniyeye 
terkini  şart  vazeyledi;  diğer  taraftan  da  divanı  hümayun 
Kandiye  istihkâmı  karşısındaki  iki  istihkâmın  hedmini  ve 
Yedi  -  Kule'deki    mahbusların    cümleten     tahliyei    sebillerini 

[1]  Ahmed  Ağa,  sarayı  imperatorîye  on  altıncı  Tatar  elçisi. 

[2]  Traducion  de  carta  de  la  Valide  o  madre  del  Chan  di  Tataria  por  la  Magd. 
de  la  el  Emperatriz,  presentada  â  los  72.  Agosto  1667.  El  aobre  escrito  dize  asi:  Llegue 
eon  ayuda  de  dios  felizmente  â  la  presencia  de  la  Emperatriz  consorte  del  muy  podroso 
Cesar  nuestro  caro  amigo. 

[3]  On  iki  senedenberi  Edirnede  mahbus  olan  Venedik  elçisi,  isti- 
dası üzerine  sadrazam  ile  görüştü.  Raşid'den    telhis,  s.  111.  (Müt). 

[4]  Girid  adasına  Avrupa  lisanlarında  Kandiye  adası  dahi  denilir. 
Fakat  bu  para  cezire  için  değil,  Kandiye  kalesi  cizyesi  olmak  üzere  talep 
olunmuştur.  Venediklilerin  Bosna'da  aldıkları  kaleleri  ve  Yeni-Kandiye 
kalesini  yıkmaları  cümlei  tekâliften  idi.  Venedik  hepsini  kabul  etti. 
Yalnız  Suda'yı  vermek  istemedi.    Raşid,  s.  111    (Müt). 


ELLİ  BEŞİNCİ  KİTAP  163 

taahhüt  ediyordu.  Cumhur  bu  tekhflerden  yalnız  birini  ka- 
bul etmedi.  Suda,  Hanya'dan  üç  mil  mesafede  olmakla  bera- 
ber onun  terkine  muvafakat  edemiyerek  Ballarino  bu  babda 
muvafakat  göstermekten  imtina  eyledi.  İstanbul'da  akdolu- 
nan  bir  büyük  mecliste,  Girit  seferine  her  vakitten  ziyade 
bir  şiddetle  devam  olunması  kararlaştırılmıştı.  [Kaptan  paşa- 
lığa tayin  olunan]  Kaplan  Paşa,  müthiş  bir  donanmanın  ku- 
mandanlığını ele  alarak  tuğlar  babı  hümayuna  dikildi  (7  şev- 
val 1077  -  12  nisan  1667)    [1]. 

Padişah,  Davutpaşa'da  otağ  kurdurdu;  Kırkkilise  yolu  ile, 
yirmi  iki  yolculuktan,  daha  doğrusu  avladıktan  sonra  Edir- 
ne'ye vardı  [2]  (1  zilhhicce  1077  -  5  haziran  1667)  [3] .  Hasköy' 
de  Adana,  Karaman  beylerbeylerinin  ve  Tarsus  beyinin 
askerini  nazarı  temaşadan  imrar  ve  işbu  ümerayı  hil'atlerle 
taltif  eyledi.  O  sırada  sefir  Mehmet  Paşa  ifayı  vazife  ile  Viya- 
na'dan  Edirne'ye  avdet  eylediği  gibi  sadrazamın  İran  reisi 
vükelâsı  İtimadüddevle'ye  muharrer  bir  mektup  ile  gönder- 
miş olduğu  Abdünnebi  Çavuş  avdet  ile  zayıf  ve  zekâsız  bir 
kükümdar  olan  İran  şahının  bir  hâli  müşkil  içinde  bulun- 
duğunu takrir  eyledi. 

Muharebenin  ikmali  için  padişahın  hazinei  hususiyesin- 
den  [iç  hazineden]  bin  beş  yüz  kese  defterdara  verildi. 
Muradı  Salis  dahi  Macaristan  seferi  masarifi  için  sadrazamı 
Sinan  Paşaya  bir  milyon  akçe  ikraz  etmişti.  Zatı  şahane 
Sancağı-Şerifi,  ordusunu  Edirne  civarında  Timurtaş'ta  tahaş- 
şüt ettiren  sadrazama  teşrifatı  mutade  ile  teslim  etti.  Beş  gün 
sonra  sadrazam  ve  serdarı  ekrem  Ahmet  Paşa  ordusu  ile 
Girid'e  teveccüh  etti.  İşbu  küşadı  seferin  ilk  dört  gününde 
Mehmedi  Rabi  hademei  hassaya  ve  müverrih  Abdi'ye  ecda- 
dından Fatih  Sultan  Mehmed'in  İstanbul  fethi,  Sultan  Selimi 
Evvelin  Çaldıran  muzafferiyeti.  Sultan  Süleyma'nın  Rados 
ve  Bağdat  fetihleri  gibi  muvaffakiyatını  okutturarak  Kandiye 
fethine  mukaddemei  beşaret  addeder  gibi  mahzuz  oldu;  lâkin 

[1]  Raşid'e  ve  cereyanı  vakayie  nazaran  bu  tarihin  sahihi  7  şevval 
1076-12  nisan  1666  olacaktır.  (Müt). 

[2]  Padişahın  bu  seyahatte  vakfegâhı  olan  mahaller  Raşid'de,  ve 
daha  doğru  olmak  üzere  Abdi'de  gösterilmiştir:  Yarıkburgaz,  Çatalca, 
Fener,  Köstmer,  Uğraşköyü  (Sultan  Beyazit  ile  oğlu  Sultan  Selim  ara- 
sındaki muharebe  meykii),  Çorlu  sarayı  yakınları,  Vize,  Süleyman 
Atusu,  Bine,  Kırkkilise,  Hasköy,  Hafsa,  Çömlekköyü,  Edirne. 

[3]  Bu  tarih  de  1  zilhicce  1076-5  haziran  1666  olacaktır.  (Müt). 


164  OSMAHLI  DEVLETİ  TANİHİ 

onlar  kadar  aşinayı  harp  olmadığı  için  bizzat  ordusunun 
başına  geçmekten  korktu.  Bu  türlü  kıraatler  olsa  olsa  sayda 
iptilâsını  tezyit  eder  ve  bunda,  meydanı  harp  şöyle  dursun 
-  sevgilisi  olan  ResmoTlu  bir  Rum  kızı  kendisini  desti  teshi- 
rine almış  bulunduğu  için  -  haremsarayından  [1]  ziyade 
kahramanlık  gösterirdi.  Halkın  zununperverliği  bu  hali  yeni 
seferin  neticei  muvaffakiyetine  bir  emare  sayarak,  Girit'li 
olup  da  firaşı  sultanîye  kabul  olunan  bir  Rum  kızının  kendi 
vatanı  üzerinde  hükümet  edecek  olduğunda  hiç  şüphe 
etmedi.  Giritlinin  padişaha  tahakkümü  -  kendi  yerine 
nüdemayı  padişahîden  birinin  geçebilmesinden  endişenak 
olan  -  sadrazam  için  badii  sükûn  oldu  (2) ;  lâkin  bu  kızdan 
bir  varisi  taht  doğar  doğmaz,  padişah  -  iki  kardeşi  Ah- 
med  ve  Süleyman'ı  boğdurmak  suretile  -  bu  çocuğun  rakip- 
lerini bertaraf  etmeği  düşündü  ve  eğer  müfti,  henüz  beşikte 
bulunan  bir  sabinin  mutlaka  berhayat  kalmasına  itimad  olu- 
namıyacağı  için  şu  katlin  hiç  olmazsa  nabehengâm  olduğu- 
nu ihtar  etmemiş  olsa  idi  kanunen  mecaz  olan  bu  çifte 
kardeş  öldürme  cinayeti  tasavvurunu  sahnei  icraya  vaze- 
decekti. O  zaman  iki  yaşında  olan  bu  şehzadenin  valdesi 
haseki  sultan  emlâki  saltanattan  on  milyon  akçe  kiymetin- 
de  bir  parçaya  nail  olarak  Sultan  Ahmedi  Evvelin  kızı  Fatma 
Sultan  üç  sene  sonra  vefat  etmesile  onun  da  emlâki  haseki- 
nin emlâkine  ilâve  kılındı.  Padişahın  bu  Rum  kızına  muhab- 
beti ne  derecede  olursa  olsun,  kendisinde  bir  tabiat  olan  tefa- 
hürün  bu  civanmerdane  ihsanlarda  çok  dahli  olmuştur.  Yine 
o  sırada  on  iki  şatır  ihdas  etti  ki  altın  kemerler,  murassa 
serguç  ve  kılıçlarla  bir  kat  daha  revnakyab  olan  gayet  mü- 
kellef ve  müzeyyen  elbisesi,  o  zamana  kadar  görülen  böyle 
şeylerin  cümlesini  gözlerden  düşürüyordu[3];  bundan  başka 


[1]  La  retina  madre  osserava  V aversîone  che  il  figliolo  tenava  aile  femine  non 
inclinando  punto  aile  delitie  dei  Seragli.  Yedievo  Particolaritâ  deli.  Imer.  Ottom.  hak- 
kında Tullio  Miglio  ile  tamamen  hemfikirdir:  //  suo  humore  a  piû  del  ma- 
linconico,  che  non  si  cura  troppo  delle  donne. 

[2]  Pochi  anni  fa  mostrûva  di  voler  machiarsi  con  l'infame  vizio  che  trü  Turchi 
ormai  e  reso  piû  famigliare  che  Vuso  delle  donne,  ma  il  defonto  Vesiro  accortosene 
tirö  coo  destrezza  fuori  del  Seraglîo  il  razgazzo,  che  gia  era  vecchio  di  18  anni. 
Tullio    Miglio,  s.  7. 

[3]  Raşid,  işbu  satırlar  hakkında  şu  fıkrayı  derceder:  "Suduri  fer- 
manı hümayun  berayı  tertibi  şatıran  ez-hademei  enderun.  Enderuni 
hümayun  huddamından  yirmi  nefer  gulâm,  sadır  olan    hattı    hümayun 
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on  İki  çuhadar  ile  solaklardan  intihab  edilmiş  on  iki  kişi, 
halk  arasına  her  çıktıkça  padişahın  rikâbında  yürürlerdi. 
Yine  o  aralık  ikinci  vezareti,  musahibi  bulunan  Kuloğlu 
Mustafa  Paşaya  tevcih  ile  sancaklarından  üçünün  (Aydın, 
Sarohan,  Karahisar)  varidatını  arpalık  namile  ita  eyledi;  em- 
lâki mahsusai  saltanattan  on  milyon  akça  kıymetinde  bir 
mikdarını  da  verdi.  Kendisi  ise  zamanını  sayd  ile  cirid  oyu- 
nu arasında  geçirmekte  devam  eyledi  [1]. 

îstanbuldan  azimetinden  mukaddem,  Davudpaşa  sarayı 
kurbündeki  camide  tezyinatı  muhtelife  vücude  getirilmişti: 
bir  minare  ve  cuma  günleri  padişah  hazır  olduğu  halde  irad 
olunan  hutbe  için  bir  minber  bina  olundu.  Bu  münasebetle 
camiin  hademesine,  lâkin  hususile  sarayın  baş  imamı  ve 
birinci  vaizi  olan  İbrahim  ve  Vanî  Efendilere  hedayayı  kıy- 
mettar tevzi  olundu;  Vanî,  evvelce,  diğer  bir  münasebetle 
yüz  koyun  hediyesi  almıştı;  çünkü  Mehmedi  Rabi,  müteşer- 
riin  tarafına  mail  olduğundan  sadrazam  gibi  onun  da  Vanî 
Efendiye  kemali  itimadı  vardı.  Ava  giderken  bile  önünde 
Kur'anı  [kerimi]  hamil  bir  deve  bulundurur  ve  sarayda  her- 
kesin salevatı  mefruzeyi  eda  etmesine  itina  eylerdi.  Osmanlı 
ordusunun  Girit  seferine  azimeti  sırasında  harbin  neticei  za- 
fere iktiranı  için  dualar  edilmek  üzere  ferman  ilân  olundu. 
1076  zilhiccesinin  yirmi  doknzuncu  [cuma  günü  kablel'ezan] 
küsuf  [2]  vuku  bulması  ile  padişah  hademei  hassaya  bu  mi- 
sillû  ahvalde  şer'i  şerif  iktizasından  olduğu  veçhile  edayı 
selât  olunmasını  tenbih  eyledi. 

Halkın  zununperverisi  ile  onun  idamesinden  menfaattar 
olan  fırkaı  müteşerriin,  o  sırada  bir    Deccal  ile  bir  Mehdi'nin 

mucibince  şatırlırlık  hizmetinde  istihıdam  olunup  içlerinden  biri  şatır 
başı  ve  biri  kedhuda  tayin  ve  her  biri  diba  libas  ve  murassa  kemer  ve 
serguç  ve  gaddare  ile  tezyin  olunduktan  sonra  mahı  merkumun  (mu- 
harrem 1077)  yirminci  cuma  günü  pişgahı  rikâbı  padişahilerinde  yü- 
rütülüp izdiyadı  haşmetleri  ile  dağ-suzi  dili  âdâyı  din  oldular,,  (Mütercim). 

[1]  Li  suoi  esercitii  sono  il  giuoco  di  gerif,  e  della  caccia  in  particolare  e  tanto 
amatöre,  che  spesso  ne  consuma  iutto  il  giorno  in  essa.  Parte  alla  caccia  con  solo,  tur- 
bante,  restâ  molitissime  ore  esposto  aile  ingiurie  del  calore  e  del  sole.  TullİO  MİglİO 
Particolaritâ  del  İmp.   Ottom.   S,  7. 

[2]  Hammer'de  husuf  denilmişse  de  sahihi  küsuf  olmakla  metinde 
O  surette  yazılmıştır.  Raşid'in  fıkrai  atiyesi,  küsuf  olduğunda  şüphe 
bırakmaz:  "Mahı  merkumun  yirmi  dokuzuncu  cuma  günü  kablel'ezan 
betakdirullahı  tealâ  afitabı  alemtaba  vasatıküsuftarî...,,  s.  129  (Mütercim). 
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zuhurundan  dolayı  dini  hak  bir  müddet  perdare  olarak  lâkin 
müteakiben  nurı  mübin  İslâm'ın  refi  zılâm  edeceğine —  filha- 
kika epeyce  meharet-nümun — bir  işaret  gördüler,  yahut  görür 
gibi  göründüler.  Hiristiyanlar  için  Antechrist  ne  ise  Müslü- 
manlar için  de  Deccal  odur.  Mehdi,  Deccal  gibi  dünyanın 
sonunda  gelecek  ve  onun  gelişi,  kıyametin  kopacağını  haber 
verecektir.  Bu  defa  zuhur  eden  Deccal,  Sabatay  Levi  namın- 
da İzmir'de  doğmuş  bir  Yahudi  idi  ki  üç  kadın  aldıktan  sonra 
Kudüs'te  görünerek  ıslahatçı  olmak  üzere  arzı  vücud  ile  iydi 
mabedin  lağvını  beyan  etmiş  ve  nihayet  Mesih  olmak  dava- 
sında bulunmuştur.  Bu  unvan  ile  bütün  memaliki  osmaniye 
Yahudilerine  kâğıd  yazdı;  ancak  on  altı  asır  mukaddem  Aziz 
Paulus'un  mektupları  İzmir  ve  Selanik  şehirlerini  ihtilâle 
vermiş  olduğu  gibi  Sabatay  Levi  de  daha  ziyade  bunların 
ahalisini  muhatap  ittihaz  eylediğinden  bilhassa  İzmir  ve  Sela- 
nik sinagogları  heyecana  geldi.  Sabatay  kendisine:"İlk  yara- 
tılmış, Allah'ın  yegâne  oğlu,  Mesih,  Müncii  İsrail„  unvanlarını 
verdi. 

Yesuı  cedidin  sedasına  yalnız  İzmir'den,  Selanik'ten,  İstan- 
bul'dan değil,  Alamanya'dan,  Livurna'dan,  Venedik'ten,  Ams- 
terdam'dan  binlerce  Yahudi  koşuştu.  Hahamların  bir  takımı 
lehini,  bir  takımı  aleyhini  iltizam  ettiler.  Sadrazam  Köprülü 
Ahmet  Paşa  kendisini  İstanbul'da  hapsettirdiği  zaman,  müte- 
assıp  taraftarları  eski  bir  keşfin  vukuuna  mukaddime  addetti- 
ler: bu  keşfe  göre  Yesu  dokuz  ay  ortadan  kaybolup  sonra 
bir  dişi  arslana  binmiş  bulunduğu  ve  arslanı  yedi  başlı  yılan- 
lardan yapılmış  gemlerle  idare  eder  olduğu  halde  Sabation 
ırmağının  öte  tarafındaki  Yahudi  kardeşlerle  muhat  olarak  zu- 
hur edecek  ve  artık  ondan  sonra  yegâne  hâkimi  âlem  olacaktır. 
Sadrazam  Kandiye'ye  giderken  Deccal-Mesih'i  Akdeniz  boğazı- 
nın Rumeli  tarafındaki  kalesine  naklettirdi;  peygamberlerin 
sinni  mutadı  olan  kırka  vasıl  olmuş  bulunan  Sabatay  zamanı 
hapsini  -  başlıca  bir  noktası  mabed  bayramının  lağvı  ile 
yerine  kendi  devri  senevisinin  ikamesinden  ibaret  olan  - 
mezhebi  cedidinin  teşrihatına  tahsis  etti.  Deccal  oyunu  oyna- 
mağa kendisini  Sabatay  kadar  müstait  gören,  ve  fakat  pey- 
gamberlerin biri  hâkimi  âlem,  diğeri  onun  mübeşşiri  olmak 
üzere  iki  mesih'in  geleceğini  haber  verdiklerini  Sabataya 
bir  türlü  inandıramamış  olan  Nehamias  adında  Lehistanlı 
bir  haham,    ikinci  derecede    bir  rol  de    ümid  edemiyeceğini 


ELLİ  BEŞİNCİ  KİTAP  167 

anlıyarak,  diğer  hahamları  da  ayaklandırıp  onlarla  birlikte 
Edirne'ye  gitti  ve  kaymakam  paşa  huzurunda  Sabatay'ı,  halkı 
isyana  teşvik  eımekle  ittiham  eyledi.  Sabatay  Edirne'ye  götü- 
rülerek zatı  şahane,  kaymakam  paşa,  müfti,  şeyhVâni  huzu- 
runda istintak  verdi.  Padişah  Sabatay'ın  kerametini  tecübe 
etmek  istedi.  Mesihin  vücudu  üzerine  okların  nasıl  teraküm 
edeceği  anlaşılmak  için  Sabatay'ın  elbisesi  çıkarılarak  maha- 
retleri mücerreb  tirendazlara  hedef  ittihaz  edilmesini  emretti; 
bu  sözler  üzerine  Antechrist  kendisinin  bir  fakir  hahamdan 
başka  bir  şey  olmadığını,  arkadaşlarından  hiç  bir  farkı  bu- 
lunmadığını itiraf  eyledi.  Zatı  şahane,  devleti  osmaniyenin 
sancaklarından  biri  olan  Filistin  mesihi  unvanını  almak 
suretile  ika  eylediği  devlete  hiyanet  cinayetini  -  ki  kazık 
cezasını  müstelzimdir- tamir  etmek  üzere  Sabatay'amüslüman 
olmasını  teklif  etti.  (24  rebiülevvel  1077  -  24  eylül  1666). 
Mudhike  burada  netice  buldu.  Mesih  [yani  Sabatay]  müslüman 
olup  hükümeti  âlemden  feragate  bedel  bir  kese  akçe  ile  elli 
akçelik  bir  saray  kapı  bekçiliğini  kabul  eyledi  [1]-  Bütün 
ailesi  kendisi  gibi  müslümanlığa  iltica  ederek  şeyh  Vânî'nin 
yehudileri  müslüman  etmek  üzere  istimal  eylediği  aletlerden 
en  faydalı  biri  oldu.  Ömrünün  on  senesini  bu  maksada  vasıl 
olmak  için  istimal  etti,  ondan  sonra  Mora'ya  sürülüp  on  sene 
de  orada  ikametle  öldü.  Şeyh  Vânî'nin  bulduğu  ve  tatbiki 
için  Sabatay'ı  kuvvetli  bir  muavin  ittihaz  etmiş  bulunduğu 
usuli  neşir  bazan,  ezcümle  sadrazamın  İslama  getirmek  iste- 
diği sabitülefkâr  Panajotti  hakkında  müsmir  olmamıştır:  bu 
münasebetle  Panajotti  ile  şeyh  Vâni  arasında  bir  mubahasei 


[1]  "  Bundan  akdem  İzmirden  zuhur  eden  haham  namına  (haham 
keHmesinden  evvel  bu  adamm  -  Sabatay  olduğu  Hammer  tarafmdan 
yazılan  -  ismi  mezkûr  olmak  lâzımgelirdi  ki  aslında  açık  bırakılmış 
olacaktır)  şahsı  cuhud  mutekidi  aleyhi  taifei  yahud  olup  başına  cemiyet 
etmelrinden  asan  fitne  meşhud  olmakla  boğaz  hisarına  matrut  ve  meb'- 
ud  olmuşiken  anda  dahi  fitneendazı  miyanei  yehud  olmağın  mahı  rebi- 
ülahınn  on  altıncı  günü  Edirne'de  rikâbı  hümayuna  ihzar  ve  şeyhül- 
islâm ve  Vânî  Efendi  ve  kaymakam  paşa  huzun  hümayunda  iken  ye- 
hudii  mesfur  getirilip  macerayi  hâli  istifsar  olundukta  hakkında  şöhret 
bulan  türrehatı  inkâr  ve  katlin  mukarrer  bildiğinden  islâma  rağbet 
izhar  eyledi  „  Raşid.  s.  133.  (Mütercim) 
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diniye  açtırmış,  fakat  bu  mubahasede  şeyh,  hasmini  ilzam 
edememiştir  [1]. 

Sabatay,  memaliki  osmaniye  yahudilerinin  itikadlarını 
bozmağa  çalışırken  Kürdistan  meşayihinden  birinin  oğlu  da 
mehdilik  iddiasında  bulunur  ve  binlerce  Kürdü  kıyam  etti- 
rirdi. Musul  beyerbeyi  İmadiye  beyi  ile  ittifak  ederek  genç 
mehdinin  taraftarlarını  dağıttı  ve  kendisi  ile  babasını  derdest 
ederek  padişaha  gönderdi.  Sultan  Mehmedi  Rabi  Vize  taraf- 
larında avda  iken  mehdii  cedid  huzuruna  çıkarıldı  (şevval 
1077 -nisan  1666).  Delikanlı,  huzurı  padişahîde  istintakın- 
da mübeşşirlik  sıfatını  terk  ile  kendisine  tevcih  olunan  sual- 
lere pek  zekânümun  cevaplar  verdi:  padişah  bundan  mem- 
nun olarak  hademei  hassadan  olmak  üzere  hazine  oda- 
sına aldı  [2].  Babasına  da  bir  tekke  şeyhliği  verdi.  Şu  suretle 
yahudi  deccal  ile  kurt  mehdi,  biri  sarayda  hizmetçi,  diğeri 
kapıcı  olarak  her  ikisi  de  gerek  devletin,  gerek  padişahın  sü- 
kûnı  haline  gayretgüzar    olmuşlardır 

Basra'da,  Mısır'da,  Mekke'de  başka  türlü  karışıklıklar 
zuhura  geldi.  Basra  hükümeti  irsiyesine  nail  olmuş  buluan 
Hüseyin  Paşa,  isyanı  ile  padişahın  teveccühünü  kaybederek 
Bağdat  valisi  İbrahim  Paşanın  beylerle  beraber  onun  üzerine 
yürüyerek  yerine  Mehmet  Paşayı  ik'ad  etmesi  için  emir 
verildi.  Serdar  unvanı  verilen  İbrahim  Paşa,  Diyarıbekir, 
Şehrizor,  Musul,  Haleb,  Rakka  beylerbeylerini,  Kürt  ve  Arap 
emirlerini  ziri  livasında  cemederek  Dicle  ile  Fürat'ın  mülte- 
kasında  inşa  edilmiş  olup  Hüseyin'in  -  vaktile  Abaza  Hasan'- 
nın  zorba  basıları  maiyetinde  cenk  eden  -  dragon  (sarıca)  ve 
husar  (sekban)  lan,  yerli  askeri  (levend)  bakayası  ile  birlikte 
ilticagâh  ittihaz  etmiş  olduğu  Kavarna  kalesine  doğru  yürüdü. 
Bağdat  valisi  Kavarna'yı  üç  dört  ay  neticesiz  muhasara 
ettikten  sonra  Hüseyin  Paşa  ile  uyuşmağa  mecburiyet  gördü. 
Hüseyin'in  Mekke'ye  çekilmesi  ve  oğlu  Efrasiyab'ın  masarifi 
harbiye  için  sekiz  yüz  kese  akçe  vermesi  ve  hazinei  padişa- 
hiye  her  sene  yirmi  bin  kuruş    tediye  etmesi    kararlaştırıldı. 

[11  Allah,  dilediğini  hidayete  isal  eder  ve  dilediğini  dalalette  bırakır. 
İstemiş  olsaydı,  Panajotti  ile  Şeyh  Vanîyi  değil,  şeyh  Vefa  kâbında  bir 
zatı  mübahase  ettirirdi  (Mütercim) 

[2]  "Esseyid  Mehmed  huzuru  hümayunda  mehdilik  davasını  bilkül- 
liye  inkâr  ve  muharriki  silsilei  şefkat  bazı  kelimat  ile  itizar  edip  sadattan 
nutku  sedid  bir  sabii  reşid  olduğu  malumu  hümayun  olmasile  hazine 
odasına  çırağ  olundu.,,  Raşid  den  tslhis,  s.  137  (Mütercim). 
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İbrahim  Paşa  Bağda'da,  Hüseyin  Paşa  da  Basra'ya  avdet 
ettiler.  Basra  tüccarı,  Hüseyin  Paşanın  orada  bulunmadığı 
zaman,  zimamı  hükümeti  Sultan  Mehmet  namına  ellerine 
almışlardı;  Hüseyin  Paşa  şehre  duhulünde  bu  tüccarı  tazyik 
etti  ve  mahsuli  taaddiyat  ve  i'damatı  olmak  üzere,  amcası 
oğlu  ve  vekili  Yahya  ağa  vasıtasile  üç  yüz  kese  irsal  ve 
kendisine  tarholunan  miktarın  kusurunu  defeatı  müteaddide 
ile  tediye  edeceğini  vadeyledi  (1076-1666). 

Yahya  Ağa  Edirne'de  bazı  Basra  tacirlerine  tesadüf  etti  ki 
kardeşlerinin  uğradıkları  mezalimi  naşenideden  dolayı  ihkakı 
hak  davasına  gelmişlerdi.  Bunların  şikâyâtı  divanı  hümayuna 
vasıl  olarak  Hüseyin  Paşanın,  amcası  oğlu  kadar  para  teklif 
etmekte  olan  vekili  lisanından  irat  olunan  müdafaatı  ise 
hiçten  ibaret  olduğu  cihetle  Basra  valiliği  Yahya  Ağaya  tefviz 
olundu  ve  Bağdat  valii  cedidi  firari  Mustafa  Paşa  Rakka, 
Musul,  Diyarıbekir,  Şehrizor  beyleri,  timar  ve  zaamet  sahip- 
leri yeniçeriler  ile  birlikte  Basra  üzerine  yürümek  emrini 
aldı  (1077-1666).  Firarı  Mustafa  şiddetli  hararet  zamanlarını 
Hulle'deki  ordugâhında  geçirdi;  badehu  Kavarna'ya  bataklık 
tarafından  hücum  etmeği  düşünerek  hurma  ormanlarını 
kestirmek  suretile  bataklıkları  geçilecek  bir  hale  getirdi; 
Hüseyin  Paşa,  daha  ziyade  mukavemetin  imkânsızlığını 
takdir  ile  İran'a  kaçtı;  kale  derhal  teslim  oldu,  Yahya  Ağa 
Basra  valisi  sıfatile  zaptetti. 

Bu  haber  üzerine  padişah,  Basra  defterdarlığını  Rahme 
Kâzımzade'ye  tevcih  ederek  şu  suretle  hududı  eyaleti  ve 
orada  alınacak  vergilerin  miktarını  tayin  etmeğe  de  memur 
eyledi.  Kavarna  muhafızları  bin  yeniçeriden  mürekkep  bir 
kuvvei  imdadiye  aldılar.  Defterdarın  vusulünde  valii  cedit 
onun  umuru  maliyeye  karışmasına  mümaneat  gösterdi; 
asker  alacaklarını  istemekte  oldukları  için  Rahme,  matlupla- 
rını is'af  için  vaki  olan  mesaisi  Basra  valisi  tarafından  mefluç 
bırakıldığını  askere  beyan  etti.  Asker  ayaklandı;  vali  fırtınayı 
bastırmağa  ehliyetsiz  olduğu  için  bir  bayram  içinde  firar 
eyledi.  Padişah,  Bursa  taraflarında  saydederken  bu  vekayii 
haber  alarak  (8  rebiülevvel  1079  -  16  ağustos  1668)  hemen 
Basra  valiliğini  -  zatı  şahanenin  sütninesini  tezevvüç  etmiş 
olan  -  Mustafa  Ağaya  tevcih  etti.  Yahya  Paşa,  Arap  aşairi 
içinde  en  edepsiz  takımdan  kimler  varsa  onları  başına 
toplıyarak    kâhyası    marifetile    Basra'yı    tekrar    ele    geçirdi. 
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Badehu,  Bağdat  valisinin  Kavarna  muhafızlarına  imdat  etmeğe 
çalışacağını  tahmin  ederek  kâhyasile  birlikte  Kavarna  üzerine 
yürüdü.  Lâkin  askeri,  Bağdat  valisi  askerinin  hücumu  ile 
perişan  olarak  kâhyası  da  esnayi  cenkte  maktul  düştü.  Kendisi 
tekrar  İran  hududu  üzerine  Surit  mevkiine  firar  ederek 
orada  ikinci  defa  olmak  üzere  eclâfı  Arabi  cemederek  belâyı 
asümanî  gibi  Basra'ya  nazil  oldu.  Ordusunu  teşkil  eden  Arap 
eşkiyası,  bir  ellerinde  kılınç  ve  diğer  ellerinde  yangın  meşalesi 
olduğu  halde,  şehre  girip  kadınların  ırzını  pamal  ettiler 
ve  erkekleri  öldürdüler.  Şehri  serapa  harap  ve  bütün  ahali- 
sini katliam  ettiler.  Timur'un  Sivas'taki  mezalimi  dehşetfer- 
masından  beri  bunun  misli  mesbuk  olmamıştı.  Firarî  Mus- 
tafa Paşa,  ikinci  defa  Diyarıbekir,  Rakka,  Maraş,  Şehrizor 
beylerbeyleri  ile  Basra  üzerine  yürümeğe  memur  oldu 
(1078-1667).  En  sıcak  mevsimi  geçirerek  sonbaharda  Kavar- 
na'yı  muhasaraya  hazırlandı.  Arap  aşairi  meşayihine  bir 
umumî  tahrirat  gönderdi  ki  bunların  en  kuvvetlileri  padişah 
tarafında  bulunan  İbni  Ulyan  aşireti  şeyhleri  idi.  Yahya 
İran'a  kaçmağa  mecbur  oldu.  İşte  şu  suretledir  ki  Basra 
eyaleti  üçüncü  defa  olmak  üzere  devleti  osmaniyeye  vergi 
verir  olmuştur.  Mustafa  Ağa,  hükümetine  tasarruf  eder  etmez 
azledilerek  yerine,  daha  muntazam  bir  esas  üzerine  idareyi 
tanzim  etmek  vazifesile,  Bağdat  valisi  firarî  Mustafa  Paşa 
tayin  kılındı. 

O  sırada  Gürcistan'da  zuhur  eden  bazı  ihtilâlât,  daha 
suhuletle  bastırıldı;  Erzurum  ve  Çıldır  paşalarının  birkaç 
kaleyi  zaptetmeleri  kifayet  ederek  asayiş  iade  olundu.  Ancak 
şeyh  Vanî'nin  himayesinde  olan  birkaç  Gürcü,  Erzurum  vali- 
sinin kâhyası  Mehmed'in  zulmünden  şikâyet  ettikleri  için  bir 
haseki  gerek  onun,  gerek  asker  kadısının  (?)  idamına  me- 
mur olarak  bunların  başları  İstanbul'a  gönderildi.  İstanbul'da 
Melek  Ahmet  Paşa  tarafından  tenkil  ve  ahzolunduktan  sonra 
payitahtta  hali  sükûn  üzere  yaşamakta  bulunan  Bitlis  hanı 
sabıkı  Abdal  Han,  Edirne'den  bir  saray  kozbekçisi  marifetile 
gönderilen  emri  padişahî  mucibince  idam  olundu;  bunun 
sebebi  kimsece  anlaşılamamış  olmakla  beraber  padişahın, 
Abdal  Hanın  henüz  malik  bulunduğu  serveti  derdest  etmek 
arzusunda  bulunduğuna  isnat  olunmuştur. 

Şimdiye  kadar  birçok  nukatı  ittisal  göstermekte  olan 
Mısır  ve  Mekke  tarihleri  şu  vasıl  olduğumuz  zamandan  sonra 
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hemen  hemen  birbirine  karışmış  bulunacaktır.  Mısır  vaHH- 
ğinde  Arnavut  İbrahim  Paşa,  Ömer  Paşaya  halef  olmuştu. 
İbrahim  Paşa  epey  hakkaniyetperver  bir  adam  idise  de 
hakikaten  bir  ifrit  olan  kâhyasının  elinde  zebun  idi.  Mısır'da 
ahiren  Circe  beylerinin  çıkardıkları  ihtilâllerden  beri  İstan- 
bul'a gelmiş  bulunan  ruznameci  Suhrabzade  Mustafa  Efendi 
kâhyanın  idamı  emri  ile  avdet  ve  bir  ziyafette  tesmimi  ile 
izalesine  müsareat  eyledi. 

Mekke'de  şerif  Seyit  Muhsin  vefat  ederek  oğlu  şerif  Saad 
yerine  geçti.  Ravzai  nebeviyi  ziyarete  gelmiş  olan  Emirülhac 
Özbey,  Saad'ın  biraderi  Hamud  ile  birlikte,  şerifin  Iskatını 
kurdu.  Hamud  iki  oğlunu,  Mısır  valisine  otuz  bin  altın  hediye 
etmek  üzere  Kahire'ye  gönderdi.  Mısır  valisi,  daha  doğrusu 
kâhyası  parayı  aldı,  iki  genci  mahbus  tuttu.  Hamud,  ahzı 
sara  kıyam  ile  Yenbu  üzerine  yürüdü  ve  Medine'ye  gitmek 
üzere  orada  toplanılmış  olan  sadakati  ve  eşyayı  ticariyeyi 
ele  geçirdi.  Bu  haber  üzerine  Yusuf  Bey,  beşbin  yeniçeri  ile 
Kahire'den  çıkıp  Hamud  üzerine  yürüdü.  Hamud,  Yenbu'a 
yaklaşmaması  için  Yusuf  Beye  üç  defa  haber  gönderdi. 
Yusuf  dinlemiyerek  Cemidere  boğazına  doğru  ilerledi;  orada 
Hamud'un  hücumuna  tutularak  bütün  fırkasını  kaybetti; 
kendisi  de  oğlu  ile  beraber  ele  geçti.  (10  receb  1078-3  kâ- 
nunusani 1668) .  Firara  muvaffak  olabilmiş  olan  dört 
neferden  ibaret  yeniçeriler  bu  mağlûbiyetin  haberini  Kahire'ye 
isal  ettiler.  İki  bin  kişi  ve  on  memlûk  beyi,  hüccac  kervan- 
larından ileri  azimet  ve  Mısır  ile  Mekke  arasında  münkati 
olan  muvasalayı  tekrar  tesis  etmeğe  memur  oldular.  Hamud, 
kendi  askerinin  azlığını  hissederek  gizlice  çekildi  ise  de 
çadırlarının  manzarası  Mısır  ordusunu  iğfal  ve  tevkif 
eyledi;  o  da  bundan  istifade  ile  hayli  mesafe  aldı.  Mısrîler 
hatalarını  idrak  ile  üç  gün  takip  ettilerse  de  yetişemediler. 
Kafilei  huccacın  azimetinden  sonra  Hamud,  Mekke  ve  Cid- 
de'yi yağma  etti;  hıtta  o  kadar  hasara  uğradı  ki  yedi  sekiz 
bin  kişi  kıhttan  can  verdi.  Mekke'den  firar  eden  yetmiş 
seksen  kişi,  padişahın  meşta  ittihaz  etmiş  olduğu  Bursa'ya 
gelerek  ref'i  avazei  istimdat  eylediler.  Mora  sancak  beyi 
Frenk  Hasan  Paşa  Cidde  sancak  beyliğine  tayin  edilerek 
Arabistan'da  iadei  asayişe  memur  oldu;  masarifine  kifayet 
edebilmek  için  İçel  (Kilikya)  varidatı  da  kendisine  bırakıldı. 
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Mısır'da  yağmur  nadiren,  ve  dolu  pek  nadir  düşerken 
bu  sene  azim  bir  cesamette  dolu  taneleri  nüzul  etti;  bazıları 
iki  libre  kadar  tutardı,  bunlarm  sukutu  ile  yalnız  havadaki 
kuşlar  değil,  yer  yüzünde  birçok  hayvanat  da  telef  oldu. 
(18  sefer  1079  -  28  temmuz  1667).  1667  senesinde  zuhur 
eden  hadisatı  cevviye  bundan  ibaret  olmayıp  şehirleri  zirü  - 
zeber  ve  dağları  gaip  eder  zelzeleler  görülmüştür.  Erzincan' 
in  nısfı  cevfi  arzda  nihan  olmuş,  Musul'da  birçok  mebani, 
ezcümle  Yunus  peygamberin  kabrini  havi  olan  kubbe  yıkıl- 
mıştır [1].  İki  sene  mukaddem  ricali  devletten  iki  meşhur 
zatın,  sadrı  esbak  Boynuyaralı  Mehmet  Paşa  ile  müfti  Suni- 
zade'nin  vefatı,  halkın  calibi  enzarı  dikkati  olmuştu.  Bunlar- 
dan Boynuyaralı,  Demirkazık  ^  Halil  Paşanın  maiyetinde 
olarak  İran  muharebesinde  kesbi  imtiyaz  ederek  kırk  ceriha 
almıştı,  avdetinde  Sultan  Muradı  Rabi  -  keyfine  muvafık  bir 
köşk  tarh  ve  tasvir  ettirerek  hediye  eylemesinden  dolayı  - 
Halep  valisi  tayin  etmişti.  Muahharen,  hadım  ağalar  fırkası 
kendisini  makamı  sadarete  isal  etmişse  de  bir  müddet  sonra 
Köprülü  Mehmet  Paşaya  selef  olmuştur.  Herkesin  malûmu 
olan  ehliyetsizliği  beş  ay  zarfında  azlini  icab  ederek  on  sene- 
den beri  Şahseven  tekkesi  kurbündeki  bir  mahalde  müsteri- 
hane  ömür  geçirmekte  bulunmuş  idi  ki  makamını  muhafaza 
için  okadar  rükabasını  mahvetmeğe  mecbur  olmuşken  gerek 
şevki  istihkar  ile  olsun,  gerek  fikri  ihtiram  ile  olsun,  selefi 
zaifini  izale  etmek  istemiyen  hunriz  Köprülü  Mehmet  Paşa 
zamanının  naziri  pek  az  görülmüş  bir  eseri  itidalidir.  Sunî- 
zade  nefesi  vapesinini  teslim  ederken  en  büyük  menasibi  ilmi- 
yeye nail  olmuş  bir  takım  zevatı  birlikte  alıp  götürür  görün- 
müştür: onun  vefatı  akibinde  İstanbul'da,  Edirne'de,  Şam'da, 
Halep'de  kazasker  Abdurrahman  Şaban  Efendi  ile  kazasker- 
lerden, mevaliden  yüz  kadar  zevat  irtihal  eylemiştir.  Zevahiri 
hale  nazaran  bu  vefiyata  taun  sebep  olmuştur;  nitekim  yine 
o  zamana  doğru  birçok  Türk  bilâdı  da,  hareketi  arzdan  dolayı 
şenliksiz  kalmıştır. 

Bu  iki  belayı  asumanı,  Vanî  gibi  bir  vaizi  mahir  için 
âlâ  bir  mev'ize  mevzuu  teşkil  etmiştir.  Bundan  okadar  istifade 
etti  ki  bütün  samiini,  hattâ  padişahı  okadar  ağlattı  ki  zatı 
şahane  vaızdan    sonra    badema  atların     dua  okunur    mahal- 

[1]  Zübde,  1077  de  Cataro.  Spatatro,  Selenico  ve  Ragusa'da  büyük  haşa- 
rata sebep  olduğu  rivayet  edilen  bir  zelzeleden  dahi  bahseder. 
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lere  getirilmemesini,  bu  emre  mulıalif  lıareicet  sudurunda 
atların  müsadere  ve  seyislerin  tedip  edilmesini  emretti.  Bir 
defa  dahi  Vanî,  esnayı  vaızda,  Hafsa  kurbünde  birçok  adam- 
larm  Kanbur  Dede  [1]  nammda  birinin  kabrini  ziyarete  gi- 
derek gösterdikleri  ihtiramata  putperestlik  karıştığmı  söyledi. 
Kaymakam  paşa  bu  ihtar  üzerine  şu  çayı  zununu  evhamın 
hedmini  teklif  eyledi.  Zatı  şahane:  "Elhamdülillah!  Kaymakam 
arzumun  husulüne  takaddüm  etti,  ben  buna  dair  hat  yazmak 
üzere  idim.,  dedi  (14  rebiülahır  1078  -  3  eylül  1667).  Bina- 
berin  bir  iradei  padişahı,  mevzuubahs  olan  ziyareti  mene- 
derek  hilâfında  harekete  cüret  edeceklerin  şiddetle  tedip 
olunmasını  emretti  [2].  Bununla  beraber  Vanî'nin  mutasavvi- 
fin  üzerine  şu  galebesi,  Sinan  Ümmi  ismi  ile  yeni  bir  tarikatin 
zuhuruna  mani  olmamıştır;  işbu  Sinan  Ümmi,  ertesi  sene 
Elmalı'da  vefat  etmiştir. 

Sultan  Mehmet,  efali  zununperveraneyi  menetmekle 
beraber  vecaibi  diniyesini  noktası  noktasına  ifa  etmeği  unut- 
mazdı. Bir  müddet  sonra,  Mekke  şeyhini  mevkiine  münasip 
ihtiramat  ile  kabul  etmiş  ve  şeyh,  kafilei  huccacın  avdeti 
mülâbesesi  ile  bermutat  Kabe  miftahını  padişaha  teslim 
eylemiştir.  Zatı  şahane,  beldeteyni  mukaddeseteyn  hakkında 
es'ilei  muhtelife  irat  ve  bir  samur  kürk  ihda  eylemiştir 
(24  cemaziyelevvel   1078  -  11  teşrinievvel   1667)  [3]. 

İşbu  rasimei  kabul  padişahın  -  civarında  şikâr  ile  meşgul 
olduğu  -  Filibe'de  vuku  buldu.  Bu  şikârlar  köy  ahalisine  pek 
pahalı  düşer,  ekseriya  içlerinden  birkaçının  hayatına  mal 
olurdu;  ezcümle  iki  sene  mukaddem  Çatalca'da  bir  av  ya- 
yapılmış  idi:  on  beş  nahiye  halkı,  yani  takriben  otuz  bin 
ahali  bu  ava  iştirake  mecbur  ve  otuz  kişi  telef  olmuştu.  Zatı 
şahanenin  Edirne'de  geçirdiği  kış  mevsiminde  dahi  birbirini 

[1]  Kanber  Baha'dır,  Kanbur  Dede  değiL  Raşid,    s.  139  (Mütercim)  . 

[2]  Vanî  Efendinin  Babaeski'de  Kanber  Baba  namında  bir  mecmai 
züvvar  peyda  olarak  bazı  cebele  kabirden  istimdat  ile  şirke  düşmekte 
olduklarını  vaızda  irad  eylemesi  üzerine  kaymakam  paşa  keyfiyeti  arze. 
derek  bazı  etrafın  sevkile  men'i  tasvip  ve  türbe  tahrip  olunmuştur. 
Raşid'den  telhis,  s.  139  ve  140  (Mütercim). 

[3]  Mekkei  Mükerreme  miftah  ve  perdesinin  vürud  eylediği  ve 
hamili  olan  meşayihi  Ekraddan  Kasım  Efendi  bizzat  teslim  etmek  iste- 
diği kaymakam  paşa  tarafından  arzolunması  ile  padişah  bir  kaç  hatve 
itsikbal  ile  miftahı  bizzat  almış  ve  şeyhe  kürk  giydirmiştir  (14  cemazi- 
yelevvel 1068).  Raşid'den  telhis,    s.  140  (Mütercim). 
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müteakip  on  av  tertip  olund;  geçen  sene  zarfında  kış  ortası 
Kırkkilise,  Aydos,  Karınabad  taraflarında  avlamak  arzusunda 
bulunmuştu.  Bu  mahallerin  her  birinde  on  beş  nahiyeye 
mensup  otuz  bin  riaya  toplandı.  Yanbolu'da  padişahın  etra- 
fında bulunan  zevat  senenin  en  şiddetli  mevsiminde  bu 
türlü  mümareseden  yorularak  Edirne'ye  avdet  teklifinde 
bulundukları  zaman  Mehmedi  Rabi,  müstehziyane,  kendi- 
since de  böyle  yapılmak  makul  görüldüğünü  beyan  ile  Yan- 
bolu  ve  Edirne  arasındaki  mesafeyi  bütün  maiyeti  halkı  ile 
birlikte  -  ayağını  yere  basmaksızın  -  yirmi  saatte  almıştır. 

Fikle  ve  Kod  Kayası  taraflarında  yapılan  avlara  on  beş 
kazanın  ahalisi  çağırıldı.  Bazan  padişah  maiyetine  pek  az 
adam  alırdı:  bu,  küçük  av  denilen  sayd  idi.  Cumadan  başka 
her  gün  bir  av  tertip  ederek  yalnız  cumaları  şeyh  Vanî'nin 
mev'izesini  dinler,  ondan  sonra  cirit  seyrederdi.  Hademei 
hassa,  kaymakam  paşa,  musahip  vezir  Mustafa  Paşa,  bu 
mümareseden  müstefit  olurlardı.  Hattâ  ekseriya  Mehmedi 
Rabi  de,  cirit  atmaktaki  meharetini  tecrübe  ederdi:  bir  defa 
seksen  hatve  mesafede  isabet  ettirerek  müverrih  Abdi  bu 
muvaffakiyeti,  eslâfa  intikal  edecek  bir  vak'a  olmak  üzere 
tarihine  kaydetmekle  iktifa  etmiyerek  bunun  için  bir  de  tarih 
inşat  etmiştir:  hulâsa  tarih  ve  şiir,  yeni  VVilhelm  Tell'i  tahlid 
etmek  üzere  ittifak  ettiler.  Padişah  sonra  Filibe'ye  azimet 
etti.  Yolda  mütemadiyen  avlandı  ve  saydların  ehemmiyet  ve 
imtidadınagöre[l]  gayri  müsavi  mesafelerde  on  dokuz  konak 
yaptı  [2].  Abdi  Edirne'de  kaldığı  için,  şuunnamenin  zikredi- 
lebilmesi  zımnında  şu  cevelân  esnasında  zuhur  eden  vekayii 
mühimmeyi  zapt  ile  müverrihe  tebliğ  etmek  üzere  tülbend 
ağası  memur  oldu.  Filibe'de  on  bin  nahye  riayası  bermutat 
ava    çağrıldılar.     Padişahın  vurduğu     her   yabanî    hayvanın 

[1]  Büyük  ava  büyük  sürgün,  kü»;ük  ava  küçük  sürgün  denilirdi. 

[21  ].  Akpınar,  2.  Küçük-Derbent,  3.  Paşaköyü  ,  4.  Gündüzler,  5, 
Bahşayiş,  6.  Şaban-Pınan,  7.  Karapınar,  8.  Bahşayiş'e  avdet,  9.  Evliya- 
lar, 10.  Arnavut  Yakacığı,  11.  Yanbolu,  12.  Halil  ovası,  13.  Zağrayı  Cedid, 
14.  Kademli  Baba,  15.  Zağrayı  Atik,  16.  Alipaşa  deresi.  17.  Kara  Orman, 
18.  Çoban  pınarı,  19.  Filibe.  Filibe'den  padişah  Kızılhisara  gitti.  Tatar 
Pazarcığı'nda  istihmam  etti.  Burcada  korusu,  Kodudaburç,  Mustafa  Aga 
korusu,  İstimanka  korularında  avlandı.  Filibe'den  Edirne'ye  giderken  şu 
merhalelerde  kaldı.  1.  Papash,  2.  Kayalı,  3.  Uzuncaova,  4.  Harmanlı, 
5.  Mustafa  Paşa  köprüsü.  Edirne'ye  avdet  ederken  Çömlekköyü,  İpekli, 
Oülbaba,    Uzunköprü,  Vakıflar,  Üsküdar  taraflarında  avlanmıştır. 
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Ölümü,  tarihi  saltanatında  itina  ile  kaydolundu:  bu  eğlence- 
lerin, hayatlarına  mal  oldukları  adamlara  gelince,  onlardan 
bahsedilmedi. 

Edirne'ye  avdette  zatı  şahane  bu  şehrin  etrafını  avlıyarak 
yeniden  istikşaf,  Hızırlık  tepesinde  inşa  ettirmekte  olduğu 
sarayı  ziyaret  etti.  Yine  bu  sırada,  iki  sene  mukaddem  bir 
yangının  kül  ettiğ  İstanbul  yeni  sarayinm  taştan  ikmalini 
emretti.  Ahşaptan  inşaata  başlamış  olan  defterdar  Ahmet  Paşa 
bunu  yıktırmağa  mecbur  oldu;  badema  daha  muhkem  olan 
bina  iki  Mısır  hazinesi,  hisabı  aharla  on  iki  kere  yüz  bin 
altına  mal  olmuştur  ki  müverrih  Abdi'nin  hükmüne  göre 
Şeddad  ibni  Âd'ın  bina  ettiği  İremi  zatülimad'ın  ve  Hüsrev'in 
inşa  eylediği  takı  Medayin'in  bunlara  nisbetle  artık  yalnız 
bir  "kuru  namı  kalmış,,  tır.  Bu  sarayda  mermer  kademeler, 
sıra  sıra  rengârenk  taşlardan  sütunlar,  mutallâ  köşkler,  gü- 
müş safhalar  ile  müzeyyen  fıskiyeler,  sureti  nefisede  işlenmiş 
kapılar,  sedef  ve  inci  ile  mestur  duvarlar  vardı.  Hulâsai  kelâm, 
bu  sarayı  cedidin    ihtişamı,  her  türlü  tavsifin  fevkinde  idi. 

Yalnız  müverrih  Abdi'nin  değil  karilerimizin  de  nazarı 
dikkatini  celbe  lâyık  bir  vak'a  Sultan  İbrahim'in  yirmi  sene 
mukaddem  diğer  iki  hemşiresi  Ayşe  ve  Hanzade  ile  birlikte 
payitaht  sarayından  Edirne  sarayına  gönderdiği.  Sultan 
Mehmedi  Rabiin  halası  Fatma  sultanın  -  ki  elli  yaşını  tecavüz 
etmişti  [1]  -  Silistre  valisi  Yusuf  Paşaya  tantanai  azime  ile 
tezviç  olunmasıdır,  Fatma  Sultan  çeyiz  olarak  bir  Mısır 
hazinesi,  yani  altı  yüz  bin  duka  aldı.  Bu  münasebetle  müfti, 
kaymakam,  hazinedar  musahip  Yusuf  Paşa  Edirne'de  Havuzlu 
Köşk'te  birleştiler;  kızlar  ağası  keyifsiz  olduğu  cihetle  akitte 
Sultan  Hanıma  vekâlet  edemediğinden  o  hizmeti  hazinedar 
Yusuf  Paşa  ifa  eyledi.  Yusuf  Paşa,  az  vakit  mukaddem,  her 
şeyden  evvel  hürriyetini  muhafaza  azminde  bulunduğu  için 
padişahın  bir  kerimesi  ile  izdivaçtan  imtina  ile  bu  hususta. 
Sultan  İbrahim'in  kerimesi  Fatma  Sultanı  tezevvüç  eden  Hanya 
fatihi  selefi  Yusuf    Paşanın    muamelesinin    aksini    iltizam  et- 


il] "Sultan  Ahmed'in  benatı  muhterematından  Fatma  Sultan,,  ile 
"Vüzerayi  izamdan  Silistre  muhafızı  Yusuf  Paşa,,  nın  işbu  akdini  Raşid 
14  rebiülevvel  1078  tarihinde  kaydeder,  c,  1,  s.  138  ve  139  (Mütercim). 

İhtiyar  Fatma  Sultan,  izdivacından  iki  sene  sonra  vefat  etmiş 
muhasses  emlâki  de  -  evvelce  söylemiş  olduğumuz  gibi  -  Haseki  sul- 
tanın emlâkine  ilhak  edilmiştir. 


176  OSMANLI  DEVLETÎ  TARİHÎ 

misti.  Sultan  İbralıim'in  musahibi  olan  vezir  silihdar  Yusuf 
Paşa,  saikai  hubbi  ikbal  ile,  Sultan  Mehmed'in  hemşiresi  olup 
henüz  iki  buçuk  yaşında  bulunan  Fatma  Sultanı  almıştı. 
Silistre  valisi  vezir  Yusuf  Paşaya  gelince  veziri  muhasip 
hazinedar  Yusuf  Paşa  damadı  padişahı  şerefi  hatar-nümu- 
nundan  imtina  göstermiş  olduğu  halde  -  nısıf  asırdan  ziyade 
bir  hayat  geçirmiş  olmasile  beraber  Sultan  Mehmed'in  halası 
ile,  daha  doğrusu  hala  sultanın  çeyizi  ile  izdivaca  rağbet 
gösterdi.  İşte  bu  suretle  iki  Fatma,  biri  beşikte  ve  diğeri 
mezar  kenarında  oldukları  halde,  sinlerile  gayri  münasip 
bir  zinciri  irtibat  içine  girerek  kölelikten  naili  ikbal  oimuş 
adamların  alel'amya  hırsına  ve  hükümdarın  hodgâmii  siya- 
setine kurban  oldular. 

Padişah,  yalnız  av  için  yaşadığı  cihetle  mesalihi  ciddiye- 
den  nefreti  ne  derecede  olursa  olsun,  vakit  vakit  ecnebi 
elçilerini  kabul  etmesi  lâzımgelir,  ve  bunulna  beraber  onları 
da  ekseriya  av  esnasında  kabul  ederdi;  nasıl  ki  Rus  elçisi  de 
şu  suretle  naili  müsul  olmuştu.  İki  sene  sonra  yine  o  milletin, 
maiyeti  yetmiş  seksen  kişiden  mürekkep  bir  elçisi,  Fransa 
elçisi  Monsieur  de  La  Haye'in  gördüğü  muameleye  duçar 
oldu.  Rus  sefiri  namesini,  iki  yüzlülüğü  hissetine  muadil  ve 
tab'an  intikamcu  olan  Kara  Mustafa  Paşaya  tebliğ  etmekten 
imtina  göstermişti.  Huzuru  şahaneye  kabulünde,  kılınç  ile 
çıkmak  istedi  ise  de  buna  muvaffak  olamadı;  nezdi  padişa- 
hiye  kâtibi  ve  Abdül-Ali  Ağa  namında  bir  tatar  elçisi  ile  bir- 
likte götürüldü  (10  şaban  1078  -  25  kânunusani  1668). 
Hediye  olarak  mors  dişleri  ile  samur  ve  kakum  kürkleri 
getiriyordu;  bilmukabele  kendisi  ve  maiyetinden  on  beş  kişi 
için  kaftanlar  aldı.  Ziyade  eğilmek  istemediği  ve  mabeyinci- 
lerin boğazından  tutup  başını  aşağı  indirmeleri  için  müttehaz 
olan  teşrifatı  vahşiyaneye  karşı  söylendiği  cihetle  mabeyinciler 
yüzünü  yere  indirdiler.  Tercümanı  bu  hali  görünce  o  kadar 
mütehayyir  oldu  ki  söz  söylemek  iktidarını  kaybetti.  Padişah 
hiddetle:  "Vükelâm  m.ektubu  tercüme  ettirsinler;  sonra  cevabı 
verilir,,  diye  bağırdı.  Badehu  kaymakama,  sefirin  değnekle 
koğulmasım  emretti.  Kaymakam  Rus  elçisini,  kâtip  ve  tercü- 
manını kendi  eli  ile  döğdü.  Elçi  son  derece  hiddetlenip  atına 
binerek  çekildi.  Mektubun  rusça  aslının  karşısına  yazılan 
tercümesi  anlaşılır  halde  olmadığından  kaymakam  ertesi  gün, 
mealini  ifade    edebilecek     bir  tercüman  istedi.     Elçi    intihazı 
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fırsatla,  uğradığı  tahkirattan  şiddetle  şikâyet  ve  padişalıın 
istediği  tercümanın  irsalinden  imtina  etti;  fakat  nihayet  mih- 
mandar ile  çavuşbaşının  ricalarına  muvafakat  gösterdi  [1]. 
Padişah  Çar  Aleksi  Mihaloviç'in  mektubuna  dostane  bir 
cevap  yazdı. 

Rus  elçisile  birlikte  huzuru  şahaneye  kabul  olunan  Tatar 
mirzasının  memuriyeti,  Lehistan  ile  İslâm  Giray  ve  Mehmet 
Giray  aralarında  mün'akit  kapitülâsyonlar  üzerine  Lehistan 
ve  Kırım  Hanı  arasında,  büyük  hatman  Jean  Sobieski  vası- 
tasile  in'ikat  eden  muahedeye  müteallikti.  Kalgay  sultan  ta- 
rafından tasdik  olunan  bu  sulh  ahitnamesi  yedi  maddeyi 
havi  olarak  bunlar  mucibince:  evvelâ,  mazi  unutulacak; 
saniyen,  tarafeyni  akideynin  şikâyatı  sefirler  tarafından  mü- 
tekabilen  arzedilecek;  salisen,  dost  ve  düşmanları  müşterek 
olacak;  rabian,  Hana  tabi  olan  Bucak  ve  Akkirman  Nugay 
Tatarları  badema  Lehistan'a  taarruz  etmiyecek;  hamisen, 
kalgayın  tavassutile  asî  kazaklar  Lehistan  itaatine  avdet  ey- 
liyecek;  sadisen,  esirler  azat  kılınacak;  sabian,  akınlara  niha- 
yet verilecek  idi. 

Rus  elçisinin  kabulünden  üç  ay  sonra.  Devleti  Osmaniye- 
ye  tâbi  kazaklar  tarafından  gönderilen  Barabaş,  general  Cer- 
kas'ın  iki  bin  kazak  ile  kendi  üzerlerine  düşmek  maksadile 
istihzar  olunan  teslihattan  şikâyet  etmeğe  geldi  (II).  Tunca 
kenarmda  kurulan  bir  otakta  huzuru  şahaneye  kabul  oluna- 
rak hademei  hassanın  libası  cedidü  revnakdarından  haber- 
dar olmuş  göründü.  Altı  hafta  sonra  ve  Rus  elçisini  müteakip 
veda  iTiâlâkatına  nail  oldu  (16  şevval  1078  3  mart  1668). 
Bu  elçinin  girişinde  ve  çıkışında  mutat  veçhile  koltuğunun 
altından  sıkı  sıkı  tutmakta  olan  mabeyinciler  başını  yere  ka- 
dar eğdiler;  bundan  bihakkin  münfail  olrak  çabalandı,  sağı- 
na soluna  vurdu.  İmparator  sefaretinin  baş  ve  ikinci  tercü- 
manları Panajotti  ve  Marco  Antonio  bu  kabulde  divanı  hü- 
mayun tercümanı  yerine  kaim  oldular.  Elçi  avdet  ederken 
güzel  mevaidi  dostaneye  ve  yeni  kaftanlara  nail  oldu.  Mülâ- 


[1]  Er  Sultan  erzürnt,  dem  Kagimakam  befohlen,  diese  leuth  zu  schlagen  undf 
mus  dem  Zimer  zu  treıben,  wie  er  den  Bothschafter  Secretari  und  den  Dolmetsch  gesch- 
lagen,  mit  aigner  Hand  und  mit  Stossen  hinausgetrieben  hat,  folgenden  Tag,  zveil  die 
Interpretation  tatarisch  gesetzt,  und  nit  deutlich,  hat  der  camecam  einen  anderen  Doll- 
metscher  vom  Potschafter  begert,  tuelcher  »ich  ûber  das  von  ihm  empfangenc  Tractament 
beschtvert.  Casanova'nın  31  kânunusani  1668  tarihli  raporundan. 
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kattan  sonra,  Marco  Antonio  vasıtasile  kaymakam  paşaya, 
Rusya'ya  isyan  eden  Kazakların  gönderdiği  elçinin  kabul 
olunmaması  arzusunu  izhar  etti.  İadei  hürriyetini  talep  ettiği 
general  Scheremet'e  mukabil  iki  bin  Türk  salıverilmesi  iste- 
nildi; metbuunun  imparator  unvanı  ile  tanınması  emelini  be- 
yan etmesi  üzerine  de  kaymakam  paşa,  cevap  olarak:  "Do- 
muz!,, kelimesile  hitap  eyledi.  Kazak  elçisinin  kabulünde 
Marco  Antonio,  lisanını  bilmemesinden  dolayı,  tercümanlık 
edemedi.  Zatı  şahane,  kazakların  rahat  durup  Kırım  hanların 
itaat  etmekten  başka  yapacak  şeyleri  olmadığını  beyan  eyledi. 
Geçen  senedenberi  Lehistan  internonce  ve  elçileri  biribirini 
takip  ediyorlardı.  Geçen  sene  Neograd  bayrakdarı  internonce 
Jean  George  Podleroski,  tecdidi  sulha  müteallik  müzakerata 
rnemur  bir  elçinin  geleceğini  haber  verdi:  bu  internonce,  Lehis- 
tan magnatlarına,  bir  Fransa  kiralı  unvanı  vermemeleri  lâzım 
geleceğini  tebliğ  eden  şahıstı,  internonce,  Tatarlarla  asi  Kazaklar 
arasındaki  ittifaktan  şikâyet  eyledi.  Lubomirski'nin  ne  olduğu 
kendisinden  sual  olundukta  Marco  Antonio  vasıtasile  cevap 
verdi  ki  kirala  itaat  eylemiştir;  ilâve  etti  ki  Lehistan,  Rusya 
ile  muharebeden  fariğ  olmuş  ve  iki  devlet  on  üç  senelik  bir 
mütareke  akteylemiştir.  Bu  ifade,  kaymakam  paşanın  infialini 
celbetti  (8  şevval  1077  -  3  nisan  1667).  İki  ay  sonra,  elçi 
Lituanya  palatini  Hieronyme  Junosza  Radzieiowsky  de  arzı 
vücut  ile  Dimetoka'da  otak  altında  naili  müsul  oldu  (6  mu- 
harrem 1078  -  28  haziran  1667).  Zatı  şahane  elçiyi  lüzumu 
kadar  eğilmemiş  bularak  kendilerine  tevdi  olunan  vazifeyi 
daha  güzel  ifa  etmemiş  oldukları  için  mabeyincileri  idam 
etmek  istedi.  Divan  tercümanlığı  vazifesini  gören  imparator 
tercümanı,  Medfeni-Mukaddes  nişanı  chevalier'si  Marco  An- 
tonio Mamucca  della  Torre,  yere  yatırılarak  bu  vazı  ile  dayak 
yedi  [1].  Elçi  musalehayi  tecdide  muvaffak  olup  İstanbul'da 
vefat  eyledi  (8  ağustos).  Erbabı  asaletten  olmadığı  için  Türk- 
lerce müstahkar  olan  ve  Kazak  elçisinin  vusulünden  sonra 
ve  hattâ  selefinin  hayatında  sui  muameleye  uğrıyan  yeni  elçi 
Franz  Wysocki,  bir  ahitname  imza  etti  ki  kâffei  mündereca- 
tına nazaran  muahedatı  salifeyi  tasdikten  ibaret  olarak  Lehis- 
tan kiralı  namına  arzolunan  metalipten  hiç  birinin  kabulünce 

[1]  Mamucca,  mukim  elçiye  şikâyete  kalkışmadı  ise  de  Panajotti, 
padişahın  daha  iyi  bir  tercüman  istediğine  dair  7  eylül  1667  tarihli 
raporunda  bu  hadiseyi  meydana  koydu. 
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haizi  sarahat  değildi.  Ahitname  şu  hah  ile  beraber  nakten 
verilen  çil  altınlarla  satın  alındı.  Lehistan  ile  Rusya  ara- 
sında aktolunan  muahedenin  Devleti  Osmaniyeye  muzır 
bir  şartı  olmadığına  dair  kıral  tarafından  verilen  teminat 
üzerine  kaymakam  paşa  kendisine  yazdı  ki  Rakoczy  ile  mu- 
harebesinde kani  olmuş  olacağı  üzere  menfaati  Devleti  Osma- 
niyeye hizmet  eylemektir.  Kaymakamın  mektubu  şu  sözleri 
havi  idi:  "Sizinle  Rusya  arasında  aktolunan  musalehanın 
bizi  asla  tehdit  etmediğini  bildiriyorsunuz;  malûmunuz  olsun 
ki  lehülhamt  islâmın  kuvveti  ve  kudreti  o  derecededir  ki 
Rus  ve  Lehlerin  ittifakının  hiç  bir  ehemmiyeti  yoktur.  Dev- 
leti Osmaniye  üzerine  yürüyen  yedi  ve  dokuz  kıral, 
Allah'a  ve  Resulûllah'a  şükürler  olsun  ki  sakalımızdan  bir 
kıl  koparamamışlardır!  Onların  taç  ve  tahtları  şimdi  kimle- 
rin elinde  bulunduğunu  tarih  size  söyler.  Bizim  devletimiz 
tesisindenberi  sureti  vahidede  bulunmuştur;  şimdiye  kadar 
kuvvet  ve  kudreti  mütemadiyen  terakki  etmiştir;  inşallah  da- 
ima böyle  olacak  ve  devletimiz  dünya  durdukça  duracaktır.,, 

Lehistan  sefirinin  nail  olduğu  ilk  kabulden  sekiz  gün 
sonra  (5  ağustos  1667),  asi  Kazaklar  (Karonka)  elçisi  huzuru 
şahaneye  kabul  olunarak  maiyeti  için  altı  kaftan  ve  altı  çuha 
îibas  aldı.  Lehistan  sefiri,  asi  bir  milletin  elçisi  kabul  edilmiş 
olmasından  dolayı  şikâyet  etti  ise  de  bir  semeresi  olmayıp: 
*'0  millet  yirmi  beş  sene  Osmanlı  himayesinde  bulunmuştur,, 
cevabı  verildi. 

Padişahın  müteaddit  Avrupa  diplomatlarım  uğratmış  ol- 
duğu sui  muamelenin  bir  kısmına  en  önce  duçar  olan  Fransa 
sefiri  M.  de  La  Haye  -  Fransa'nın  Kandiye'ye  imdat  gönder- 
mesi divanı  hümayunu  iğzap  etmesinden  dolayı  -  vazifesinde 
muvaffakiyet  göremiyordu.  Cenova  sefiri  Marki  Durazzo'ya 
gösterilen  kabulden  şikâyet  etmesi  üzerine  Fransa'nın,  tarafı 
sultanîden  "padişah,,  unvanı  ile  kabul  ve  o  suretle  muamele 
görmüş  olması  ile  iktifa  etmesi  lâzımgeleceği  cevabı  verildi. 
Sefir  buna:  "Fransa  kiralı  bu  unvanı  ancak  Allah  ve  eslihai 
muzafferesi  sayesinde  almıştır,,  sözü  ile  mukabelede  bulun- 
muştur. Padişahın  vükelâsı,  divanı  hümayun  nezdindeki 
elçilerden  yalnız  kendisinin  efendisine  padişah  unvanı  ver- 
meğe cür'et  ettiğini  beyan  ettiler.  M.  de  La  Haye,  yeni  esaslar 
üzerine  bir  ahitnamenin  aktini  talep  ile  İngilizler,  Ceneviz- 
1er,  Holandalılar    ancak     yüzde  üç     vermekte    iken     Fransa 
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emtiası  üzerine  tarholunan  gümrük  resminin  yüzde  beşe 
baliğ  olduğu  itirazmı  ortaya  koymuşsa  da  bir  neticeye 
müncer  olmadı.  Nilıayet  sefir  Larissa'ya  [Yenişehir'e]  azimet 
için  rulısat  alarak  orada,  kendisinin  haiz  olduğu  sefir  unva- 
nına az  hürmet  gösterilmesinden  dolayı  Fransa  kiralının 
kendisini  vatanına  çağırarak  yerine  adi  bir  maslahatgüzar 
tayinine  karar  verdiğini  beyan  etti.  Yenişehi'rde  rikâbı  hüma- 
yun kaymakamı  sefirin  İstanbul  kaymakamına,  o  da  o  zaman 
Kandiye  muhasarasında  bulunan  sadrazama  müracaat  etmesi 
cevabını  verdiğinden  işler  muvakkaten  bu  derecede  kaldı  [1]. 

Bazı  zevatm  nezdinde  Cenova  sefiri  bir  İspanyol  memuru 
olarak  telâkki  edildiği  [2]  ve  Fransa,  Cenova  cumhuru  ile 
aktolunan  muahededen  şikâyet  etmiş  bulunduğu  için  sadra- 
zam Toskana  ile  mün'akit  mukavelenin  tecdidine  ihdası 
müşkülât  eyledi  [3]. 

İngiliz  sefiri  de  -Halep'te  alınan  yüzde  üçten  başka  İsken- 
derun'da yüzde  iki  buçuk  istenilmesinden  dolayı-  Suriye 
gümrük  müdüründen  şikâyet  eyledi.  O  zaman  İstanbul  sefa- 
retinde bulunan  Rycaut,  Belgrad'da  sadrazam  ordugâhına 
gönderilerek  Halep'te  tediyesi  lâzımgelen  yüzde  üçten  başka 
İskenderun'da  alman  yüzde  iki  buçuğun  defatiri  hazinede 
gayri  dahil  ve  binaenaleyh  nakabili  talep  olduğu  teminatı 
memnuniyetbahşasını  almağa  muvaffak  oldu.  Defterdar,  İn- 
giltere sefirinin  kendisine  çaldığı  galebenin  intikamını,  İsken- 
derun limanını  o  tarafın  gemilerine  seddederek  yalnız  Trablus 
limanını  bırakmakla  aldı.  Halbuki  buradaki  İngiliz  emtiası 
mağazaları,  aleîhusus  Trablus  limanında  gemilerin  durması 
muhataralı  olmasından  dolayı  İskenderun'a  naklolunmuştu. 
Ancak  bu  tehditten  maksat  İngiliz  tacirlerini  muvafakate 
icbardan  ibaret  olduğu  için  mevkii  icraya  konulmadı. 

Holanda  hükümeti  de,  ticareti  ve  seyrisefaini  tahrip  ediliyor 
diye  divanı  hümayundan  şikâyet  ediyordu.  Türk  emtiası  ile 
malî  bir  Felemenk   gemisi,     üç  hiristiyan     korsan     gemisinin 


[1]  Chardin,  I,  s.  39.  de  La  Haye'in  Vakayiname  sinden  naklen:  "De 
La  Haye'in  Paris'te  kirala  verdiği  vakayiname  ki  bu  tafsilâtı  hemen 
tamamen  oradan  aldım,,. 

[2]  Credevano  alcuni  che  l'Imparatore  havesse  stimato  di  heneficare  gli  spagnuoli 
c»n  guesto  mezzo.  Valiero,  I,  VH,  s    624. 

[3]  in  negotio  del  Gran  Duca  il  Gran  Vezir  lo  ritarda,  perche  conosce  digasti  di 
Francia  che  ha  per  la  capitulazione  Genovese.  Panajotti. 
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taarruzuna  uğrıyarak  yağma  edilmiş,  Kandiyeye  götürül- 
müştü. Divan,  l^aptanın  bu  lıaydutlukta  metiıalsiz  olmadığı 
şüphesini  hâsıl  ederek  Felemenk  gemileri  üzerinde  intikam 
almak  istf  di.  Berberiye  hükümetleri  korsanları,  Felemenk 
ticareti  için  teçhiz  edilmiş  müteaddit  güzel  Molanda  sefinele- 
rini zaptettiler;  şu  sebeple  ki  Molanda,  Cezayir  ve  Tunus'taki 
esirlerini  satın  almak  için  mukavelede  kabul  olunan  meblağın 
tamamen  tediyesinden  -  bu  esirlerin  bir  miktarının  mukavele 
tarihinden  sonra  fevt  oldukları  bahanesi  ile  -  imtina  etmişti. 
Bu  türlü  vakakyi  ve  Molanda  ticaretine  onlardan  daha  az 
vahim  olmıyan  bazı  ahval,  Eyalâtı  Müttehide'nin  (Felemenk 
hükümeti),  Mükûmeti  Osmaniye  nezdinde  yeni  bir  mukim 
elçi  nasbetmesine  bais  oldu.  Colier  namında  olan  bu  elçi 
Edirne'de  imparatorun  mukim  elçisi  ve  iki  Ragusa  memuru 
ile  mülâki  oldu.  Padişahın  tantanei  azimetinde  hazır  bulunarak 
Meriç  kenarında  otağı  hümayunda  naili  müsul  oldu  (12  ağus- 
tos 1668).  Otağı  hümayun  ile  kendisinin  misafir  bulunduğu 
çavuşbaşı  çadırı  arasındaki  mesafeyi  piyade  ve  süvari  iki 
uzun  saf  arasında  geçti;  sağ  tarafında  bostancılar,  yani  bah- 
çe muhafızları,  başlarının  arkasına  doğru  eğilmiş  kırmızı 
külahları  ile  ve  ellerinde  değnekleri  ile  sakiîane  duruyor- 
lardı; sol  tarafta  establı  âmireden  çıkarılmış,  rahtları  altın  ve 
cevahir  ile  müzeyyen  kırk  iki  at  sıralanmış  olduğu  görülü- 
yordu. Çavuşbaşı,  Mollanda  kiralının  da  (Türkler  cumhur  için 
böyle  söylerlerdi)  bu  kadar  güzel  binek  atlarına  malik  olup 
olmadığını  sordu.  Elçi,  maiyeti  ile  beraber,  tavsif  eylediğimiz 
at  vebostanci  safını  geçtikten  sonra,  bayraklarla  müzeyyen  bir 
mahalde  bulundu  ki  burada,  taze  kesilmiş  ve  toprak  üzerinde 
yuvarlanır  yirmiden  ziyade  baş  Türkiye'de  adaletin  latifeye 
gelmediğini  elçinin  nazarmda  ispat  eylediler.  Elçi  padişahı 
dilsiz  ve  cücelerle  muhat  buldu;  kaymakam  ve  musahip  pa- 
şalar yanında  ve  sır  kâtibi  olan  hadımağası  arkasında  bulun- 
makta idiler;  sırma  ve  kılaptan  saçaklı  bir  sayvan  altında,  üç 
kadem  yüksek  bir  ayaklık  üzerine  mevzu  bir  sandalye  olan 
tahtı  saltanata  calis  olarak  ayaklarını  kırmızı  kadifeden  bir 
bâlln  üzerine  koymuştu.  Astarı  kırmızı  bir  kumaş  libas  içinde, 
göğsü  mücevher  iğnelerle  parlamakta  idi.  Kavuğu  üzerinde 
kezalik  mücevher  üç  iğne  vardı.  Mukim  elçi,  bir  sırma  kese 
derununda  bulunan  itimatnamelerini  sır  kâtibi  hadım  ağasına, 
o  da     kaymakama    verdi;    o  da  musahip    vezire    ita    ederek 
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onun  tarafından  padişahın  tahtına  vazolundu.  Elçi  tarahndan 
takdim  olunan  hediyeler  Felemenk  çuhası,  atlas,  ipek  kadife, 
sırmalı  kumaş  ile  dürbün,  asma  saat  ve  tüfenkten  ibaretti. 
Sefirin  hâmil  olduğu  on  altı  madde  müsveddesinin  -  ki  mev- 
cut kapitülasyonlara  tevfikan  İstanbul,  İzmir  ve  Halep'te 
Felemenk  ticaretinin  serbestisini  mutazammın  idi  -  bir  mad- 
desinden madası  tasdik  olundu  ki  o  da  Felemenk  sefaini 
mücehhezlerinin  badema  talep  vukuunda  Hükümeti  Osma- 
niyeye  icara  mecbur  olmamaları  hakkında  idi;  m.aahaza  ka- 
pitülasyonlar tasdik  edildi  [1]. 

Babı  hümayunun  bu  sırada  hissedar  olduğu  münasebatı 
diplomatikiye  levhasmı  ikmal  etmek  için,  Memaliki  Osmani- 
yeye  hemhudut  üç  büyük  devlet  olan  Avusturya,  Lehistan 
ve  Rusya'yı;  bahrî  ve  ticarî  üç  büyük  devlet  olan  İngiltere, 
Fransa  ve  Felemenk'i;  İtalya  şibihceziresinin  başlıca  üç  hü- 
kümeti olan  Venedik,  Cenova  ve  Toskana'yı  berveçhi  mu- 
harrer gözden  geçirdikten  sonra.  Devleti  Osmaniyeye  ver- 
gi veren  dört  hıristiyan  emaretinden  bahsetmemiz  kalır: 
bunlar  da  Ragusa,  Moldavya,  Eflâk  ve  Transilvanya  idi. 
Dalmaçya'nın,  Liburniya  adalarının,  Akroceraunya  tepeleri- 
nin bir  hareketi  arz  ile  mütezelzil  olduğu  sene  öyle  bir 
felâket  de  Ragusa  şehrini  yıktı;  beş  bin  kişi  enkaz  altında 
kaldı.  Dört  defa  deniz  yatağını  açık  bırakarak  çekilmiş  ve 
sonra  gürültü  ile  avdet  eylemiştir;  dört  defa  liman  kupkuru 
kalmış  ve  sefineler  biribiri  ile  çarpışmıştır;  dört  defa  yer 
açılarak  girdibadları  asumana  kadar  çıkar  bir  toz  etrafı  karart- 
mıştır.  Bir  fırtına,  yarı  yıkılmış  hanelerde  parlıyan  şuleleri 
ikad  ile  bir  büyük  yangın  çıkardı.  Su,  ateş,  hava,  toprak 
dehşetaver  bir  cenge  tutuştular  ki  bunun  neticesi  Ragusa'nın 
harabına  müncer  oldu.  Galeyanı  anasırdan  mahfuz  kalan 
eşya  müdafaasız  belde  üzerine  şitap  eden  köylü  ve  Morlaklar 
tarafından  yağma  edildi.  Sekiz  gün  Dalmaçya  sahili  muttasıl 
lerzedar  oldu;  Mazzo  ve  Santa  Croce  adaları  ile  Perasto, 
Cattaro  Dulcigno,  Antivari  şehirleri  kısmen  haraboldular. 
Zelzele   kurbanları    arasında    -  o  sırada    Ragusa'da    bulunup 


[1]  Kezalik  gümrükçülerin  aslanlı  kuruşu  doksan  akçeye  ve  diğer 
kuruşları  yüz  akçeye  almaları  kararlaştırıldı;  müteakiben  birinciler 
altmış,  ikinciler  seksen  akçeye  düştü.  Panajotti'nin  İstanbul'dan  yazdığı 
1669  raporunda  şöyle  muharrerdir:  Per  un  talero  sono  oüavini  undici. 
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İstanbul'a  gitmek  üzere    müteheyyii  azimet  olan  -  Felemenk 
elçisi  George  Crook  da    bulundu. 

Hükümeti  Osmaniye  verginin  tehiri  tediyesini  kabul  ile 
Ragusalıların  hali  esefaverini  tahfif  edecek  yerde  barı  gadrini 
hervakitten  ziyade  hissettirdi.  Kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa 
-  ki  vicdanı  da  kara  idi  -  bunların  istirhamatını  hüsnü  telâkki 
yerine  Felemenk  elçisinin  kazaen  fevtinden  dolayı  kendile- 
rini mes'ul  tutarak  göndermiş  oldukları  adamları  hapis  ve 
George  Crook'un  kan  bedeli  olmak  üzere  tayin  eylediği  yüz 
elli  bin  kuruşu  talep  eyledi.  Türk  kanunu  mucibince  bir 
arazi  üzerinde  vukua  gelen  sirkat  ve  katilden  sekenesi  mes'- 
uldür;  büyük  memurlar,  şer'an  alınabilecek  akçeyi  talep 
etmek  bahanesile  mücrim  yerine  masumlar!  cezaya  uğratmak 
ve  ümit  edebilecekleri  paranın  iki  veya  üç  katını  almak  için 
bu  türlü  ahvali  fırsat  saymağa  şitap  ederlerdi.  Lâkin  hiç  bir 
sadrazam  hükmî  kanuna  bu  kadar  ittisa  vermemiş,  hiç  biri 
zelzelelerden  bukadar  mahirane  istifade  ile  Devleti  Osmani- 
yeye  vergi  verir  bir  şehrin  harap  olmasında  yeni  bir  membaı 
irat  keşfetmemiştir. 

Bununla  beraber  Lewenz'de  ve  Neuhaeusel  istihkâmları 
önündeki  Macaristan  cenklerinde  birlikte  bulunmuş  olan 
Buğdanlılar  da  daha  iyi  bir  muamele,  daha  az  haksızhk 
görmediler.  Türkler,  Küçük  Komorn  muhafızlarını  bağdeten 
ele  geçirerek  yedi  yüz  Buğdan  ve  Eflâk  esiri  Usturgun  ka- 
lesinde mukabelebilmisil  olarak  asıldı.  Etienne'in  oğlu  ve 
Lupul'un  halefi  olan  Moldavya  prensi  Eustathius  Dabischa 
azlolunarak  ondan  sonra  da  Elias  ve  Duka  iki  sene  içinde  ye- 
niçeri miralayı  külahı  ve  emaret  alâiminden  biri  olan  "kuka,, 
yi  biribirinden  teati  ettiler  [yani  emarete  tayin  olundular]. 

Eflâk'te  Gligoraskul  (Gregoire)  babası  Ghika'ya  halef  oldu 
(19  temmuz  1664).  Ghika,  Köprülü  Mehmet  Paşanın  himaye- 
sine nail  olduğu  gibi  Köprülü  Ahmet  Paşa  da  oğlunu  himayesi 
altına  aldı.  Şu  suretle  iki  aiie  de  hami  ve  mahmi  münasebatı 
babadan  oğula  intikal  eyledi.  Gligoraskul  beş  bin  Eflâk  süva- 
risi ve  alh  yüz  piyade  ile  Ujwar  seferine  iştirak  etti;  Leva 
muharebesinde  sağ  cenaha  konulan  Eflâkhlar  en  önce  kaçarak 
şu  suretle  imparator  ordusunun  galibiyetini  teshil  ettiler. 
Saint-  Gotthard  çenginden  sonra,  sadrazam  Moldavya  ve  Eflâk 
voyvodalarını  tekrar  Usturgun'a  çağırdı;  Gligoraskul,  sadra- 
zamın huzuruna   çıkmaktan     kurtulabileceğini     ümit  ederek 
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elbisei  mahsusası  muhafızı  [giyim  ağası]  Demetrius  Cantacu- 
zene'i  seksen  bin  duka  takdim  etmek  üzere  gönderdi.  Lâkin 
Demetrius  kemali  şitap  ile  İstanbul'a  giderek  voyvodayı  sui 
niyet  ile  ittiham  ve  ihtiyar  Constantin  Cantacuzene'in  katli 
cinayetini  ona  atfeyledi.  Ghika  kaçtı,  Transilvany'ya  çekildi; 
sabık  voyvoda  Leon'un  oğlu  Radul,  Eflâk  voyvodalığını  seksen 
bin  kuruş  bedeli  fahişle  satın  aldı.  Buna  Türklerin  verdikleri 
isiiridgaci  lakabı,  kendisinin  aslı  ne  olduğunu  kâfi  derecede 
gösterir.  Zamanı  idaresinde  en  açık  haksızlıklar  vuku  buldu. 
Komşulukları  Eflâk'a  daima  musibetli  olan  haris  bir  Rum  çete- 
si [1]  bu  emareti  yağma  ederek  ne  kiliselere,  ne  manastırlara 
riayet  gösterdi.  Tezyinatı  mukaddeseyi  alıp  gümüşten  üzengi 
ve  prensin  rükûbuna  mahsus  eğerlere  ziynet  yaptılar;  Radul'- 
un  mızraklı  askeri,  aizzeden  biri  derecesinde  hürmet  edilen  Oi- 
gumenos  Nicodemos'un  kuru  parmaklarına  ziynet  veren  hal- 
kaları çekip  aldılar;  nihayet  mezalimden  bizar  kalan  Boyar- 
lardan ve  slouschitor  denilen  muteberandan  iki  yüzü  Yeni-Şe- 
hir'e  azimetle  Rumların  iadesine  ve  prensin  azline  divanı 
hümayundan  emir  aldılar.  Radul'a  -  ki  İstanbul'da  itmamı 
hayat  etmiştir  ihtiyar  Antoine  Dwornik  halef  oldu  (10  şevval 
1069-  13  mart  1669).  Dwornik  Yenişehir'de,  padişahın  ota- 
ğında bu  memuriyetin  alaimini  almış,  ve  zatı  şahane:  „Ben 
sana  Eflâk  voyvodalığmı  ihsan  ettim,  lâkin  tebeaya  zulmetti- 
ğini öğrenecek  olursam  başını  kestiririm,,  demiştir. 

İmparatorun  elçisi  Kont  Leslie'nin  beyhude  müzaheret  ve 
himaye  etmiş  olduğu  Transilvanya  memuru  Christophe  Pasko, 
on  sekiz  ay  faydasız  uğraştıktan  sonra,  ne  Transilvanya'dan 
tefrik  olunup  ta  hükümeti  Osmaniye  vergi  defterine  yazılmış 
olan  köylerin  istirdadına,  ne  de  Transllvanyalıların  vermeleri 
lâzımgelen  seksen  bin  kuruşun  tenziline  muvaffak  olamıyarak 
avdet  etmişti.  Bir  taksimi  emlâk  meselesinden  dolayı  prens 
Apafy  ile  hıttanın  en  sahibi  nüfuz  asılzadegânından  Nicolas 
Zollyomi  arasında  zuhur  eden  münazaa,  hazinei  Devleti 
Osmaniyeyi  imlâ  etmek  için  vergi  altında  zaten  ezilmekte 
bulunan  şu  bedbaht  eyaleti  büsbütün  harap  etti.  Transilvan- 
ya'nın  üç  prensi,  Rakoczy,  Barcsai,  Kemeny  zamanlarında 
üç  defa  hapsolunmuş  ve  üç  defa  naili  hürriyet  olmuş  olan 
fikri  bîsükûn  erbabından  Nicolas    Zollyomi,  Vasarhely  diye- 


[1]   Greco,  nazione  sempre  fatale  alla  Valachia.   Del  Chiaro,  S.  123. 
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tinin  kararına  mütavaaten  ve  hususa-kurunu  vustaya  ve  şö- 
valyeliğin kahramanlık  zamanlarına  muasır  kadîm  konaklara 
mabihülimtiyazı  olan  revnakı  hayalperverisinde  kendisini 
muhafaza  etmiş  bulunan  -  büyük  Hunyade  Şatosunu  Bar- 
kocsky  ve  Toekoely  ile  taksime  mecbur  oldu  [1].  Zollyomi, 
Wardein  beylerbeyi  ihtiyar  Hamza  Paşaya  iltica  eyledi;  Paşa, 
kendisini  hüsnükabul  ile  beraber  Zollvomi'nin  kendi  elinde 
bulunduğunu  mutazammın  olarak  Apafy'ye  dostane  bir 
mektup  yazdı;  Apafy,  izharı  şükran  için  bir  miktarı  külli 
göndermekte  olduğu  halde  Hamza  Paşa  Zollyomi'yi  Kemeny'- 
nin  galibi  olan  Tameşvar  beylerbeyi  Küçük  Mahmut  Paşa- 
nın  yanına  irsal  eyledi.  Firari,  Babı  hümayuna  kadar  gitti; 
Mahmut  Paşa  da  kâhyasını  göndererek,  eğer  emareti  tasdik 
olunur  ve  Zollyomi  badema  Transilvanya'dan  çıkarılırsa 
Apafy'nin  on  iki  bin  duka  vereceğini  arzeyledi  [2]. 

Transilvanya'nın,  biri  alelade,  diğeri  fevkalâde,  iki  elçisi, 
Jean  David  ile  Jean  Nemes,  tercüman  George  Brencovics 
vasıtasile,  Apafy'nin  elçilerine  muzaharet  göstererek  tervici 
metalipte  isçar  ettiler.  Kaymakam  Kara  Mastafa  Paşa,  Zollyo- 
mi ile  Transilvanya  memurları  arasında  cereyan  eden  mü- 
kâleme  mazbatasını  Dimetoka'da  divanı  hümayuna  tevdi  ede- 
rek mesele,  müfti  ile  kazaskerlerin  tetkikına  havale  olundu. 
Buna  dair  verilen  karara  göre  Apafy,  bigayrı  hakkın  aldığını 
Zollyomi'ye  iade  etmesi  lâzım  gelirdi.  Bir  çavuş,  o  zaman 
Radnoth  diyetinde  hazır  bulunan  Apafy'ye  kaymakam  Mus- 
tafa Paşanın  şu  mealde  bir  mektubunu  isal  etti:  "Hunyade 
kalesini  Toekoely'ye,  Hunyad'a  büyük  palatinliğini  Kapi'ye 
ve  Gyalu'yu  Banffy'ye  vadetmeden  dolayı  Zollyomi,  babı 
hümayuna  şikâyet  eylemiştir.  Dostum,  bu  hususta  sen  hak- 
sızsın; çünkü  sizin  usulünüz  mucibince  asılzadegânm  em- 
vali oğullarına  intikal  eder.  İradei  şahane  budur  ki  Zollyomi, 
elinden  nezolunan  emlâki  kamilen  geri  almalıdır.  Buna  itaat 
ve  gönderilen  çavuşu  dostane  iade  etmelisin  (haziranl667).» 

Çavuş  ile  birlikte  Transilvanya'ya  avdet  etmiş  olan 
Zollyomi'nin  adamı  Etienne  Kadar,  taksimde  Rakoczy'e  isabet 

[11  împaratoriçenin  dame  d'honneur'ü  baronne  Wilhelmine  von  Hohe- 
negg'in  bir  resminden  mehuz  olarak  bu  şatonun  bakır  üzerine  hakko- 
lunmuş  bir  manzarası  mevcuttur. 

(21  Bethlen  ile  kezalik  lâtince  yazılmış  o  zamanın  evrakı  diploma- 
tikiyesi  kâhya  unvanını  tiaia  şekline  Icorlar;  kaymakamı  da  canichamas 
suretine  neshetmislerdir. 
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etmiş  olan  Rekellyhid  ve  Dioszeg'in  emvalini  efendisi  namma 
talep  ettiği  vakit  asla  muvaffakiyet  görmedi.  Apafy,  burada 
hikâye  ettiğimiz  vekayiin  müverrihi  Jean  Bethlen'i  kayma- 
kamın mektubunu  ve  elçi  Nemes'in  raporunu,  diyetle  birlikte 
toplanmış  olan  Meclisi  umumiyeye  tevdie  memur  ederek 
kaymakama  yazılacak  cevabın  ibaratı  orada  müzakere 
olundu:  Meclisi  umumî,  bu  cevapta  Zollyomi'nin  müddeiyya- 
tının  hükümeti  mahalliyeye  havale  olunmasını  talep  ederek 
maahaza  iradei  padişahîyi  icraya  hazır  olduklarını  beyan 
ediyordu.  Apafy,  bunun  üzerine  Bethlen  tarafından  yazılan 
cevap  müsveddesini  meclise  tebliğ  etti:  Bu  müsvedde  büsbü- 
tün başka  bir  yolda  muharrer  ve  Zollyomi  aleyhine  şikâ- 
yetlerle malî  olup  yalnız,  zatı  şahane  tarafından  emrolunan 
iadei  emlâk  hususunda  sükûtu  mutlak  muhafaza  etmekle 
kalmıyor,  firarii  asilin  teslimi  talebine  kadar  gidiyordu. 
Kaymakam  şimdiye  kadar  ittihaz  etmiş  olduğu  hattıhareketi 
bu  hususta  dahi  değiştirmedi.  Sakız  Rum  ve  katoliklerine 
müddeti  medide  baisi  tefrika  olan  münazaatta  Rumlara  umu- 
miyetle menfur  bir  patrik  teklif  ve  sonra  onu  y^rmi  beş  bin 
kuruş  mukabilinde  azlettiği  zaman  nasıl  görünmüşse  bu 
defaki  münazaada  dahi  o  yolda  davranarak  her  ikisinin 
zararına  celbi  menfaat  için  tarafeynin  havf  ve  ümidinden 
istifade  ile  teraziyi  nevbet  benevbet  iki  taraftan  birine  ağardır 
idi.  Tameşvar  valisinin  vadeylediği  on  iki  bin  altını  bekledi- 
ği müddetçe  Zollyomi'ye  muhalif  idi;  m^uahharan  onun  me- 
vaidine  kapılarak  onun  tarafını  tuttu.  Kaym.akamın  Apafy'ye 
ikinci  bir  mektubu,  Zollyomi'nin  bütün  emlâkini  iade  etmesini 
kat'iyyen  emrediyordu.  Nemes,  o  aralık  Apafy'ye  azlolunmak 
tehlikesine  şiddetle  maruz  olduğunu  ihtar  ve  kendisinin  en 
iyi  dostu  ve  hamisi  bulunan  çavuş  başının  da  bu  reyde 
bulundoğunu  iş'ar  etmiş  olduğundan  Carlsburg'ta  Medyes 
senelik  pazarı  meb'uslarını  topladı  ki  -  elyevm  Lehistan  pa- 
zarlarında olduğu  gibi  -  bu  pazarda  arazi  iltizam  mukavele- 
leri ve  diğer  senetler  teati  olundu.  Ondan  sonra  Jean  Also 
namında  bir  adamını  -  kaymakamı  itma  için  verilmek  üzere  - 
on  bin  duka  ile  İstanbul'a  gönderdi;  Nemes  dahi  Zollyomi'- 
nin tesmimi  için  gizlice  emir  vererek  bir  Türk,  yedi  bin 
kuruş  mukabilinde  bunu  deruhte  eyledi.  Also,  evvelâ  doğru- 
dan doğruya  Zollyomi  ile  müzakere  etmek  istedi  ise  de 
Zollyomi  pek  mübaleğalı  metalipte  bulundu.  Apafy,  bir  dere- 
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ceye  kadar  divanın  evamirine  itaat  etmiş  olmalı  için,  Hun- 
yad'a  şatosunu  mulıalifinin  adamına  teslim  etti  ise  de  adamı 
Nemes'in  bir  mektubu,  kaymakam  paşanın  on  bin  dukaya 
karşı  iştihasız  kalamamış  ve  bundan  sonra  Zollyomi'den  bah- 
solunmıyacağını  kat'iyyen  vadetmiş  olduğunu  bildirdiğinden 
Gyalu'nun  tesliminden  sarfınazar  eyledi. 

Kaymakam  Apafy'ye  son  yazdığı  ve  bir  namei  şahane  ile 
[ferman  olacaktır]  birlikte  bir  çavuş  vasıtasile  gönderdiği 
mektupta,  ifadei  şifahiyesine  muhalif  olarak,  esasen  karar- 
laştırılmış olan  iade  maddesine  işaret  ediyordu;  ancak  padi- 
şahın mektubunda  Zollyomi  ismi  bir  defa  bile  mezkûr  olmayıp 
verginin  kabzolunduğunu  ve  tabiratı  umumiye  ile  âdilâne  ic- 
rayı hükümet  tasviyesini  tazammun  ediyordu.  Hernekadar 
sadrazam  tahriratı  resmiyesi  biddefeat  talep  olunan  iade 
hususunu  tekit  etmekte  ve  esasen  Machiaveili'ye  yakışır  bir 
siyaset  tesiri  ile  ihtilâfatı  dahiliye  ve  laaddiyatı  âtiye  tohum- 
larını havi  ise  de  Apafy  zanetti  ki  namei  şahanede  ihtiyar 
olunan  sükûttan  ve  kaymakam  tarafından  Nemes'e  verilen 
teminattan  dolayı  kendisince  bir  mes'uliyet  kalmamıştır.  Prens 
Apafy  tarafından,  o  zaman  Kandiye'de  bulunan  sadrazama 
gönderilen  Balo  namında  birinin  memuriyeti  Nemes  ve 
Aslo'nun  memuriyetlerine  tesadüf  eyledi:  ilerde  sırası  geldiği 
zaman  bundan  bahsedeceğiz. 

Sadrazam  sancağışerif  ile  Edirne'den  14  mayıs  1666 
tarihinde  hareket  etmiş,  o  zamandanberi  bir  sene  geçmişti. 
Karie  işbu  Girit  muhasarasının  bir  tarihçesini  arzetmezden 
evvel  bir  daha  padişahtan  bahsedelim:  Sultan  Mehmedi  Rabi 
senenin  nihayetinde  Edirne'den  çıkıp  ta  mevkii  harbe  karip 
olmak  için  avlıyarak  Yenişehir'e  kadar  gitmek  tasavvurunda 
bulundu  (13  şevval  1078  -  27  mart  1668).  Müneccim  başı 
Ahmet  Efendiden,  bermutat,  ne  gün  hareket  olunmak  lâzım 
geldiği  sorulmuştu.  Şu  münasebetle,  zatı  şahane  Ahmet 
Efendinin  ilmi  nücumda  maharetini  tecrübe  etmek  istedi; 
binaberin  hademeden  birine,  elinde  bir  küçük  ayna  sakla- 
masını emrederek  müneccime,  bunun  ne  olduğunu  bulma- 
sını emreyledi.  Şüphesiz  hademe  ile  müttefik  olan  münec- 
cimi hud'akâr,  bütün  alât  ve  hesabatı  nücumiyesini  imal  ile, 
saklanılan  şeyin  bir  cam  parçası  olduğunu  beyan  eyledi.  Bu 
hesapları  padişahın  nazarı  muayenesine  arzederek  bir  kâğıdın 
arkasına  muharrer  diğer  bir  nevi  hesabı  da  irae  etmek  me- 
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harelinde  bulundu:  bu  hesap,  müneccimin  düyunu  hesabı 
olması  ile  zatı  şahane  o  kadar  şayanı  dikkat  olan  meharetini 
ve  o  kadar  kesif  ve  intikale  malik  zekâsını  takdir  ile  borç- 
larını tesviye  etti  [1]. 

Padişahın  hareketi  zamanı  [2]  tekarrüp  etmekte  oldu- 
ğundan haseki  ve  valde  sultanlar  İstanbul'a  gönderilerek 
(1  muharrem  1079  -  11  haziran  1668)  ikinci  vezir  musahip 
Mustafa  Paşa  refakatlerine  memur  edildi.  Kaymakam,  müfti, 
vüzera,  ümera,  Edirne  bahçeleri  haricine  kadar  teşyi  ettiler. 
Padişah  bu  münasebetle  ekâbiri  memurine  atlar  tevzi  eyledi: 
kaymakamın  hissesine  dört,  müftiye  iki,  defterdar  ve  reise 
birer  at  düştü.  Padişah  haseki  ve  valde  sultanları,  Pınarbaşı 
tarikile  Kırkkilise'ye  kadar  bizzat  teşyi  eyledi  (2  muharrem 
1079  -  12  haziran  1668).  Vclda  bir  dervişin  oğluna  tesadüf 
ederek  suali  vakii  üzerine  tahsili  ulûma  çalışdığı  cevabını 
alınca  günde  yirmi  dört  akçe  vazife  tayin,  ve  şu  eseri  sema- 
hatı şuununda  zikretmesini  müverrih  Abdi'ye  tenbih  etti. 
Ertesi  gün  valde  ve  zevcesinden  -  göz  yaşları  dökmeksizin 
değil  -  ayrılarak  gittiği  yoldan  Edirne'ye  geldi.  Pinarbaşı'nda 
vaiz  Vanî'yi  davet  ile  büyük  mirahor  vasıtasile  hayli  av 
ihda  etti  ve  bunlar  halifenin  mahsulü  saydı  olduğu  cihetle 
helâldir  diye  haber  gönderdi  (8  muharrem  1079  - 18  haziran 
1668).  Ertesi  gece  hademe  tahtaya  nişan  atmakta  oldukla- 
rından vaizin  de  onlara  imtisal  etmesini  mütebessimane 
söyledi;  Vanî  Efendi,  nişanında  asla  hata  etmediğinden  he- 
defe isabet  ettirdi;  bu  meharet  üzerine  padişah  kendisine 
müzehhep  bir  yay  verdi. 


[1]  "Suali  şehriyari  nezaketşiar  ez  müneccimbaşi:  Padişahı  âlem- 
penah  iıazretleri  fenninde  mahir  ve  istihracı  ahkâmı  nücumiyede  kemali 
zahir  olan  müneccimbaşı  Ahmet  Efendiyi  huzuru  hümayunlarına  davet 
buyurup  mevlânayı  müşarünileyhi  imtihan  için  enderun  ağalarından 
biri  yedinde  bir  kıt'a  billur  pinhan  kıldıktan  sonra  mevlânaya  teklifi 
temyizü  beyan  olundukta  derhal  alâtı  nücumiye  imali  ile  evsafından 
haber  verip  fenni  merkumda  kemali  istihsan  ve  zabirçe  bahsettiği  kağıda 
nazar  esnasında  bazı  düyunu  zahrında  muharrer  olduğuna  nazarı  hü- 
mayun raüsadif  olacak  işinde  cemiyeti  hatırına  tefrika  verecek  halet 
kalmasın  deyu  latifelerle  mecmuu  düyunun  eda  edecek  akçe  ihsan 
buyuruldu,,  Raşit,  c.  1,  s.  144  (Mütercim). 

[2J  îş  bu  hareket  sayda  azimet  olmayıp  Raşit'ten  (s.  149)  anlaşıldığı 
veçhile  padişahın  bizzat  Girit  seferine  tasmim  eylediği  teveccüh  idi. 
(Mütercim). 
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Padişahın  sır  kitabetini  ifa  etmekte  olan  hazine  odası 
kâhyası  bir  dalak  hastahğı  ile  rüyetten  mahrum  olduğundan 
hizmeti  kitabet  müverrih  Abdi'ye  ihale  olunmağla  Abdi  hem 
p  Şgir  gulamı  ve  üçüncü  oda  ağası,  hem  de  padişahın  kâtibi 
hususîsi  memuriyetlerini  cemeyledi. 

Anadolu  asileri  üzerine  memur  Mehmet  Paşa  tarafından 
gönderilen  kırk  üç  baş,  otağı  hümayun  önünde  teşhir  olu- 
narak padişah,  masumlarm  kanı  gerek  bu  dünyada,  gerek 
âlemi  uhrada  onu  akıtanların  boynuna  olacağını  ve  vükelânın, 
valilerin  iktidarlarını,  husumeti  şahsiyelerini  teskin  için 
istimal  etmemeleri  lâzım  geleceğini  beyan  eyledi.  Şiddetli  bir 
tefiş  icra  etmekte  olan  Mehmet  Paşa,  bir  haydut  takımından 
derdest  olunan  hayli  kişileri  göndermişti;  bunlardan  yalnız 
zalim  Abdi  ve  Arap  Mercan  saibolundular  (26  sefer  1079 
-  5  ağustos  1668). 

Nihayet,  ağustos  ihtidasında,  dört  aydanberi  ilân  olunan 
azimeti  şahane  vuku  buldu.  Hummadan  hasta  olan  müftinin 
Edirne'de  kalmasma  müsaade  olunarak  bin  altın  ve  bir  hattı 
hümayun  ile  taltif  olundu.  İlk  merhale  olan  Demirtaş'ta 
Felemenk  mukim  elçisi  Colier,  yukarıda  tavsif  eylediğimiz 
mülakata  nail  oldu  (4  rebiülevvel  1079  -  12  ağustos  1668) . 
Yine  orada  Sayda  ve  Beyrut  eyaletinden  mazul  Şerhî  Mehmet 
Paşa  huzuru  şahaneye  getirilip  padişah  kendisine:  "Behey 
asılacak  !  ben  sana  o  vilâyeti  viran  etmek,  ahalisini  perişan 
etmek  için  mi  verdim?,,  diye  hitap  etti;  bu  hitabı  şedidi  pa- 
şanın derhal  idamı  takip  eyledi.  Demirtaş  ile  Yenişehir 
(Larissa)  arasındaki  mesafe  otuz  iki  merhalede  alındı  [Ij. 
Yenişehir'de  saray  ittihazı  şita  ederek  padişah,  ahalii  beldeye 
ne  türlü  vergiler  tahmil  olunacağını  tayin  eyledi.  Dört  hane 
bir  at  besliyecek,  sekiz  at  için  bir  hizmetkâr  verilecek,  ruzı 
Kasım'dan  ruzı  Hızır'a  kadar  dört  hayvana  bir  kantar  saman 

[1]  Raşit  ve  Abdi'ye  nazaran  padişahın  merhaleleri  şunlardır:  1,  De- 
mirtaş; 2,  Yuntçayın;  3,  Dimetoka;  4,  Saltuk;  5,  Vakfı  Zendil;  6,  Ferecik; 
7,  Şahinler;  8,  Mekri;  9,  Gümülcüne;  10,  Yassıköy;  11,  Karasu;  12,  Kara- 
kul; 13,  Bereketli;  14,  Kavala;  15,  Dırama  kurbünde  Portos  kaynarcası; 
16>  Zihne  kazasında  Ezdravik  köprüsü;  17,  Türbine;  18,  Serez;  19,  De- 
mirhısar;  20,  Çayır;  21,  Haydarli;  22,  Yaycılar;  23,  Araplı  ovası;  24,  Se- 
lanik, Araplı'ya  avdet;  25,  Topçular;  26,  İncekara  köprüsü;  27,  Çetroz; 
28,  Şeftali;  29,  Pulatmine  kalesi,  30,  Lascor  geçidi,  31,  Karahalil  çayırı, 
32  Yenişehir.  [Edirne'den  hareket,  gurrai  rebiülevvel  1079,  perşembe, 
Yenişehir'e  vusul,  6  cemaziyelevvel,  cumartesi.] 
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ve  her  hizmetkâra  yüz  dirhem  et  ve  miktarı  kâfi  odun  ita 
olunacaktı.  Bilmukabele  hayvan  sahiplerinin  ahaliye,  sur-sat 
fabir  olunan  zahire  tarifesi  mucibince  arpanın  kilesine  on  iki 
akçe,  samanın  kantarına  sekiz,  ekmeğin  okkasına  bir,  etin 
okkasına  üç,  odunun  yüküne  bes  akçe  vermesi  kararlaş- 
tırıldı [1]. 

Demirtaş'tan  Yenişehir'e  giderken  Kavala'da  İbrahim 
Paşa  camiinde  namaz  kılarak  Vanî'nin  vaızında  bulundu.  Sal- 
tuk'ta  hastalanmış  olan  musahip  Mustafa  Paşaya  kürk  ve 
istifsarı  hatır  için  bir  hat  gönderdi.  Serez'de, Mehmet  Paşanın 
Anadolu'dan  gönderdiği  iki  mahbusun  başını  kestirdi.  Bu 
idamın  temaşasından  avdet  ederken  vaiz  Vanî  ve  müneccim 
başı  ile  bir  bahçede  dolaşarak  vakit  vakit  umuru  dünyeviye 
ve  uhreviye  hakkında  konuştu:  Abdi,  sır  kâtibi  sıfatile  bu 
mükâlemede  bulunmuş    ve  tarihinde  kaydeylemiştir. 

Yenişehir'de  bir  akşam  avdan  avdet  ederek  Abdi'ye  tarihi 
osmanîden  bir  fıkra  okutmuş  ve  müteakiben  okumak  üzere 
Kara  Mustafa  Paşaya  göndermiştir.  Mustafa  Paşa  da  o  fıkrayı 
okuyarak:  "Padişahın  nazarı  dikkatini  mi  celbetti?,,  diye 
sualine  Abdi  tasdik  cevabı  verdi.  Kaymakam,  fıkrayı  ehem- 
miyet ve  itina  ile  okuduğunu  arz  ve  iblâğa  Abdi'yi  memur 
eyledi.  Mehmedi  Rabi  bundan  memnun  görünerek:  "Hep 
bizim  de  çektiğimiz  zahmet  bu  eseri  celil  içindir,,   demiştir. 

Serez'de  -  Venedik'te  bir  memuriyet  ifa  eylemiş  olan  - 
tercüman  Grillo,  yakında  bir  Venedik  elçisi  geleceğini  padi- 
şaha haber  verdi.  Müzakeratı  sulhiyeye  memur  Giavarino 
ve  Padavino  namında  iki  kâtibin  bağdeten  vefatlarından 
sonra  [2]  sadrazam,  cumhurdan  diğer  bir  sefir  irsalini  istemek 

[1]  "Mirî  davarları  ve  vükelâyı  devletin  davarları  için  Yenişehir 
havalisine  karıp  kazalardan  her  dört  haneye  bir  davar,  her  sekiz  davara 
bir  hizmetkâr,  her  dört  davara  bir  kantar  saman,  huddamın  her  neferine 
bir  çift  ekmek  ve  yüz  dirhem  lahm  ve  kifayet  miktraı  odun  ruzu  Ka- 
sım'dan  ruzu  Hızır'a  kadar  verilip  sursat  hesabı  üzere  şairin  İstanbul 
kilesine  on  iki  akçe,  saman  kantarma  sekiz  akçe,  ekmeğin  çiftine  bir 
akçe,  lahmın  okkasına  üç  akçe,  odun  yüküne  beş  akçe  davar  esbabından 
riayaya  tediyesi  emrolundu  ,,  Raşid'den,  s.  155  (Mütercim). 

[2]  Fmirone  misaremente  i  loro  giorno.  Valiero,  I,  VII,  S.  667  YalniZ  bir 
Venediklinin  İzmir'den  yazdığı  (12  teşrinisani  1666)  bir  sergüzeştname 
Ballarino'nun  vefatından  bahseder.  Fu  spedito  dol  S.  Patavino  per  ordine  del 
Vezir  un  Dragmano  al  E.  V.  dal  guale  intenderano  che  il  'F.ccmo.  S.  Cancelliere  Grande 
Ballarino  in  tre  sospiri  iermino  le  miserie  di  çuesto  mondo  I  i  28.  Sett.  in  Ostina  dae 
giornate  prima  d'arrivare  a   T  ebe  dal    Vezir. 


ELLİ  BEŞİNCİ  KİTAP  )91 

suretile,  bunların  şahsında  hukuku  beynelmilehn  uğradığı 
davayı  unutturacağını  zannetmiş  ve  dei  Savi  bu  memuriyet 
için  Kefalonya,  Zanta,  Korfo  kumandanı  umumisi  Andrea 
Vah'ero'yu  intihap  eylemiştir.  Bu  Andrea  Valiero  üirit  mu- 
harebesi hakkında  bir  tarih  yazmıştır  ki  müellifinin  şiddetli 
bir  üslûba  ve  amik  bir  tecrübeye  malik  olduğunu  gösterir; 
ancak  Valiero,  medit  hizmetlerden  sonra  adî  bir  kâtip  men- 
zilesine indirildiğine  münfeil  olarak  bu  memuriyeti  kabul 
etmemiş  ve  infiali  şahsîsini  zahirî  bir  fedakârlık  ve  menfaati 
umumiye  uğrunda  namahdut  bir  sadakat  ile  setretmek  için 
o  yerleri  iyice  bilmediği  ve  mahir  tercümanlar  bulunmadığmı 
ileri  sürmüştür  [1].  Onun  reddettiği  memuriyet  cavaliero 
Luigi  Molini'ye  tevfiz  olundu. 

Molini  Yenişehir'e  vasil  olarak  kaymakam  Paşa,  iadei 
afiyetini  müteakip  Serez'de  mevkibi  hümayuna  iltihak  eden 
müfti,  vaiz  Vanî  ile  mülakat  etti  (  3  cemaziyelahır  1079  -  8 
teşrinievvel  1668  )  .  Elçi,  mukaddemei  kelâm  olmak  üzere: 
"Ben  kan  dökülmesine  nihayet  vermek  için  geldim,,  dedi. 
Kaymakam  Mustafa  Paşa  buna  cevaben:  "Güzel!  güzel!  lâkin 
bahis  dökülecek  kanda  değil;  adam  başına  on  akçe  vererek 
elli  bin  sipahi  ve  altı  akçe  vererek  elli  bin  yeniçeri  istihdam 
ediyoruz:  babı  hümayun  küffar  ile  sulhta  değil,  harpte  bu- 
lunmaktadır,, sözlerini  söyledi.  Elçi  Venedik  hükümeti  Kan- 
diye  kaleesini  muhafaza  etmek  ve  Devleti  Osmaniye  Yeni- 
Kandiyeye'yi  muhafaza  ve  Retimo  dağlarına  kadar  istihkâ- 
matı  hedmetmek  şartile  yüz  bin  duka  tazminat,  yirmi  dört 
bin  duka  senevi  vergi  ile  Venedik  ordusunun  Dalmaçya'da 
zaptettiği  Klis'in  ve  diğer  mahallerin  tahliyesini  arzetti.  Kara 
Mustafa  Paşa:  sadrazamın  Kandiye'ye  azimetinden  evvel, 
bu  tekâlif  babı  hümayuna  arzolunarak  kabul  edilmiş  bulun- 
duğunu, padişah,  muharebe  nihayetsiz  sürüp  gidecek  olsa  da, 
kamilen  Kandiye'yi  istemekte  olup  mahaza  şu  muharebe- 
nin zatı  şahane  için  vakit  geçirecek  bir  şey  olduğunu,  elçi- 
nin Kandiye  anahtarlarını  getirmediğini  bilmiş  olsa  müla- 
kata bile  kabul  etmemiş  olacağını  beyan  eyledi.  Elçi:  Kan- 
diyenin  şimdi  Venediklilerde  değil,  şehri  mahsur  için  imdat 

[1]  Müzakere  memurunun  maaşına  şehrî  altın  olarak  dört  yüz  ekti 
tahsisi  hakkındaki  kararnameden  bahsederken  ademi  kabulünün  sebebi 
anlaşılıyor.  Ma  guesta  parte  non  fu  inviata  al  Valiero,  ne  egli  n'hehhe  notizia  se  non 
dopo  seguita  Vultima  rifiuta,  s.  681. 
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gösteren  papa'nın,  Fransa  kiralının,  diğer  hiristiyan  hükü- 
metlerinin ellerinde  bulunduğunu  cevaben  irad  eylemesi 
üzerine  müfti  efendi  de:  "Demek  olur  ki  cumhur  İspanyollara, 
Fransızlara,  Alamanlara  itimat  etmiştir.  Devleti  Osmaniye 
ise  yalnız  Allh'a  itimat  eder  ve  kariben  lûtfu  ilâhî  ile  Kandiye' 
yi  alır,,  sözlerini  söyledi. 

Müzakere  burada  kesildi.  Mahaza  elçiye  hüsnü  muamele 
gösterildi;  ihtiyacatı  için  günde  otuz  kuruş  verildiği  gibi 
arzusuna  göre  kalmakta,  yahut  Venedik'e  avdet  etmekte 
muhtar  olduğu  beyan  olundu  [1]. 

Üç  hafta  sonra  Rusya  ve  Transilvanya  elçileri  huzuru 
şahaneye  kabul  olundular;  riayadan  Duka,  Moldavya  voyva- 
dalığma  tayin  ve  bir  kaftan  ilbasile  izam  olundu;  yine  o  gün 
bir  kazak  elçisi  kabul  edildi  (1  recep  1079  -  5  kânunuevvel 
1668).  Asî  kazaklar  elçilerinin  vürudu  beklenildiği  cihetle 
Rus  elçisi  iki  mektup  ile  iade  kılındı.  Padişah  çara  vadetti 
ki  Kırım  hanı  -  mutad  olan  hedaya  verilmek  şartile  -  rahat 
duracaktır.  Kaymakam  elçiye  sordu  ki  Rusya  çarının  oğlunu 
Lehlilerin  kıral  intihap  etmiş  oldukları  doğru  mudur?  Sefir 
tasdik  ile  cevap  verdi;  fakat  çarın  oğlu  katoHk  olmak  arzu- 
sunda bulumadığı  için  kabul  etmemiş  olduğunu  ilâve  eyledi. 
Kaymakam,  bu  karardan  pek  memnun  göründü.  Marco 
Antonio  Marnucca  della  Torre,  ki  bir  Lehistan  sefirinin  padi- 
şaha getirdiği  mektupları  lüzumu  kadar  süratle  tercüme 
etmediği  için  Dimetoka'da  dayak  yemişti,  Rus  elçisinin  nail 
olduğu  kabul  sırasında  dahi  o  muameleye  uğrıyacaktı:  ter- 
cüman yere  yatırılmış  bulunduğu  halde  reis  efendi  şefaat 
ederek  affedilmesine  muvaffak  oldu  (15  kânunuevvel  1668). 
Bir  ay  mukaddem  aldığı  bir  emir  mucibince  bir  saatçiyi 
çıkarmak  istiyen  bir  çavuşa  mümanaat  göstermiş  olmasından 


[1]  3  cemaziyelahırda  Venedik  elçisi  kaymakam  Mustafa  Paş  ile 
buluşarak  müsalehaya  dair  söz  açması  ile  kaymakam  paşa:  "  Bu  bapta 
cumhurun  hulâsai  kelâmı  nedir?  Senin  ruhsat  ve  sefaretin  ne  üzerine- 
dir? „  diye  sual  etti;  elçi:  "Padişah  ceraimi  sabıkamızı  af  buyursunlar; 
mahsur  alan  Kandiye  kalesinden  keffi  yed  olunmak  üzere  her  sene 
dört  bin  real  kuruş  ve  Bosna  eyaletinde  elimiçe  düşen  Kilis  kalesini 
verelim,,  dedi.  Kaymakam  Paşa:  "Kandiye  bu  kadar  zamandan  beri 
mahsurdur;  padişah  onun  teshirini  arzu  buyurmaktadır;  bu  kale  teslim 
olunmadıkça  sulh  mümkün  değildir,,  cevabını  verip  elçi  de  bu  suretle 
kendisinin  ruhsatı  olmadığını  ifade  etmekle  meclisi  kaymakamîden 
tardu  ibad  olundu.  Raşid'den  telhis,  s.  156  (Mütercim). 
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dolayı,  kaymakam  paşa  tarafmdan  Mamucca'ya  yüz  beş  ve 
uşağma  yüz  yirmi  değnek  vurdurulmuştu.  Avusturya  mu- 
kim elçisi  bu  bapta  reis  efendiye  metalipte  bulundu  ise  de 
faydası  olmadı:  cevaben  beyan  olundu  ki  Mamucca,  uğra- 
dığı muameleyi  yalnız  müdahalei  nabecasına  atfetmek  lâzım 
gelir.  Babı  hümayun  nezdinde  memur  olan  diplomatlar  için 
pek  fena  bir  zaman  idi:  bir  Fransız  sefiri  tokat  yer,  başına 
iskemle  vurulurdu;  Rus  elçisi  yumruklarla  dışarı  çıkarılırdı; 
Lehistan  elçisi  lüzumu  kadar  eğilmemiş  olduğu  için  ölüm 
derecesine  getirilmişti;  nihayet  Devleti  Osmaniye  nezdinde 
dahi  ayni  vazifeyi  gören  imparator  tercümanı  yere  yatırıl- 
mış, biddefeat  döğülmüştü  [1].  Bu  gibi  ahval  sırasında  padi- 
şaha refakat  etmiş  ve  Yenişehir'de  Tırnova  kurbunda  ikamet 
etmekte  bulunmuş  olan  Avusturya  elçisi,  Toskana  ticaretiylel2] 
Kaschau  ahalisi  [3]  hakkında  müsaadeyi  havi  ve  bir  de  şark 
ticaret  şirketi  general  konsolosu  Lelio  de  Luca  için  üç  berat 
ahzi  ile  kendisini  bahtiyar  addetmiş  olmak  lâzım  gelir. 

Zatı  şahane  bütün  kışı  Yenişehir  taraflarında  avlamakla 
geçirdi.  Bir  gün  Catharino  kurbunda  sahilden  top  sedaları 
işitti;  at  ile  o  tarafa  koşarak  içine  deniz  eşkıyası  binmiş  bir 
Toskana  gemisinin  bir  kayığı  takip  ile  arkasından  top  at- 
makta olduğunu  gördü.  Maiyetini  teşkil  eden  bostancılarla 
hademeye,  takip  olunan  gemiye  imdat  etmelerini  emreyledi: 
bunlar,  derhal,  bulabildikleri  merakibe  binerek  kayığa  kadar 
gidip  bordayı  müdafaa  eden  topları  istimal  için  tayfaya  mua- 
venet ettiler.  Korsan  gemisi  demir  atıp  bataryasının  ateşini 
sahile  tevcih  etti;  birçok  gülleler  padişahın  yanından  geçti; 
Serez'den  çıkışında  sahile  muvazi  bir  yoldan  geçerken  bir 
Venedik  gemisinin  ateşine  maruz  olduğu  zaman  dahi    böyle 

[1]  Mamucca  bu  dayakları  Devleti  Osmaniye  tarafından  müstahdem 
tercüman  sıfatiyle  yediği  cihetle  bunun  Avrupa  diplomatlarma  taallûk 
eder  bil  yeri  yoktur,  o  zamanın  usulü  mucibince  memurini  devlet  böyle 
tedip  olunurdu  demektir.  Lâkin  Mamucca  birinci  dayakta  terki  hizmet 
etmiş  olmadığı  gibi  Fransız  elçisi  de  dayak  yedikten  sonra  tekrar  İstan- 
bul sefaretine  arzı  rağbet  eylediğinden  o  zamanın  dayaklarında  bir 
lezzeti  mahsusa  olmak  gerektir  (Mütercim). 

[2]  Diploma  del  G.  S.  concesso,  occioche  i  mercanti  del  G.  Duca  di  Toscana 
passino  liberamente  venire  nelV t ınpero  Ottomano  ed  indi  ritornasene  con  loro  vasselli 
con  mercanzia  e  denaro  sotto  la  bandiera  di  S.  M.  G.  R.  meşe  Silkide   1079  (Aprile  1668). 

[3]  Diploma  pro  comerzio  consesso  Gassovice  Larissce  fine  Schaaban  1079  (Gen- 
naro   1669). 
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bir  muhatara  geçirmişti.  Ertesi  gün,  doğancı  başı  vasıtasiyle, 
Yenişehir'de  bulunan  kaptan  paşadan  imdat  talep  etti  ise  de 
Toskana   korsanı  beklemeği  münasip  görmemişti  [1]. 

On  beş  gün  sonra  İstanbul'da,  İzmir'de,  Bursa'da  karışık- 
lıklar hudus  eyledi;  bunun  sebebi,  M.  d'Almeras'nın  kuman- 
dası altında,  İstanbul'a  vürut  eden  sefinelerin  zikrolunan 
üç  şehri  kalp  sikkeye  boğmuş  olmaları  idi.  İzmir'de  hükü- 
met, ayni  kıymeti  itibariyedeki  meskukâta  nisbetle  daha  sahi- 
hül'ayar  olmak  üzere  o  vakte  kadar  diğer  sikkelere  tercih 
olunan  sekiz  akçeliklerin  tedavülden  men'ini  emreyledi.  Bu 
da  Fransız  elçisinin  hayli  zamandan  beri  nezdi  şahaneye 
gelmek  hakkında  vaki  olan  talebine,  tarafı  padişahîden 
muvafakat  gösterilmesi  esbabından  biri  oldu.  M.  de  La  Haye, 
bu  seyahate  bahane  olmak  üzere,  hükümeti  Osmaniye  Fransız 
sefirinin  notalarmı  nazarı  itibara  almaktan  kat'iyyen  imtina 
eylediği  ve  kendi  vatandaşları  hakkında  İngiliz  ve  Felemenk 
tacirlerinden  pek  az  bir  müsaade  ile  muamele  ettiği  cihetle 
avdet  için  ruhsat  alarak  M.  d'Almeras  kumandasmdaki  ustul 
ile  birlikte  gitmek  arzusunda  olduğunu  beyan  eyledi.  Filha- 
kika Fransa'ya  avdet  için  emir  almıştı;  ancak  sefarette  kalmak 
istediğinden  Yenişehir'de  bulunduğu  sırada,  Fransız  tacirle- 
rinin bundan  sonra  daha  müsaadekârane  muamele  görecek- 
leri taahhüdünü  ve  dolayısiyle  sefirin  ipkası  talebini  muta- 
zammın  bir  namei  hümayun  ile  Paris'e  bir  Osmanlı  memuru 
izamına  muvafakat  istihsaline  muvaffak  oldu.  Bu  memuriyet 
Müteferrika  Süleyman  Ağaya  tevdi  olundu;  maiyetine  on  iki 
kişi  verildi;  seyahati  için  hükümeti  osmaniyece  iki  bin  ku- 
ruştan ziyade  verilmek  istenilmedi,  lâkin  Fransız  sefiri  kendi 
kesesinden  o  kadar  para  daha  verdi  [2].  Süleyman,  mütefer- 

[11  Padişah,  Katarin  taraflarında  avlarken  top  sedası  işitir  ve  Eligor- 
na  korsanlarından  bir  kalyonun  bir  şayka  sefinesini  takip  etmekte  oldu- 
ğunu görür.  Yanlarındaki  paşaların  adamlarına,  bostancı  veyedekçilere 
emir  vermesi  üzerine  bunlar  sandallarla  şaykaya  gittiler.  Kalyon  ceri- 
hadar  olarak  ademi  müsaadei  ruzigâr  ile  demir  attı.  Padişah  o  gün 
derya  kenarına  kadar  gittiği  gibi  ertesi  gün  de  gitti.  Korsan  gemisi 
müsait  rüzgârdan  istifade  ile  kaptan  paşanın  talep  buyrulan  kalyonları 
izam  etmesinden  evvel  kaçmıştı.  Kaşiften  ilâve,  s.  158  (Mütercim). 

[21  Müverrih  Chardin  diyor  ki:  "Provence'lılar  bu  elçiye  M.  de  La 
Haye'in  elçisi  dediler,  ve  hattâ  yol  hazırlığına  muktazi  paranın  M.  de 
La  Haye  tarafından  verildiğini  iddiaya  cür'et  ettiler.,,  Provence'lılann 
hakkı  vardı. 
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rika  sıfatiyle  günde  ancak  on  beş  akçe,  yani  sikkenin  XVIIinci 
asırdaki  rayici  mutadına  nazaran  yedi  buçuk  sous  aldığı 
cihetle  adî  bir  bostancı  demek  idi  [1].  Atina'da  M.  d'Almeras'- 
nın  kumandası  altında  bir  sefineye  binerek  teşrinisani  ipti- 
dasında Paris'e  vâsıl  oldu.  Hariciye  nazırı  M.  de  Lyonne, 
sureti  kabulünde,  sadrazamın  bu  yakınlarda  Fransız  sefiri 
hakkındaki  kabul  muamelesini  taklit  eyledi:  esnayı  kabulde 
bir  şerir  üzerine  calis  olduğu  halde  Süleyman  Ağa  bu  şerir- 
den aşağı  adî  bir  iskemle  üzerinde  bulunuyordu.  Süleyman 
Ağa,  hamil  olduğu  mektubu  M.  de  Lyonne'a  vermek  isteme- 
diğinden mektubun  muhatabı  olan  kıral,  kendisini  kabule 
mecbur  oldu  (5  eylül  1669).  Bu  mülakatta  XIV  üncü  Louis 
sırmalı  ve  cevahirle  mestur  kumaştan  bir  libas  ile  gümüşten 
masnu  ve  yine  gümüşten  dört  ayak  bir  merdivenle  çıkılır 
bir  taht  üzerinde  arzı  vücut  eyledi.  Süleyman  Ağa  söze 
başlıyarak  şöyle  dedi:  "Velinimetim  Osmanlı  padişahı  Sultan 
Mehmet  Han,  devleteyn  arasında  carî  münasebatı  hasenenin 
devamını  görmek  arzusunu  mutazammın  işbu  mektupla 
beni  haşmetlû  Fransa  padişahı  nezdine  gönderiyorlar,,.  Sefir 
olduğunu  iddia  ederek  hakkında  ona  göre  muamele  edilme- 
sini istiyen  Süleyman  (hulbuki  yarım  asırdan  beri  sefaretler 
ancak  paşalara  mevdu  idi)  nameyi  vermekte  bazı  müşkülât 
çıkardı;  istiyordu  ki  kıral,  padişaha  ihtiramen,  ayağa  kalkarak 
ilerleyip  namei  hümayunu  bizzat  alsın.  Lâkin  kıral  tahtı 
terketmeksizin  mektubun  itasına  intizar  etmiş  ve  Süleyman 
Ağaya,  cevabını  göndereceğini  beyan  eylemiştir. 

Padişah  bu  mektup  ile  sefirin  niçin  geri  çağırıldığını 
ve  niçin  İstanbul'da  onun  yerine  bir  maslahatgüzar  kaim 
olacağını  soruyordu.  Süleyman,  M.  de  La  Haye'in  halefi  M. 
de  Nointel'in  tayinine  kadar  Paris'te  kaldı.  M.  de  Nointel'in  me- 
muriyetinin sebebi  mahsusu,  Süleyman  Ağanın  rütbesinin 
dun  bulunması  idi;  çünkü  müteferrika  payesi,  çavuş  payesi- 
ne hemen  ancak  bir  derece  mukaddem  idi.  Şark  elçilerinin 
yalnız  hükümdarlara  mahsus  ihtiramata  mazhariyet  iddi- 
asında bulunmalarından  dolayı  Fransa'da  ve  Paris'te  ilk 
defa  olmak  üzere  azîm  bir  heyecan  hâsıl  oldu.  Kahve- 
nin Fransaya  duhulü  de  bu  zamandan  başlar.  Sadrazam 
Köprülü    Mehmat     Paşa     birkaç    sene     mukaddem    kahveyi 

[11  Flassan,  adî  bir  bostancıyı  bostancı  başı  yapar  ve  "Saray  bahçe- 
leri müdürü,  intendant  des  jardins  du  seraı,,  unvanını  verir. 
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yeniden    menetmişti;    lâkin,    Vanî'nin  bu  zevki  maddîyi  tec- 
viz etmiyen    (tabiî    başkaları    için)    mevaizi    şedidesine    ve 
kahvehaneleri    erbabı    kılü   kalin     ve    hükümet    düşmanla- 
rının    mev'idi    telâkkisi     olmak     üzere  görmeğe    mail    olan 
mülâhazatı  siyasiyeye  rağmen,  Köprülü  Ahmet  Paşa  o  mem- 
nuiyeti    muhafaza     edememişti.  Binaenaleyh  kahve  ve  tütü- 
nün istimali  Seine  nehri    kenarında    olduğu    gibi     Boğaziçi 
sahilinde  dahi  -  müftilerin    ve  meşayihin    kararlarına  ve  pa- 
dişahların, sadrazamların  evamiri  hilâfına  -  yerleşip  kalmıştır. 
Devletin  üç  payitahtı  olan  İstanbul'da,  Edirne'de,  Bursa'da 
kalp  paraların  tedavüle  çıkarılmasından    tahaddüs   eden  ka- 
rışıklıklardan başka  olmak  üzere  bu  üç  şehirde  diğer  ahval 
hudus  etti.  Bursa'da   tekâlifi  fevkalâdeyi  (avarız)    tahsil    eden 
yeniçeri  zabiti  ile  kadının,    ayarı    bozuk  olan    sekiz  akçelik- 
leri kabul  etmek  istememelerinden  dolayı,    halk  kıyam  ede- 
rek   zabiti    ve    kadıyı  taşladılar.     Bolu'da    güherçile  cem'ine 
nezaret  eden  müfti  ve  kadı  da    taşlarla   takip   edilerek  müfti 
bulunduğu  mahalde    itmamı  hayat  eyledi.     Kütahya'da  dahi 
yine  böyle    bir    fesat  çıktı;    Edirne    ahalisi    diğer    sebeplerle 
kıyam  ettiler.  Mazlumları  iltizama    kalkışan    Cambazkızı  na- 
mında   bir  ihtiyar    kadın,    Edirne    ahalisinin     bundan  sonra 
donanmaya   asker  vermemesine  dair  bir  iradei  şahane  istih- 
saline  muvaffak  olmuştu;     lâkin    ertesi  sene  bermutat  asker 
istenildiğinden     birçok    dava   ve    münazaalar    çıktı.    Edirne 
kadısı  kaymakam  paşaya  arzı  keyfiyet  ederek  ihtiyar  kadın 
da  adaletü  merhameti    şahaneyi    istida    için    bizzat   Bursa'ya 
gitti.  Ancak    kaymakam,  bir  gûna  muhakemeye   lüzum  gör- 
meksizin    kadını  astırdı;    Edirne    bostancı  basısı  da,  o  aralık 
zatı   şahanenin    arzu    eylediği    avlar    için    halkı  toplamakla 
meşgul   olduğu    halde    karışıklığı     bastırmak    için    alelacele 
Edirne'ye  gönderildi.  Bostancı  başı,    söylediğimiz  ihtiyar  ka- 
dının -  valdesinin   oynadığı   oyuna     devam    etmek    istiyen  - 
kızını  ve  havadarlarından  otuz  kişiyi  öldürdü;  bir  o  kadarı  da 
küreğe  konuldu.  Edirne  ahalisinin  donanma    hizmeti  askeri- 
yesinden kurtulmak  için  istimal  edebilecekleri  parayı  cebren 
ellerinden  aldı;  hele  o  aralık  Bursa'dan  vürut    eden  bir  emir, 
bu  taaddiyata    nihayet  verdi.     Hazine,    bu  tedbir  ile  kırk  bin 
keseden  ziyade  para  kaybediyordu;  lâkin  mezalim  her  türlü 
hududu  tecavüz  etmiş  olduğundan  riayanın  birçoğu  meyusi- 
yete  teslimi  nefs  ile  intihara  karar  verdiler.  Yalnız  İstanbul'da 
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dokuz  kişi  kendisini  astı.  İdarei  hükümetin  bu  münasebetle 
istimal  eylediği  şiddet,  yüzden  ziyade  adamm  hayatma  mal 
oldu.  Diğer  taraftan  hazinei  hükümet,  müteaddit  hidematı 
askeriyeye  mahsus  mebaliğden  yetmiş  milyon  akçeyi  tasar- 
ruf etmekle  o  sene  zarfmda  menfaati  külliye  istihsal  eyledi. 
Fakat  buna  mukabil  devlet,  felâketamiz  bir  ziyaa  uğradı: 
Budin  şehri,  bütün  mahzenleri  ile,  derunlarında  mevcut  ve 
müdehhar  olan  mühimmatı  harbiye  ve  mekûlât  ile  birlikte 
yandı.  Bütün  top  kundakları  küle  münkalip  olarak  nakabili 
istimal  bir  hale  gelmemiş  bir  top  bile  kalmadı.  Barut  mah- 
zeninin iştiali,  kale  duvarında  yetmiş  kulaç  arzında  bir  gedik 
açtı.  Mahbeslerinde  yanan,  yahut  boğulan  hıristiyan  esirle- 
rinden maada  dört  bin  Türk  bu  musibette  terki  hayat  eyledi. 
Mahpuslardan  yüz  yirmisi  mahnuk  olarak  bulundu:  çift  çift 
zencire  merbut  olarak  gerek  saikai  muhabbet,  gerek  saikai 
nevm.idî  ile  sıkı  sıkı  biribirlerine  Sarılmışlardı.  Bir  ay  sonra 
Ujvv^ar'da  seksen  hane  yandı.  Bu  yangın  ve  Komorn  kur- 
bunda  bir  kule  inşası  Neuhausel  [Ujv^ar]  valisi  Sührap  Meh- 
met Paşanın  nazarı  şahaneden  sukutunu  mucip  oldu.  Hadaikı 
hassa  emini  Küçük  Mehmet  Paşa  Bursa'dan  Ujwar'a  gönde- 
rilerek ilk  işi  selefinin  başını  kesmek  oldu  (haziran  1669)  [1]; 
Mehmet  Paşanın  kesik  başı  Yenişehir'e  gönderildi.  Padişah, 
Yenişehir  taraflarında  daima  sayt  ile  meşgul  olup  halk  ara- 
sında söylenmekte  olduğuna  göre  babası  Sultan  İbrahim, 
cellâdın  kendisini  boğmağa  hazırlandığı  sırada  vahşî  hay- 
vanlar gibi  serseri  dolaşıp  durmasını  temenni  etmiş  olduğu  için 
bir  türlü  avdan  vaz  geçemezdi.  Hayli  seneler  mukaddem  geniş 
bir  hendekten  atlamak  istediği  zaman  attan  düşmüş  olduğu  için 
her  ava  çıktıkça  muztarip  olmaması  mümkün  değildi.  Ekseri- 
ya pek  acınacak  bir  halde  attan  inerdi.  Lâkin  kendisindeki  ipti- 
lâyı  mütehakkim,  ormanlar,  tarlalar,  çalılıklar,  mer'alar  arasın- 
dan muttasıl  çekip  götürürdü.  Oğlu  dünyaya  gelmesi,  tahtı 
saltanatın  kendisinde  bekasını  ve  kendisinden  sonra  oğluna 
kalmasını  temin  edebilmek  için  iki  kardeşini  idam  etmek 
tasavvurunu  iylan  eylemişse  de  temayülâtı  hunrizanesinden 
ziyade  fikri  endişenaki  mümaresei  daimesi  olan  saydı  kendi- 
li] Nemçelilerin  hilafı  muahede  Bosna  eyaletine  karip  mahalde  kale 
bina  etmesi,  Bosna  valisi  vezir  Sührap  Mehmet  Paşanm  taksiratına 
mahmul  ve  bâhattı  hümayun  maktul  oldu,  1078.  Raşitten  telhis,  s.  162 
(Mütercim) . 
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since  bir  ihtiyaç  lıaline  getirmişti.  An  asıl  Rus  veya  Lehis- 
tanlı  olan  ve  vaktiyle  Turhan  Sultan  tesmiye  olunan  valide 
sultan  [1],  diğer  iki  oğlunun  hayatmı  büyüğü  için  feda  etmek 
istemiyerek  Sultan  Mehmed'in  siyaseti  vehimperverîsine  karşı 
onları  muhafaza  etmekle  vazifei  madensini  ifa  eyliyordu;  hare- 
keti ihtiyatkârî  olmak  üzere  sarayda  bunları  muhafaza  etmekte 
olduğu  odaya,  kendi  odasından  geçilmedikçe  gidilemezdi. 
Bununla  beraber,  bir  gece,  padişah,  elinde  bir  hançer,  valide- 
sinin dairesine  girdi:  beklemekte  olan  iki  cariye  refi  sedaya 
cür'et  edemiyerek  valide  sultanı  hareketleryile  uyandırdılar. 
Valide  sultan  derhal  kalkar,  padişahın  kolunu  tutar  ve  evvelâ 
kendisini  öldürmesini  söyler.  Sultan  Mehmet,  kardeş  katilliği 
tasavvurundan  vazgeçmeğe  mecbur  olup  fakat  iki  cariye, 
manii  icra  oldukları  için  asıldılar.  Valide  sultan  ile  hasekinin 
İstanbul'a  azimetleri  bu  teşebbüsü  müteakip  vukua  gelmiştir. 
Valide,  oğlunun  tasavvur  eylediği  kardeş  katilliğine  alet  ola- 
bilecek olan  musahip  paşa  ile  yalnız  bulunmaktan  ihtiraz 
ettiği  için  bu  seyahatte  kaymakam  ve  müfti  ile  kazaskerlerin 
beraber  bulunmaları  arzusunu  izhar  eylemiştir. 

Bu  katil,  padişahın  bir  an  hatırından  çıkmazdı;  lâkin 
bunun  saiki  kendi  hayatınca  ihtirazı  idi.  Kendisi  tab'an  mer- 
hametsiz olmayıp  hattâ  biddefeat  asarı  şefekatü  hayrhahî  gös- 
termiştir. Bir  gün  bir  fil,  muhafazasına  memur  olan  Hint- 
liyi hiddetli  bir  halinde  telef  etmiş  olması  üzerine  Sultan 
Mehmedi  Rabiin  ağladığı  görülmüştür.  Diğer  bir  defa  ken- 
disinden kan  alınmak  iktiza  ederek  kolunu  ihtiyar  cerraha 
teslim  etmişti:  cerrah  biribirini  müteakip  iki  defa  hata  eyledi; 
kaymakam  ihtiyarın  tekaüdünü  arzetmiş  olduğu  halde  pa- 
dişah, vaktiyle  güzel  hizmetlerde  bulunmuş  olduğunu  [2] 
beyan  ederek  muhalefet  gösterdi.  Kurban  bayramında  peş- 
temalı    Abdi'den  alıp  kuşandıktan  sonra  bir  yahut  iki  koyun 


[1]  TuUio  Mİglio'da  şöyle  okunur:  Sultana  Arşe  nativa  della  Rossia,  rossa  sub- 
dita  dei  Polachi,  fu  giovinetta  presa  dai  Tatarı  e  transportata  a  Constantinopoli,  restö 
schiava  d'un  tal  Kor  Suleimanbassa,  guale  par  la  sua  belleza  stimandola  degno  presente 
per  un  Monarca  Ottomano,  l'inviâ  al  Seraglio  dove  l'anno  1642,  2.  di  Gennaro  verso 
la  mezza  notte  partori  il  vivente  G.  S.  TuUio  Miglio,  padişahtan  şöyle  bah- 
seder: Di  statura  piü  alta  che  bassa,  di  complessione  sanguinea,  secco  di  corpo  e  di 
colore  bruno,  a  segno  che  chi  non  lo  conosce  lo  giudicherebbe  un  figlio  d'un  Zingaro 
piutosto  che  figlio  d'un  Imperatore. 

[2]  "Çocukluğumda  bana  pek  çok  hizmet  etmiştir,,  diyerek.  Kaşif- 
ten telhis,  22  şevval  1077  (Mütercim). 
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kesmekle  iktifa  edip  diğerlerinin  kesilmesini  hademeden 
birine  havale  eder,  kurbanların  hepsini  kendileri  kesmek 
itiyadmda  olan  hunriz  Selimi  Evvele,  Muradı  Rabie  hiç  ben- 
zemezdi. 

Vaktaki  Sultan  Mehmed'in  şehzadesi  Mustafa  beş  yaşma 
vâsıl  oldu,  talimine  iptidar  lüzumu  hissolunarak  tantanai 
azîme  ile  başlatıldı.  Yenişehir'den  pek  az  mesafede  kâin  olan 
Doğanköy'ünde,  padişahın  otağı  civarında,  divan  çadırları 
kuruldu  [1]  (4  muharrem  1080  -  4  haziran  1669)  [2].  Müfti, 
kaymakam,  veziri  musahip,  nişancı,  defterdar,  vaiz  Vanî, 
kazaskerler,  diğer  kibarı  memurin  mevlûdı  [Hazreti]  Pey- 
gamberi cemiyetinde  olduğu  gibi  ahzı  mevki  edip  şehzadeyi 
padişahın  otağına  götürdüler  [3].  Sultan  Mehmet  ayağa 
kalktı,  oğlunu  istikbal  etti,  gözlerinden  öptü,  yanına  oturttu. 
Şehzadenin  talimine  memur,  emir  efendiden  evvel  vürut 
eden  vaiz  Vanî  Efendi  evvelâ:  "Bismillâhirrahmanirrahim,,  i 
okuttu;  badehu  elifbenin  ilk  dört  harfini  söyliyerek  şehza- 
deye de  üç  defa  tekrar  ettirdi.  İlk  ders  burada  kaldı.  Ondan 
sonra  vezirler,  kibarı  ulema  samur  kürkler  aldılar  ki  vezir- 
lerin kürkleri  sırmalı,  ulemanın  softan  mamul  idi.  Maiyeti 
hümayunda  bulunan  diğer  eşhasa  kaftanlar  tevzi  olundu. 
Padişah,  şehzadenin  başına  bizzat  murassa  iğneli  bir  sorguç 
taktı;  bütün  huzzar  şehzadeyi  teşyi  ettiler;  yolda  halkın 
üzerine  altın  ve  gümüş  sikkeler  atıldı.  Ondan  sonra  heyeti 
teşyiiyeye  divan  çadırlarında  mükllef  bir  ziyafet  çekildi. 

Sekiz  gün  sonra  huzuru  şahanede  bir  mübahasai  ilmiye 
vukua  geldi.  Müfti  ile  ulema  bu  meclise  davet  edilmiştiler. 
Tefsiri  BeyzavVden  ve  diğer  asardan  birkaç  fıkra  kıraat  oluna- 
rak bir  mübahasai  şedide  cereyan  eyledi  (12  muharrem 
1080-12  haziran  1669).  Padişah  müftünün  ilminden  okadar 
mahzuz  oldu  ki  kendi  arkasındaki  kaftanı  [sofu]  ona  ilbas 
eyledi ;  Vanî  Efendinin  de  arkadaşları  ile  birlikte  mübahasat-ü 
müsahabatı  ilmiyede  bulunmaları    için  kendi    otağının    arka- 


[11  Raşit,  şehzedenin  altı  yaşına  girmiş  olduğunu  söyler.  Doğankö- 
yü'nü  «Asitanei  aramı  padişahı  enam»  olmak  üzere  tavsif  eyler(Mütercim). 

[2]  Raşid'e  nazaran  bu  tarihin  doğrusu  4  muharrem  1078  pazartesi 
olacaktır;  bunun  milâdîsi  26  haziran  1667  dır  (Mütercim). 

[3]  Beyan  olunan  zevat,  mevlût  meclisi  tertibi  üzere  divan  libası  ile 
haremi  hümayun  kapısı  önüne  gidip  şehzadeyi  almıştılar.  Raşit,  s.  160 
(Mütercim). 
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sında  üç  çadır  tahsis  olunmasını  emreyledi.  Bir  ay  sonra 
nişancı  Cafer  Paşa  irtihal  ederek  yerine  hademei  hassadan 
müverrih  Abdi  tayin  ve  bu  münasebetle  rütbei  vezarete  terfi 
olunup  üç  hizmeti,  yani  peşkir  gulâmlığını,  üçüncü  oda  ağa- 
lığını, sır  kâtipliğini  cem'eyledi  [1].  Padişah  Abdi  Paşaya  il- 
tifat olmak  üzere,  memuriyeti  emrini  alelade  irsal  etmiyerek 
bizzat  vermiş  ve:  «Bu  hizmet  sana  hafif  olsun!»  demiştir. 
Abdi,  haremi  hümayundan  çıkarak  kaymakam  paşaya  misa- 
fir oldu.  İki  gün  sonra  zatı  şahane  avdan  gelirken  nişancının 
çadırı  önünde  durdu ;  enderunda  başlamış  olduğu  tarihe  de- 
vam etmesi  için  haber  gönderdi.  Ağustos  nihayetinde  saray 
tabibi  âlimi  [hekim  başı]  Salih  Efendi  vefat  edip  yerine  Ha- 
yatîzade  Efendi  tayin  kılındı  (3  rebiülahır  1080-31  ağus- 
tos 1669). 

Sultan  Mehmet  bütün  yazı  Tesalya'nın  azametli  menazı- 
rının  ortasında.  Othris  ile  Pelion  ve  Ossa  ile  Olymp  arasında 
Yenişehir'in  güzel  ovalarında  [2],  Penea  ve  Enipea  nehirleri 
kenarında,  Farsala  sahralarında,  Cynecefal  tepelerinde  av  ile 
geçirdi;  Olymp  dağının  en  dik  kayalarının  birinden  [3]  çık- 
mak istediği  sırada  en  güzel  atlarından  birini  öldürdü.  Bir 
başka  defa  dahi,  iki  kaya  arasından  bir  uçurum  göstermekte 
olan  bir  yer  çatlağını  atla  atlamıştır.  Maiyeti  halkından  ken- 
disine hoş  görünmek  emeli  ile  her  yerde  takip  etmekte  olan 
bazı  kimseler,  Tesalya  yüksek  dağlarının  müncemit  yerlerine 
ter  içinde  gelmeleri  ile  hasta  düşüp  defn  için  lüzumu  kadar 
toprak  bulunamıyan  mahallerde  terki  hayat  ettiler.  Sultan 
Mehmet  gibi,  Keyhusrev'in  kaymakamı  Mardonius  Tesalya'da 
kışlamıştı.  Scipion,  Farsala  çenginden  evvel  Larissa'da  bir 
fırka  ile  çadır  kurmuştur.  Pompeius'un  inhizamına  şahit  olan 
Larissa,  mağlûbiyetin  asla  bitap  bırakmadığı   bu  kumandana 


[1]  Abdi  Ağa,  enderunu  hümayun  havassı  huddamından  olarak  peş- 
kir gulâmlığı  inzimamı  ile  sır  kâtibi  idi;  vezaretle  nişancı  olup  saray- 
dan çıkmasiyle  artık  üzerinde  saray  hizmetleri  kalmamıştır.  Raşit,  s.  163 
(Mütercim). 

[2]  Larissce  campus  opimce.  HoratİUS,   L  6. 

[3]  Pythagon  yahut  Kissagon.  Padişaha  Tesalya'da  tesadüf  eden  Brown' 
in  Seyahatname's\n&  müracaat;  bu  müellif  beş  sene  mukaddem  Tuliio 
Miglio'nun  tasvirine  büsbütün  muhalif  olmak  üzere  padişahı  şöyle  tas- 
vir eder:  Wohlbetetzt  von  Person,  dic  von  Hals  und  fett  noch  der  Geştalt,  im  Ange- 
aichte  fast  etzvas  hoesalich  and  etwas  hochfarbig  zuegen  des  vielen  Aasreissens  in  diesen 
Lande. 
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melce  olmuştur  [1].  Roma  cumhurunun  Makedonya'ya  son 
darbeyi  vurmuş  olduğu  Cynocefal  ve  Farsala  muharebe  mey- 
danlarında azîm  hatıralar  vardır;  ancak  avcı  Sultan,  müver- 
rihi Abdi  -  biri  Larissa'nın  zaptı  ile  hükümetini  teyit  etmiş 
ve  diğeri  Annibal'in  Sagonta'ya  istilâ  ettiği  senenin  yaz  mev- 
simini Tesalya'da  geçirmiş  olan  -  Makedonya  kiralı  birinci 
ve  son  Filip'ten  birini  de  düşünmemişlerdir.  Kandiye  şehri 
veziri  azam  Köprülü  Ahmet  Paşanın  desti  teshirine  düştüğü 
zaman  dahi  Sultan  Mehmet  burada  idi. 

Üç  sene  sürmüş  olan  Girit  muharebei  ahiresinin  hikâyei 
vakıatını  kesmemiş  olmak  için  o  zamanın  vakayii  sairesini 
evvelce  gözden  geçirmek  lâzımdı :  şimdi,  Edirne'den  azime- 
tinde terketmiş  olduğumuz  sadrazama  gelelim.  Anadolu  or- 
tasından dört  ay  kat'ı  merahil  ettikten  sonra  İzdin'den  [2]  ge- 
milere binerek  Benefşe  burnuna  (Mallo  burnu)  doğru  yelken 
açtı  ve  îlanya  karşısında  Girit  sahiline  çıktı  (5  cemaziyelev- 
vel  1077-3  teşrinisani  1666);  iki  ay,  meşta  için  iktiza  eden 
levazımı  tedarike  hasrile  badehu  orduya  geçit  resmi  yaptır- 
mak ve  istihkâmatı  muayene  etmek  için,  muhasırların  yeni 
inşa  etmiş  oldukları  Yeni  -  Kandiye  duvarları  altında  olmak 
üzere  Kandiye  önünde  tesis  olunan  ordugâha  gitti.  Yirmi  se- 
neden beri  Girit  cihadında  muharip  ve  o  zamandan  beri,  fa- 
kat bîfaide,  veziri  azamın  vürudüne  muntazır  olan  eski  as- 
kerler bu  mevkide  bulunmakta  idiler.  Köprülü  sancak  ve 
alay  beylerinin  cümlesine  el  öptürerek  gerek  zatı  şahanenin, 
gerek  kendisinin  onların  çekmekte  oldukları  metaipten  ne 
kadar  müteessir  olduklarını  beyan  ile  cesaret  ve  emniyetle- 
rini iade  eyledi.  Ertesi  gün  yeniçeri  ağası,  yeniçeri  kâhyası, 
Kandiye'nin  ilk  iki  muhasarası  ile  Ujwar  muhasarasına  Ru- 
meli Beylerbeyi  sıfatı  ile  iştirak  eden  ve  birçok  tecrübeler 
görmüş  ihtiyar  bir  asker  olan  Anadolu  Beylerbeyi  Kara 
Mustafa  ile  birlikte  at  üzerinde  kalenin  etrafını  dolaştı;  on- 
dan _sonra^^V^enijJi^  geldi  (28  cemaziyelahır  1077  -  26 

[1]    Vidit  prıma  hac  testis  Larissa  ruince  nobile  ne  victum  fatis  caput.   Lucanus. 

[2]  Raşifte  titina  yerine  istife  okunur.  Bir  hâdise,  yani  Ballarino'nun 
fevti  (Brusoni,  s.  151)  -  ki  Cevahire  nazaran,  s.  239,  İstina  (  <u>ı )  kur- 
bunda  vuku  bulmuştur  -  bu  şehir  Retina  (Atina)  olmayıp  izdin  olduğunu 
sureti  kâfiyede  ispat  eder.  Cantemir,  inanılmıyacak  derecede  dikkatsiz- 
liği ile  İstina'yı  Thebes  namı  altında  zikredip  sadrazamın  Thermis'e 
(Skyllo  burnunun  Thermis'i)  gittiğini  zanneder  ve  bunu  da  Thermis 
körfezinde  o  isimle  kâin  olan  mahal  sanır. 
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kânunuevvel  1666).  Kânunusani  iptidasında  yirmi  bir  gemi 
ve  yedi  kayıktan  [1]  mürekkep  olan  Mısır  donanması  geldi. 
Grimani  ve  Molino  kumandasındaki  Venedik  donanması, 
Hanya  karşısında  Mısır  sefainine  hücum  ederek  beş  gemiyi 
derdest  ve  Mısır  kumandanı  gemisini  ihrak  eyledi;  kuman- 
dan Razaman  Bey  de  -  Hanya'dan  imdat  için  on  dört  kadirga 
gönderilmiş  olmakla  beraber  -  düşman  eline  düştü  (2  rama- 
zan 1077  -  26  şubat  1667)  [2].  Sadrazam,  hükûmatı  berberi- 
ye  donanmalarını  da  istihdam  etmek  lüzumunu  his  ile  Kan- 
diye'nin  fethi  için  bilfiil  iştirak  etmeleri  talebini  ve  kendisinin 
Sancağı  Şerif  ile  birlikte  bu  şehir  önünde  bulunduğunu  muta- 
zammın  mektuplarla  Haseki  Mehmet  Ağayı  Cezayir,  Tunus, 
Trablus  valilerine  gönderdi.  Mısır  ustulü  kumandanını-  fidyei 
necat  olarak  yirmi  bin  kuruş  teklif  ettiği  hade  dahi  -  kurtar- 
mağa muvaffak  olamadığından  kendisine  Mısır'dan  şeyh 
Baili'nin  bir  mektubunu  getirmiş  olan  Mısır  baş  müteferrika- 
sını Ramazan  Beyin  yerine  nasbetti. 

Veziri  azam,  îzdin'den  gemiye  bindiğinden  az  vakit  sonra 
vuku  bulmuş  olan  Balarino'nun  vefatını  müteakip,  diğer 
müzakere  memurları  izamını  Venedik'e  yazmıştı.  Bir  müd- 
det müruru  ile  kâtip  Giavarino  ve  Padavino  gelerek  Docun 
bir  mektubunu  ita,  ve  her  sene  vergi  namiyle  tediye  oluna- 
cak on  iki  bin  dukadan  maada  yüz  bin  duka  vermeği  cum- 
hur namına  teklif  ettiler:  Köprülü  ne  mektuba  cevap  verdi, 
ne  de  teklife. 

Nisan  nihyetinde  otuz  sefineden  mürekkep  ve  her  türlü 
mühimmat  ile  malî  olarak  kaptan  Kaplan  Mustafa  Paşa  ku- 
mandasındaki Osmanlı  donanması  Hanya  önüne  demir  attı 
(2  zilkide  1077  -  26  nisan  1667).  Kaplan  Mustafa  Ma- 
caristan muharebesinde  ve  hususa  Novigrad  fethinde  tema- 
yüz ederek  sadrazam  mükâfaten  hemşiresinin  desti  izdivacı 
ile  kaptan  paşalık  mansıbını  vermişti;  diğer  kayınbiraderi 
Kara  Mustafa  Paşa  da  rikâbı  hümayun  kaymakamı  sıfatiyle 
padişahın  tenezzüh  ordugâhında  bulunmakta  olduğundan 
Köprülü  Ahmet  Paşa  şu  suretle  iki  kayınbiraderini  devletin 
en  büyük  iki  makamına  terfi  eylemişti. 

[1]   Cevahirde   şaytiye,  S    229. 

[2]  Cevahir,  s.  230.  Brusoni,  L  XXII,  s.  154.  Cevahir  müellifi,  Mısır 
komodorunun,  on  üç  gemiye  karşı  yalnızca  muharebe  ettiğini  söyliye- 
rek  bu  vakayii  tahrif  ederse  de  esir  olan  beyin,  s.  235,  mektubunu 
derceyler. 


ELLİ  BEŞİNCİ  KİTAP  20  3 

Mayıs  ortasına  doğru  sadrazam  Hanya'dan  hareket  etti 
ve  kaptan  paşaya,  Çeşme'ye  azimeti  için  emir  verdi  (2  zil- 
kide  1077  -  17  mayıs  1667).  Kaptan  paşa  beş  bin  yeniçeri, 
gülle  ile  malî  altı  gemi  ve  on  kayıkla  Giropetra'ya  (Prepetre) 
vâsıl  olmıya  muvaffak  oldu :  üç  gün  sonra,  otuz  gemi,  altı 
mavna,  yirmi  beş  kadirgadan  mürekkep  düşman  donanması 
Hanya  önünden  geçerek  Karabuza'da  mevki  tuttu;  oradan 
etrafta  dolaşmıya  başlayıp  sadrazam  ise  Osmanlı  donanma- 
sının çıkmasına  asla  ruhsat  vermedi.  Köprülü'nün  ordu- 
sunda, on  sekiz  bin  akıncı  ve  yangıncıdan  ve  daima  vürut 
eden  kuvvei  imdadiyeden  başka  kırk  bin  kişi  olduğundan 
bir  müddet  sonra  mevcudu  yetmiş  bine  baliğ  oldu.  Bütün 
ordugâh  selâm  topları  ile  taninendaz  olarak  bu  sadaya  kale- 
nin topları  da  karışırdı;  veziri  azam,  az  daha,  bir  top  güllesi 
ile  vefat  edecekti  (29  zilkide  1077-23  mayıs  1667).  O  zama- 
na kadar  muhasaraya  kumanda  etmiş  olan  Ahmet  Paşa  ile 
yeniçeri  ağası  İbrahim  Paşaya  samur  kürkler,  Macaristan 
muharebesi  esnasında  birincisi  ordunun  sağ  cenahına  ve 
ikincisi  sol  cenahına  kumanda  etmiş  olan  Anadolu  ve  Ru- 
meli beylerbeylerine  kezalik  hil'atler  tevzi  ederek  mecmuu 
üç  yüz  kaftan  oldu.  Ertesi  gün  bir  meclisi  müşavere  akdo- 
lunarak  ne  suretle  hücum  edilmesi  daha  münasip  olacağı 
müzakere  edildi  (1  zilhicce  1077-25  mayıs  1667).  Mecliste, 
ilk  iki  muhasaraya  iştirak  eden  Adadolu  Beylerbeyi  Kara 
Mustafa  ve  Rumeli  Beylerbeyi  Pehlivan  Mehmet  Paşa- 
larla an  asıl  Frenk  olup  yedi  seneden  beri  Kandiye  se- 
feri başkumandanlığını  ifa  etmekte  olan  serdar  paşanın  rey- 
leri müreccah  göründü.  Bu  üç  zat,  hücumun  Vere  (Saint- 
Andre),  Yahudi  (Beytüllâhim) ,  Domuzdamı  (Martinengo) 
tabyalarından  icrası  lâzım  geleceğini  iltizam  ettiler.  Bazıları 
da  Aktepe  (San-  Demetrio)  tabyasından  hücum  etmek  daha 
iyi  olacağı  reyinde  bulundular;  ancak  sadrazam  hakikaten  bir 
kale  demek  olan  bu  tabyaya  karşı  hücumun,  muhasırlarm 
ikdamını  daha  ziyade  müşkülâta  uğratacağını  düşünerek 
başka  türlü  karar  verdi.  Binaenaleyh  şehrin  şarkında  birkaç 
top  himayesiyle  bir  miktar  piyade  ve  süvari  bırakılarak  baş- 
lıca hücumun,  istihkâmın  garp  tarafına  icrasını  mutazammın 
bir  plân  ihtiyar  olundu. 

Seyyahlar,  asarı  atika  âlimleri,  lisan  uleması,  coğrafiyun, 
hayali  şairaneden  hissedar  olan    îlion  hisarlarının,  İncirli  te- 
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pelerinin  taharriyatı  ciddiyesine  hasrı  nefs  etmekle  teşekkü- 
ratı  umumiyeye  müstehak  olmuşlarsa  gerek  müddeti  medide 
imtidadı,  gerek  muharebenin  maksadı,  muhasırların  adedi, 
mahsurların  kahramanlıkları  ve  caygiri  havatır  olmağa  şayan 
olan  şu  cidal  esnasmda  istimal  olunan  lağamların  miktarı  ile 
şuunu  kadime  ve  muasırada  yegâne  bulunan  işbu  Kandiye 
muhasarai  şehîresi  mevkiini  pişi  enzara  vazettiğimizden  do- 
layı tarihi  hakikî  dostlarının  bizden  ne  kadar  memnun  olması 
lâzım  gelir!  Muhasara  arazisi  damarlı  bir  sahadır  ki  burada 
her  adımda  yer  açılıp  alev  saçar  ve  kükürtlü  bürkân  men- 
fezleri uzaklara  neşri  tahribat  eder.  Tarihimizde  hücum  ve 
müdafaa  noktalarının  tavsifi  muktezıdir;  böyle  yapılmıyacak 
olursa  kari,  muhasaranın  heyeti  umumiyesini  ihata  edememiş 
olur.  Bu  noktaların  belde  müessis  ve  müdafileri  tarafmdan 
şöhret  verilen  ve  hemen  cümlesi  Türkler  tarafından  muha- 
faza olunan  isimleri  evsafı  mümeyyizelerini  mutazammın 
olup  -  eğer  her  iki  müellifi  biribiriyle  mukabele  etmek  itina- 
smda  bulunmamış  olsa  idik-  sadrazamın  mühürdarı  olan 
Cevahîrûttevarih  müellifi  ile  Venedik  piyade  generali  olan  Kan- 
diye muhasarası  müverrihi  Marquis  Ghiron  di  Villa  tarafın- 
dan yazılan    tasvirattan  tanımak  imkânsız  olurdu. 

Sureti  cereyanı  vakayiin  anlaşılması  burada  kısa  bir  tav- 
sifi topografîye  de  ihtiyaç  gösterir.  Kale  duvarının  sahil  ke- 
narında bulunan  ve  şimalden  gelen  gemicilerin  enzarına  en 
önce  maruz  olan  kısmı  bir  veteri  kavis  teşkil,  veterin  kavsi 
de  kalenin  mütebaki  aksamını  ihata  eder.  Solda  limanın 
müdafaasına  mahsus  bir  istihkâm  görülür.  Liman  hakikatte 
pek  vâsi  olmayıp  nihayet  otuz  kalyonu,  fakat  gayet  emin  bir 
mersa  olarak,  istiap  edebilir.  Bu  duvarların  altında  mütema- 
diyen gürliyen  deniz,  şimal  istikametinde  diğer  herhangi  bir 
istihkâmı  lüzumsuz  bırakmaktadır.  Kavsin  nısfı,  muhiti  üze- 
rinde yedi  bastiyon  ve  bir  münferit  cephe  ile  üç  boynuz  tabya, 
dört  küçük  ve  münferit  istihkâm  ve  bir  hilâl  tabya  ile  muhafa- 
za edilmiştir.  Bu  istihkâmların  herbiri  zaviye  şeklinde  tabyalar, 
şarampoller,  müstaraz  hatlar,  bataryalar,  küçük  bataryalar 
ile  son  derece  tahkim  edilmiş  olduğu  gibi  bunların  altında, 
tahtelarz  diğer  bir  kale  gibi,  lâğamcı  yolları,  lâğam  kuyuları 
hafredilmiştir.  Şimdi  kalenin  surları  ile  yedi  bastiyonun  ve 
onlara  tâbi  olan  ileri  istihkâmların  bu  istikamette  teşkil 
eyledikleri     yarım     daireyi     bırakıp    solda    liman    kalesi  ile 
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başlıyarak,  yani  şark  cihetini  takip  edip  şimale  doğru 
yürüyerek,  sonra  şimalden  garbe  doğru,  deniz  kenarmda 
tahaffuzhanenin  karşısında  bulunan  yedinci  bastiyona  kadar 
avdet  ederek  uzaklaşalım.  Başlıca  hücum  garbteki  basti- 
yonlara  karşı  tevcih  edilmiş  olduğundan  bu  bastiyonlar 
bilhassa  tarif  edilmelidir.  Solda  deniz  kenarında  şark  istika- 
metinde yükselen  birinci  bastiyon  Sabionera  bastiyonudur  ki 
San  -  Demetrio  münferit  istihkâmı  bunun  üzerinde  bina 
edilmiştir;  sonra  Vetturi  bastiyonu  gelir  ki  bunun  üzerinde 
Palma  tesmiye  edilen  bir  boynuzlu  tabya  görülür;  en  son- 
ra, en  ziyade  şimalde  bulunan  bastiyon  îsa- Mesih  bastiyo- 
nudor.  Bu  üç  bastiyonun  arasında  ve  onlara  en  yakın  olarak 
Saint  -  Nicolas  münferit  istihkâmı  vardır.  Kalenin  şimal  ve 
şark  cihetinde  bulunan  ve  bu  defa  hiç  bir  hücuma  maruz 
bulunmamış  olan  iki  cephesi  bu  suretle  görünür.  Kalenin 
şimdi  bulunduğumuz  şimali  garbî  nihayetinden  itibaren 
deniz  kenarına  kadar  üç  perde  hattını  ihata  eden  dört  bas- 
tiyon atılmıştır;  perde  hatlarından  her  biri  bir  küçük  tab- 
yayı havidir;  diğer  üç  bastiyondan  her  birinin  yanında 
bir  ileri  tabya  vardır;  dördüncü  ve  altıncı  bastiyonun  yanın- 
da bir  boynuzlu  tabya,  beşinci  bastiyonun  yanında  bir  hilâl 
tabya  vardır.  En  ziyade  şimali  garbide  bulunan  bastiyon 
(takip  ettiğimiz  sıra  ile  dördüncüsü),  Rados  ve  Famagosta 
muhasaralarında  şöhret  bulmuş  olan  Martinengo'nun  ismini 
taşırdı.  Türkler  bunu  Domuz  damı  tesmiye  etmişlerdi,  çünkü 
maden  siperlerini  ihtira  ve  bastiyonu  inşa  etmiş  olan  hınziri 
kâfir,  yani  hıristiyan,  müslümanlardan  bir  çoğunu  damına 
düşürmüştü :  halbuki  mevzuubahs  olan  bu  tuzaklar,  hen- 
deklerle münferit  tabyaların,  muvazi  ve  müstaraz  hatların, 
kuyuların,  yer  altındaki  galerilerin  mahirane  bir  tertibinden 
başka  bir  şey  değildi.  Şarktaki  bastiyonun  ilerisinde  yükse- 
len boynuz  tabya,  Sainte  -  Marie  tabyasıdır.  Bu  ismin,  arala- 
rındaki münferit  tabyaya  mücavir  olan  bastiyonun  ismiyle 
bir  münasebeti  vardır,  çünkü  her  ikisi  Beytüllâhm  tesmiye 
edilirler;  Türkler  bunları  Yahudi  tabyası  tesmiye  ederler. 
Beytüllâhim  bastiyonunun  önünde  Mocenigo  hilâli  bulunur. 
Beytüllâhim  bastiyonu  ile  ondan  sonraki  bastiyona  (Panigra 
bastiyonu)  arkasını  vermiş  olan  küçük  ve  münferit  tabya 
ile  bastiyona  bitişik  boynuz  tabya  dahi  Panigra  ismini  taşır- 
lar.   Bu  ismin    Pantocratora    {Zülkudre)  den    muharref   olması 
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muhtemeldir.  Bizanslılar  bu  sıfatı  yalnız  Cenabı  Hakk'a,  ya- 
hut diğer  bir  tarzda  düşünceye  göre,  dünyayı  idare  eden  Şey- 
tan'a  verirlerse  de  bastiyona  civar  bir  kilise  de  Hazreti  Meryem, 
Pantacratora  sıfatı  ile  taziz  edilirdi.  Türkler  bunu  hafifçe 
tahrif  ederek  bu  bastiyonu  Panigrat  tesmiye  etmişlerdi.  Ye- 
dinci bastiyon,  Sait-Andre  bastiyonudur;  bu  da  tahaffuzhane- 
nin karşısında,  deniz  kenarında  ve  bir  nehrin  munsabbında 
bulunur:  Türkler,  şehrin  anahtarları  kendilerine  bu  bastiyon- 
da  teslim  edildiği  için,  adını  Vere  tabyası  (Teslim  tabyası)  koy- 
muşlardı. Bu  tabyanın  ve  Saint-Anare  ve  Panigrat  bastiyon- 
ları  arasında  yapılmış  olan  istihkâmlara  muvazi  olarak  cereyan 
eden  küçük  bir  nehrin  uzunluğunca  Türkler  evvelce  Yeni 
-  Kandiye  istihkâmını  inşa  etmişlerdi;  sadrazam  bu  mevkide 
ordugâh  kurmak  istediğinden  muhasaradan  evvel  o  istihkâmı 
tahrip  ettiler.  Osmanlı  ordusu  Panigrat,  Beytüllâhim  ve  Mar- 
tinengo  bastiyonlarına  birden  hücum  etmek  üzere  üç  kola 
ayrıldı.  Solda,  Panigrat  karşısında  sadrazam  Yeni-Kandiye'- 
nin  harabeleri  üzerine  ordugâh  kurdu  [1],  Rumeli  beylerbeyi 
ile  yeniçeri  ağası  onunla  beraberdiler;  merkezde  mühtedi 
Ahmet  Paşanın  kumandası  altında  bulunan  Mısır  askeri 
Beytüllâhim  bastiyonuna  ve  Mocenigo  hilâline  karşı  vaziyet 
almışlardı.  Sağda  ve  Mocenigo'nun  karşısında  da  Kara  Mus- 
tafa'nın kumandası  altında  Anadolu  askeri  bulunuyordu.  Biri 
Avrupalı,  diğeri  Afrikalı,  üçüncüsü  de  Asyalı  olan  bu  üç 
ordu  iledir  ki  Osmanlıların  barbarlığı  Panigrat,  Beytüllâhim 
ve  Marinengo  bastiyonlannı,  bu  üç  bastiyonu  ve  onlarla 
beraber  hıristiyanlığın  Akdeniz'de  yükselen  en  kuvvetli  kale- 
sini yıkmağa  hazırlanıyordu. 

Kostantiniye  fethinin  iki  yüz  on  dördüncü  devri  senevi- 
sinin hululünden  bir  gün  mukaddem  idi  ki  Köprülü  Ahmet 
Paşa,  üç  yüz  elli  düşman  topunun  ateşi  altında  metrisi  açtı 
(3  zilhicce  1077  -  28  mayıs  1667).  Üç  tabyaya  konulan  üçer 
topluk  birer  batarya,  Osmanlı  ordusunun  ilerliyen  aksamına 
yıldırım  gibi  gülle  atıyordu:  adada  dökülmüş  olan  elli  altılık 
iki  top  ihtiyat  tutuldu.  Birkaç  gün  sonra  Osmanlı  ordusu, 
askere  teşciat  ile  malî  bir  hattı  hümayun  ile  Venedik    hükû- 


[11  Anadolu  ve  Rumeli  askerlerinin  bulundukları  tertip,  Dapper'in 
çizmiş  olduğu  ve  esasen  pek  ihtimamlı  olan  Kandiye  muhasarası  plâ- 
nında aksedilmiştir. 
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metinin  huduttaki  Cattaro  şehrinin  bir  hareketi  arz  ile 
serapa  harap  olduğu  haberini  aldı  (19  zilhicce  1077  -  12 
haziran   1667).  Asker  bunu  fali  hayır  addeyledi. 

Yaz  tahavvülü  şemsîsinde,  Başkaptan  Morosini,  Kandiye 
karşısında  kâin  Standia  adasına  vâsıl  oldu;  onun  vürudu  her 
iki  taraftan  ilk  lağımların  iş'aliyle  selâmlandı.  Sekiz  gün  sonra, 
yardımcı  ustuller,  yani  duacı  Bichi  kumandasındaki  papa 
ustulü,  komandör  del  Bene  emrindeki  Malta  ustulü,  Standia 
sularına  demir  attılar;  lâkin  bunların  reisleri  ne  asker  çırkar- 
mağa,  ne  de  muhasırîne  dehşet  salabilecek  diğer  bir  hare- 
keti hasmaneye  karar  veremediler  Altı  kadirga  ile  vâsıl  olan 
Sivas  Beylerbeyi,  Türk  ordusunun  merkezi  ile  birleşti; 
sabık  Budin  valisi  Hüseyin  Paşa,  Anadolu  hrkasına 
iltihak  eyledi.  Defterdar  Paşa,  ordugâh  kurbundaki  Katırcı- 
oğlu  konağını  Venedikliler  tarafından  gönderilen  iki  mükâ- 
lemeci  kâtibi  kabul  etmek  için  ihzara  emir  aldı.  Lâğam 
ve  ocakların  iştiali  fasılasız  devam  ediyordu;  bütün  muhasara, 
tarraka  ile  patlayıp  uçan  lâğamlarla  takviye  edilmiş  piyade 
ateşlerinden  ibaret  olarak  bunların  gulgulei  yek  -  ahengi  bazı 
hadisat  ile  nadiren  kesilirdi:  bu  hadiseler  de  Osmanlı  ordu- 
suna valide  sultan  tarafından  irsal  olunan  mektup  ve  hediyele- 
rin, öteki  tarafa  doc  tarafından  mevki  kumandanına  gönderi- 
len tahsinnamelerin  vusulü  idi.  [l|  Osmanlılar  tarihinde  Mal- 
ta'nın  tahliyesi  ve  Szigeth'in  sukutu  ile  meşhur  olan  8  eylül 
tarihine  kadar  muhasırlar  tarafında  yüz  elli  iki  ve  mahsurlar 
tarafında  yüz  seksen  iki  lâğam  iştial  etmişti;  bununla  beraber 
sadrazamın  en  şiddetli  hücumlarının  hedef  olduğu  Panigrat 
tabyası  bu  türlü  tezelzülâta  mukavemet  göstermişti.  Ancak 
yedi  hafta  sonra  idi  ki,  Türkler  birinci  defa  olarak,  tabyanın 
balâsına  beş  bayrak  dikmeğe  muvaffak  oldular;  lâkin  her 
biri  yetmiş  varil  barutu  havi  olan  üç  lâğam  havaya  ve 
bayraklarla  onları  dikenlerin  arasına  perran  oldu  (29  ce- 
maziyelevvel  1078-16  teşrinisani  1667).  O  gün  mahsurlar 
birinci  defa  olmak  üzere  istihkâmların  haricine,  maktul  veya 
esir  olan  düşmanlarının  ruusu  maktuasını  fırlattılar.  On  dört 
gün  sonra  muhasırlar,  dört  lâğamın  bir  anda  iştialini  müte- 
akip, bir  hücum  yaparak    bunda   üç  general,    yani    yeniçeri. 


[11   Viaggi   di   Villa'nın    tarihinde,  s.    145    ve    250,    bunlardan    ikisi 
münderiçtir. 
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cebeci  (silâhçı),  serden-geçti  ağaları  telef  oldular.  [1]  Mahsur- 
lar çekilmeğe  mecbur  olarak  Martinengo  tabyasında  siper 
aldılar;  Osmanlı  müverrihi,  bu  millet  tarihnüvislerinin  hıris- 
tiyanlardan  bahsederken  bermutat  istimal  ettikleri  nezaket- 
le ilâve  eder  ki:  «Domuzlar  damlarına  girerken  dört  baş 
kesildi»  [2]. 

Sekiz  gün  sonra  sadrazam,  muhasara  ameliyatını  bütün 
kış  imtidadınca  tatil  etti;  mahaza  henüz  metrisleri  terketmedi 
(1   cemaziyelahır  1078-18  teşrinisani  1667). 

Altı  buçuk  ay  zarfında  yirmi  bin  kantar  barut  yakılmış, 
sekiz  bin  asker  telef  olmuş,  dört  yüz  yeniçeri  muharebe  ede- 
miyecek  halde  kalmıştı.  İki  Rumeli  beylerbeyinden  biri 
mevti  tabiî  ile  vefat  etmiş,  diğeri  dini  islâm  uğuruna  muha- 
rebe ederken  zayi  olmuştu;  Mısır  beylerinden  biri  maktul  ve 
diğeri  esir  düştü;  yeniçeri  ve  silâhtar  ağaları  muharebe 
meydanında  kaldılar;  ölüm,  Osmanlı  askerinin  aşağı  sınıfla- 
rında olduğu  gibi  rüesa  arasında  dahi  birçoklarını  alıp  götürdü. 

Hanya'da  bulunan  kaptan  Kaplan  Paşa  Kandiye'ye  çağı- 
rıldı. Kış  nihayetine  kadar  Kandiye  önünde  on  iki  gemi 
yatması  kararlaştırılıp  donanmanın  bakiyesi  İstanbul'a  döndü. 
Cumhurun  iki  kâtibi  Giavarino  ve  Padavino-ki  askeri,  muha- 
sırların  tabyalar  üstüne  sancak  dikmeğe  muvaffak  olduklarını 
müteakip,  teslimi  kaleye  mezun  olduklarına  inandırmak  için 
veziri  azam  tarafından  alıkonulmuşlardı-hafiyen  idam  olundu- 
lar; bundan  maksat  ise,  şüphesiz  ki  Panigrat  tabyası  üzerinde 
bayrakları  temevvüç  etmişken  Kandiye'nin  arzı  teslimiyet 
etmediğini  gören  Osmanlı  ordusuna,  Venedik  müzakere 
memurlarının  yalancılıklarının  cezasına  uğradıklarını  ikna 
etmek  idi.  Bununla  beraber  Köprülü  Ahmet  Paşa,  bundan 
dolayı  kendisine  teveccüh  edebilecek  şüpheyi  izale  için, 
kendi  kalemiyle  Venedik  Docuna  yazdığı  mektupta,  Giava- 
rino hastalıktan  terki  hayat  etmiş  gibi,  onun  yerine  diğer 
müzakere  memurları  gönderilmesini  bildirdi  [3]. 

[1]  Raşit.  Cevahir.  Villa,  s.  283,  Türklerin  zayiatını  lâgam  iştialine 
atfeder;  ancak  Brusoni'nin,  k.  XXXIII,  s.  201,  tafsilen  tavsif  eylediği  huruç 
hareketinden  bahsetmez. 

[21  Hıristiyan  müverrihleri  de  müslümanlar  hakkında  pek  nazikâne 
lisan  kullanmazlardı;  «Domuzların  damlarına»  girmelerinden  bahsedil- 
mesi, tabyanın  adı  Domuz  damı  olmasındandır  (Mütercim). 

[3]  Fazıl  Ahmet  Paşanın  bu  mektubu  Raşit  tarihinde  münderiçtir, 
s.  186-188.  Sadrazam  Paşa  bunda,  İstanbulda  mukim  olan  elçi  sulh 
müzakeresi  için  orduya  gelirken  yolda    hastalanıp  fevtolduğu  gibi  onun 
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Şiddetle  yağan  kar  ve  yağmurlar  metrisleri  bastığı  cihetle 
sadrazam  kânunusani  ortalarında  çekilip  ancak  muhfazasının 
dört  günde  bir  nöbetle  berveçhiati  tevdii  tekarrür  etti:  birinci 
gün  bin  sekban  ile  kâhya,  ikinci  gün  sancak  beyleri,  üçüncü 
gün  timar  ve  zaametli  süvarilerle  Rumeli  beylerbeyi,  dör- 
düncü gün  yeniçerilere  kumanda  eden  kul  kâhyası,  muha- 
faza edecekti  (1  şaban   1078-  16  kânunusani  1668). 

Venedik  ordusundan  Osmanlılar  tarafına  geçenler  sadra- 
zama, denize  nazır  istihkâmların  iki  müntehasına  bataryalar 
vaz  ile  mahsurlara  yiyecek  ve  asker  getiren  gemilerin  Kan- 
diya  limanına  duhulüne  bir  dereceye  kadar  mümanaat  olu- 
nabileceğini açıkça  göstermiştirler.  Binaberin  Türklerin 
Kızıltabya  dedikleri  Sabionera  tabyasının  karşısında,  istihkâ- 
mı bahrînin  müntehasında  bu  cihete  doğru  bataryalar  kur- 
duğu gibi  Saint-Andre  tabyasının  yahut  -  şüphe  yoktur  ki 
tabya  kurbünde  münsabı  olan  nehrin  taşmasından  dolayı 
sık  sık  feyezan  sebebi  ile  -  Türklerin  Gollük  tesmiye  ettik- 
leri tabyanın  karşısında  müntehayı  garbiye  kezalik  batarya- 
lar vazettirdi. 

Sabionera  önünde  toprak  bir  cihetten  kumlu  [1],  bir 
cihetten  taşlık  olduğu  ve  binaenaleyh  orada  metris  açmak 
kabil  olmadığı  için  çalı  ve  sepetler  ile  dört  şarampol,  yahut 
daha  doğrusu  tabya  yapıldı  ki  bunların  biribiri  ile  tekabül 
eden  ateşleri  limana  girmek  istiyen  gemilere  isabet  edebilirdi. 

Saint-Valentin  günü  beyaz  bayrakla  bir  mükâleme  me- 
muru zuhur  etti :  umumî  kaptan  Morosini  tarafından  sadra- 
zama yazılmış  bir  mektubu  hamildi;  işbu  Venedik  kuman- 
danı Venedik'e  bir  ulak  gönderilmesinden  terettüp  edecek 
taahhura  mahal  kalmamak  üzere  derhal  müzakereye  girişil- 
mesini teklif  ediyordu  (1  ramazan  1078-14  şubat  1668).  İşbu 
mektuba  cevaben,  sadrazamın  tarafı  şahaneden  murahhasi- 
yeti  kâmileyi  haiz  olup  umumî  kaptan  da  kendisi  gibi    cezi- 

yerine  gönderilen  elçinin  de  (iki  değil,  bir)  mukaddema  ^ı^l  fevtolarak 
mektubu  mahsus  ile  ilâmı  keyfiyet  edilmiş  bulunduğunu  yazdıktan 
sonra  öte  tarafta  sulha  rağbet  olunursa  imkânını  ifade  için  bu  defa 
dahi,  fevtolan  elçi  Carunya'nın  (veya  Carunyan'ın  .iVUjjL)  adamı  Marco 
ile  işbu  mektubun  gönderildiğini  bildiriyor.  Elçinin  Köprülü  tarafından 
idam  olunması  Venediklilerin  uydurması  olsa  gerektir;  hususiyle  ki 
sadrazam,  müteveffanın  adamını  gönderiyor;  eğer  elçi  idam  olunmuş 
bulunsa  idi,  vak'anın  şahidi  dahi  ortadan  kaldırılabilirdi  (Mütercim). 
[11   Crebanoso.  Brusoni,  k.  XXV,  S.  231. 
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reyi  ve  kaleyi  tahliyeye  mezun  olmadıkça  müzakereye  giri- 
şemiyeceği  bildirildi  [1]. 

Hanya'dan  Osmanlı  ordusuna  vaki  olan  ve  Kandiye  kur- 
bündeki  yolların  taşlık  olması  cihetiyle  müşkülâtı  kesireye 
uğrıyan  irsalâtın  teshili  için  kaleden  dört  saat  mesafede  kâin 
Çanak-Liman  (Saint-Pelage)  bir  palanga  ile  ihkâm  olundu. 
Lâkin  Venedik  provediteur'lerinden  Lorenzo  Cornaro,  Osmanlı 
ordusunun  beklediği  kafilelere  mâni  olmak  için,  yedi  kadirga 
ile  liman  methalinde  bekliyordu  [2].  Bu  hale  çaresiz  olmak 
üzere  sadrazam,  Resmo'da  demir  atmış  on  iki  harp  gemisin- 
den bir  ustule  kumanda  etmekte  bulunan  Memizade  Mehmet 
Paşaya  yelken  açması  emrini  verdi.  Memizade  Mehmet  Paşa, 
ustulün  tayfası  kadirgalarda  esirleri  zaptetmiye  ancak  muk- 
tedir olup  fakat  bir  miktar  imdat  gönderilirse  verilen  talimata 
tevfikı  hareket  etmeğe  müsaraat  eyliyeceğini  cevaben  bildirdi. 
Sadrazam  derhal  Anadolu  beylerbeyi  Halil  Paşa  kumandasiyle 
bin  iki  yüz  [3]  adam  gönderdi.  Bundan  haberdar  olan  Mo- 
rosini  —  Çanak  -  Liman'dan  bir  saat  mesafede  vaki  Fodella  [4] 
limanına  geceleyin  yiyecek  hamulesiyle  girecek  olan  —  on  iki 
Türk  kadırgasına  tekabül  etmek  üzere  altı  yüz  Fransız  ve 
İtalyan  ile  kendi  muhafızlarından  bir  kaç  takım  askeri  hâmil 
üç  çekdiri  gönderdi  (8  mart  1668).  Venedik  kadirgaları  yir- 
miye baliğdi.  İki  ustul,  biribirine  mukabil  geldikleri  zaman 
gece  hulul  etmişti;  tecrübeli  gemici  olan  Memi  Paşa,  kuvve- 
tini anlamaksızın    düşmana    hücum    etmemesini  Halil  Paşa 


[1]  Raşit.  Kâtip  Cavalli  Giovanni  Petro'nun  cevabı.  [Morosini'nin 
mektubunda-ki  orduda  olan  kendi  adamlarına  yazılmıştı  -  :  «Sadrazamın 
Venedik'e  mektup  yazdığı  işitildi ;  sulha  müteallik  olmak  gerektir ;  biz 
de  sadrazam  kadar  değilsek  te  mezuniyetimiz  pek  aşağı  değildir»  denil- 
mişti; Venedik  memurunun  Raşit'te  münderiç  mektubu  bunun  cevabıdır; 
sadrazam:  «Memaliki  Osmaniyede  biraz  yer  almak,  vermek  iktiza  ederse 
ben  mezunum ;  generalin  de  cumhurdan  mülk  ve  kale  vermiye  mezu- 
niyeti varsa  müzakere  ederiz»  dediğini  tebliğ  ediyor.  Raşit  Morosini'yi 
cenerali  derya  Lj*  Ji>*  Venedik  memurunu  do  Cevan  Petro  jju  ö'^r  tesmi- 
ye eder.  Mütercim.] 

[2]  Brusoni,  k.  XXIV,  s.  216.  Raşit,  üç  te  firkateyn  bulunduğunu 
zanneder. 

[3]  Çünkü  Mehmet  Paşa  her  gemi  için  yüz  cenkçi  istemişti  (Mü- 
tercim). 

[4]  Osmanlı  müverrihleri,  yeniçerilere  verilen  ekmek  imlâsında 
4İJJİ  yazarlar. 
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İhtar  etti  ise  de  tesir  ettiremedi  [1].  Meşhur  Türk  korsanların- 
dan Durak  Bey  evvelâ  Polani'nin  kadirgasiyle  mütefevvikane 
harb  eyledi  ise  de  Morosini  yetişti,  ve  Türk  gemisinin  üze- 
rine su  yüzünden  meş'aleler  atarak  Durak  Beyin  vefatından 
sonra  gemisini  esir  etti.  Memi  Paşa  garkolmuştu  [2];  Vene- 
dikliler, Durak  Beyin  gemisinden  başka  beş  Tük  kadirgası 
zaptederek  Resmo'ya  yalnız  yedi  gemi  avdet  edebildi.  Vene- 
diklilerin aldıkları  dört  yüz  esirin  içinde  Kıbrıs  ve  Navarin 
beyleri  ile  Mustafa  Bey  ve  Halil  Paşanın  çavuşu  vardı;  mak- 
tuller arasında  da,  Memi  Paşa  ve  Durak  Beyden  mada,  Ko- 
morn  beylerinden  ikisi  dahildi.  Osmanlı  esirleri  ile  bayrak 
ve  sancaklarını  hamil  bir  sefine  Venedik'e  muzafferane  dahil 
olarak  cumhur,  umumî  kaptan  Morosini'ye  şövalye  unvanı 
ile  mükâfat  eyledi  [3]. 


[1]  Guidava  questa  squadra  Durakbeg  Corsaro  famoso.  Brusoni, 
k.  XXIV,  s.  216,  sehvediyor;  çünkü  başkumandanlık  Halil  Paşaya,  ustul 
kumandanlığı  Memi  Paşaya  aitti.  Raşit,  fakat  sihhatine  mukarin  olmak- 
sızın, yazar  ki  Durak  Bey  bastarda,  yani  umumî  kaptanın  amiral  ge- 
misi ile  harbetmiştir;  halbuki  onun  harbettiği  sefine,  Nicolas  Polani'- 
nin gemisi  idi.  Hakikat  ancak  iki  ifadenin  tatbiki  ile  berk  vurur. 

[2]  Memi  Paşa,  mütercimin  bundan  sonraki  şerhinde  görüleceği 
üzere,  batmadı. 

[3]  Durak  Beyin  çekdirisi  düşmanın  bastardasına  (Hammer'in  tas- 
hihine göre  Polani'nin  gemisine)  çattı ;  içindekileri  kılıçtan  geçirmiye 
başlayıp  biribirine  kattı.  Lâkin  gördü  ki  leventlerden  kimse  kalmadı, 
serasker  Halil  Paşa  ibram  ile  filikasına  bindirip  :  «Paşa  kardeş,  sen  as- 
kerin başı  bulundun;  beyhude  telef  olma;  çünkü  iş  işten  geçti,  bu  ge- 
miden hayır  kalmadı»  diyerek  gönderdikten  sonra  kendisi  şehit  oldu. 
Memi  Paşa,  beş  çektirmeden  nevmit  olarak  kusur  yedisini  aldı,  güç- 
lükle kurtuldu.  Durak  Beyin  şahadetinden  sonra  düşman  onun  gemisini 
yedeklemişti.  Kara  Mehmet  isminde  bir  kahraman  cebehaneye  saklan- 
mış, İstindiya  limanında  Venedikliler  şenlik  ettikten  sonra  gemiyi  te- 
maşaya gelmişlerdi;  Kara  Mehmet  cephaneye  ateş  verdi;  çekdiri,  yanın- 
da duran  bir  kalyon,  içinde  bulunan  o  kadar  düşman  eflâki  dolaştıktan 
sonra  yere  düştüler;  o  dilâver  sahibi  celâdet  merzukı  gaza-vü  şehadet 
oldu.  (Venedikliler  ve  onlara  iktifaen  Hammer  bundan  bahsetmez.) 
Sadrazam  harp  seslerini  işiterek  Fodola  limanına  gelmişti.  İki  gün 
sonra  Resmo'dan  Memi  Paşanın  kâğıdı  gelerek  yedi  gemi  kurtulduğu 
anlaşıldı;  müteakiben  Halil  Paşa  vürut  ile:  «Sultanım,  kabahat  bende- 
dir! Üzerimize  düşman  gemileri  geleceğini  bir  saat  mukaddem  nöbetçi- 
lerimiz haber  verdiler;  daiyei  nusrat  ile  bimuhaba  muharebeye  girişip 
sui  tedbir  ile  bu  hasara  sebep  oldum»  dedi  ve  af  ile  muamele  gördü. 
Raşit'ten  hulâsa,  s.  195-197  (ıMütercim). 
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Osmanlı  ordusunda  yirmi  bin  kişi  kalmıştı;  bundan  da 
yalnız  on  dört  bini  harbe  muktedirdi.  İmdada  ihtiyaç,  gün- 
den güne  kesbi  müstaceliyet  ediyordu.  Nihayet  İzmir'den 
pek  uzak  olmıyan  Giropetra'ya,  bin  yeniçeriyi  hamil  on 
firkateyn  geldi;  donanmanın  diğer  sefineleri  de  yeni  asker 
getirdiler:  ceman  beş  bin  yeniçeri  ile  Mısır  askerinden  alın- 
mış bin  güzide  muharip- 

Duk  de  Savoie'nın  cumhur  imdadına  göndermiş  olduğu 
marki  di  Villa  —  ki  Panigra  tabyasının  en  cesur  müdafilerin- 
den  biri  idi  —  geri  çağrıldı;  ona  halef  olmak  üzere  bir  Fransız^ 
yani  marki  Saint  -  Andre  Montbrun  gönderildi  (mayıs  1668). 

Diğer  taraftan  sadrazam  muhasara  toplarını  ikmal  ile 
iştigal  ediyordu;  Girit'te  dökülen  büyük  çapta  yirmi  toptan 
ve  on  havandan  başka,  düşmanın  kaleden  atıp  da  kendisi- 
nin ihtimam  ile  toplatmış  olduğu  otuz  bin  gülleden  istifade 
edebilmek  için,  Venediklilerin  çapında  toplar  döktürdü.  Be- 
yanı mahzuziyet  için  top  dökücülerine  on  iki  kaftan,  on  iki 
şalvarlık  çuha,  bir  kese  akçe  dağıttı.  Yeniçerilerden  iki  yüzü^ 
lâğam  ağızlarını  beklemek  üzere,  günde  on  akçe  ulufe  ile 
serden  geçti  yazıldı.  Bunların  ve  Mısır  askerinin  ağaları 
kaftan  aldılar;  defterdar,  orduya  vürud  eden  beş  yüz  lâgamcı 
ve  köprücüyü  usuli  kadimesi  mucibince  yoklama  etti.  Ber- 
beriye  hükümetlerine  gönderilmiş  olan  Mehmet  Ağa,  paşala- 
rın cevabını  getirdi:  Tunus  mutasarrıfı  Mehmet  Paşa,  teçhi- 
zatı harbiyesi  ile  on  gemi  irsal  ediyordu.  Trablus  mutasarrıfı 
Osman  Paşa  on  gemi  ve  Cezayir  mutasarrıfı  İsmail  Paşa^ 
Fransızlar  aleyhine  icra  etmekte  olduğu  muharebe  ne  kadar 
gemi  göndermeğe  müsait  olursa  o  kadar  irsal  edeceğini 
vadediyorlardı.  Kaptan  Kaplan  Paşa  bütün  donanma  ile 
Fodella  limanına  girdi. 

Yaz  mevsiminin  avdetinde,  haziran  nihayetine  doğru  idi 
ki  muhasarada  emaratı  mes'udeye  mukarin  bir  faaliyeti  cedi- 
de göründü.  Osmanlıların  ilk  güllelerinden  biri  Kandiye  gene- 
rali Bernardo  Nani'ye  [1]  isabet  etti  ve  kaptan  paşanın  bir  mek- 
tubu, Nio  taraflarında- Osmanlı  müverrihlerinin  o  zamandaki 
Venedik  korsanlarının  en  meşhurlarından  biri  olarak  göster- 
dikleri- şövalye  Giorgio  Maria  Vitali  üzerine  bir  muzafferiyet 
kazanılarak    şövalyenin  de  bu    muharebede    telef    olduğunu 

[1]  Brusoni  bu  vakıanın  22  haziranda  olduğunu  yazar;  lâkin  Raşid'e 
ve  Cevahire  göre  7  muhamrremdir  (17  haziran). 
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îiıbar  eyledi  [1].  Maktulün  galibi  olup  bir  yırtıcı  hayvandan 
istiarei  nam  etmiş  bulunan  kaptan  Mustafa  Paşa  Leros  ada- 
sında bir  tabya  yapmıştır  ki  onun  kitabesi  Venedik  seyyah- 
ları, yahut  diğerleri  tarafından  alınarak  Milano  asarı  atika 
müzesine  konulmuş  ve  cezirenin,  baninin  isimlerini,  fethin 
tarihini  (15  haziran  1668)  [2]  tahlit  etmiştir.  Papa  IX  uncu 
Clement'ın  yiğeni  Rospigliosi  kumandasındaki  riyaseti  ruha- 
niye kadırgalarının  vürudu,  Venedik  kuvvei  bahriyesinin 
uğradığı  mağlûbiyeti  bir  veçhile  tamir  edememiştir;  çünkü 
bu  gemilerde  asakiri  muavine  yerine -sözde  Sultan  Mehmedi 
Rabiin  biraderi -dominiken  papası  Padre  Ottomano'dan  başka 
kimse  yoktu.  Huccac  ile  malî  olup  zaptı  Girit  seferine  sebep 
olan  bir  Osmanlı  gemisinde  esir  edilen  ve  Sultan  İbrahim'in 
evlâdından  biri  olmak  iddiasında  bulunan  bu  adam  muha- 
rebenin sonuna  doğru  Girit  adasında  arzı  vücut  eyledi;  lâkin 
huzuru  bimanası,  vakayi  için,  menafii  cumhura  daha  müsait 
bir  tarzı  cereyan  verememiş,  kendiside  hay-ü  huyu  umumî 
arasında  unutulup  gitmiştir. 

Haziranın  on  birinde  sadrazam  metrise  avdet  edip  her 
iki  taraftan  lâğam    iş'ali  başladı   (2  muharrem  1079-11   hazi- 

[1]  Kaptan  Paşanın  bu  cenk  hakkında  serdarı  ekreme  verdiği  tafsi- 
lâtın hulasası :  «Bu  bendeleri  Sakız'da  iken  zilhiccenin  yirmi  beşinci 
günü  Bozcaadadan  bir  şeyka  gelip  Corco'nun  üç  kalyon  ve  on  yedi  fir- 
kateyn ile  Midilli  adası  karşısında  Yunda  adasına  geldiğini  haber  verdi. 
Derhal  yanımızdaki  otuz  beş  gemi  ile  Midilli'ye  müteveccih  olarak  mu- 
kaddema mağrip  Trablus  gemilerinden  Kesendire  ve  Selanik  semtleri- 
ne tayin  ettiğimiz  altı  kalyon  ile  düşman  toplaşırken  kulunuz  donanma 
gemileri  ile  Midilli  adasında  vaki  Zeytinburnundan  çıkıp  düşmana  mu- 
kabil olduk.  Corco'nun  yedeği  ve  iki  kalyonu  bizimle  cenge  başladı. 
Trablus  gemileri  de  cenge  girişti.  O  gün  akşama  ve  gece  sabaha  kadar 
muharebe  ettik.  Akşam  üstü  Corco  mürt  oldu.  Alesseher  Corco'nun  kal- 
yonunu zaptettik.  Yüz  on  sekiz  esir  tuttuk  ve  yüz  otuz  dört  müslüman 
esiri  kurtardık.  Corco'nun  yedeği  cenk  esnasında  kaçtı.  Trablus  gemi- 
leri dahi  bir  Venedik  kalyonunu  tuttu.  Yüz  elli  kadar  esir  ve  kalyon 
içindeki  toplar  ile  alât  alındıktan  sonra  o  gemi  top  darbından  garkol- 
muştur  ki  üç  fenerli  kalyondu.  Corco'nun  gem.isinde  on  altı  kese  kuruş 
bulunup  bu  akçe  ve  otuz  nefer  belli  başlı  esir  rikâbı  hümayuna  gön- 
derildi.» Raşit  I,  S.  203  (Mütercim). 

[21  Kütüpanei  imparator!  ve  kıralîde  Rangon  elyazıları  arasında 
şu  isimde  bir  eser  vardır  :  Viaggio  del  Generalissimo  di  mare  il  Cav.  Vin.  Ros- 
pigliosi per  il  soccorso  di  Candia  (Deniz  serdarı  Rospigliosi  Cenaplarının 
Girit  adasına  imdada  azimetleri).  Lâkin  ancak  1669  senesinden  başlar 
ve  gemi  üzerinde  yazılmış  bir  ruznameden  başka  birşey  değildir. 
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ran  1668).  Geçen  sene  dokuz  ay  zarfında  atılan  lâğamlar 
bin  iki  yüze  varmıştı.  Adada  ordugâh  ittihaz  etmiş  olan  askere 
bin  Mısır  askeri,  sekiz  bin  yeniçeri,  bin  beş  yüz  cebeci,  bin 
topçu,  bin  köprücü  [1]  ve  lâğamcı,  beş  yüz  samlı,  dört  bin. 
sipah  ve  silâhdar  serden-geçtisi  iltihak  etmişti;  kezalik  yirmi 
bin  kantar  barut,  on  beş  bin  kumbara,  on  altı  okkadan  otuz 
okkaya  kadar  kırk  bin  gülle,  yirmi  bin  el  kumbarası,  altı 
yüz  bin  torba  katran,  zift,  neft,  mismar,  alât,  kereste,  hasılı 
muharebeye  muktazi  her  türlü  eşya  gelmişti.  Bir  top  beş  altı 
yüz  kere  atılırsa  falyası  bozulup  müceddeden  dökülmeğe 
muhtaç  olduğundan  ve  muhasaranın  iptidasındanberi  topların 
bir  takımı  bu  kadar  atıldığından  bunlar  adada  inşa  olunan 
Tophanede  tecdit  olduğu  gibi  müceddeden  yirmi  akdar  ha- 
van döktürüldü.  İstanbul'da  Kâğıthane'nin  çamuru  darbımesel 
hükmünde  olup  nerede  top  dökülecek  olsa  bu  çamurdan 
tedarik  edilmek  lâzım  geldiği  cihetle  kışın  orada  ne  kadar 
çamur  toplanmışsa  getirtilerek  istimal  olundu.  Bu  çamurun 
şöhreti  o  derecede  idi  ki  İstanbul'a  gelen  Fransız,  Felemenk^ 
İngiliz,  Ceneviz,  Toskana  ticaret  gemileri  geceleri  sandallarını 
Kâğıthaneye  göndererek  çamur  alır  ve  safra  gibi  gemilere  dol- 
durup götürürlerdi. 

Altı  sefineden  mürekkep  Trablusugarp  ustulü,  Giorgio- 
Vitali  donanmasının  mağlûbiyetinden  sonra,  diğer  bir  büyük 
gemi  daha  alarak  bu  sırada  Girit  sevahilinde  Matella'ya  ['>i^'^] 
demir  attı;  bütün  kaptanları  hil'at  ile  taltif  olundular.  Bunlar 
yiyecek  almak  ve  Trablus'a  avdet  için  ruhsat  istemek  üzere 
gelmişlerdir;  lâkin  gemilerine  iktiza  eden  dört  bin  okka 
sade  yağ,  dört  bin  okka  zeytinyağı,  bin  okka  sirke,  üçbin 
kile  buğday,  bin  okka  donyağı  ile  lüzumu  kadar  peksimet 
verilmek  üzere  İzmir  kadısına  ve  eminine  hitaben  ellerine 
emirler  verildi  ve  Cezayir  gemileri  ile  birlikte  Giropetra  ta- 
raflarında dolaşmaları  tenbih  olundu  [2]. 

Tafsilâtı  salifeden  anlaşılır  ki  şimdiye  kadar  muhasaranın 
bütün  mesaisi  şehrin  şark  tarafı  ile  Panigrat  tabyası  üzerine 
sarfolunmuştu.    Artık  buraları  bir  harabezardan     ibaretti.  Bu 

[1]  Raşit'te  puldar.  [Pul  j^ ,  farisîde  köprü.] 

[2]  Raşit'te  «Perepetre  ve  Martella  ve  Cucuda»  denilmiştir.  Giro- 
petra, türkçe  Perepetre'den  muharref  olsa  gerektir;  diğerleri  bilinemedi. 
[Raşit'te  »y^y^  '»^'»^  dır;  a).^i>  yi  Hammer  evvelce  Matella  imlâsında 
yazmıştır.] 
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sene  muslümanların  hücumu  sahili  deryadaki  istihkâma! 
üzerine,  yani  şimaU  şarkîdeki  Sabionera  tabyasiyle  şimali 
garbideki  Saint  -  Andre  tabyasma  tevcih  olundu  [1]. 

Barutlu  lâğamlar  ve  el  kumbaraları  uçar,  patlardı;  mugan- 
niyeler [2]  ve  içi  boş  toplar  taninendaz  olarak  gülle  atar, 
Osmanlı  ordusunun  bu  korkunç  ve  daimî  top  muzıkası  ara- 
sında, bazan  bir  zil  darbesi  gibi  yetmiş  baril  ve  belki  daha 
ziyade  barut  dolu  bir  lâğamın  ve  yahut  —  Saint  -  Andre  kilisesi 
kurbünde  olduğu  gibi  —  bir  barut  mahzeninin  iştialinden  mü- 
tehaddis  tarraka  işitilirdi. 

General  Cornaro  Saint -Andre  mevkii  mühimmini,  Kan- 
diye  dukası  unvanını  haiz  general  Battaglia  da  Sabionera 
tabyasını  müdafaa  ediyordu.  Kandiye  dukası  bir  huruç  hücu- 
munda maktul  düştü;  on  beş  gün  sonra  da  Alman  muharibi 
gayuru  baron  von  Frisheim  telef  oldu;  ondan  evvel  baron 
von  Degenfeld  ile,  riyaseti  ruhaniye  generalliğiyle  gelmiş  olan 
marki  Francesco  di  Villa  şerefli  bir  ölüme  mazhar  olmuş- 
lardı[3].  Bunlarlabirlikte  Venedik  asilzadegânından  birçoğu  ve 
ezcümle  Balbi,  Badoero,  Barbaro,  Pisani,  Grimaldi,  Cornaro 
maktul  ve  yahut  mecruh  oldular;  Fransız  markisi  Montbrun 
da  başka.  Muhasırlar  müteaddit  hattı  hümayunların  vürudu 
ile  bir  kat  daha  teşvik  olundu.  Eğerçi  bu  mekâtip,  kâtipler 
tarafından  tesvit  ve  tahrir  olunursa  da  padişah  tarafından 
kendi  eliyle  balâsına  «Mucibince  amel  oluna»  ve  ekseriya 
«Efendimizin  emr-ü  fermanlarına  göre  yazılmıştır»  sözleri 
ilâve  olunduğu  cihetle  hattı  desti  şahane  ile  muharrer  evamir 
gibi  addolunurdu.  Sadrazam  metrise  gireli  on  dört  gün 
olmuştu  ki  bir  hattı  hümayun  vürud  eyledi;  bunun  kena- 
rına padişahın  elile  şu  mealde  bir  fıkra  yazılmıştı:  «Hattı 
hümayunum  mucibince  amel  olunsun;  inşallah  ümmeti  Mu- 

[1]  Brusoni,  XXIV  üncü  kitabının  nihayetinde  şehrin  1668  sayfındaki 
muhasarasını  pek  muhtasar  nakleder;  fakat  XV  inci  kitabında  ahvali 
cariyenin  tafsilâtını  mutazammın  iki  rivayet  derceyler  ki  Osmanlı  mü- 
verrihlerinin ifadatı  ile  mezcolunnursa  Kandiye  muhasarası  hakkında 
bir  cilt  vücude  gelir.  Reis  Rami  Efendinin  İnşasında,  dahi  vakayii  har- 
biyeyi  natık,  sadrazam  tarafından  Musahip  paşaya  yazılmış  mektuplar 
vardır  ki  124  ten  134  numaraya  kadar  gider. 

[2]  Bir  nevi  büyük  top.  Velius  bunları  can^a/r/ces  (muganniye)  tesmiye 
eder. 

[31  //  Marchess  Francesco  Villa  nuovo  Sargente  generale  delle  Truppe  pontifice, 
S.  225. 
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hammed  kariben  Kandiye  zafer  ve  fethi  ile  şad  olur.  Cenabi 
Hak  müyesser  ederse  yakında  ben  dahi  gelip  guzatı  İslâm 
kullarımla  beraber  olacağım.  Hudayı  müteal  avdetinizden 
evvel  maksadınıza  nail  etsin,  gece  gündüz  duam  budur.» 

Kânunuevvelde,  padişahın  muhtasar  bir  mektubu  bir 
Venedik  elçisinin  şehre  vürudunu  ve  gelecek  sene  bu  kadar 
kuvvet  sarfiyle  muhasarada  devam  olunamıyacağını  sadraza- 
ma haber  verdi  [1].  Sadrazam  üç  gün  ıztırabatı  şedide  içinde 
kaldı.  Dördüncü  gün,  muhasara  ameliyatına  dair  padişaha 
olan  arizasından  başka  kaymakama,  müftiye,  musahibe,  silâh- 
dara,  vaiz  Vanî'ye  kâğıtlar  yazarak  şimdiye  kadar  üç  yüz 
zira  duvarın  zir-ü  zeber  edilmiş,  muhasırların  istihkâmı  dahi- 
lîye nihayet  on  zira  mahalde  bulunmuş  olduklarının  zatı 
şahaneye  arzını  bilhassa  rica  ediyordu.  Bu  kadar  istihkâmlar, 
tabyalar  alındıktan,  bu  kadar  hatlar  ve  şarampoller  geçildikten, 


[1]  Bu  defa  Kandiye  fethinin  tehirine  remak  kalmıştı ;  Venediklilerin 
elçi  gönderdiklerine  ve  padişah  ile  sadrazam  arasında  vuku  bulan 
mükâtebeye  dair  Raşid'in  ifadatı  berveçhi  ati  telhis  olunur:  «Cemaziye- 
luhra(10  79)  evailinde  kale  tarafından  beyaz  bayrak  ile  bir  firkate  geldi. 
Serdar,  kalenin  teslimine  dair  olmadıkça  söz  ve  mektup  kabul  olunma- 
masını emretmiş  olduğundan  ve  gelen  adam  elinde  mektup  varsa  da 
mündericatına  malûmatı  olmadığını  ifade  eylediğinden  firkate  iade 
kılındı.  O  sırada  bir  hattı  hümayun  geldi  ki  bunda:  «BihamdiUahi  tealâ 
Yenişehir'e  dahil  oldum.  Venedik  elçisi  de  Yenişehir'e  karip  yere  gel- 
miştir; henüz  rikâbıma  yüz  sürmedi.  Benim  lalam,  ne  dersin?  ne  cevap 
verelim?  Eğer  aklın  kale  fethini  keserse  kaleyi  elçiden  isteriz,  ve  eğer 
bir  sene  daha  kale  ile  cenk  olunursa  asker,  cephane,  sair  alât  ve  mü- 
himmat yetiştirmeğe  memleket  aciz  olmuştur.  Bu  hususta  bir  iki  kimse 
ile  görüşüp  bir  gün  mukaddem  cevap  yaz»  denilmişti.  Sadrazam  mü- 
kedder  oldu;  rikâbı  hümayuna  telhisinde  ve  şeyhislâma,  kaymakama, 
silâhdara,  musahibe,  vaiz  Vanî  Efendiye  mektublannda:  «Gelen  elçide 
kaleye  müteallik  söz  varsa  ne  güzel!  ve  illâ  yerinde  otursun.  Kalenin 
iki  tarafından  üç  yüz  zira  kadar  yer  yıkılmıştır;  kale  ile  aramızda  ancak 
on  kulaç  yer  kalmıştır.  Bu  kadar  yüz  kulaç  yerden  parmaklıkları,  domuz 
damlarını,  lâğamlan,  püskürmeleri  geçtik;  daha  on  kulaç  içeri  gidilirse 
kale  bizimdir;  biraz  köprücü  azlığı  ve  askerde  yorgunluk  olmasa  on 
günlük  işimiz  kalmıştır;  fakat  bunun  için  vakit  tayin  etmek  olmaz. 
Kale  bir  haldedir  ki  saat  besaat  Allah'tan  fethini  ümit  ediyoruz.  Düşma- 
nın parasına,  yahut  münafıkların  sözlerine  bakılmasın!  Padişahımızın 
mutemet  bir  adamı  gönderilsin  de  kalenin  ne  halde  olduğunu  görsün. 
Elçiye  hemen  merdane  cevap  vermelidir.»  Fazıl  Ahmet  Paşa  Girit'in 
fethini  tavsiye  etmiş  değildi;  fakat  yirmi  beş  sene  çalışıldıktan  sonra 
reviyet  ve  hamiyeten  muktezası  böyle  yazmak,  böyle  davranmaktı 
(Mütercim). 
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O  kadar  vasi  arazi  üzerinde  bu  l^adar  çok  barutlu  lâğamlar 
ve  lâğamlara  karşı  zafer  bulunduktan  sonra  Cenabı  Hakk'ın, 
henüz  kalan  on  zira  mahalin  zaptını  müyesser  edeceğini  ve 
taktim  olunacak  paraya  ve  yahut  yalan  sözlere  aldanmaması 
lâzım  geleceğini  ve  ordu  kumandanının  kışı  metriste  ge- 
çireceğini ilâve  ediyordu. 

Bu  mektup  tesirini  icra  etti.  Müzakeresini  yukarıda  yaz- 
dığımız Molina,  sadrazam  ordugâhına  gönderildi;  elçi,  Yeni- 
şehir'de Kandiye'yi  terketmek  desti  iktidarında  olmadığı  gibi 
o  zamandanberi  talimatı  cedide  almadığını  ve  yalnız  Türklere 
Kandiye'nin  öte  tarafındaki  dağları  terketmeğe  ve  bir  de 
senevi  vergi  vadine  murahhas  olduğunu  beyan  ile  Köprü- 
lü'yü  temine  çalıştı.  Ahmet  Paşa  Molino'yu  ordugâha  getirte- 
rek ihtiram  ile  kabul  ve  selefleri  gibi  Katırcıoğlu  çiftliğinde 
ikame  eyledi  [1].  Köprülü  iyi  biliyordu  ki  elçi  Kandiye'yi 
tahliye  ettiremezdi ;  lâkin  sipahi  ve  silâhdarların  kıl  -  ü  kal- 
lerini  bastırmak  için  elçinin  ordugâhta  vücudunu  muktazi 
görüyordu.  Bunlardan  beş  yüz  kadarı  muharebenin  uza- 
masından kelâl  getirerek  sadrazamın  otağı  etrafında  gürültü 
ile  toplanmış  ve  Köprülü'yü  paralamak  niyetinde  bulunmuş- 
tular. Yeniçeri  ağası,  kul  kâhyası,  Rumeli  beylerbeyi,  nüma- 
yişe dair  Köprülü'den  aldıkları  malûmat  üzerine  en  sadık 
askerleri  ile  gürültü  mevkine  gelerek  fesat  çıkarmak  istiyen- 
leri  değnek  darbeleri  ile  defettiler.  Sadrazama  bu  işe  ehem- 
miyet vermemesini  ihtar  ile  Köprülü  Mehmet  Paşanın  dört  beş 
bine  kadar  tenkih  ettiği  bu  alçakların  âdeti  böyle  olduğunu, 
İstanbul'dan  ulufe  terakkisiyle  kaydolunan  serden  -  geçtilerin 
ve  hıristiyan  köprücülerinin,  yeniçeri  ve  sipahilerden  ziyade 
iş  görmekte  bulunduklarını,  bu  fesadcu  takımın  kâtipler  ve 
çavuşlar  himayesine  sığınarak  ve  günde  seksenden  yüz  yirmi 
akçeye  kadar  ulufe  alarak  biddefeat  tecrübe  olunduğu  üzere 
hazineyi  tahrip  ve  devleti  mahvetmekten  başka  bir  şeye  ya- 
ramadıklarını ilâve  ettiler. 

Yeni  teklifatı  nakdiye  arzına  gelen  Venedik  müzakere 
memuruna  sadrazam  şu  cevabı  verdi :  «  Biz  tacir  değiliz,  bi- 
zim yetişecek  paramız  var  ve  Kandiye'yi  hiç  bir  fiat  ile  bı- 
rakmayız.» 

[1]  Molino  ile  sadrazamın  muhaberesi  Raşit'te  kısmen  münderiçtir 
Is.  218-220].  Lâkin  Cevahirüttevarih'te  Molino'nun  yalnız  sadrazama  değil 
Panajotti'ye  yazdığı  mektup  da  kamilen  muharrerdir. 
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Binaberin  muhasara  kış  ortasında  da  devam  etti;  bilhassa 
bahar  iptidasında  ve  imdadı  cedid  vürudunda  idi  ki  tekrar 
tarzı  hunrizanesini  aldı;  muhasırlara  en  şiddetli  müdafaa 
gösteren  tabya,  Sabionera  tabyası  (Kızıl  tabya)  oldu;  orada 
Venediklilerin  berhava  ettikleri  iki  yüz  kantar  barutluk  bir 
lâğamın  iştiali  dehşetnaki  muhafız  ve  topçuları  asumana  kal- 
dırarak yer  kazanmak  üzere  bulunan  yeniçerileri  ricate  mec- 
bur etti  (28  şevval  1079  -  31  mart  1669).  İştialin  kuvveti  Sa- 
bionera önünde  yapılmış  ve  mazgallarla,  top  ve  kumbara 
kâr  etmiyecek  mestur  sütunlarla  takviye  edilmiş  olan  defter- 
dar paşa  tabyası  ve  [lâğam  açıldığı  anlaşılarak  defterdarın 
evvelce  çekilmiş  olması  dolayısiyle]  içindeki  ancak  yirmi  otuz 
kadar  tüfekçi  berhava  edildildi  [zilkide  iptidası].  Sabionera 
tabyası  ile  San  -  Demetrio  tabyası  [Avrat  tabyası]  arasında 
beş  yüz  zira  tulünde  ve  iki  yüz  zira  arzında  yekpare  bir  kaya 
vardı;  kaya  üzerinde  metrisler  yapılamıyacağı  zannolunurken 
sadrazamın  casusları  [1]  kale  derunundaki  düşmanın  kaya 
içinde  yaptıkları  metrislerin  altına  altı  aydan  beri  îâğam 
kazmakta  olduklarını  haber  vermeleri  ile  serdarı  ekrem  beş 
altı  yerde  üç  kulaç  yekpare  kuyular  kazdırdı.  Kayanın  altı 
kumsal  olduğu  anlaşılınca  her  iki  tarafın  lâğımlarına  ateş 
verildi;  dağlar  gibi  yekpare  kayalar  havaya  uçarak  iki  saat 
mesafedeki  arazi  zelzeledar  oldu.  Muhasırlar  Sabionera  kar- 
şısında bir  başka  lâğam  daha  kazdılar;  lâkin  ağızdan  on  beş  zira 
ileride  kandiller  söndü.  Lâğamcılardan  bir  Alaman  mühtedi 
kuyunun  dibi  ile  hariçteki  hava  arasında  lâğamın  medhaline 
açılmış  meşinden  bir  sucuk  vasıtasiyle  muvasala  tesis  etti;  o 
suretle  ki  kandiller  yine  yanmağa  başladı.  Bu  mühtedi, 
lâğamı  vardığı  noktadan  elli  zira  da  öteye  temdit  edebile- 
ceğini beyan  etti;  ancak  düşman  haberdar  olur  da  tatil  eder 
diye  korkularak  hemen  yapıldığı  derecede  işalile  müteakiben 
bir  hücum  icrasına  karar  verildi;  bu  lâğam,  Sabionera'nın 
haricindeki  mestur  yolları  berhava  etmeden  evvel,  hücuma 
hazır  bulunan  asker  tabya  üzerine  tüfeklerini  boşaltıp  el 
kumbaralarını  atarak  ricat  eylediler  (6  zilkide  1079-7  nisan 
1669). 

On  dört  gün  sonra,  hükümet  aleyhinde  muhakkirane 
kıl-ü  kal  çıkaran  payitaht  ahalisini  dairei  nizama  ithal  etmek 


[11  Raşid'e  nazaran  içeriden  çıkan  düşman  efradı  (Mütercim). 
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İçin,  yeniçeri  ağası  kaymakamlıkla  İstanbul'a  gönderildi. 
Yeniçeri  ağalığı  kul  kâhyasına  verilmiştir  ki  muahheren 
Budin'in  son  valisi  olmakla  on  yedi  sene  sonra  kendisini  o 
şehrin  gedikleri  üzerinde  göreceğiz  (zilhicce  1079 -mayıs 
1669). 

Mahaza  Sabionera  tabyasına  hücum,  her  hatvede  müşki- 
lâtı  cedide  irae  ediyordu.  Zira  dizme  parmaklıklar  (les  palissa- 
des),  ağaç  gövdeleri  (/es  abattis  d'arbres)^  harklar  ve  tuzaklar 
(/es  herses  et  les  trappes),  mestur  yollar  (/es  galeries),  çitler  (/es 
clayonnages),  hendekler  (/es  fosses),  kazmatlar  (/es  casemates)  fasıla- 
sız biribirini  takip  ediyordu  [1].  Muhasırlar  ciheti  mukabilede, 
Sait- Andre  tabyasında  daha  şiddetli  bir  mukavemet  gördüler; 
burada  bir  kumbara  provediteur  Catarino  Cornaro'yu  yarım 
ay  gediği  üzerinde  öldürecek  surette  cerihadar  eyledi  [2]. 
Mahsurların  Venedik  memuru  Molino'ya  göndermiş  oldukları 
bir  müzakere  memuru  iade  olunarak  bundan  sonra  muha- 
rebe için  Osmanlı  ordusundan  başka  bir  yol  bulmaları  ihtar 
olundu  [3].  Mayıs  nihayetinde  Saint- Andre  tabyasının  kısmı 
küllisi  muhasırların  eline  düşmüş  olduğu  halde  umumî  kap- 
tan ve  marki  Montbrun  nihayete  kadar  müdafaa  azmi  kavisi 
ile  gelip  oraya  yerleştiler  (28  mayıs  1669). 

[11  Raşid'in  bu  fıkraya  mehaz  olan  ibaresi  şudur:  Zira  her  biri  adam 
gövdesi  kadar...  (burada  ağaçlar  kelimesi  unutulmuş  olacaktır),  dizme 
parmaklıklar,  iç  tarafı  azîm  hendekler  (harklar  olmalıdır),  domuz  damlan 
(mestur  yollar,  galeriler),dört  duvarı  üstü  toprakla  örtülü  kavî  keresteler(?), 
etrafı  azîm  hendekler  ve  parmaklıklarla  metanet  verilmesine  ve  istih- 
kâmına bezli  mahasalı  sây-ü  ihtimam  olunmuştu»  s.  227  (Mütercim). 

[2]  Brusoni,  k.  XXVI,  s.  301;  Râşit  ve  Cevahir  kumbara  Cornaro'nun 
kızına  isabet  etmiş  olduğunu  ve  bedbaht  pederin  bu  kederle  terki  hayat 
eylediğini  yazarlar.  [Raşid'in  I,  s.  227,  ibaresi  budur  :  «İydi  adhanın 
üçüncü  günü  orduyu  hümayun  tarafından  bir  kebir  havan  kumbarası 
atılup  Kandiye  Generalinin  kızı  Kornel  nam  laineyi(!)  ve  Venedik  kap- 
tanlarından bir  müteayyen  kaptanı  helak  ve  kızının  mürd  olması  cene- 
ralin  sinei  sabra  veri  aramın  çak  eyledi>.  Kafiye  için  yazılan  fıkrai  ahire. 
Generalin  derdi  firkati  duhterle  terki  hayat  eylediğini  tazammun  edemi- 
yeceği  derkârdırj. 

[3]  «Zilhiccenin  (1079)  on  dördüncü  günü  vire  tarikile  iki  yüz 
miktarı  düşman  kaleden  çıkıp:  «Generalden  ve  Venedik  tarafından 
elçimize  mektup  vardır,  alın  isal  edin»  dedikleri  serdarı  ekrem  hazret- 
lerine ifade  olundukta:  Biz  bunda  namerasanlık  için  durmayız,  var- 
sınlar elçilerine  versinler;  Hanya'da  da,  Suda'da  vire  olunmağa  ruhsat 
vardır»  diye  çıkanları  kaleye  iade  eylediler»  Raşit,  s.  227.  Mektubun 
kabul  olunmaması    mahsurîni  nevmit  etmek  içindi.  (Mütercim). 
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Ordugâhta  yedi  yüz  serden -geçti  bir  tuğyan  daha  yap- 
tılar :  RumeH  beylerbeyi  ile  yeniçeri  ağası  bunları  ihata  için 
kılıçtan  geçirmeğe  hazırlanıyorlardı;  lâkin  müverrihi  devletin 
tabiri  veçhile:  «Serden  geçmek  değil,  pabuçlarından  dahi 
geçer  makule  olmadıklarından»  [1]  bu  tedariki  görünce 
dağıldılar,  kefaret- üz -zünüb  olmak  üzere  Sabionera  hendek- 
lerine istical  etmek  müsaadesini  almakla  kendilerini  bahtiyar 
bildiler. 

Sâli  hicrînin  birinci  günü  (1  muharrem  1080  -  1  haziran 
1669),  haseki  ağa  yedi  ile  bir  hattı  hümayun  geldi;  bunda: 
«Göreyim  sizi  !  bu  senei  mübarekede  merdane  ve  dilirane 
hareket  eyliyesiz.  Seni  ve  seninle  bile  olan  guzzatı  müslimîni 
Cenabı  Bari'ye  emanet  etmişimdir.  İki  seneneden  beri  ettiği- 
niz cenk  ve  harb  cümle  malûm  olmuştur;  dünya  ve  ahirette 
yüzünüz  ak  olsun!  Bundan  sonra  bu  senei  mübarekede  lûtfı 
Hak  ile  bulayki  (2)  Kandiye  kalesin  teshir  edesiz.  Bu  senede 
dahi  sizden  ziyade  ikdam  isterim  (3)»  diye  muharrer  idi. 
İçtima  etmiş  olan  mecliste  hattı  hümayunun  kıraatinden 
sonra  sadrazam:  «İşte  cümleniz  Şevketli  Padişahımızın  fer- 
manını işittiniz.  Her  nice  olmalı  ise  olsun,  padişahımız  kaleyi 
isterler,  ne  dersiniz?  Belki  bizim  yanımızda  müzakereden 
hicap  edersiniz  (4);  ben  içeri  varayım,  sizler  biribirleriniz  ile 
bu  hususu  müşavere  edin;  bakalım  neyefkarar  verirsiniz  ?»(5) 
sözlerini  irat  eyledi.  Köprülü  Ahmet  Paşa  çıkınca  sağ  ce- 
nah (Anadolu  askeri)  alaybeyi  Resul  Ağa  söze  başladı: 
«Elhamdüllahi  Tealâ  sıçan  yolları  güzel  işliyor  ve  hâlâ  on 
beş  yirmi  kulaç  kadar  yer  kalenin  içerisindeyiz.  Geçen  sene 
kalenin  haricinde  bu  kadar  lâğamlar  ve  cengü  cidaller  ahva- 
line sabreyledik;  şimdi  tamam,  kalenin  içerisine  bu  kadar 
yer  girildikten  ve  Kızıl  tabya  ve  Avrat  tabyası  hedm-ü  tahrip 

[11  Raşid,  s.  228  (Mütercim). 

[2]  Bulay  ki.  ola  ki,  memul  manasındadır. 

[3]  Hammer'in  tercümesinden  tercüme  yerine  Raşit'ten  alındı,  s. 
230.  Hammer'e  nazaran  hattı  hümayun:  «Sadrazam  Lala!»  diye  başlı- 
yordu; «: Benim  Lalam!»  olsa  gerektir.  »Göreyim  sizi!»cümlei  teşvikiye- 
sini  Hammer  sehven:  «Seni  görmeğe  geleceğim»  manasında  telâkki  et- 
miştir (Mütercim). 

[4]  Sadrazam,  orduda  güftügûnun  arkasını  kesmek  üzere  rüesa  ara- 
sında bir  müzakere  yaptırmak  istiyordu;  [her  halde  kendisi  Resul  Ağa 
gibi  rüesanın  hamiyetine  emindi  (Mütercim). 

[51  Kezalik  Resiften  alındı  (Mütercim) 
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olunduktan  sonra  hemen  Cenabı  Hakk'a  tevekkül  ve  düşmeni 
dinin  top  ve  tüfeğine  tahammül  ile  kalenin  nez'ine  ikdam 
ve  dini  mübin  uğrunda  nam  -  ü  kâm  almağa  sây-ü  ihtimam 
edelim.  «  [1].  Huzzarın  cümlesi  Resul  Ağanın  reyinde  olduk- 
larını avazı  bülent  ile  söylediler;  bu  sırada  sadrazam  içeri 
girdi.  Bu  müzakereden  sonra  Sabionera  (Kızıl  Tabya)  üzerine 
sekiz  sıçan  yolu  yürütülmesine  ve  bunlardan  ilk  dördünün 
yeniçerilere,  beşincinin  cebeci  serden -geçtilerine,  altıncının 
silihdar  serden- geçtilerine,  yedincinin  Girit  sipahilerine, 
sekizincinin  Rumeli  askerine  havale  olunmasına  karar  veril- 
di. Lâğamlar,  kalenin  duvarlarında  ve  tabyalarında  gedikler 
açmağa  devam  etti  [2]. 

Kaptan  Paşa  donanmasının  Hanya'ya  vusulü,  muhasırla- 
rın  cesaretlerini  iş'al  eyledi  (19  muharrem  1080  -  19  haziran 
1669);  lâkin  müteakiben,  bir  Fransız  donanmasının  zuhuru 
da  mahsurlar  üzerinde  öyle  bir  tesir  yaptı :  Duc  de  Noailles 
kumandasında  bulunan  bu  donanma,  Fransız  asilzadegâm- 
nın  nuhbesini  hamil  olup  muahharen  baş  duacı  olan  cesur 
Comte  de  Saint-Pol  Longueville,  henüz  on  beş  yaşında 
bulunan  Chevalier  de  Vendome,  Chevalier  d'Harcourt,  Lor- 
raine  ve  Bouillon  hanedanından  diğer  prensler,  Dampierre, 
Beauveau,  Colbert,  Castellane,  mareşal  de  La  Motte- Fenelon 
ile  iki  oğlu,  genç  Sevigne,  daha  birçok  genç  asilzadeler 
bunlar  meyanmda  idi.  Müverrihi  devletin  tabirine  göre  «altı 
bin  [3]  hınzırı  bettedbir»  gelmişti  (24  haziran  1669). 

Fransız  askerinin  karaya  çıktıklarından  beş  gün  sonra 
genç  Duc  de  Beaufort,  San  -  De  metrio  ve  Sabionera  tabya- 
ları arasındaki  metris  üzerine  vuku  bulan  bir  hücumda  [20 
muharrem],  altı  yüz  süvari  ve  o  kadar  da  piyade  ile  maktul 
oldu.  Kaptan  Paşa,  mızrak  üzerinde  getirilen  başlar  için 
onar  kuruş  verdi.  Sadrazam  da  on  beşer  kuruş  tediye  etti; 
lâkin  her  esir  için  yetmiş  kuruş  ita  eyledi.   Türkler   o  kadar 

[1]  Kezalik. 

[2]  «Kızıl  tabya  üzerine  yeniçeri  gazileri  dört,  cebeci  serden  -  geçti- 
leri  bir,  altışar  akçe  terakki  ile  silihdar  serden-  geçtileri  bir  sıçan  yolu, 
Girit'in  zeytin  sipahileri  (manasını  Hammer  ileride  izah  edecektir)  Kızıl 
tabya  ile  Avrat  tabyası  arasında  kemer  kapı  üzerinden  bir  sıçan  yolu, 
Rumeli  askeri  Avrat  tabyası  üzerinden  bir  sıçan  yolu»  yapacaktı.  Raşit. 
Hammer'ın  fransızca  nüshasında  sıçan  yolu  mukabilinde  desapproches  rou- 
lantes  tabiri  yazılmıştır  (Mütercim). 

[3]  Bizdeki  Raşit  nüshai  matbuasında  on  altı  bin,  s.  234  (Mütercim). 
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ganimet  aldılar  ki  «sim  eğerler,  zer  ve  simıden  masnu  şişler, 
zümrüt  düğmeler,  yakut  hatemler  ve  sair  tuhaf  ziveri  bazar, 
deruni  orduyu  hümayuna  kuyumcular  çarşısmdan  nümu- 
dar»  [1]  oldu.  Mahsurlar,  betbaht  Duc  de  Beaufort'un  cese- 
dini üç  gün  aradıktan  sonra  Osmanlı  ordusuna  beyaz 
bayraklarla  mükâlemeci  gelerek :  «Sarı  saçlı,  uzun  boyludur; 
sağ  ise  fidyei  necat  olarak  istediğinizi  hep  verelim;  telef 
olmuş  ise  cesedinin  ağırlığı  kadar  altın  veririz»  dediler;  bütün 
taharriler  faydasız  kaldı  [2]. 

Temmuz  iptidasında  dokuzu  papa,  on  beşi  Fransız,  yedisi 
Malta,  dördü  Dalmaçya  gemisi  olmak  üzere  yirmi  dokuz 
sefineden  mürekkep  [3]  yardımcı  ustuUeri  göründü  (3  temmuz 
1669).  Bu  kuvvei  imdadiyenin  vürudu  muhasırların  cesaretini 
kırmak  şöyle  dursun,  bir  kat  daha  arttırdı.  Morosini,  mütte- 
fikin donanmaları  kumandanları  ile  bir  hücumu  umumî  ka- 
rarlaştırdı ki  Sabionera  karşısında  ve  deniz  kenarında  metris 
üzerine  vuku  bulup  mahsurların  huruç  hareketleri  ile  takviye 
olunacaktı.  Filhakika,  yetmiş  seksen  gemiye  baliğ  olan  bütün 
donanma,  topları  denize  tevcih  olan  metris  üzerine  yürüdü ; 
büyük  sefineleri  kadirgalar  çekiyordu.  Müttefikler,  Türkleri 
iki  ateş  arasına  almak  ve  hatlarından  öteye  sürerek  redut 
ve  metrislerini  tahrip  etmek  istiyorlardı.  Ne  çare  ki  [teşek- 
kür olunur  ki]  Fransız  sefaininden  biri  topçuların   ihtiyatsız- 


[1]  Raşit,  s.  233,  234  (Mütercim). 

[2]  «Muharremin  yirmi  sekizinci  günü  düşman  kalyonlarından  vire 
bayrağı  ile  bir  kayık  gelip:  «Cenk  esnasında  üç  dört  kaptanımız  zayi 
oldu,  birinin  adı  Sezar  oğlu  nam  Fransosko  Diofrot 'tuv ;  san  saçlı,  uzun  boy- 
ludur; sağ  ise  her  ne  ile  razı  olursanız  mübadele  edelim;  mürt  olmuş 
ise  İaşesine  ağırınca  altın  verelim»  diye  niyaz  ettiklerinde  «Tecessüs 
edelim»  diye  iade  olunduktan  sonra  rikâbı  hümayuna  irsal  kasdı  ile 
her  çent  ki  gerek  üsera  arasında,  gerek  küffar  keştelerinden  mahali 
kıtalde  olan  püşteler  içinde  cüstücü  olundu;  lâkin  harareti  hava  ile 
tagayyüründen  fark-u  temyiz  mümkün  olmadığından  bulunmayıp  vire 
ile  (beyaz  bayrakla)  gelenler  üç  gün  alettevali  gelip  gittikçe:  «Bulunmadı» 
«deyu  cevap  verilmekle  müsamahaya  hami  ile  talepten  feragat  eylediler». 
Raşit,  s.  234  Sezar  oğlu,  Duc'ten  kinaye  olmalıdır,  Diofrot,  de  Beaufort'dan 
galattır  (Mütercim). 

[3]  Beyan  olunan  müfredatın  yekûnu  sahihi  yirmi  dokuz  değil,  otuz 
beş  olur.  Raşit:  «Seferin  beşinci  günü  França,  Papa,  Malta  gemilerinden 
otuz  kıta  çekdiri»  geldiğini  yazıyor,  s.  234  (Mütercim). 
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lığından  dolayı  berhava  olarak  hıristiyan  donanması  [1]  hat- 
tına karışıkhk  verdi.  [2]. 

Donanma  intizamsız  bir  hale  girdi;  diğer  taraftan  mah- 
surların huruç  hareketi  neticebahş  olmadı,  çünkü  Morosini, 
ihtiyat  kuvvetini  tehlikeye  koymaktan  korktuğu  için,  Duc  de 
Noailles'in  istediği  dört  bin  kişiyi  vermemişti;  Osmanlıların 
müşkilât  ile  müdafaa  olunan  on  yedi  hücumu  adeden  faik[3] 
bir  düşman  ile  muharebedeki  muhatarayı  Morosini'ye  pek 
güzel  anlatmıştı.  Binaenaleyh  Türk  metrisleri  üzerine  yüz 
elli  Fransız  ve  o  kadar  Alaman  yüriyerek  onlar  da.  Osman- 
lılara ziyade  zayiat  verdiremediler.  İşte  şu  suretle  mahsur- 
ların teşebbüsü  akim  kaldı.  Brunswick  güzel  askerinin  [4] 
kumandanı  Comte  de  VValdeck,  deniz  karşısındaki  duvar 
kurbünde  ölecek  surette  yaralanarak  düştü.  Hem  Tramata 
kapısındaki  Saint-Andre  bastiyonundan,  hem  tersane  üze- 
rindeki Sabionera  bastiyonundan  hücum  etmeğe  müheyya 
olan  muhasırlara  mukabele  etmek  üzere  orada  durmuştu  (9 
ağustos  1669).  Bu  noktadan,  tekerlekli  on  üç  kule  kaleye 
doğru  ilerledi:  dördü  yeniçeriler  tarafından,  üçü  Rumeli 
kolordusu  tarafından,  biri  Girit  sipahileri  tarafından  [5],  biri 
cebeciler  tarafından,  biri  sadrazamın  segbanlan  tarafından, 
biri  İstanbul  ağası  tarafından,  ikisi  Anadolu  askerleri  tara- 
fından müdafaa  ediliyordu.  Fakat  Venediklilere,  muhasırların 
hendeklerinden  ve  lağamlarından  daha  meş'um  bir  darbe 
iras  eden  şey,  Morosini  ile  duc  de  Noailles  arasında  zuhur 
eden  ve  Fransız,  Papa,  Malta  donanmalarının  çağırılmasına 
tesadüf  eden  ihtilaf  oldu  (31  ağustos  1669).  Müverrihi  devlet: 
«Cehenneme,  yeis  için  hazırlanmış  olan  o  melcee  gittiler» 
demiştir  [6]. 

[1]  Sözün  doğrusu.  Yine  müslüman  ve  hıristiyan  muharebesi,  hilâl 
ve  salip,  müvehhidin  ve  ehli  salip   (Mütercim). 

[2]  Brusoni,  k.  XXVII,  s.  307.  Un  vascello  chiamato  S.  Teresa.  Raşit  tarihi 
ile  Cevarihiittevarih' \n  rivayetine  göre  bu  sefine  Patrona  idi. 

[3]  «Evsafı  besalette  dahi»  hakikatini  biz  ilâve  edelim  (Mütercim) 

[4]   La  gente  di  Brunszvich  era  bensi  universalmente  bello.    Brusoni,  S.   308. 

[5]  Paşit,  I,  k.  60.  Zeytun  sipahi ;  çünkü  zeametleri  zeytinliklerden 
ibaretti. 

[6]  j^\^jJjs  f4,'r  ^^  Raşit,  I,  k.  61,  Z  5.  Bu  lütufkârlık  doğrudan  doğruya 
müverrihi  devlete  aittir;  çünkü  onun  müracaat  ettiği  memba  olan  Ceva- 
hirüttarih'te  bunun   eseri  bile  yoktur. 
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Fransızların  avdetinden  sonra  kalenin  muhafız  askeri, 
silâh  taşımağa  muktedir  dört  bin  kişiden  ibaret  kaldı.  Lağam- 
ların  infilâkı  kalenin  dahilî  ve  haricî  istihkâmlarına  köstebek 
yuvası  manzarası  vermişti.  Kalenin  teslimi  nihayet  harp 
meclisinde  kararlaştırıldı.  Teslim  şartları  altı  gün,  bir  taraftan 
Morosini'nin  murahhasları  olan  Anandi  ve  Scordili  ve  diğer 
taraftan  her  ikisi  sadrazamın  son  derece  itimadına  mazhar 
bulunan  Karakulak  Ahmet  ile  divanı  hümayun  tercümanı 
Panayoti  arasında  münakaşa  edildi.  Panayoti'nin  belâgati  ve 
mahareti,  müzakeratı  kuvvetle  teshil  eyledi  [1].  Nihayet 
yedinci  gün  Venedik  murahhasları  ile  Türklerin  beş  kişiden 
ibaret  olan  murahhasları  [2],  Halep  valisi,  sadrazamın  sabık 
kethüdası  İbrahim,  kul  kethüdası  Zülfikar,  ikinci  telhisçi 
Karakulak  Ahmet  Ağa  ve  Panayoti,  Kandiye  şehrinin  ve 
bütün  adanın  Türklere  terkedildiğini  mübeyyin  ve  on  sekiz 
maddeden  mürekkep  olan  bir  sulh  ahitnamesini  imza  ettiler. 

Köprülü,  Morosini  hakkında  bezli  ikram  ederek  hemen 
her  gün  meşrubatı  müferriha  gönderdi.  Sabionera  ve  Saint- 
Andre  tabyaları  önündeki  metrislerde  kumanda  eden  Osmanlı 
rüesası,  hasmı  cesurlarını  şahsen  tanımak  istediler;  birtakım- 
ları Savoie'lıların,  duc  de  la  FeuiUade  ile  arkadaşlarının  şeca- 

[1]  Rangon  elyazmalari,  N  IX.  Relaüone  e  diario  dell'attaca  della  piazza  di 
Candia  da  28  Maggio  1667.  İmparatorluk  kütüphanesinde  570-573  numa- 
ralarda, marquis  de  Villa'nm  Vakayinamesi  olan  Hist.  prof.  bulunur. 
Rangon  elyazılan  arasmda  Venediklilerin  lehinde  ve  aleyhinde  olarak 
iki  siyasi  yazı  dahi  vardır:  Della  fratellansa  dei  Turchi  e  Franchesi,  XXVIII,  k. 
1-139;  Difesa  dei  Venetiani,  XVII,  k.  406-  407;  Riposta  alla  giastificazione  della 
Signoria  di  Venezia  per  la  pace  fatta  colli  Turchi,  XVIII,  k,  469  -  492;  bundan 
başka  bir  de  Kandiye  muhasarasından^bahseden  bir  şiir  vardır:  la  Candia 
Viüoriosa.  XXVIII,  k.  373  -  374. 

[2]  Panayoti'nin  ibraz  ettiği  belagatin,  Kandiye'nin  teslimine  hizmet 
etmiş  olmasını,  Osmanlı  tarihi  inkâra  bile  çalışmaz  (Raşit,  I,  k.  60); 
fakat  tenkit  edilmeğe  dahi  değmiyen  bir  şey  varsa  o  da,  Cantemir'in 
babasının  ve  kardeşinin  postelnik'ine  anlattığı  masaldır  (Mah.  IV,  not  f). 
Bu  rivayete  göre  Panayoti,  Fransızların  muvasalatından  evvel,  Moro- 
sini'yi  Fransızların  bizzat  adayı  zaptetmek  istediklerine  inandırmış  ve 
bu  müzevvirliğe  bir  kuvvet  vermek  üzere  Türk  donanmasının  bir  kıs- 
mına Fransız  bayrağı  astırmış  ve  bu  kısım  donanma,  ecnebi  bayrağı 
altında  diğer  Osmanlı  gemileri  ile  beraber  dolaşmış  imiş.  Yine  o  masala 
göre  Kandiye'nin  imdadına  hiç  bir  Fransız  donanması  gelmemiş  imiş! 
Bundan  maada  Cantemir,  ilmi  lisan  noktai  nazarından  da,  tarihte  gös- 
terdiği derecede  cehalet  göstermektedir;  çünkü  kul  kedhudası  Zülfikar'ı 
Kuliets  Houdasi  Koaoalficar  diye  zikrediyor. 
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atlerine  senahan  olurlardı;  diğerleri  Malta  kavalyelerini  sitayiş 
ederlerdi.  Yeniçeri  Ağası  (İsviçreli  Coigny)  ile  Rumeli  Beyler- 
beyi, General  Monbrun  ile  chevalier  Grimaldi'ye  ihtiramkâ- 
rane  muamele  ettiler.  Üç  haftanın  nihayetinde  bütün  şehir 
tahliye  edilmişti;  yalnız  kuvvei  muhafaza  değil,  ahali  dahi 
birden  çıkarak  yalnız  iki  Rum  papazı,  bir  kadın,  üç  Yahudi 
kaldılar.  26  -  27  eylül  gecesi,  Kandiye  istihkâmı  üzerindeki 
büyük  haç  kaldırılarak  ertesi  sabah  saat  dokuzda  [öğleden 
üç  saat  evvel].  Köprülü  Ahmet  Paşa,  bir  gümüş  tabak  içinde 
şehrin,  kulelerin,  mebanii  umumiyenin  doksan  üç  anahtarını 
tesellüm  eyledi.  Bu  rasime,  Saint-  Andre  tabyasında  vuku  bu- 
larak sonra  oranın  adı  «Vire  Tabyası»  kalmıştır.  Sadrazam, 
anahtar  teslimine  gelen  şehrin  en  muteber  adamının  şapkası 
içine  altı  yüz  altın  koydu;  ona  hil'at  da  verildiği  gibi  iki  arkada- 
şına dört  yüz  altın  ihsan  eyledi.  Karakulak  Ağa,  tercümanı 
divan  kaftan  aldılar.  Sadrazamın  kardeşi,  amcası,  reis  efendi, 
kethüda  bey,  büyük  ve  küçük  tezkereci,  gözlerinden  eski 
şadi  dökerek,  sadrazamın  eteğini  öpmeğe  geldiler.  Köprülü, 
şehrin  anahtarlarını  yeniçeri  ağasına  irsal  ve  kul  kahyası  ile 
birlikte  Kandiye'ye  girmesini  ve  fakat  kamilen  tahliyesinden 
evvel  saikai  merak  ile  hariçten  kimsenin  duhulüne  müsaade 
etmemesini  emreyledi.  İşte  bundan  sonra  Kandiye'nin  fethini 
ve  Venediklilerle  sulhun  akdini  ihbar  etmek  üzere,  kendi 
kalemi  ile  padişaha  bir  ariza  yazdı. 

Ertesi  gün  Emadia'da  bulunan  valdesinin  nezdine  gitti. 
Köprülü'nün  valdesi  âkile  ve  takva -şiar  bir  kadın  olup  zev- 
cinin irtihalinden  sonra  Ahmet  Paşanın  sadarete  tayinine 
nesayihi  ile  sureti  kaviyede  tesiri  olmuş,  ve  oğlunun  muvaf- 
fakıyatına  şahit  olmak  için  Girid'e  beraber  gelmişti.  Oğlunu, 
gözlerinden  sirişki  sürür  dökerek,  kucakladı;  o  kadar  parlak 
bir  muzafferiyet  hakkında  Hudayı  müteale  arzı  şükran  için 
küçük  mahdumu  Mustafa  Byle  Hicaz'a  azimetine  ruhsat  istedi. 

Kandiye'nin  fethinden  ve  bu  defa  sulhun  akdinden  dolayı 
izharı  şadümanı  için  yedi  gün  kale  ve  ordugâh  tenvir  edildi. 
Şehir  ahalisinin  azimetinden  altı  gün  sonra  sadrazam  ordu 
rüesasını  ve  erkânı  divanı  cem  ile  şerbet  ve  (daha  yakınlarda 
memnuiyeti  tekit  olunduğuna  nazaran  kıymettar  bir  ikram 
olmak  üzere)  kahve  verdirerek  muhasara  esnasındaki  hüsnü 
hizmetleri  için  kendilerini  medayihe  garkedip   dedi  ki:    «Bu 

Hammer  —  15 
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Kandiye  kalesinin  çenginde  her  biriniz  malınızla,  canınızla 
çalıştınız;  iki  cihanda  yüzünüz  ak  olsun,  padişahın  ekmeği 
size  helâl  olsun !  Zuhura  gelen  hizmetlerinizi  birer  birer 
şevketli  padişahımıza  arz  ve  telhis  ederim ;  her  biriniz  ınerte 
belerinize  göre  mükâfatlar  görürsünüz!»  Biribirini  müteakip 
yeniçerilere,  sipahilere,  Anadolu  ve  Rumeli  alay  beylerine  [1] 
bu  veçhile  hitap  etti ;  vezirlere  samur  kürkler,  beylerbey- 
lerine, sancak  beylerine,  yeniçeri,  sipahi,  silâhtar,  cebeci, 
topçu  ağalarına  hil'atler  ilbas  edildi  (7  cemaziyelevvel  1080 
-  3  teşrinievvel  1669). 

Cumaya  müsadif  olan  ertesi  gün  sadrazam,  elinde  San- 
cağı Şerif  bulunduğu  halde,  debdebei  mahsusa  ile  Kandiye'ye 
duhul  eyledi.  Sancağı  Kandiye'nin  en  büyük  kiliselerinden 
birinde  mihrabın  yanına  rekzeyledi.  Bu  mihrap  badezin 
câygâhı  Kur'anı  Kerim  oldu.  Kilise  camie  tahvil  ile  cuma 
namazı  eda  kılındı.  Kandiye'den  bütün  vilâyat  valilerine 
mutantan  fetihname  tastir  olunduğu  gibi  Venediklilerden 
gördükleri  muavenet  üzerine  isyan  etmiş  olan  Maynot'lara 
da  bir  kâğıt  yazıldı.  Maahaza,  badema  divanı  hümayuna 
sükûnetle  muti  bulunmak  şartiyle,  sadrazam  kendilerini  af  ve 
mütedahil  vergilerini  bahşeydi.  Yeni  karışıklıklar  hudusu 
takdirinde  gelecek  baharda  asker  şevkiyle  cümlesi  kılınçtan 
geçirilecekleri  ihtar  ediliyordu  [2]. 

Büyük  mirahurı  padişahî  bir  müddet  sonra  Kandiye'ye 
vâsıl  olarak  Köprülü  Ahmet  Paşaya  kemali  iltifatı  mutazam- 
mın  bir  hattı  hümayun,  bir  murassa  kılınç,  bir  murassa  şimşir 
ile  zatı  şahanenin  bizzat  telebbüs  ettikleri  samur  kürklü 
hil'atlerden  birini,  vezirler  için  yedi  kürk,  beylerbeyleri, 
sancak  beyleri,  ağalar  için  kaftanlar  getirdi.  Padişah,  sadra- 
zamın arzeî^Jediği  terakkiyatın  cümlesini  tasdik  ile  gelecek 
baharda  bütün  saray  halkının  müçtemi  bulunacağı  Edirne'ye 
gelmesini  pek  müteveccihane  bir  surette  iş'ar  ediyordu. 

Şubat  nihayetinde,  o  zamana  kadar  Kandiye'de  alıkonul- 
muş olan  Molino,  Doc  ile  Morosini'den  gelen  mektupları 
sadrazama  verdi ;  bunlar  müceddeden  aktolunan  muahedeyi 
musaddak  olarak  bu  ahitname  mucibince   Venedik  cumhuru 

[1]  Raşid,  sadrazamın  bu  sözleri  ağlıyarak  söylediğini  ilâve  eder 
(Mütercim). 

[2]  Cevahirde,  S.  458,  pek  muhtasar,  fakat  tamamile  amelî  olan  bu 
mektubun  sureti  görülür. 
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Karabuza,  Suda,  Spinalunga  limanlarını  muhafaza  eyliyordu 
{5  şevval  1080  -  26  şubat  1670).  Kandiye'de  geçirilen  mev- 
simi şita,  harabelerin  tathiri  ile  kalelerin  tamirine  sarfolundu; 
kiliseler  camiye  tahvil  olunup  yalnız  Panayoti'nin,  birini  iki 
bin  Fransız  altını  mukabilinde  Rumlar,  diğerini  bin  dört  yüz 
kuruş  mukabilinde  Ermeniler  için  satın  aldığı  iki  kilise  kaldı. 

Yalnız  devleti  osmaniyede  değil,  diğer  hiç  bir  memlekette 
hiç  bir  mevkii  müstahkem  için  Kandiye  kalesi  kadar  uğra- 
şılmamış ve  Kandiye  kalesindeki  kadar  can  ve  mal  ibzal 
olunmamıştır.  Kandiye'nin  teshiri  bir  muharebeye  sebep  oldu 
ki  yirmi  beş  seneden  az  sürmemiştir;  bu  müddet  zarfında 
üç  defa  muhasara  olunarak  üçüncüsü  üç  sene  kadar  imtidat 
etmiş  ve  otuz  bin  Türk  ile  on  iki  bin  Venedikli  kanı  dökül- 
müştür. Sabionera  ve  Saint-Andre  tabyaları  önünde  batarya- 
lar, elli  dokuz  efvahı  nariye  elli  ve  yüz  libralık  gülleler 
atmıştı.  Türkler  elli  altı  hücum  yapmış  ve  elli  beş  defa  yer 
altından  taarruz  eylemişlerdir;  şehrin  muhafızları  doksan  altı 
kere  harice  hücum  etmişlerdir.  Mahsurlar  bin  yüz  yetmiş  iki 
lâğam,  muhasırlar  da  bunun  üç  mislini  berhava  eylediler. 
Mahsurin  beş  bin  üç  yüz  yetmiş  varil,  mübaşirin  yedi  yüz 
otuz  bin  kantar  barut  yaktılar.  Venedikliler,  elli  libradan  beş 
yüz  libaralığa  kadar  her  hacımda  kırk  sekiz  bin  yüz  on 
dokuz  kumbara,  bundan  başka  yüz  bin  dokuz  yüz  yetmiş 
adet  demir  ve  çelikten  el  kumbarası,  şişeden  mamul  dört 
bin  sekiz  yüz  yetmiş  dört  adet  buna  mümasil  mermiler  at- 
mışlardır. Yine  Vanedikliler  tarafından  iki  yüz  yetmiş  altı  bin 
yedi  yüz  kırk  üç  gfUe  endaht  edilmiştir;  bunlar  yüz  otuz 
bin  yüz  yirmi  beş  fitil  ve  yüz  seksen  bin  dört  yüz  kırk  do- 
kuz kantar  kurşun  sarfeylemişlerdir.  Muhasara  esnasında 
Venediklilerin  zayiatı  otuz  bine,  Türklerin  zayiatı  da  yüz 
binden  ziyadeye  varmıştır. 

Kandiye'nin  fethinden  ancak  dokuz  ay  sonra  idi  ki  Köp- 
rülü Ahmet  Paşa  -  bir  çok  lâğamlarla  sathı  tagayyürpezir 
olduğu  görülmekte  bulunan -meydanı  zafer -ü  şerefi  terk- 
eyledi. 


elli  ALTINCI    KİTAP 


Padişahın  Edirne  ye  avdeti.  —  Şarap  içmenin  menedilmesi.  —  Mayna.  -  Venedik 
hududunun  tahdidi.  —  M.  de  Nointel  îstanbuVda,  Edirne'de,  Antiparos'tâ.  —  Devleti 
Osmaniye  nezdine  gelen  Macar  asilerinin  Panayoti  tarafından  takdimi.  —  Panayofi'nin 
fevti.  —  Rusya,  Lehistan,  Venedik,  Ceneviz  sefaretleri.  —  Padişah,  Despotdağı  yayla- 
larında. —  Yeni  bir  Kırım  hanı  tayini.  —  Sadrazamın  Lehistan  kancalarına  sayam 
dikkat  bir  mektubu.  —  Kaminiec  üzerine  yürüyüş.  —  Caminiec'in  zaptı,  Lehistan  ile 
muahede  akt  ve  mütaakiben  Hotin  muahedesiyle  feshi.  —  Hotin  ve  Lâçin  şehirlerinin 
teshiri.  —  Human'm  zaptı.  —  Macar  asileri.  —  Fransa  ile  muahede. —  Veliaht  şehzadenin 
sünnet  edilmesi  ve  Hatice  Sultanın  izdivacı.  —  ingiliz  sefareti.  —  Berberiye  hükümet- 
leri. —  Ramlar  Kudüs'te  Kammame  kilisesine  tasarruf  ediyorlar.  —  Macaristan 
hududu.  —  Mısır'da  ihtilâlât.  —  Padişah  istanbul'da.  —  Lehistan  ile  müsaleha.  — 
Köprülü  Ahmet  Paşanın  irtihali.  —  Şairler,  fakihler,  müverrihler.  —  Köprülü  Ahmet 
Paşa  ile  Sokollu  arasında  mukayese. 

Sultan  Mehmedi  Rabiden  ayrıldığımız  vakit,  Yenişehir'den 
avlıyarak  Agrıboz'a  gidiyordu;  şimdi  Livadya'da  saydda  bu- 
luyoruz ki  Kandiye'nin  fethine  ve  bu  şehrin  düşman  tarafın- 
dan tamamen  tahliyesine  dair  sadrazamın  arizasını  orada 
almıştır.  Kandiye'nin  fethinden  üç  hafta  sonra  Venedik  ile 
münakit  müsaleha  imza  edildiğini  müteakip  idi  ki  -  talihin 
tahavvülünden  korkmakta  ve  son  Venedik'li  gemiye  binmez- 
den evvel  kalenin  tasarrufundan  emin  olmamakta  bulunan  - 
Köprülü  Ahmet  Paşa,  bu  haberi  mesudu  padişaha  tebşir  ey- 
lemeğe karar  verdi.  Bir  akşam  kaymakam  Kara  Mustafa 
Paşa  huzuru  şahaneden  ayrıldıktan  sonra  sadrazamın  kâhyası 
ve  mektubı  meserret  -  averi  hamilen  ordugâhtan  henüz  gel- 
miş olan  Köprülü'nün  çavuşbaşısını  takdim  eyledi  (7  cema- 
ziyelevvel  1080-  3  teşrinievvel  1669)  [1].  Kaymakam,  sadra- 
zamın kâğıdını  göğsüne  koyarak  huzuru  şahaneye  avdet 
eyledi;  padişah,  kaymakamın  böyle  geç  vakit  gelmesinden 
az  müteaccip  olmadı.  Niçin  geldiğini  anlayınca  mektubu 
görmek  istedi;  fakat  heyecandan  okuyamadığı  cihetle  serkâ- 
tibi  kıraat  eyledi.    Sultan  Mehmet:   «Elhamdülillah!»  diyerek 


[1]  Raşit'te    arizanın    padişaha    tarihi    vusulü    muayyen    değildir^ 
(Mütercim). 
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deriıal  kaymakam  ile  mektubu  getiren  çavuş  basıya  birer 
samur  kürk  giydirdi.  Bundan  başka  çavuşbaşıya  yirmi  beş 
kese  akçe  ile  bir  eyalet  ve  Beylerbeyi  unvanı  verdi  [1]. 
Kandiye'nin  fethini  teşhir  için  üç  gün  üç  gece  bütün  mema- 
iiki  devlette  şenlik  ve  donanma  yapıldı.  Padişahın  kış  mev- 
simini geçirmek  üzere  Selânik'e  gitmesi  takarrür  ederek  [2] 
Haseki  Sultan  en  önce  hareket  eyledi.  Padişaha  gelince  on 
gün  Tavşanovası'nda  sayt  ile  meşgul  oldu. 

Selanik'te  irtihal  eden  muallimi  sultanî  Emir  Çelebinin 
yerine  vaiz  Vanî  tayin  olundu;  hasoda  hademesinden  ibrik 
oğlanı  Ali  Ağa,  Tunus  Beylerbeyi  nasbedildi;  vefatı  vuku 
bulan  Mısır  Valisi  Karakaş  Ali  Paşaya,  mukaddema  sadrazam 
kethüdası  bulunan  İbrahim  Paşa  halef  oldu  [3].  Ali  paşa 
zamanında  Mısır'dan,  gerek  asker,  gerek  mühimmatı  harbiye 
olarak  muaveneti  külliye  vaki  olmuştu  ;  hususa  muhasaranın 
son  senesinde  dört  yüz  kantar  barut,  dört  yüz  katar  binek 
hayvanı,  yirmi  beş  bin  kile  buğday,  bin  tüfekçi  gelmişti. 

Mayıs  iptidasında  saray,  saydederek,  Selanik'ten  Edirne'ye 
gitti  (11    zilhicce   1080-2  mayıs     1670)    [3]  [4].    Demirtaş'ta, 

[1]  Fâzıl  Ahmet  Paşa,  Kandiye  kalesinin  ne  suretle  teshir  olundu- 
ğunu mutazammın  kendi  yazdığı  telhisi  çavuşbaşı  vekili  İbrahim  Ağa 
ile  göndermişti.  Padişah,  Yenişehir'den  Agrıboz'a  teveccüh  ile  Livadya 
sahrasına  vardığı  gün  İbrahim  Ağa  vâsıl  olarak  telhisi  kaymakam  pa- 
şaya verdi.  Kaymakam  süratle  huzuru  hümayuna  gelerek  :  «Efendimize 
müjdeler  olsun  !  Kandiye  kalesi  fetholunmuş»  deyip  telhisi  yeden  he- 
yet padişaha  teslim  etti.  Sultan  Mehmet,  hücumu  eski  sürurdan  kendisi 
okuyarnayıp  sır  kâtibine  :  «Oku!»  dedi  ve  mealine  ittıla  hâsıl  edince 
Cenabı  Hakka  teşekkür  eyledi.  Çavuşbaşı  vekiline  yirmi  beş  kese  para, 
bir  samur  kürk,  bir  hilat  verdi;  Beylerbeylik  verilmesini  de  emreyledise 
de  İbrahim  Ağa  itizar  eyledi.  Raşit'ten  hulasa,  s.  244. 

[2]  Raşit,  Kandiye'nin  fetholunması  cihetiyle  padişahın  artık  Yeni- 
şehir taraflarında  bulanmasına  hacet  kalmadığını  ilâve  eder;  şu  suretle 
Sultan  Mehmedi  Rabiin  Yenişehir  taraflarında  bulunması,  Kandiye  çen- 
gine yakın  bir  mevkide  bulunmak  maksadına  mübteni  bulunmuş  olu- 
yor (Mütercim). 

[3]  Raşit  ve  Tarihi  Yusuf,  k.  165,  Halep  valisi  İbrahim  Paşa  ile  ket- 
hüda (dahiliye  nazırı)  nın  ikisi  bir  olduğunu  sarihan  yazarlar.  [Halbuki 
Raşit'te  İbrahim  Paşanın  «Sabıka  sadrazam  hazretlerinin  kethüdası  ve 
halen  Halep  Beylerbeyliğiyle>'  sadrazamın  yanında  olduğu  musarrahtır, 
s.  246  (Mütercim)  ]. 

[4]  Selanik'ten  hareket,  4  zilhicce;  Edirne'de  Demirtaş  sahrasına 
vusul,  10  muharrem  1801.  Raşit,  s,  247.  Zatı  şahane  bu  sahrada  kaldı 
(Mütercim). 
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Kandiye'den  gelmekte  olan  sadrazamın  Tekirdağı  civanna 
vusulü  haber  alındı  [1].  Silihtar  Saatçi  Mehmet  Ağa  istikba- 
line ve  taltifatı  şahaneyi  tebliğ  ile  bir  kılıç,  bir  hattı  hümayun 
tavsiline  memur  oldu  [2]  Sadrazam  takarrüp  edince,  vüzera 
ve  ümera  Paşaçayırı  sahrasında  karşılamağa  çıktıkları  gibi 
padişah  dahi  azimetle  bir  av  otağına  kondu  (14  saferl08l-3 
temmuz  1670)  Köprülü  Kemali  iltifat  ile  kabul  olundu;  ertesi 
gün  tantana  ile  Demirtaş'a  gelerek  Sancağı  Şerifi  padişaha 
teslim  eyledi.  Saferin  on  yedisinde  zatı  şahane  Edirne  deru- 
nuna  girerek  sarayı  hümayuna  nazil  oldu.  Büyük  bir  resmi 
kabul  icra  ve  hilat  [3]  ita  olundu.  Padişah,  saray  içinde 
meydana  nazır  kasrı  cedit  yanına  kurulan  taht  üzerinde  el 
öptürür,  hilat  tevzi  ettirirdi.  Muharebelerde  bilhassa  kesbi 
imtiyaz  eden  Yeniçeri  ağası  Abdi  Ağa  ile  kul  kahyasını 
mukabelei  hitabına  alarak:  «Berhudar  olun,  güzel  hizmet 
ettiniz;  ekmeğim  cümlenize  helâl  olsun,  yüzünüz  ak  olsun!» 
dedi.  Bu  rasimeden  sonra  vaiz  Vani  Efendi  ellerini  asümane 
kaldırarak  şu  muzafferiyeti  lâmiadan  dolayı  Cenabı  Hakka 
arzı  şükran  eyledi.  İstihsali  rızayı  Huda  kasdiyle,  bir  müddet- 
ten beri  mer'i  olmıyan  memnuiyeti  şürbü  şarap  mücazatı 
şedide  ile  tecdit  olundu ;  meyhaneler  yıkıldı,  şarap  vergisi, 
cibayet  memuriyeti  (hamra  emaneti)  kaldırıldı  (1  rebiülevvel 
1081-19  temmuz  1670).  Bu  tedbiri  ahir,  meşrubei  müskirin 
men'ine  göre  neticei  tabiîye  olmakla  beraber  az  gayrımakul 
değildir;  çünkü  memnuiyetin  tesirinden  kısmı  azîmini  hü- 
kümsüz bırakıyordu.  Meyhanelerin  kapanması  elbette  şarap 
resminin  refini  icap  ederdi;  ancak  resmin  lağvından  dolayı 
şarabın  fiyatine  gelen  ehveniyet,  askerin  gizlice  içmelerini 
teşvik  hükmüne  geçtiğinden  aleni  istimal  olunmaması,  ver- 
giden muaf  kalmasiyle  sureti  müthişede  terakkii  intişarını 
istilzam  ederdi;  bu  da  hazinenin  alelûmum  meşrubattan  aldığı 
rüsumda  şayanı  dikkat  bir  tenezzülü  mbcip  oldu.  Şu  mem- 
nuiyete  muallimi  sultanî  bulunan  mürai  vaiz  Vani  sebep  ol- 


[1]  Abdi,  Tekirdağı  civarındaki  mevkii  Celpleri  tesmiye  eder. 

[2]  «Bir  sevbi  semmura  kaplu  ve  bir  sevbi  sade  hil'at  ve  bir  kabza 
murassa  şimşir  ile  bir  kıt'a  hattı  hümayunu  iltifat  -  meşhun...>  s.  248 
(Mütercim) 

[3]  Elbise  ve  eşyayı  saire  hakkında  istimal  olunan  şala  kelimesi 
hilat'ten  mehuzdur.  [Gala  libası,  gala  arabası  denilir  ki  resmî  üniformalı 
libas,  müzeyyen  merasim  arabası  demektir.] 
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muştur.  Dairei  mahremiyetinde  tafsil  ettiğini  bu  tarihin  de- 
rununda  gördüğümüz  kavaide  tevfikı  hareketle  halka  men- 
ettiği  şarabı  kendisi  gizlice  içmekten  hiç  çekinmezdi  [1].  Şurası 
muhakkaktır  ki  bu  tedbirde  Köprülü'nün  hiç  dahli  yoktur; 
zira  Kandiye  muhasarasında  ağzına  bir  katre  şarap  almamış 
ise  de  kalenin  fethinden  beri, (Hazreti)  Peygamberin  ümm-ûl 
habais  tesmiye  ettiği  duhteri  rez  ile  Sik  sık  münasebette  bulun- 
muştu [2],  Kandiye'den  Rados'a  giderken  on  dört  gün  Sakız'da, 
abı  billûrîn  akıtır  güzel  çeşmeler  yanında  kalmıştı  [3] :  kimseyi 
kabul  etmiyerek  ve  mesalihi  devleti  unutarak  [4]  abı  ateşbarı 
[5],  tabiri  aharla  Omiros'un  lâtif  şarabını  [6],  etrafında  bir 
ahengi  hafifi  işitilen  membada  tebrid  eylemekte  hademesinden 
hangisinin  daha  ziyade  arzı  meharet  eylediğini  tecrübe  ve 
takdire  hasrı  iştigal  eylemişti  [7]. 

Köprülü  Ahmet  Paşanın  yüksek  çam  ve  solgun  zeytin 
ağaçları  sayesinde  ve  memba  kenarlarında  istirahatgüzin 
olarak  geçirdiği    on  dört  gün  zarfında   oraya  karip    Anadolu 

[1]  Vaiz  Vani  efendi,  o  zaman  müverrihlerinin  ifadelerine  göre: 
Benzer  erbabı  riyanın  hali  ol  kâşaneye. 
İç  yüzü  viran,  dışı  mamur  şeklin  gösterir 
beytine   masadak   ve   celbi  menafii   dünyeviyeye   inhimaki    muhakkak 
ise   de   hürmeti    mansus    olan   şarabı    içmesi    Hammer'in    sui   zannıdır 
(Mütercim). 

[2]  Fazıl  Ahmed  Paşa  her  nasılsa : 

Bırak  şu  mesleki  irfana  uymıyan  revişi ! 
diyemiyerek  genç  yaşında  hem  kendisini  heder  etmiş,  hem  de  baba- 
sının devlet  için  açtığı  ve  kendisinin  bu  kadar  seneler  muvaffakiyetle 
devam  ettiği  tariki  zafer-ü  selâhı  seddeylemiştir;  ümm  -  ûl  -  habais, 
ümm  -  ül  -  habais  olduğunu  bu  defa  dahi  ispat  etmiştir.  Paşa  Sakız'da 
rakıdan  başlamış  olsa  gerektir.  (Mütercim). 

[3]  By  the  cool  and  crystalline  fountains  of  Scio.  Rycaut. 

[4]   Rycaut,  I,  s.  223.  Qmd  Tiridatem  terreat  anice,  securus.   Hor,  I,  21 

[5]  <s:Absın  manide  amma  abı  ateşbârsın»  Nef'İ.  Nef'İ'nİn  matbunda 
«ateşbâr»  yerine  «ateşpare»  dizilmiş  olduğundan  bazı  lûgaviyun,  «ateş- 
pare»  kelimesinde  bu  mısraı  şahit  olarak  istimal  ve  bu  şahidi  vahidi 
zora  göre  güya  şaraptan  kinaye  olmak  üzere  «abı  ateşpare»  şeklinde 
bir  terkibi  garabet- ferma  icat  eylemişlerdir  (Mütercim) 

[6]  *Hamet  Koprili  commençoit  â  gouter  les  delices  de  cette  isle 
agreable  et  le  bon  vin  d'Homere.»  tHamed  Koprili  (Ahmed  Köprülü 
diyecek)  bu  lâtif  adanın  ezvakından  hissedar  ve  Omiros'un  şarabından 
neşveyap  olmağa  başladı».  La  Croix,  Ahvali  umumiyei  Devleti  Osmaniye,  II, 
s.  259. 

[7]  Q\lais  puer  ocius  restingait  ardentis  Falerni  pocula  prcetereunte  Lympha 
Horat  II,  11. 
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sancakbeylerinin  takdim  ettikleri  hediyeleri  reddeyledi; 
mamafi  şunu  dailâve  etmelidir  ki  bunların  ziri  idarelerinde 
bulunan  kimselerin  şikâyatını  da  dinlemedi-  Hulâsai  kelâm 
bu  on  dört  günü,  dört  senedenberi  bedenen  ve  fikren  uğra- 
dığı metaibi  gûnâ  gûndan  ve  bu  müddet  zarfında  fasılasız 
uğraştığı  cengi  şedait  -  nümundan  sonra  istirahate  tahsis  et- 
mek istemişti.  Mahaza  Maynot'ları  tenkil  ile  iştigal  ederek 
Sakızdan  Köse  Ali  Paşayı,  Ağrıbozdan,  Atinadan,  İnebahtıdan 
alınan  altı  bin  askerle  onların  üzerine  gönderdi  [1].  Ali  Paşa 
askeri  Sarnata'ya  çıkararak  orada  bir,  Portoveccihoda  diğer 
iki,  Panava'da  bir  dördüncü  kale  inşa  etti.  Maynotlar  tarafın- 
dan hiçbir  mümanaat  vuku  bulmadı;  hattâ  bunlar  Köse  Ali 
Paşa  tarafından  muğfel  ve  meclûp  olarak  istiklâllerinin  mak- 
beri  olan   bu  kalelerin  inşaatında  kendileri  çalıştılar. 

Kandiye'de  nezdi  sadrazamî  de  vazifei  sefareti  ifa  etmiş 
olan  Venedikli  Molino,  yine  o  sıfatla  Edirne'ye  gelmiş  oldu- 
ğundan huzuru  şahaneye  kabul  olundu.  Müsalehanamede 
münderiç  mübadele!  üsera,  Manyot  kalelerinin  inşasına  me- 
mur Köse  Ali  Paşaya  tevdi  olundu.  Ali  Paşa,  tercümanı  Paul 
Omero  vasıtasiyle  Castel  -  Tornese'e  üç  yüz  Venedik  esiri  gön- 
derip bunlar  Gastuni  muhtarına  teslim  olundu;  birkaç  gün 
sonra  Köse  Ali  Paşa,  Osmanlı  esirlerini  almak  için  bizzat 
oraya  gitti.  Üç  bey,  Mısır  beyi  Ramazan  Bey,  Kıbrıs  beyi 
Portukoğlu,  Koron  beyi  Ağalu  alınan  esirlerin  içinde  idi. 

Kânunuevvelde  Kaptan  Paşa  İstanbul'a  vâsıl  ve  tantana 
ile  dahil  oldu  (10  kânunuevvel  1670).  Amiral  gemisinin  arka- 
sına Giorgio  Vitalinin  sefinesi  ile  diğer  Malta  gemileri  bağ- 
lanmıştı: bunların  üstünde  arkalarında  eski  ceketler  ve  baş- 
larında perukalar,  garip  kıyafetli  esirler  bulunuyordu  ki  şu 
kılıkları  ile  Avrupa'nın  ileri  gelir  sınıflarına  mensup  adamlar 
olmak  üzere  gösteriliyorladı. 

Kandiye'nin  zaptını  müteakip  aktolunan  ahtnamenin  esas 
ittihaziyle  kararlaştırılan  müsalehaname  mazmununa  göre 
Venedikliler  Girit'te  arazii  merbuteleri  ile  birlikte  Suda,  Spi- 
nalunga,  Karabuza  limanlarını  ve  Dalmaçya'da  Klissa  şehrini 
muhafaza  etmişlerdi.  Bu  mahaller  hududunun  tahdidi  pek 
nazik,   pek  mühim    bir  mesele  olmakla    senei  atiyede  müza- 

[1]  Reis  Rami  Efendinin  İnşasında.,  No.  450,  affı  umumiyi  ve  derhal 
itaat  etmedikleri  halde  cümlesi  kılıçtan  geçirileceklerini  mutazammın 
Mayna  asilerine  yazılmış  beş  satırlık  bir  beyanname  vardır. 
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keratı  cedideye  bâdî  oldu  (18  rebiülevvel  1081  -  5  ağustos 
1670).  Türk  ve  Venedik  murahhasları  Zara  ve  Sebenico  arasın- 
da vaki  sahrada  kurulan  çadırda  birleştiler.  Bunlar  bir  taraf- 
tan Venedik  tahdit  komiseri  Nani  ile  birlikte  Zara  kumandanı 
ve  Zara,  Sebenico,  Spalatro,  Gran  şehirleri  zabit  ve  murah- 
hasları ile  birlikte  Klissa  provediteur'ü  (valisi)  idi;  diğer  taraf- 
tan da  Bosna  müftü  ve  kadısı  ve  hududun  bütün  kadıları 
ve  askerin  bütün  ağaları  ile  birlikte  Mahmut  Paşa  memur 
olup  paşanın  maiyeti  esliha  ve  elbisesi  gayri  muntazam  tak- 
riben beşbin  kişiye  varıyordu.  Türk  murahhasları,  chevalier 
Soranzo  ile  beraber  1572  ve  1576  senelerinde  iki  defa  bu 
işe  memur  olan  Ferhat  Paşa  marifetiyle  kararlaştırılmış  bulu- 
nan hududun  kabulünü  istiyorlardı.  Ferhat  Paşanın  o  vakit 
yaptığı  plânların  çoğu  müruru  zaman  ile  yırtılmış,  zayi  ol- 
muştu; elde  bulunanlarda  dahi  müteaddit  mahal  isimleri 
bozulmuş,  yahut  tağyir  olunmuştu;  bundan  dolayı  bin  türlü 
niza  tahaddüs  eyledi.  Nihayet  Zara'nın,  Soranzo  ile  Ferhat 
Paşanın  tertiplerinde  olduğu  veçhile  tahdit  olunması  takarrür 
etti;  Sebenico'da  dahi  bu  yolda  muamele  edilerek  Kerka'nın  [1] 
iki  hududa  fasıla  olması  kararlaştırıldı.  Scardona'da  uyuşmak 
daha  ziyada  zahmetli  oldu;  çünkü  Verpogly  kalesinin  tasar- 
rufu az  daha  bütün  müzakeratı  katedecekti.  Doksan  iki 
yaşında  bir  ihtiyar  olan  Mahmut  Paşa,  oranın  işgali  için 
musırrane  niza  ederek  hattâ  Rumeli  beylerbeyini  on  bin  kişi 
ile  hududa  çağırdı;  bir  an,  hemen  muhasamaya  başlanılacak 
zannolundu.  Fakat  bu  vakayi  sırasında  Mahmut  Paşa  vefat 
ederek  yerine  Silihtar  Hüseyin  Paşa  talimatı  cedide  ile  tayin 
edildi  [2]  ve  nihayet    iki    tarafın    muvafaktı    mütekabJlesi  ile 

[1]  Bu,  Kerkadır;  Rycaut'nun.  s.  227,    sandığı  gibi  Checa  değil. 

[2]  Raşit'te  Budin  muhafızı  vezir  Mahmut  Paşanın  İstanbul  kay- 
makamlığına tayin  olunarak  müteakiben  Bosna  valisi  Mehmet  Paşanın 
intikaline  mebni  Mahmut  paşanın  oraya  nasbolunduğu  1081  vakayii 
sırasında  münderiç  ise  de  Mahmut  Paşanın  irtihaline  ve  yerine 
Silihtar  Hüseyin  Paşanın  nasbına  dair  malûmat  görülememiştir;  bilâkis 
Silihtar  Saatçi  Mehmet  Paşanın  1081  evasıtında  Kubbe-Altı  vezirliğine 
tayin  olunduğu  mukayyettir.  Venediklilerin,  hilafı  müsalâha  Bosna  ha- 
valisinde bazı  harap  palangaların  tamiriyle  takayyüt  eylemesinden  do- 
layı 13  zilhicce  1081  de  Venedik  üzerine  sefer  niyetile  Edirne'de  saray 
meydanına  tuğı  humayn  çıkarıldığı,  Venediklilerin  bu  palangaları  yık- 
maları üzerine  muharrem  1082  de  Venedik  seferinden  feragat  edilerek 
Sultan  Mehmedi  Rabiin  av  için  Despot  yaylasına  gittiği  Raşit'te  görülür; 
s.  253,  254,  (Mütercim). 
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Tartarus  silsilei  cibalinin  hudut  olması  ve  Daniel  ovasının 
Venediklilere  ait  olması  takarrür  eyledi.  Ondan  sonra  Trau'ya 
gidildi ;  orada  murahhasların  işi  güç  olmadı ;  zira  bu  noktada 
Soranzo  ile  Ferhat  Paşanın  tahdit  ettikleri  hudut  hiçbir 
şüpheye  mahal  vermezdi.  Nihayet  Spalatro'ya  gittiler  ki, 
Scardona  Sebenico'nun  üzerinde  bulunduğu  gibi  dağ  karşı- 
sında bulunan  Klissa  da  Spalatro'nun  üzerinde  vakidir.  Bu 
zamana  kadar  Spalatro  arazisi  pek  dardı ;  fakat  o  vakit  dağ 
eteğine  kadar  imtidat  eden  büyük  ve  münbit  bir  ova  ile 
ittisa  eyledi.  Türkler,  muahedenin  sureti  sarihada  Venedik- 
lilere terketmiş  olduğu  Klissa'nm  (Klis)  tasarrufu  hakkında 
hiç  bir  iddia  meydana  koymadılarsa  da  Spalatro  ve  Klissa 
arasında  kâin  Salona  ve  Magnizza'yı  almak  istediler.  Halbuki 
Klissa'nın  Venedikliler  tarafından  tasarrufu  ancak  Salona  ve 
Magnizza'nın  dahi  beraberce  elde  bulunması  ile  müfit  ola- 
bilirdi ;  ve  illa  Klissa  ve  Spalatro  arasında  muvasala  mümkün 
olmazdı.  Türkler  bunu  güzel  anlamış  olduklarından  şu  iki 
mevkiin  muhafazasına  ehemmiyet  vermekte  ve  Salona  ile 
Magnizza'nın,  Rüstem  Paşa  zevcesi  Mihrimah  Sultanın  bir 
vakfına  ait  yerlerden  olmasını  bahane  ittihaz  etmekte  idiler. 
Nihayet  Hüseyin  Paşa,  Nani  tarafından  ortaya  konulan 
hukukun  bedahetini  görerek  -  üç  ay  müzakereden  sonra  - 
hududun  tanzimi  meselesi  Salona  ovasında  bir  divanı  alenîde 
imza-pezir  oldu.  Bundan  sonra  Kandiye  muahedesinde 
vazolunan  esas  iktizasından  olmak  üzere  Kandiye'de,  Ağrı- 
boz'da,  Mara'da,  Kalei  -  Sultaniye'de  tesisi  lâzım  gelen  kon- 
solosluklara memur  tayinine  iptidar  kılındı  (24  teşrini- 
evvel 1671). 

Kaptan  Kaplan  Paşa,  adaların  vergisini  toplamak  için,  ber- 
mutat Akdeniz  donanması  ile  Kalei  -  Sultaniye'den  Atina'ya  te- 
veccüh etmiş  ve  esnayı  rahta,  her  vakit  olduğu  gibi,  Midilli, 
Sakız,  Patmos,  İstanköy,  Rados'a  uğramış,  Egin'de  şark  sula- 
rında badii  dehşet  olan  beş  korsan  gemisi  ile  [1]  yedi  saat 
cenk  etmiş,  fakat  bir  muvaffakiyete  nail  olmamıştı;  kezalik 
yolda  Mayna'nın  yeni  kalelerini  ziyaret  ederek  ahalinin  celbi 
kulubu  için  kadirgalarda  derzincir  olan  beş  vatandaşlarına 
hürriyet  verip  şu  suretle  Manyalıları  tahtı  tahakküme  almak 
maksadı  ile  gâh  lütuf,  gâh  şiddet  göstermişti. 

[1]  «Fransız  kaptanları  Bellanville.  CreviUiers,  Daniel  bunlar  meya- 
nında  idi»,  La  Croix,  s.  270. 
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Venedik  elçisinin  İstanbul'a  vusulünden  üç  ay  sonra, 
Fransız  sefiri  Monsieur  de  Nointel  üç  harp  gemisi  ile  bir 
ateş  gemisinden  mürekkep  bir  üstul  ile  payitaht  limanma 
vürut  etti  (22  teşrinievvel  1670).  Üstul  kumandanı  Monsieur 
d'Apremont,  kaymakam  ve  kaptan  paşalara,  saray  toplarının 
selâmı  kıraliye  mukabele  etmeleri  arzusunu  izhar  ve  bunun 
rehn  itasiyle  taahhüt  edilmesini  talep  eyledi.  Her  iki  talep, 
şimdiye  kadar  emsali  olmadığı  ifadesiyle  reddolunduğundan 
üstul,  Osmanlı  donanmasının  ve  limanın  fartı  taaccübünü 
mucip  olarak,  saray  önünden  selâmı  mutadı  vermeksizin 
geçti.  Bu  sırada  idi  ki  bir  Türk  kadirgasından  atılmış  bir 
tüfek  kurşunu  bir  Fransız  gemicisine  isabet  etti;  M.  d'Apre- 
mont, limanın  içinde  ve  üstulün  sureti  duhulünü  temaşa  ve 
icra  olunan  manevraların  intizamını  mütehayyirane  takdir 
etmekte  olan  valde  sultanın  karşısında  bir  deniz  cengi  yapa- 
cak idiyse  de  bereket  versin  ki  kumandanın  yanında  bulunan 
tercüman  Fontaines  meneyledi.  Fransızların  nisvana  riayet- 
kârlığını  işitmiş  olan  valde  sultan,  kendisinin  maiyetiyle 
birlikte  Üsküdar'a  geçtiği  zaman  selâmlanmasını  kızlar  ağası 
vasıtasiyle  M.  Apermont'dan  rica  etti.  Komodor  da  onun 
arzusunu  kabule  müsaraat  gösterdi.  Zanbak  çiçeği  mavi 
bayraklar,  deryayı  kebut  üzerinde  şerit  gibi  temevvüç  eden 
ince  uzun  flamalar,  uçları  denize  temas  eder  büyük  arka 
sancakları  ile  müzeyyen  olan  dört  harp  sefinesi- Kaptan  Pa- 
şanın kemali  hiddetine  rağmen  -  valde  sultanı  toplarının  ateşi 
ile  selâmladılar.  Kaptan  Paşa,  şu  infialinden  dolayı,  Fransız 
kaptanlarını  birçok  kaçkın  esirleri  ve  ezcümle  Malta  cheva- 
lier'si  Beaujeu'yü  gemilerine  kabul  etmiş  olmakla  ittiham 
ederek  limanda  demir  üzerinde  bulunan  Fransız  harp  sefi- 
neleri ile  Kalei- Sultaniye'de  sefaini  ticariyede  taharriyat  icra- 
rasmı  talep  etti;  lâkin  Saint- Gotthardt'da  ve  Girit'te  Fransız- 
ları  takdir  etmiş  olan  sadrazam  bu  teklifin  kabulünü  münasip 
görmiyerek  her  türlü  nümayişi  hasmaneden  içtinap  eyledi  [1]. 

M.  de  Nointel  sefarethaneye  duhulü  mutantanı  günü 
(1 1   teşrinisani  1670),  Çavuşbaşı    ve  Galata    voyvodası    tara- 


fı] Mehazı  olan  Fransız  müverrihinin  üslubu  mütefahiranesinden 
sarfı  nazar  olunursa  bunun,  Fransız  sefineleri  kumandanının  selâm 
vermekten  içtinap  etmek  suretiyle  gösterdiği  kabalığın,  valde  sultanı 
selâmlamak  suretiyle  geçiştirilmesinden  ibaret  olduğu  anlaşılır  (Mü- 
tercim). 
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fından  karşılandı;  yüz  azap,  yüz  yeniçeri,  yüz  çavuştan  mü- 
rekkep bir  heveti  muhafıza  gönderilmişti.  Türk  seyisleri, 
kaymakam  tarafından  gönderilmiş  iki  binek  atı  takdim  etti- 
ler ki  sırmalı  ve  incili  gaşyelerle  mestur  olarak  dizginleri 
ve  gümüş  üzengileri  yakut  ve  zümrütle  müzeyyendi.  Fransız 
tercümanları  seten  elbise  iktisa  etmişlerdi ;  erguvani  parde- 
sülerine  zerdava  kürk,  şapkalarına  samur  kaplanmıştı.  Kay- 
makamın mirahoru,  iki  sipahi  zabiti,  çavuşbaşı.  Galata  voy- 
vodası, sefirin  maiyeti  zabitleri,  gümüşten  mamul  aletlerini 
mütemadiyen  çalar  dört  borazan,  iki  elçinin  önünde  gidiyor- 
lardı; sefiri  sabık  M.  de  La  Haye  sağ  tarafta,  lâhik  sefir  M. 
de  Nointel  solda;  biri  gümüş  kopçalı  kadife  libas  iktisa  etmiş 
ve  şapkasının  etrafına  inciden  bir  gerdanlık  takmış;  diğeri 
dantela  ile  müzeyyen  erguvanı  bir  libas  telebbüs  eylemiş  ve 
şapkasına  bir  demet  beyaz  kuş  tüyü  takmış;  birincisi  kır  ve 
ikincisi  kola  bir  at  üzerinde.  Onlardan  sonra,  Fransa'nın  en 
muteber  hanedanına  mensup  ve  âlâ  atlara  rakip  asilzadeler 
önlerinde  bulunduğu  halde  kâtipler,  sefirin  kardeşi  Abbe  de 
Nointel  geliyorlardı.  Daha  sonra  da  kâtibi  hususî,  otuz  asil- 
zade, İstanbul'daki  Fransız  tüccarının  cümlesi  takip  ediyor- 
lardı. Kafilenin  geçtiği  sokaklar  temaşagerlerie  mali  idi.  İki 
yüz  fişek  bombasının  patlaması  ve  sefarethane  önüne  sıra- 
lanmış Türk  tüfekçilerinin  ateş  etmeleri,  sefirin  vusulünü 
selâmladı.  M.  de  Nointel  başlıca  Türk  zabitanını  sureti  fahi- 
rede  izyaf  ve   kendilerine  kıymetli  hediyeler  ita  eyledi  [1]. 

Talimatı  hükmünce,  Monsicur  de  Nointel  metalip  ve  şikâ- 
yatını  evvelce  sadrâzama  tebliğ  etmekten  itina  ile  içtinap 
edecekti;  Fransız  sefirleri  hakkında  sadrâzamın  fena  mu- 
amelede bulunduğu  zatı  şahanece  namalûm  kalmakta  de- 
vam etmemek  için  o  metalip  ve  şikâyatı  divanın  içtimai  tam 
halinde  ve  bizzat  padişaha  arzetmesi  kendisine  emrolumuş 
idi.  Maksadı  memuriyetini  reisi  vükâlaya  tebliğden  imtinaı, 
sefirin  Edirne'ye  azimetini  tehir  etti;  nihayet  elçi,  Girit'ten 
avdet  edildiğindenberi  Babı  hümayunun  birinci  tercümanı 
ve  birinci  kâtibi  unvanını  alan  Panayoti'ye  açılmağa  mecbu- 
riyet gördü  [2].  Ona  tevdi  eyldiği    varakai    metalip    otuz  iki 

[1]  D'Arvieux,  C.  IV. 

[2]  Köprülü  Ahmed  Paşa,  hiç  bir  elçinin  evvelce  hariciye  nezareti- 
ne tebliğ  etmedikçe  hükümdara  bir  şey  arzedemiyeceği  kaidesini  Fran- 
sız elçisine  öğretiyordu  (Mütercim). 
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maddeyi  havi  idi.  Bununla,  badema,  hangi  millete  mensup 
olursa  olsun,  hiç  bir  sefinenin  Fransız  bayrağı  altmda  bu- 
lunmadıkça (şu  kadar  ki  Fransız,  İngiliz,  Felemenk,  Arap, 
Ceneviz  gemileri  müstesna  olmak  üzere)  kabul  edilmemesini; 
bundan  böyle  Fransızların  Felemenkliler,  İngilizler,  Ceneviz- 
1er  gibi  yüzde  üçten  ziyade  gümrük  resmi  tediye  etmeme- 
lerini; Fransızların  Bahriahmerle  ticaretlerinin  serbest  icra 
edilebilmesini;  Filistin  mahâli  mukaddesesinin  katoliklere 
iadesile  Fransa  kiralının  hıristiyanlığa  hâmii  yegâne  olmak 
üzere  tanınmasını ;  Galata  Kapucin  rahiplerinin  on  beş  sene 
evvel  yanan  kiliselerini  tekrar  inşa  etmek  ihtiyarına  malik 
olmalarını ;  bütün  kiliselerin  badezin  ruhsat  talebine  mahal 
kalmaksızın  tamir  edilebilmesini;  hatimei  metalip  olmak 
üzere  hep  Fransız  esirlerin  sebilleri  tahliye  edilmesini  talep 
ediyordu.  Şu  metalip,  o  kadar  naşenide  göründü  ki  sadra- 
zam, bunların  Fransa  kiralı  tarafından  suduruna  inanmak 
istemiyor  gibi  göründü  [3].  Monsieur  de  Nointel'e  sual  etti  ki 
metbuu  tarafından  padişaha,  şu  metalibi  havi  bir  mektubu 
hamil  midir?  Sefir,  itimatnamesinden  başka  kâğıda  bittabi 
lüzum  olmadığını  beyan  etmesi  üzerine  de,  Fransız  kıralmın 
metalibi  mezkûreyi  mutazammın  bir  tahriratını  altı  ay  zar- 
fında ibraz  edeceğini  kat'iyyen  taahhüt  etmedikçe  sureti 
resmiyede  huzuru  şahaneye  kabulüne  müsaade  etmemek 
istedi.  Elçi  bu  şart  ile  ordugâhı  hümayuna  azimet  ede- 
bildi; on  dört  günde  vâsıl  olarak  ertesi  gün  zatı  şahane  ve 
sadrazam  tarafından  [2]  kabul  olundu  (15  kânunusani 
1621)  [3]. 

Bu  mülakatta,  teşrifatta  olduğu  kadar  sözde  dahi  debde- 
be ve  iksara  münhamik  olan  Monsieur  de  Nointel  uzun  bir 
hitabe  irad  eyledi;  sadrazam  yalnız  «Pek  iyi»  der,  yahut  bir 

[1]  Köprülü'nün  Fransız  sefirlerine  fena  muamele  ettiğine  padişahın 
vakıf  olmadığı  zumına  mukabele  ediliyordu  (Mütercim). 

[2]  Buradan  dahi  anlaşıldığı  üzere  sadrazam,  padişah  ile  birlikte 
Edirne'de  bulunduğundan  bundan  evvelki  mükâlemeler  İstanbul  kay- 
makamı ile  cereyan  etmiş  olmak  lâzım  gelir  (Mütercim). 

[3]  Raşit'te,  França  elçisinin  22  Ramazan  divanında  Ruşen  (recep, 
saban,  ramazan)  mevacibi  verildikten  sonra  seririâlâya  rumal  ve  name 
ve  hedayasını  isal  eylediği  münderiçtir;  22  ramazan  1081  tarih  şubat 
iptidalarına  müsadif  olmakla  15  kânun  tarihinde  sehv  olmalıdır;  zirde 
görüleceği  üzere  bu  mülakata  dair  Avusturya  mukim  elçisinin  raooru; 
da  3  şubat  tarihile  müverrahtır  (Mütercim). 
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kinaye  ile  mukabele  ederdi.  Sefir,  XIV  üncü  Louis'nin  aza- 
met ve  kudretini  itnab  ettiği  sırada  Köprülü  elçinin  sözünü 
kesip:  «Frarça  padişahı  büyük  bir  hükümdardır;  fakat  kı- 
hcı  henüz  yenidir»  dedi  [1].  Ondan  sonra  sefir,  Fransa'yı  Ba- 
bı hümayun  ile  birleştiren  muhabbeti  kadimeden  bahsettiği 
zaman  dahi  sadrazam  mütebessimane  :  «Fransızlar  belki  eski 
dostturlar;  lâkin  daima  düşmanlarımızla  buluyoruz  (Saint- 
Gotthard'de  ve  Kandiye'de)»  cevabını  verdi.  Monsieur  de 
Nointel,  çıkacağı  zaman,  Fransızların  Bahriahmer  ticaretini 
ekiden  tavsiye  etmeğe  memuriyeti  mahsusası  olduğunu  söy- 
ledi; sadrazam,  bir  tavrı  baridane  ile:  «O  kadar  büyük  bir 
padişahın  bir  ticaret  işine  bu  kadar  ehemmiyet  vermesi  nasıl 
mümkündür?»  diye  cevap  verdi.  Monsieur  de  Nointel  sad- 
razamın yanından  hurucunu  müteakip  huzuru  şahaneye  sevk 
olundu  ve,  oldukça  çok  eğilmediği  için,  ithaline  memur  ma- 
beynciler  [kapıcı  basılar]  sefirin  başını  o  kadar  şiddetle  eğdiler 
ki  kendisini  yere  düşmeden  muhafaza  edemedi  [2].  Padişaha 
irad  eylediği  nutuk  bir  çeyrekten  ziyade  sürdü;  lâkin  Pana- 
yoti,  sadrazama  bunun  kısaca  bir  hulâsasını  yapıp  sadrazam 
da  bütün  nutku  iki  sözde  toplayıverdi.  Süfera  takdiminde  Os- 
manlılarca mer'î  olan  üslûb  rahibanenin  [3]  en  şayanı  dik- 
kat bir  şekli  bu  idi:  sefirin  nutku  tercüman  tarafından 
sadrazama  tercüme  olunarak  o  da  padişaha  iki  söz  ile  icmal 
eylerdi.  Sultan  Mehmedi  Rabi,  bermutat,  «Elçi,  lalamız  (sadra- 
zam) ile  görüşsün»  cevabını  verdi.  Mülakattan  sonra,  M.  de 
Nointel,  usulü  mutade  veçh  ile  sarayıhumayunda  divan 
içinde  verilen  bir  zivafete  davet  olunarak  maiyetinin  başlıca 
eşhası  kubbe  altı  vüzerasile  birlikte  taam  etmekte  oldukları 
gibi  kendisi  de  sadrazamla  beraber  sofrada  bulunurken  mu- 
sahabeyi zemini  siyaset  üzerine  nakletmek  istedi ;  Köprülü- 
«Sefir  Efendi  vadinizi  hatırda  tutunuz;  altı  aya  kadar  dost  mu, 
yoksa  düşman  mı  olduğumuzu  bileceğiz»,  dedi  Elçinin  adabı 

[1]  Bu  yeni  kılıcın  Kandiyede  Duc  deBeaufort  elile  tecrübesinde 
kayalara  tesadüfle,  biraz  glâğısı  da  bozulmuş  idise  de  Köprülü  Paşa, 
burasını  muallimi  bulunduğu  usulü  diplomasi  nezaketine  mugayir 
olacağı  için  ilâvesinden  sarfınazar  eylemiştir  (Mütercimi). 

[2]  Bu  hadiseyi  Flassan,  Chardin  d'  Arvieux  unutmuş  ise  de  Avus- 
turya mukim  elçisi  Casanova'nın  o  mülakat  hakkındaki  3  şubat  1671 
raporunda  zikrolunmuştur. 

[3]  Veçhi  teşbih,  rahiplerin  kısa  cevap  vermeleridir,  günah  çıkaran 
adamı  dinleyip  dinleyip  de  «Allah  affetsin»  demeleri  gibi   (Mütercim). 
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diplomatikiyeye  mugayir  hareketi  sadrazamın  bilhassa  şun- 
dan dolayı  calibi  iğbirarı  olmuştur  ki  Osmanlılarca  makbul 
ve  en  ziyade  teşrifat  hükmüne  vacibüttatbik  olan  «Evvel  ta- 
am, sonra  kelâm»  sözü  bu  milletin  sakinane  yemek  yemek 
âdetine  delâlet  eder. 

Kabulü  resmîden  birkaç  gün  sonra,  M.  de  Nointel  Reis 
Efendi  ile  kapitülâsyonların  tecdidine  dair  bir  müzakerede 
bulundu.  Teklifnamesinde  münderiç  otuz  iki  maddeyi  teh- 
dit ile  kabul  ettirmek  istedi.  Sadrazam,  veda  mülakatın- 
da [1]  bu  husus  hakkında,  Babı  hümayun  tarafından  ecnebi- 
lere temin  olunan  menafi  hiç  bir  vakit  şiddet  üzerine  ita 
edilmiş  olmayıp  ancak  tatlılıkla  verilmiş  olduğunu,  ve  eğer 
kapitülâsyonları  evvelki  ahkâm  dairesinde  kabul  etmek  iste- 
mez ise  Fransa'ya  avdet  edebileceğini  söyledi.  Bunun  üzeri- 
ne M.  de  Naintel  chevalier  d'  Arvieux'yü  sadrazamın  bir 
mektubile  acilen  Fransa'ya  gönderdi ;  kendisi  de  yine  o  va- 
sıta ile  talimat  istedi.  D.  Arvieux  sefirin  talep  eylediği  talimat 
ile  beraber  M.  de  Lionne'un  sadrazama  bir  mektubunu  ge- 
tirdi. Bu  mektupta:  «Mademki  M.  de  Nointel  hakkında  son 
Osmanlı  sefiri  Süleyman'ın  verdiği  teminata  göre  muamele 
olunmamıştır,  kıral,  bunun  için  gönderilen  sefine  ile  hemen 
avdetini  emretmekte  olduğu»  muharrer  idi.  Şu  kadar  ki 
M.  de  Nointel  Fransa'dan  gelen  eşyaya  mevzu  yüzde  beş 
gümrük  resmi  İngiltere,  Felemek,  Ceneviz  için  olduğu  gibi 
yüzde  üçe  tenzil  olunmak  şartiie,  kapitülâsyonları  evvelki 
esaslar  üzerine  tecdide  terhis  edilmiş  olduğunu  sadraza- 
ma mahremane  söyledi.  Bu  teklif  kabul  olundu;  lâkin  Le- 
histan muharebesi  açılmak  üzere  bulunduğu  bahanesile  [2] 
muahedenin  imzası  tehir  olunarak  ancak  iki  sene  sonra 
mün'akid  oldu.  Fransa  tarafından  kazanılan  ve  kapitülâsyon- 
ların mürekkep  olduğu  altmış  bir  maddeye  dahil  bulunan 
hususatı  cedide,  gümrük  resminin  yüzde  beşten  üçe  tenzilini, 
Fransa  bayrağı  altında  dolaşan  Portekiz,  Sicilya,  Amerika 
gemilerine  de  teşmil  ediyordu;  copucin  ve  cezvit  papaslarına 
Galata'da   iki  kilisenin  sureti    daimede    tasarrufunu,    Avrupa 

[11  Sefir  Edirne'den  İstanbul'a  avdet  etmek  üzere  veda  etmiş  ola- 
caktır (Mütercim). 

[2]  Venediklilerle  hudut  meselesinden  1081  zilhiccesinde  Venedik 
üzerine  sefer  tasmimi  ile  tuğ  çıkarıldığı  da  az  yukarıda  ilâve  olunmuş 
idi  (Mütercim), 
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tacirlerine  Süveyş  tarikile  Hind  ticaretinin  serbestisini,  kato- 
liklere  mahali  mukaddesenin  rahatça  tasarrufunu  ve  serbes- 
tii  ziyareti  temin  ediyordu;  nihayet,  mezetterie  [1]  ve  ipek 
böceği  yetiştirmek  üzerine  mevzu  vergileri  tahfif  eyliyordu. 

M.  de  Nointel  kapitülâsyonu  imza  ettitikten  sonra,  Cezairi 
Bahrisefit'te  bir  seyahat  yaptı:  bu  dolaşmadan  getirdiği  kitabe 
ve  madalyalar  Paris  meskukât  ve  antika  dairelerinin  ziyne- 
tidir. Tahaccüratile  meşhur  olan  îstalaktitli,  Antiparos  garı 
muhteşemine  girdi:  maiyeti  halkından,  tacirlerden,  korsan- 
lardan, ahalii  cezireden  mürekkep  beş  yüz  kişi  ile  Yesû 
bayramının  üç  gününü  orada  geçirdi.  Garın  müntehasında, 
papanın  iklili  müsellesi  şeklinde  olarak  dünyada  mevcut 
mermerlerin  en  güzeli  vardır  [2] ;  göz  kamaştırıcı  bir  beyaz- 
lıkta olduğu  halde  -  kemali  tabiîsi  en  mahir  heykeltraşın 
san'atine  rekabet  eder  -  cesim  taş  avizelerle  kıymeti  bir  kat 
daha  artmıştır. 

Tabiatin  bu  yer  altı  mağarasında  gizlice  vazeylediği  şu 
mihrabı  münevver  önünde  sırrı  velâdeti  Yesûiye  bir  duai 
tannan  ile  teşhir  olundu.  Gelişi  güzel  yapılmış  olan  bu  kili- 
senin binlerce  satıh  teşkil  eden  parça  parça  alçıları  üzerine, 
yüz  balmumu  ile  dört  yüz  fanusun  her  taraftan  in'itaf  eden 
ziyası,  şu  leylei  mukaddeseyi  ilân  ve  tebcil  için  toplanmış 
cemaatin  hayretini  mucip  olmağa  pek  müsait  idi;  şüphesiz- 
dir ki  bir  bediakâr,  Corregis'nun  [3]  tasvir  ettiği  gece  levha- 
sında Yesû  nevzadı  ihata  eden  halenin  manzarasına  müşa- 
bih bir  sanihaya  mazhar  olurdu.  Vakta  ki  güneşin  irtifaı  za- 
manı gelip  de  bu  şaşaapaş  duvarlar,  trampetelerin,  borula- 
rın, filavtaların,  kavalların  sadasını  bin  defa  tekrar  ettiler, 
sanki  gök  sahiben  açıldı  da  melekler  «Temcit  Hudaya  ki  âlâyi 
semavattadır  !»  mealile  başlıyan  manzumeyi  teganni  ettiler. 
Mabedin  ayağında  mahkûk  olan  kitabeye   inanılacak   olursa 

[1]  Chevalier  d'  Arvieux  S.  228,  «masdariye»  kelimesini  «mezetterie» 
ile  tercüme  ediyor.  S.  301-362,  kapitülâsyonlarm  tecdidi  hakkmda 
tafsilât  veriyor,  ve  sadrazamın  M.  de  Nointeremektubile  sefirin  cevabını 
dercediyor.  Kapitülâsyonların  nushai  muaddelesile  birlikte  Fransa  kira- 
lına gönderilen  nameişahane  reis  Mehmed  Efendi'nin //isa'sında,  No  1495, 
mukayyittir.  De  La  Croix'nın  Hatıratımda,  kapitülâsyonlara  da  müracaat, 
1,  s.  399. 

[2]    Turanfort.  Edebiyat,  v.  s.  229. 

[31   İtalyan  ressamlarından      (Mütercim). 
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Münci  [Yesû]    velâdeti  şan  -  efruzunun    bu   teşhirinde  bizzat 
hazır  bulunuyordu  [1]. 

Saint-Gotthardt  musalehasındanberi,  Devleti  Osmaniye  ve 
Avusturya  arasındaki  münasebatı  diplomatikiyede  başlıca  iki 
hâdise  zuhur  etmiştir  ki  birincisi,  Macaristan  âsileri  tarahn- 
dan  Devleti  Osmaniyeye  vuku  bulan  teklif,  ikincisi  Zrini'nin 
fesadıdır  [2].  Vasvar  muahedesini  takip  eden  sene,  babı  hü- 
mayun Macaristan  manyatlarına  himaye  teklif  ettiği  halde 
onlar  reddettiler  (1694).  Üç  sene  sonra,  Transilvanya  pren- 
sinin gönderdiği  Balo  namında  bir  memur,  yine  bu  man- 
yatların babı  hümayuna  teklifatını  arzetmeği  taahhüt  ederek 
şu  suretle  efendisinin  Zollyomi  ile  münazaasından  dolayı 
kaybetmiş  olduğu  teveccühün  iadesine  çalıştı.  Babı  hümayu- 
nun tercümanı  olup  fakat  Kandiye  muharebesine  kadar  im- 
parator hesabına  da  o  memuriyeti  ifa  eden  Panayoti,  şu  hare- 
ketinden Avusturya  mukim  elçisini  haberdar  etmekle  sırrı 
ifşa  etti.  Apafy  ise  kundan  dolayı  cesaretine  halel  getirmi- 
yerek,  enternons  Inczedy'yi,  teklifatını  sadrâzama  doğrudan 
doğruya  arzedecek  bir  tercümanı  hususî  ile  gönderdi=  Incze- 
dy,  tercümanı  vasıtasile  bir  mülakatı  hafiyede  tebliği  memu- 
riyet etti;  sadrâzam,  o  sırrın  keşfolunmasmdan  ve  bu  kadar 
naili  itimat  olan  Panayoti'nin  aleyhinde  serdclunan  ittiham- 
dan  müteaccip  göründü.  Panayoti  şu  mülakatta  hazır  bulun- 
mamış olmakla  beraber  maksadı  vukuunu  keşfederek  sadrâ- 
zamı enternons'un  iadesine  ve  teklifatının  imparator  ile 
mün'akit  muahedeyi  nakız  addile  reddine  karar  verdirdi 
(haziran  1667)  [3].  Kandiye  muharebesinin  efkârı  umumiye- 
yi  işgal  ettiği  sırada  Macarların  kurmuş  oldukları  fesadın  şu 


[IJ  "///c  ipse  Christas  adfuit  ejus  Natali  die  media  nocte  celecrat.  MDCLXXIII„ 
[metinde  meali  anlaşılmakta  olan  tarihin  lâtince  ibaresi  olup  1673  tari- 
hile  müverrahtırj. 

[2]  Bu  isyan  ve  fesat  Avusturyalılara  karşıdır;  Devleti  Osmaniyeye 
temayül  ve  mutavaattır  (Mütercim). 

[3]  Bethlen,  Tarih,  I,  s.  390.  inczedy'nin  takririne  göre  Panayoti, 
sadrâzamı  kızı  vasıtasile  ikna  etmiştir:  "FiUam  itague  primum,  mox  per  eam 
sapremum  Vezirium  in  eam  perdu.xit  sententium.  s.  390.  Tarihin  muhtelif  mahal- 
lerine nazaran  bu  kızın  adı  Kiaiam  idi.  [Sadrâzamın  konağında 
«kethüda  kadın»  demek  olup  ta  kâhya  lâfzının  lâtince  şivesile  bu  şek- 
le girmesi  hatıra  gelir.  1667  haziranında  Köprülü  Kandiye'de  idi.  Pana- 
yoti'nin kızı  Köprülü'nün  valdesi  dairesinde  mi  idi?], 

Hammer  —  16 
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suretle  önü  alındı  [1].  Apafy  de  Varad'da  bulunan  Türkler 
kendisini  babı  hümayun  nezdinde  bu  şehre  sekiz  Macar 
mili  mesafede  vaki  Sebesvar'ı  ihkâm  etmiş  olmakla  ittiham 
ettikleri  için  hali  sükûnda  kalmağı  memnunen  ihtiyar  eyledi. 
Transilvanyalılar,  Banffy'lerin  bu  eski  melce'lerini  Türklerin 
Klausenburg'a  sık  sık  duhullerini  menetmek  için  inşa  etmiş 
idiler;  ancak  ertesi  sene  Apafy'ye  bir  mektubu  hâmil  olarak, 
Budin  valisinin  bir  memuru  zuhur  eyledi:  bu  memur,  inşa- 
at hemen  tatil  olunmadığı  halde,  Eğre  ve  Temesvar  valileri 
gibi,  Budin  valisinin  de  kuvvei  cebriye  ile  tatile  icbar  için 
emir  almış  olduğunu  ihbar  eyledi  [2].  Müteaddit  Macar  kü- 
berasımn,  Devleti  Osmaniye  evamir  -  güzarlığını  kabul  ta- 
ahhüdlerini  mutazammın  tekâlifile  İstanbul'a  gelmiş  olan 
Apafy'nin  kâtipleri  Pietro  ve  Stefano  Beauset  memuriyetle- 
rinde muvaffak  olamadılar  [3].  Ertesi  sene,  fevkalâde  memur 
unvanile  Balo  gelerek  sadrâzama  Apafy'nin  hedayasını  ve 
Kandiye'nin  fethinden  dolayı  tebrikâtım  takdim  eyledi.  Zaman, 
Macar  manyatlarının  teklifatını  teşriha  müsait  değil  idi. 
Balo'nun  veda  mülakatında  sadrâzam  müteazzımane:  «Efen- 
din, Yanova  vergi  defterinde  mukayyet  kırk  dokuz  köyü 
muhafaza  etmeğe  çalışıyor.  Benim  tarafımdan  söyle  ki  eğer 
bu  köyleri  iade  etmez  ise,  vallah,  bütün  Transilvanya'yı  ha- 
rap ederim.» 

Apafy,  Macar  manyatları  tarafından  vaki  olan  teklifatın 
kıymetini  takdir  ettirebilmekte  bu  kadar  az  muvaffakiyet 
görmekte  iken,  senenin  iptidasında  Zrini'nin  sofracıbaşısı 
Franz  Bucovacsky  [4]  geldi  ki  asi  Macar  manyatlarının, 
kendi  ifadelerine  göre  «Almanların  ve  Cizvitlerin  mezalimin- 
den kurtulmak  üzere»,  senevi  altmış  bin  kuruş  vergi  arzet- 
mekte   olduklarını    tebliğe    memur   idi    (kânunusani  1670). 


[11  Köprülü  Kandiye  muharebesi  sırasında  Avusturya  tarafından 
gaile  çıkmasını  bittabi  istemezdi  [Mütercim], 

[2]  Bethlen  bunun  için  şöyle  feryat  eder:  <tOnos  infelices,  guibus  nec 
stabula  guidem  in  territorio   proprio  facultas  erigendi  süper  est !  » 

[3]  Panayoti'nin  Casanova'ya  yazdığı  11  nisan  1668  raporu.  Bethlen 
bundan  bahsetmez;  yalnız  der  ki,  s.  50:  Balo,  Macaristan  işlerine  karış- 
mak zamanı  gelmemiş  olduğunu    Apafy'ye  yazmıştır. 

[4]  Bucovacsky,  Bethlen'in  eserindeki  gibi  «Bukoratzky»  ve  kont 
Tekeli'nin  tarihindeki  gibi,    s.  59.  <ı.Boukovich»  değil. 
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Bu  teklif  zatı  şahaneye  arzolunarak  onun  tarafından  sadrâ- 
zama havale  kılındı;  sadırâzam,  Bucovaksky'ye  ruhsat  verdi, 
ve  arazisi  imparator  asakirinin  tahtı  istilâsında  bulun- 
dukça teklifinin  kabul  olunamıyacağı  cevabını  Zriny'ye 
tebliğ  etmek  üzere  adamlarından  birini  terfik  eyledi  [1]. 
Haziranda,  Zriny'den  ikinci  bir  haberi  hâmil  olarak, 
Bucovacski  Saraybosnad'an  Babı  hümayun  nezdine  gitti 
ve  teklifatı  Balo  tarafından  teyit  olundu;  lâkin  sadrâ- 
zam Macar  manyatlarının  teklifatım  zatı  şahaneye  arzetmek 
için  kendisinin  emrine  intizar  etmemiş  olmasından  dolayı, 
Apafy'ye  muğber  olduğundan  memurlarını,  beyan  ettiğimiz 
veçhile,  soğuk  bir  surette  reddeyledi.  Varad  ve  Yanova  Türk- 
lerinin sık  sık  tecavüzlerinden  şikâyete  gelen  Transilvanya 
memuru  Rhedei  dahi  hüsnükabul  görmedi.  Bir  müddet  son- 
ra, vücutlerini  Panayoti'nin  sarayı  imparatoriye  ihbar  etmiş 
olduğu  reisi  fesat  Zriny,  Frangipani,  Nadasdy,  Tattenbach  dev- 
lete hıyanet  cinayetile  mahkûm  olarak  Neustadt'ta,  Viyana'da, 
Gratz'ta  idam  olundular.  Kendileri  de  bu  akibete  duçar  ola- 
caklarından korkan  Macaristan  manyatları  Babı  hümayun 
nezdine  Etienne  Petroczy  ve  Paul  Szepesi'yi  gönderdiler(l671). 
Bunlar  on  iki  bin  adam  çıkarmayı  ve  senede  elli  bin  kuruş 
vergi  vermeyi  teklif  ediyorlardı.  Bu  defa  kendilerine  mültefi- 
tane  ruhsat  verildi.  Sadrazamın  kedhüdası[2]  temin  eyledi  ki 
büyük  ve  mağlûp  olmaz  padişah  Macaristan'ı  himayei  ınah- 
susası  altına  almaktadır;  kendilerine  zerdova  kürklü  hil'atler 
ilbas  ve  bir  çavuş  terfik  olundu.  Bu  çavuş.  Devleti  Osma- 
niye ile  harp  cihetini  tercih  etmediği  halde,  Macaristan'da 
askerinin  tahtı  istilâsında  bulunan  mahalleri  tahliye  et- 
mesi ihtarını  mutazammın  imparatora  muharrer  bir  namei 
hümayunu  hâmil  idi.  Petroczy  ve  Szepesi,  Transilvanya  mukim 

[1]  Casanova'nın  15  kânunusani  1670  tarihli  raporu:  ün  Croato 
che  dicono  esser  Maggiordomo  de  Zrin  e  venuto  qui,  mandato  d'alcuni  Ungari  deli' 
Ungaria  superiore  per  sottomettersi  alla  Porta  e  pagarle  tributo  di  60,000  taleri 
a  l'anno  per  liberarsi  della  Tyrania  delli  Todeschi  e  delli  gesuiti,  che  non  li  lasciano 
stare  nella  loro  religione;  fa  mandato  dalli  Ongari  Croati  al  Sultano,  lui  l'ha  mandato 
qm  al  G.  V.  II  Prencipe  di  Transilvania  ancora  mandö  qai  il  sao  Interperefe  can  is- 
tesse  commissioni  e  raccommandazioni  al  G.  V.  il  Groata  ritorna  col  istesso  uomo  del 
Sultûno,  il  Transilvano  parte  ora.  Panajotti,  15  fevrier  1670. 

[2]  Bethlen,  106.  Bir  matbaa  sehvi  Kiaia  (kâhya)nın  Bethlen'de  ekseriya 
Filia  vezirii  ismile  gösterilmesini  mucip  olduğundan  cereyanı  mesaliha 
vâkıf  olmıyan   kari,  vezirin  kızından  bahsediliyor  sanır. 


244  OSMANLI  DEVLETİ  TARİHİ 

memuru  Datzo'dan  az  muavenet  görmüş  olmalarmdan  şikâ- 
yet ettikten  sonra  fevkalâde  memur  çavuş  Brenkovics  ile 
birlikte  Transilvanya'ya  avdet  eylediler.  Apafy,  Brenkovics'in 
hâmil  olduğu  mektuptan  Macar  manyatlarmm  adamlarma 
olunan  muameleyi  anladh 

Transilvanya'nm  alelade  elçisi  François  Rhedei  dahi  bir 
müddet  sonra  İstanbul'dan  mufarekatle  Yanova'ya  merbut 
köylerin  terkini  yeniden  ihtarı  mutazammın  sadrazamın  pek 
muhtasar  bir  mektubunu  Apafy'ye  ita  eyledi.  Bu  inkısamı  na- 
şenidenin  önünü  almak  üzere,  Transilvanya  meclisi  aza- 
sından üç  kişiyi  İstanbul'a  gönderdi  ki  ahiren  İstanbul'dan 
avdet  etmiş  olan  Jean  Datzo,  Kırım  hanı  nezdinde  müteaddit 
memuriyetler  vermiş  olan  Mathias  Balo,  Michel  Csermenyi  idi 
(mayıs  İ671).  On  altı  gün  Edirne'de  muntazırı  mülakat  oldu- 
lar; nihayet  on  yedinci  gün,  Transilvanya  meclisinin  arzusu- 
nu iki  bin  kuruşluk  bir  hediye  ile  akdamı  veziri  azama  vazey- 
lediler.  Sadrazam  hiddet  etti;  Apafy  ve  Transilvanya  hakkında 
müthiş  tehditler  saçarak  meb'usları  dışarıya  attırdı.  Bir  müd- 
det geçtikten  sonra  Apafy,  sadrazamın,  Almanya  imparato- 
riyle  münakit  ahitnamenin  muhafazai  ahkâmına  itina  ve 
binaberin  Avusturya  mukim  memurunun  şikâyatına  nazaran 
Transilvanya'ya  iltica  etmiş  olan  Macaristan  eşkıyasını  teb'id 
eylemesini  âmir  bir  mektubunu  aldı;  ancak  mektup,  me- 
maliki  mevrusei  padişahide  sükûn  ile  yaşıyabilecek  olan 
nahoşnut  [Avusturyadan]  manyatlar  değil,  birtakım  fena 
adamlar  olabileceğini  tazammun  ediyordu. 

Dört  ay  sonra,  memur  Datzo  bir  kapıcıbaşı  ile  birlikte 
Transilvanya'ya  avdet  etti.  Hediye  olarak  sarfetmiş  olduğu 
dokuz  bin  kuruş  yalnız  bir  ikinci  mülakat  şerefinin  husulüne 
badi  olarak  sadrazam  bunda  dahi  kırk  dokuz  köyün  tahli- 
yesi hakkında  mukaddema  verdiği  emri  tekrar  eyledi.  Bu 
sırada  Temesvar  valisinin  kedhudası  [1]  da,  bu  kırk  dokuz 
köyü  teslim  etmek  üzere,  otuz  sipahi  ile  Varad'dan  geldi: 
kapıcıbaşınm  getirdiği  mektubu  sadrazamî,  tahliye  olunacak 
arazi  meyamna  Hunyade,  Doboka,  Kolos  nahiyelerini  ve 
Szolnok  palatinliğinin  merkezini  idhal  etmekte  olup  Cseh, 
Sebes,  Gyalu,  Koevar,  Kolosvar,  Bethlen  kaleleriyle  Sak- 
sunya'nın    Bistiritz  şehri  ve    memleketin    memlehaları  da    o 

[1]  Bethlen,  s.  177  kedhudayi,  Tiha,  yahut  Filia  namile  zikreder. 
[Birincisi  Taha  yahut  Talha  olabilir). 
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arazi  içinde  bulunuyordu.  Apafy,  bu  araziyi  kaybetmekle,  o 
zamana  kadar  Babı  hümayundan  talep  olunan  vergiyi  topla- 
maktan âciz  kaldı.  Szikliyeli  Jean  Nemes  ile  Saksunyalı  Va- 
lentin  Sziivasi  bu  bapta  Babı  hümayuna  teklifatı  cedide  arzet- 
mek  memuriyetiyle  İstanbu'la  gittiler  (kânunsani  1672). 
Oldukça  hüsnükabul  görerek  Transilvanyalıları  Varad  şehri 
etrafında  beş  yeni  kale  inşa  etmiş  olmakla  ittiham  eden  Varad 
ayanından  beş  kişi  ile  birlikte  İstanbul'dan  nezdi  padişahiye 
gönderildiler.  Nemes  ve  Sziivasi  bu  hususu  kafiyen  inkâr 
eylediler.  Bir  kapıcıbaşı  ile  bir  çavuş  tahkikat  icra  ve  Babı 
hümayuna  arzetmek  üzere  mahalline  izam  olundular.  Me- 
murlar, Varad  ahalisinin  ifadesine  göre  müceddeden  inşa 
olunmuş  olan  beş  kaleyi  gördüler.  Bunlar,  o  zaman  Transil- 
vanya  müverrih  ve  kancalan  Bethlen'in  tasarrufunda  bulunan 
ve  memurlara  çayı  müsaferet  olarak  gösterilen  kadim  Bathori'- 
1er  konağiyle  Gyula'da  Banffy  konağı  ve  Cseh,  Hadad,  Sebesvar 
idi.  Bunlardan  ilk  dördü  Rakoczy  muharebesi  esnasında  yan- 
mış, bu  defa  sakıfları  tecdit  edilmiş  idi;  yalnız  beşincisi  Seyd  Ali 
Paşa  tarafından  alınmış  idi.  Maahaza  Varad  Türkleri  mevzuu- 
bahs  olan  kalelerin  mugayiri  kanun  olarak  sakıfları  tecdit 
olunduğunu  iltizamda  İsrar  gösterdiler;  şu  suretle  hiristiyan 
kiliselerinin  yeniden  inşasını  nehyeden  hukuku  İslâm  kaidei 
esasiyesini  Transilvanya  kalelerine  de  teşmil  ediyorlardı.  Bil- 
hassa Macar  nahoşnutlarının  menafiini  terviç  etmek  üzere 
Apafy'nin  İstanbu'la  göndermiş  olduğu  (mart  1672)  Csermenyi 
sadrazamın  bir  mektubunu  getirdi  ki  Almanya  imparatorile 
münakit  muahedenamenin  hiçbir  suretle  nakzolunmamasını 
âmir  idi;  Apafinin  muhibbi  halisi  olan  Hadım  Paşa  dahi,  Macar 
nahoşnutlarma  gösterilecek  himayeye  müteallik  olup  şimdiye 
kadar  padişah  ile  sadrazam  ve  müftiden  başka  bir  kimsenin 
muttali  olmadığı  sırrı  hükümeti  mülâhazasızca  keşfe  çalış- 
mamasını tavsiye  eyledi.  Valentin  Szilvasi'nin  avdetinden  bile 
evvel,  Apafy  ikinci  bir  kapıcıbaşımn  vürudunu  gördü;  bu- 
nun hâmil  olduğu  mektubı  sadrazamîde :  «Vergi  defterinde 
mukayyet  ve  pek  çok  zamandanberi  Varad  muhafızlarının 
iaşesine  mahsus  köyleri  temellük  daiyesinde  bulunmakta 
gösterdiği  cür'etin  anlaşılmaz  bir  şey  olduğu;  Varad  Transil- 
vanyalıların  isyanı  hadisesile,  kendileri  için  nakabili  inkâr 
bir  surette  kaybedilmiş  olup  binaberin  Varad'a  merbut  köy- 
lerin padişaha  ait  olması  lâzım  geleceği;  Varad  ahalisini  taciz 
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eden  Somlya  kumandanını  (müverrih  ve  kancalar  Bethlen[l] 
idi)  defetmek  ve  badema  onların  rahatlarının  Klausenburg 
kumandanı  tarafından  ihlâl  olunmamasına  dikkat  edilmek 
iktiza  edeceği»  münderiç  idi. 

Szilvasi  dahi,  bir  müddet  sonra,  ve  sadrazamca  Transilvan- 
ya  meclisine  bir  mektup  itasına  tenezzül  olunmaksızın,  avdet 
eyledi.  Macar  nahoşnutlarının,  o  zamana  kadar,  Eflâk  voy- 
vodadası  Gügoraskul'un  tevassutunu  ümit  etmiş  olan  memu- 
runa, sadrazamdan  talimat  aldığı  sırada  voyvoda  tarafından 
ruhsat  verildi.  Bu  talimatta,  Devleti  Osmaniye  Macarların 
mesaisine  muhalefet  arzusunda  olmayıp  ancak  imparatordan 
nahoşnut  olan  rüesamn  kendi  felâketlerine  sebep  olmamak 
için  ihtiyatkârane  hareket  etmeleri  lâzım  geleceği  münderiç 
idi.  Lehistan  muharebesi  karibülvuku  olmasile  Babı  hüma- 
yunun Macar  asilerine  daha  müessir  surette  muavenet  gös- 
term.esine  mani  oluyordu-  Bir  kapıcıbaşı,  Radnoth'ta  toplanan 
Transilvanya  diyetine  bir  namei  hümayun  [ferman]  tevdi 
etti  ki  Lehistan  seferi  münasebetiyle  vilâyete,  her  birini  altı 
öküz  çekmek  üzere,  altı  yüz  araba  un  ve  buğday  teklifi 
aynîsini  tarhediyordu  (ağustos  1672)  [2]. 

Macaristan  hududunda,  Budin  valisinin  tebeddülü  iki 
hükümeti  mütecavire  için  her  vakitki  gibi  bir  mes'elei  mü- 
himme  olmuş,  ve  ilk  neticesi  olmak  üzere  tarafeynden  elçiler 
taati  olunarak  yeniden  beyanı  şikâyat,  dostluğa  dair  ifadat, 
sulh  ahitnamesinin  şiddetle  muhafaza  olunacağına  dair  te- 
minat dermeyan  olunmuştur.  O  zamana  kadar  İstanbul 
kaymakamı  olan  İbrahim  Paşa  ile  Budin  valisi  Mahmut  Paşa 
becayiş  edildi.  Aslen  Arnavut  olan  İbrahim  Paşa,  Girit'teki  ye- 
niçeri ağalığında,  sonra  kaymakamlıkta  bulunmuş,  şu  iki 
memuriyette  azim  servet  cemeylemiş  i^i.  Yine  o  sene  Babı 
hümayun,  sadrazamın  eniştesi  olup  Neuhaeusel(Uyvar)  valisi 
bulunan  ve  Transilvanyaya  afet  olan  Şeydi  Ahmet  Paşayı 
geri  çağırdı.  O.  un  yerine  Sultan  Muradı  Rabi  zamanında  idam 
olunan    meşhur  Abaza'nın  oğlu  tayin   olundu.   Viyana  sarayı 

[1]  Doğru  sözlü  olan  Bethlen  şunu  kaydeder :  Miraris  forsitan  mi  lector 
inasitatam  hane  logandi  formalam,  sed  veritatem  scribenti  non  licet  immatare  ea 
gace  verbotenus    erant  transmissa»  s.  218. 

[2]  Mektuba  müracaat,  s.  251,  «Datce  sub  Julü  in  castris  juxta  Fele 
/ur^/e. »  (Mevzuubahs  olan  mahal,  29  sefer  1083  (26  haziran  1672)  de 
ordu  kurulan  Kurnalıdere  olacağı  biiştibahtır.) 
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tercümanı  Mesgnien,  valii  cedidi  tebrik  ve  bazı  metalip  tebliğ 
etmek  için  Budin'e  gönderildi.  Ertesi  ay  zarfmda  Budin  vali- 
sinin gönderdiği  Derviş  Ağa  meclisi  askerî  reisi  Montecuccoli 
ile  bir  mülakata  nail  oldu  (haziran   1670)  [Ij. 

Yine  o  sene  babarmm  iptidasmda  imperator,  son  hudut 
ihtilâfatmm  mucip  olduğu  infiali  sadrazamîyi  teskin  etmek 
ve  Macar  manyatlarma  ianeden  sarfmazar  ettirmek  için, 
müşavir  Beris  vasıtasıyle  Köprülü'ye  hediyeler  gönderdi. 
Bcris  Babı  hümayun  nezdinde  erbabı  fesadın  vasıtası  olan 
Zrini'nin  sofracıbaşısı  Frantz  Bukovakski'yi  zarureti  şedide 
içinde  buldu;  çünki  Bukovakski  efendisine  ve  kiralına  gayri 
sadık  olmakla  beraber  dini  ecdadını  terketmek  istememiş 
idi.  Beris,  Edirne'de  sadrazamla  mülakata  mazhar  oldu  (27 
nisan  1671).  Hâmil  olduğu  metalibi  tahririyeye  cevaben  Köp- 
rülü Ahmet  Paşa,  Neuhaeusel  (Uyvar),  Wardein  (Varad), 
Erlau  (Eğre),  Stouhlweissenburg  (Ustuni  Belgrat)  paşalarının 
yeni  fetholunan  köyleri  iade  için  emir  alacaklarını  işar  etti. 
Asilerin  teslim  edilmeyip  fakat  memleketten  çıkarılarak  ba- 
dema kendilerine  melce  verilmiyeceğini  yazıyordu.  Esirler  de 
imperatorun  elinde  bulunanlarla  mübadele  edilecek  idi.  îm- 
peratorun  ahdi  karipte  Hırvatistan'da,  Babı  hümayunun  mu- 
vafakati olmaksızın  inşa  olunan  istihkâmatı  hedmetmesi  lâzım 
geliyordu  [2].  Sadrazam,  mektubunda,  hemhudut  olan  iki 
hükümetin  kumandanlarınca  endişeyi  mucip  olmamak  için, 
badema  Babı  hümayuna  evvelce  malûmat  verilmeksizin 
hudutta  hiç  bir  inşaat  yapılamıyacağını  da  ilâve  eyliyordu  [3] 
Mukim  memur  Casanova  Viyana'ya  avdet  ederek  yerine 
Kindsberg  gönderildi  (19  mayıs  1673).  Mesgnien,  İbrahim 
Paşaya  halef  olmak  üzere  Bosna  valiliğinden  getirilmiş 
olan  Kara  Mehmet  Paşayı,  bermutat  tebrik  etmek  üzere, 
Viyana'dan  Budin'e  gitti.  Teşrinevvelde  İstanbul'a,  anasıl 
Tokay   kurbünde  Tarfol  ahalisinden  olup  Szabolcs  palatinli- 


[11  Relazione  di  cio  che  passö  nell'audienza  data  da  S.  E.  Montecuccoli  a  Derviş 
Aga  inviato  dal   Vesir  di  Buda  adi  11  Luglio  1671.  St.  R. 

[2]  Hududun  tahdidi  meselesinin  mucip  olduğu  ihtilafatın  tesviyesi 
zımnında  tayin  olunan  üç  Transilvanyah  komiserden  birinin  imlâsı 
altında  yazılmış  olan  Casanova'nın  raporu,  bu  üç  komiser  Michel  Termen 
(Czermenyi),  Jean  Daszo,  (Datzo)  Petrin  Drainer  idi.  İki  evvelkiden 
mukaddemce  bahsettik ;  Bethlen  üçüncüden  hiç  bahsetmez. 

[3]  «Sadrazamın  Montecuccoli'ye  25  nisan  1672  tarihli  mektubu» 
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pinde  hâkim  bulunan  Thomas  Apazay  namında  bir  Macar 
âsisi  İstanbul'a  geldi;  Türklere  Zrini'den  ziyade  şayanı 
itimat  görünen  Bakony  tarafından  gönderilmişti.  Yine  o  sırada 
da  müşavir  Beris  vefat  ederek  onun  memuriyetile  saray  ve 
harbiye  kançalaryası  kâtibi  Hausch  Türkiye'ye  izam  kılındı. 
Kindsberg,  birinci  mülakata  nail  olmak  için  Edirne'de  altı 
ay  bekledikten  sonra,  meydanı  harpte  sadrâzama  refakat 
eyledi  (kânunusani  1672).  Seferin  küşadı,  Macar  asilerinin 
teb'idi  hakkında  Babı  hümayuna  vaki  olan  teklifinin  kabu- 
lünü teshil  ederek  onun  himmetile,  âsilerin  reisi  Szepesi  ihraç 
olundu.  Bu  âsilerden  diğerleri  de  Babı  hümayunu  tacizden 
ve  imperator  aleyhine  tahrikten  hali  değil  idiler  ki  bunlar 
Transilvanya'da  Teleki,  Eflâk'ta  Petroczy,  Yukarı  Macaristan'da 
Suchay,  İstanbul'da  Kende  idi.  Kindsberg,  Wardein  valisi  tara- 
fından âsilere  vuku  bulan  muavenetten  şikâyet  etti  (teşri- 
nievvel 1673).  O  zaman,  ordugâhta  âsiler  tarafından  gönde- 
rilmiş eşhası  kesireden  mürekkep  bir  sefaret  göründü :  bun- 
lar Nicolas  Forgas,  Gabriel  Kende,  Paul  Szepesi,  Ladislas 
Kubini,  Gaspard  Pecsi,  George  Diak  olup  tercüman  Brankovisc 
de  beraberdi;  lâkin  istedikleri  mülakata  nail  olamadılar.  Budin 
valiliğinde  yeni  bir  becayiş  icra  olunarak  Kara  Mehmet  Pa- 
şanın? yerine  İbrahim  Paşa  tayin  edildi.  Panayoti  Nicuszi 
hem  divanı  hümayun,  hem  de  sarayi  imparatorî  için  zayi- 
attan olmak  üzere  menzulen  vefat  eyledi.  Yirmibeş  sene 
müddet  sefareti  imparatoriye  nezdinde  tercümanlık  hizmetini 
görerek  badehu  o  sıfatla  düveli  ecnebiyeye  ve  divanı  hümayu- 
na intisap  eylemiştir.  Müehharen,  Köprülü'nün  Kandiye  sefe- 
rine azimetinden  beri  hizmeti  osmaniyeye  hasrı  iştigal  etmiş 
ve  Kandiye'nin  teslimini  tacil  etmek  suretile  ibrazı  himmet 
eylemiştir;  imperator  da  Zrini  fesadının  keşfini  ve  Macar 
âsilerinin  memaliki  osmaniyeden  tardını  ona  borçlu  idi; 
vefatından  yalnız  onlar  memnun  oldular  [1].  Mahir  müzakere 
memuru,  vasi  nazarlı  siyasetşinas,  hakkaniyetli  ve  müstakim 
bir    adam    olup    fesatçıların    düşmanı    müthişi  idi    [2];    Rum 

[1]  Kindsberg'in  raporu.  O  zamanın  sefareti  imparatoriye  tercüman- 
ları Panayoti'nin  yeğeni  Rum  Yanaki  Kleronomo,  haham  Ridolfi  idi. 
Ticareti  şarkiye  şirketi  konsolosu  Lelio  di  Lucca'nın  yerine  George 
Christophe  de  Kunitz  nasbolunmuştu. 

[2]  Fakat  bu  sözlerin  hiç  biri  Panyaoti'nin  casusluk  ederek  okadar 
Macann  kanına  girmiş  olmasını  afettiremez  (Mütercim). 
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kilisesinin  müdafii  gayyuru  olmasile  Vani  ile  mübahasatında 
kiliseyi  iltizam  etmiş,  mahâli  mukaddesenin  Rumlara  iadesine 
nail  olmuştur;  eğer  Rumlar  Babı  hümayun  nezninde  bazı  tesi- 
rata  sahip  olmuşlar  ise  bu  da  onun  mesaîi  daimesi  iledir  [1]. 

Son  Rusya  sefaretini  takip  eden  sene,  bu  milletten  Manoli 
İvanoviç  isminde  bir  tacir,  çarm  bir  mektubu  ve  padişah 
için  on  beş  ak  doğan  ile  vürut  eyledi.  İstanbul'da  bir  Arnavu- 
dun  iftirasma  uğrıyan  İskenderiye  patriğini  tebriyeye  mu- 
vaffak oldu  [2].  Huzuru  şahaneye  çıkmak  için  mesaisi  neti- 
cesiz kaldı;  sadrazamdan  nail  olduğu  mülakatta  az  daha 
huzzann  handesini  mucip  olacak  idi:  uzun  rubası  dolaştı, 
yere  düştü;  fakat  tacirin  zekâsı,  bu  hâdiseyi  kendi  menfaati- 
ne çevirdi;  derhal:«Cenabı  Hak,  namı  îslâmı  düşmanlarını  hep 
böyle  ayağınıza  düşürsün!  [3]»  dedi.  İki  sene  sonra,  çarın 
Bazil  Aleksandr  namında  diğer  bir  elçisi  12  mayısta  Mosko- 
va'dan çıkarak  Türkler  tarafından  Azof'ta  hapsolunmuş,  ve 
Moskova'dan  çıkışından  bir  sene  sonra  İstanbul'a  vâsıl  ol- 
muştur (1672).  Sadrazama  getirdiği  mektup,  Doroszenko'dan 
dolayı  Lehistan  ile  bir  muharebenin  mucip  olabileceği  mu- 
hatarayı Babı  hümayuna  ihtar  ile  Don  kazaklarının  ve  diğer 
hıristiyan  hükümetlerinin  m.üdahalesi  tehdidini  mutazammın 
idi (II).  Sadrazam,  şu  yolda  cevap  verdi:  «Bunlar  beyhude  ve 
nabemehal  sözlerdir;  çarın  kendisini  Lehistan  kiralına  müdafi 
ilân  etmesinde  münasebet  olmayup  öyle  mülâhazasız  iş'arı 
kendi  emniyetini  tehlikeye  vazedebilir;  Babı  hümayun  Lehis- 
tan hakkında  kararını  vermiştir;  eğer  çar  bu  kırallığa  yar- 
dım etmek  niyetinde  bulunmuş  ise  daha  evvel  ve  daha 
münasip  surette    müracaat    etmesi    iktiza    ederdi;    eğer    çar, 


[11  Panayoti,  fevtinden  üç  hafta  evvel,  8  eylül  1673  tarihile  Vene- 
dikli Bailo  Quirini'ye  yazdığı  mektupta  şöyle  itizar  ediyor:  Per  la  gran 
malatia  che  doppo  la  partenza  d'  Andrinopoli  ha  travagliato  il  primo  Vesir  e  me»  ; 
ondan  sonra,  «Doktor  Maurocordato'nun  (Babı  hümayun  nezdinde 
Panayoti'ye  halef  olan  tercüman)  Bailo  Quirini'ye  mektubu  (italyanca).» 
Panayoti'nin  21  nisan  1673  tarihli  diğer  bir  mektubu  da  şöyle  diyor: 
Sono  püre  arrivate  le  mie  fatiche  a  complire  li  desideri  di  V.  E.  per  qael  nefarro 
Condotier,  bruggiare  e  levare  dal  Golfo  le  fuste  overo  barche  di  Dusgin  e  S.  Maura. 

[2]  «İskenderiye  patriğini  bir  Rum  Arnavudunun  iftirasından  kur- 
tardı» Casanova.' 

[3]  «Allah  düşmanlarınızı  müslümanların  ayağına  düşürsün!» 
Casanova. 
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yahut  diğer  hiristiyan  hükümdarları  Babı  hümayundan  şikâ- 
yet ediyorlarsa  Devleti  Osmaniye  kendi  aleyhindeki  isna- 
datın  devaisini  pek  güzel  bildiği  cihetle  bundan  çok  endişe 
etmez;  onların  adavetleri,  hıristiyanlıktan  almış  olduğu  şehir- 
lerin, kalelerin,  eyaletlerin  manazırından  mütehaddistir;  an- 
cak adaleti  ilâhiye  fırtınayı  başkalarının  fenalığını  istiyenlerin 
üzerine  düşüreceğinden  şüphe  yoktur;  Babı  hümayun,  sureti 
hareketini,  gerek  hayır,  gerek  şer,  çarın  hareketine  tevfik 
eyliyecektir  (III)». 

Lehistan  sefiri  Radzeiowski'nin  vefatından  sonra,  se- 
faret kâtibi  VVysocki  enternons  tayin  olunarak  kiralı  cedit 
Misel  Coribut'un  cülusunu  Babı  hümayuna  tebliğ  ile  kapitü- 
lâsyonların tahtidini  talebe  memur  oldu.  Rikâbı  hümayun 
kaymakamı  Siroz'da  bir  mülakat  verdi  (30  mayıs  1672). 
Ancak  hiç  bir  hediye  getirmemiş  olduğu  için  suikabule  uğ- 
rayıp ayakta  durmağa  mecbur  oldu;  mahaza  iki  ay  sonra 
nail  olduğu  veda  mülakatında  bir  iskemle  verildi.  Ukrayna 
ile  Kazakları  kapitülâsyonların  tecdidinde  ithal  etmek  üzere 
müteveffa  sefir  tarafından  açılan  müzakerata  devam  eyledi. 
Babı  hümayun  Ukrayna'nın  istilâsına  muhalefet  etmiye- 
ceğini  ve  ancak  bu  zamana  kadar  Kazaklara  göstermiş  oldu- 
ğu muavenetten  sureti  aleniyede  sarfınazar  etmiyeceğini 
cevaben  beyan  eyledi.  Tab'an  şiddetli  ve  huşunetli  bir  mü- 
zakere memuru  olan  Wysockio  vakit  divanın  ortasında  der- 
meyan  etti  ki  matbuu  olan  kıral,  meclisi  ayan,  cumhur,  kapi- 
tülâsyonların alelade  tecdidine  muvafakat  etseler  bile  Lehis- 
tan asilzadesi  olmak  sıfatiyle  hakkı  olduğu  üzere  kendisi  buna 
yalnızca  mümanaat  edecektir.  Bu  kadar  gururdan  pek  mün- 
fail  olan  sadrazam  cenge  hazırlandı.  Arapların  Mekke'de  bir 
kıyamına  ve  Cezair  Bahrisefid'e  elli  Fransız  gemisi  gönderi- 
leceği vadini  mutazammın,  pek  hiristiyan  haşmetmeap  [Fran 
sız  kiralı]  namına,  Monsieur  de  Nointel  tarafından  verilen 
teminata  aldanmış  olan  Wysocki  cumhura  daima  sebat  göste- 
rilmesini ve  hiç  bir  noktada  muvafakat  olunmamasını  tavsiye 
etmişti.  Cumhur  daha  iyi  malûmat  alarak  maiyetinde  sekiz 
kişi  ile  bir  tercümanı  enternons  sıfatiyle  İstanbul'a  gönderdi. 
Babı  hümayun,  bunun  sıfatı  nimresmî  olmasına  rağmen, 
meccanen  ikametgâh  ve  masarifi  iaşe  verdi  [1].     Bu  enternons 


(1)  «Oünde  on  üç  frank»  Chardin,  I,  s.  73. 
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Wysocki'nin  azimetinden  altı  hafta  sonra  İstanbul'a  girdi  (23 
mayıs  1672).  Lehistan  kancalarının  sadrazama  tevdiine  me- 
mur etmiş  olduğu  mektup,  Devleti  Osmaniyece  teçhizatı  har- 
biyeye  iptidar  olunduğu  haberi  cumhurun  baisi  taaccübü  oldu- 
ğunu mutazammınolup  eğer  Babı  hümayuna  Khocin  muahe- 
desini tasdik  etmek  isterse  cumhurun  fevkalâde  bir  sefir 
irsaline  hazır  bulunduğunu;  lâkin  padişah  cenk  isterse  kıral 
da  mukabeleye  müheyya  olup  şu  kadar  ki  inkitaı  sulha 
sebebiyetin  Lehistan'a  atfolunamıyacağını  ilâve  ediyordu. 
Tercüman,  sekiz  gün  sonra,  fevkalâde  bir  elçi  mazharı 
hüsnü  kabul  olacağı  vadile  iade  olundu;  bir  taraftan  or- 
duya, hareketinde  devam  emri  verildi.  O  sırada,  ve  Wysoc- 
ki'nin  avdetini  müteakip,  Klissa  hududu  tahdidi  işini  ikmal 
etmiş  olan  Venedik  memuru  şövalye  Quirini  üsera  mü- 
badelesi meselesinin  tanzimi  için  geldi.  Sadrazam,  kadır- 
galardan bin  esire  ruhsat  vermek,  Osmanlı  donanmasını 
silâhtan  hali  bırakmak  demek  olduğunu  beyan  ile  fakat  Lehis- 
tan muharebesi  hitam  bulunca  senede  iki  yüz  ellisini  bıraka- 
cağını vadetti.  Quirini,  altı  ay  sonra,  kavaidi  esasiyesinin  naka- 
bili  tagayyür  olmasından  ve  hususa  ihtiyatı,  hikmetperverliği, 
basireti,  ketumiyeti  günden  güne  artıyor  görünen  ve  ıtnabı 
kelâma  ve  ziyade  çalışmağa  lüzum  görmeksizin  idarei  hü- 
kümet ile  divanı  hümayunun  memaliki  vasiasını  tezyide 
muvaffak  olan  Köprülü  Ahmed  Paşanın  halelpezir  olmaz 
metanetinden  istiarei  kuvvet  eden  siyaseti  osmaniyenin  hay- 
ranı olduğu  halde  avdet  eyledi  [l].  Ceneviz  mukim  memuru 
Giustiniani-ya  bir  hüznü  tabiî  saikasiyle,  yahut  kalp  <^sümn» 
sikkelerinin  (sekiz  asproluk)  tedavülden  kaldırılması  mena- 
fiini  ihlâl  eden  vatanını  saadeti  hale  nail  görmekten  meyus 
olmasından  dolayı  [2]-  intihar  eyledi. 


[1]  Chardin,  I,  s.  73.  «(Quirini)  temin  ediyordu  ki  bir  oğlu  olmuş  olsa 
Osmanlı  sarayından  başka  hiç  bir  mektebi  siyasete  .göndermiyecektir» 
s.  76. 

[2]  Rycaut,  II,  s.  135.  De  La  Croix  «sümn»  sikkesinin  «beş  suluk  bir 
akçeye  muadil»  olduğunu  söyler.  [Aspro,  akçe  muad-lidir.  O  zamanlar 
sikkenin  kıymeti  hakikiye  ve  itibariyesi  meselesi-hattâ  pek  yakınlarda 
dahi  -  anlaşılmamış  olmasından  dolayı  ecnebilerin  Memaliki  Osmani- 
yeye  kıymeti  hakikiyesi  rayicinden  dun  gümüş  ve  hattâ  bakır  mesku- 
kât ithal  etmelerine  müsaade  olunurdu;  ecnebiler  bu  suretleTmemaliki 
osmaniyeyi  pek  çok  izrar  etmişlerdir  ki  zaman  zaman  bundan  terettüp 
eden  müşkilât  ve  şikâyat  tarihlerde  görülür.  Anlaşılan,  Köprülü  Ahmet 
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Babı  hümayunun  Moldavya  ve  Ulahya  voyvodaları  ve 
-  batmanı  Doroszenko'nun  Lehistan  muharebesine  en  büyük 
muharrik  olduğu  -  Kazaklarla  münasebatınm  ne  halde  bu- 
lunmuş olduğunu  bir  kaç  kelime  ile  söylemekliğimiz  kalır. 
Moldavya'da  Hinkul  ve  Durak  ismindeki  boyarlar  voyvoda 
Duka  aleyhinde  müthiş  bir  kıyam  tertip  etmiş  idiler  ki 
Babadağ  seraskeri  Halil  Paşanın  ve  şehir  kenarlariyle  Besa- 
rabya'mn  deniz  sahilinin  müfettişi  demek  olan  yalıağasınm 
muaveneti  olmamış  olsaydı  voyvodayı  mağlup  edeceklerdi. 
Duka'nın  hasmı  olan  boyarlar  kendisini  istanbul'a  çağırtmış 
oldukları  ve  Duka  payitahta  müteveccihen  hareketle  Dob- 
ruca'da  Karasuy'a  gelmiş  olduğu  halde  Moldavya'ya  avdet 
etmek  üzere  emir  aldı.  Asilerin  miktarı,  kıyamın  ocağı  olan 
Orhei'de  tezauf  etti.  Bunlar  prensi  tanımadıklarını  biddefat 
paşaya  söylediler;  lâkin  paşa  her  defasında,  padişahın  irada- 
tına  nazaran  voyvodanın  hükümet  etmesi  lâzım  geleceğini 
cevaben  beyan  eyledi.  Muhalefette  ısrar  edenler  kılıçtan 
geçirildiler  [1]. 

Üç  sene  hükümet  eden  Antuan  voyvodadan  sonra 
ikinci  defa  Eflak  emaretine  geçmiş  olan  Gligoraskul  Ghika, 
Scherban  Cantacuzene  ailei  zinufuzu  hakkındaki  husumetine 
revacı  tam  vermekle  işe  başladı ;  dört  Cantacuzene  kardeşleri 
zindana  attırdı.  Macar  manyatlarının  meb'usu  olmak  üzere 
arzıvücut  eden  Valentin  Kemessani'nin  asilere  taraftarlık  et- 
mesi hakkındaki  teklifi  üzerine,  Ghika  Valentin'in  avdetini 
nasihat  ederek  Lehistan  muharebesinin  zuhur  etmek  üzere 
olduğu  bir  sırada  -  kendisi  de  Lehistan  seferi  ordusuna  altı 
bin  kişilik  bir  fırka  vereceği  cihetle  -  erbabı  kıyamın  arzu- 
larına muvafakat  etmek  pek  müşkül  olacağını  beyan  eyledi 
(1672). 

Son  senelerde  Devleti  Osmaniye  tarihine  bilâvasıta  kesbi 
ittisal  etmesi  itibariyle  Kazakların  tarihinden  malûmatı  kâfiye 
almak  için  bu  millete  bir  atfı  nazar  etmek  ve  üç  büyük  şubesini 

Paşa  dahi  zamanında  Cenevizlerin  bu  türlü  sikkelerinin  tedavülünü 
menetmiştir ;  Ceneviz  memurunun  intiharı  belki  bundan  neşet  etmiş 
oluyor  (Mütercim)]. 

[1]  "Prens  Duka  aleyhine  isyan,, ,  29  teşrinievvel  1771,  "Kıral  kütüp- 
hanesi el  yazılan  talikat  ve  müstahrecat,,  C.  IX,  s.  371  [Paris'te  J<:ütüphanei 
Millî]. 
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zikretmek  lâzımgelir.  Kazaklar  Don  sahillerinde  Dnieper  şe- 
lâleleri ve  bu  nehrin  munsabından  Bug  nehrine  kadar  imtidat 
eden  bataklar  kurbünde  birleşmiş  idiler.  Birinci  takımları  Don 
Kazakları,  yahut  payitahtlarına  nisbetle  Çerkesk  kazakları  tes- 
miye olunurdu;  ikinciler  Zaporog  yahut  şelâle  Kazakları  ismiy- 
le yadolunur,  ve  başlıca  ikametgâhları  olan  Seça  şehri  şelâle 
kurbünde  bulunurdu;  üçüncü  şubeye,  Osmanlılar  tarafından 
üç  kısma  taksim  ile«Barabaş»,  «Sarıkamış»,  «Potkal»  kazakları 
denilirdi.  Birinciler  hatman  Barabaş'ın  ismini  almışlardır  ki 
Lehistanlılar  bütün  Zaporog  Kazaklarının  defi  için  bu  hat- 
man ile  muahede  etmiş  idiler[l].  Dnieper  ve  Bug  munsabla- 
rının  teşkil  ettikleri  zaviyedeki  bataklıklar  «Sarıkamış», 
yahut  «Sarısu»  tesmiye  olunurdu;  «Potkal»,  civarındaki  bir 
adanın  ismi  idi.  Bu  tarihin  derununda.  bir  müddet  Ukrayna 
ve  .Dnieper  Kazaklarına  hükümet  etmiş  olan  Şmielniki'nin 
ismini  ve  onun  Zabarav'da  Lehistan  ile  aktetmiş  olduğu  mu- 
salehayı  zikretmi  idik;  Moldavya  prensi  Lupul'u,  kızını 
kendisinin  oğlu  Timote'ye  vermeğe  nasıl*^icbar  eylediğini  yaz- 
dığımız gibi  Zaporog  Kazaklarının  Moldavya'yı  ne  veçhile  tah- 
rip ettiklerini  ve  Rusyr'ya  nasıl  bir  ahtname  kabul  ettirdiklerini 
de  beyan  etmiş  idik  (1665).  Saint-Gotthardt  musalehasından 
iki  sene  sonra,  Dineper'in  iki  sahilinde,  iki  hatman  biribiri- 
ne  mukabil  bulundular:  bunlar,  bir  taraftan,  çara  sadık  olan 
Zaporog  Kazakları  batmanı  Brohovezki,  diğer  taraftanda, 
Sarıkamış  kazakları  batmanı  ve  Lehistan  kiralının  tarafkiri 
Doroszenko  idi.  Brolıovezki,  hatman  Serko  tarafından  sıkış- 
tırılarak -  Rusya  aleyhine  cenge  tahrik  için  -  Etyen  Greçe- 
noi'yi  Kırım  hanına  gönderdi;  bütün  Ukrayna'yı  Devleti  Os- 
maniye tabiiyetine  vazetmek  üzere,  GreguarGalmaleel  ile  mu- 
harrir Casporoviç'i  Babı  hümayuna  gönderdi.  Köprülü  Ahmet 
Paşanın  siyasetine,  bu  teklif  pek  muvafık  geldi.  Binaberin 
memurlar,  bir  mektup  ile  iade  olundular  ki  bunda  hatman 
Brohovzeki'ye  Barabaş,  Sarıkamış,  Potkal  kazaklarının,  hu- 
lâsaikelâm  bütün  Ukrayna  Kazaklarının  reisi  olmak  üzere- 
himayei  sultanı  vadediliyordu;  bundan  başka  Kırım  hanının 
da  imdada   gelmek   üzere  emir  aldığı  batmana  temin  olunu- 


[1]   Scherer,  Küçük    Rusya  vakayinamesi  yahut  Zaporog     Kazakları  ve  Ukrayna 
Kazakları  tarihi,  I  s.  142. 
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yordu  (zilhicce  1078  -  haziran  1668)  [1].  Bir  müddet  sonra, 
Doroszenko,  Dnieper'in  iki  tarafında  hatman  ilân  olundu; 
lâkin  Zaporoglar,  az  vakit  sonra,  Kırım  hanının  himayesini 
istida  ile  Doroszenko'dan  ayrılarak  Suhovei'yi  hatman  kabul 
ettiler.  Hemen  yine  o  esnada,  Doroszenko'nun  kaymakamı 
Damyen  Greçenoy  da  kendisinden  iftirak  ile  hatman  tayin 
olunup  Ruslardan  himaye  istedi.  Ahval  bu  merkezde  iken, 
Doroszenko,  Portianka  namında  bir  elçisi  ile  Bielogrud  is- 
mindeki hâkimini  Padişaha  göndererek  Ukrayna  batmanı- 
nın bir  ahtname  ile  sancakbeyi  olmak  üzere  kabulünü  istida 
eyledi.  Tuğlarla  birlikte  ita  olunan  bu  unvan,  kendisinin 
hatmanlığını  tasdik  ederek  Barabaş,  Sarıkamış,  Potkal  [2] 
Kazakları  batmanının  sureti  müessirede  muhafazası  için 
Kırım  hanına  biddefeat  emir  verildiği  gibi  [3]  altı  bin  kişi 
ile  de  bir  adam  gönderildi. 

Doroszenko,  ikinci  olmak  üzere,  Bazilyo  Loboiko'yu  elçi 
gönderdi.  Bazilyo,  sancak  ve  topuz  gönderilmesinden  dolayı 
efendisi  namına  teşekkür  ile  beraber  batmanın  himayesinde 
devam  olunmasını  ve  Kırım  haniyle  Silistire  paşasına  ona 
göre  emir  verilmesini  istirham  etti,  ve  Rusya  ve  Lehistan 
orduları  harekâtını  Doroszenkoya  iş'ar  ettirdi  (IV). 

Wysocki'nin  avdetinden  sonra  kiralın  bir  mektubiyle  İstan- 
bul'a gelmiş  olan  Lehistan  tercümanına  gelince,  padişahın 
şu  mealde  bir  cevabiyle  iade  olundu  :  «Kazak  batmanı  Doro- 
szenko sayei  himayeti  padişahiye  iltica  etmiş  ve  Babı  hüma- 
yuna merbut  bilinerek  kendisine  ilişilmemesi  mukaddema 
kirala  tebliğ  olunmuştur.  Ancak  kiralın  bir  ordu  ile  Doroszen- 


[1]  Brohovezki'ye  gönderilen  mektup  reis  Mehmet  Efendinin  înşa 
sında  123  numarada  mukayyettir.  121  numarada  dahi  1089  (1669)  da 
Sarıkamış  Kazakları  hatmanına  muharrer  ikinci  bir  mektup  vardır  ki 
bunda  yalnız.  Babı  hümayunun  sadık  kullan  olmak  sıfatiyle  handan 
korkmalarına  mahal  olmadığı  teminatı  verilmektedir.  Birinci  mektubun 
(1080)  muhteviyatına  nazaran  Kırım  hanına  ita  olunan  talimat,  o  Inşa'da. 
131  numarada  münderiçtir. 

[2]  Doroszenko'ya  verilen  1  muharrem  1080-1  haziran  1660  tarihli 
ahtnamei  hümayunun  [karşılıklı  aktolunmuş  muahede  değil,  taahhü- 
dü mutazammın  ferman]  reis  Rami  Efendinin  İnşa'smda.  münderiçtir; 
N.  135  ve  136,  ibaresine  müracaat. 

[3]  Bu  bapta  kaymakam  tarafından  hana  gönderilmiş  olan  mektup 
reis  Mehmet  Efendinin  //isa'sında  40  numaradadır;  No.  44,  padişahın 
Selim  Giraya  mektubu  (rebiülevvel  1082  -  temmuz  1671). 
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ko  Üzerine  yürüdüğü  mesmuu  şahane  olduğu  cihetle  padi- 
şah, bu  seneyi  Anadolu'da  geçirmek  niyetinden  feragatle 
Edirne'den  iftirak  etmemeğe  karar  vermiştir.  Binaberin  kiralı, 
daha  sulhcuyane  bir  tariki  hareket  ittihazına  ve  Doroszenko'- 
yu  rahat  bırakarak  memleketine  avdet  etmeğe  davet  eyler. 
Aksi  halde,  kıral  sulhu  nakzetmiş  olur,  ve  bu  suretle  padi- 
şah, «müntekım  olan  Cenabı  Hakka  ve  kesirülmucizat  olan 
Hazreti  Peygambere  istinaden,  gelecek  baharda  leşkeri  bige- 
ran  ile  sefer  ederek  düşmanı  defe  ve  onun  memleketini  tah- 
ribe karar  vermiştir.  Vaktına  hazır  olasın;  «ı5J^♦ılc^■|^>*^^  ciUij'  [1]. 
Lehistan  muharebesi  bu  suretle  ilân,  ve  filhakika  ertesi  sene 
baharında  sefer  kuşat  olundu. 

Edirne'de  Venedik  elçisiyle  müzakerede  bıraktığımız  pa- 

[1]  Reis  Mehmet  Efendinin  inşasında  (cemaziyelulâ  1082  — eylül  1671), 
no.  146.  Padişahın,  sefere  çıkması  üzerine,  askeriyle  alemi  padişahı  altına 
gelmesi  için  Doroszenko'ya  yazdığı  emirname  Şark  encümeni  inşasının 
25  numarasındadır.  [Metinde  meali  mezkûr  olan  namei  hümayunun 
Raşit'te,  s.  257  ve  258,  münderiç  olan  sureti  budur  ki  meal  ile  pek  az 
farkı  vardır:  «Badel'elkap,  tarafı  devleti  pür-şevketimizden  tuğ  ve  tablü 
âlem  ihsan  olunan  Kazak  taifesi  batmanı  Doroszenko,  dergâhı  âlem- 
penah  kullarından  olup  kendisi  ve  ona  tâbi  olan  kazak  askeri  zilli 
himayeti  husrevanemizde  müstazil  ve  tahtı  yedinde  olan  memleket  ve 
vilâyeti  sair  memaliki  vesiatülmesalikimiz  gibi  havzai  emnü  emanımıza 
dahil  olup  himayet  ve  sıyaneti  ve  hıfzü  haraseti  lâzimei  namusu  şehin- 
şahî  olmakla  mumaileyh  sair  kullarım  idadından  madut  olup  veçhen 
minelvücuh  canlarına  ve  mal  ve  memleketlerine  zarar  ve  güzent  iriş- 
dirilmiye  deyu  bundan  akdem  asitanei  saadet  aşiyanemizden  tarafınıza 
gönderilen  namei  müşkin  hitamı  nushirtisam  ile  irsali  peyam  ve 
hususu  mezbur  maddei  şurutu  musalehadan  olduğın  ilâm  eylemiş 
iken  hâlâ  bizzat  Leh  askeriyle  kalkıp  batmanı  mumaileyhin  üzerine 
kast  ile  isali  hasaret  için  geldiğiniz  sem'i  hümayunuma  vâsıl  olmağla 
işbu  şitayi  meymenet  intimada  Anadolu  vilâyetlerinde  kışlamağa  azi- 
meti humayunı  zafer-  makrunumuz  olmuş  iken  bu  husus  için  geçil- 
meyip  tahtgâhı  kadim  olan  Edirne'de  kışlamak  karardadei  reyi  metini 
hidivanemiz  olmuştur.  Gerektir  mukaddema  ve  haliya  dergâhı  saadet- 
destgâhımızdan  gönderilen  namei  hümayunu  pent  makrunum  muci- 
bince mezbur  Doroszenkoü  batmana  ve  kenduye  tâbi  olan  askerine  ve 
vilâyet  ve  memleketine  zarar  ve  güzent  iriştirmeyüp  akti  musalehaya 
muhil  olan  hareketten  rücu  edip  memlekete  gidesin.  Şöyle  ki  tarafından 
ve  askerinden  bir  veçhile  mezburlara  ve  memleketlerine  zarar  ve  hüs- 
ran ve  ziyan  olur  ise  bu  takdirce  nakzı  ahdu  peyman  senin  tarafından 
olmuş  olur.  înşaallahu  tealâ  cenabı  hilâfetmeabım  evvel  baharı  ferhunde 
asarda  binihaye  askeri  adu  -  şikârı  encüm  -  şümar  ile  ve  bihesap 
ecnadı  kârzarı  nusret-  medar  ile  üzerine  varmamı  mukarrer  bilesin, 
ve  vaktına  hazır  olasın.»  Mütercim] 
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dişah  tuğlariyle  bu  payitahttan  Kaminiec  [Kamaniçe]  şehrine 
gitmezden  evvel,  o  sırada  hudus  eden  bazı  vakayii  beyan 
etmemiz  iktiza  eder,  Venedik  sefirinin  huzurı  şahanede  nail 
olduğu  mülakatı  müteakip,  Kırım  hanı  mazharı  müsul  oldu; 
çünkü  padişah  ile  sadrazamın,  Doroszenko  (V)  aleyhine  hat- 
man  Hanenko'yu  iltizam  etmiş  olmakla  ittiham  eyledikleri 
Adil  Giray'ın  [1]  yerine  Selim  Giray  nasbolunmuştu;  müla- 
kat akabinde  Selim  Giray,  hanlığının  alâmeti  mutadesi  olmak 
üzere  samur  kürke  kaplı  bir  hıi'at,  bir  murassa  sorguç,  bir  mu- 
rassa kılınç  aldı  [2].  Bu  münasebetle  kardeşi  Selâmet  Giray 
kalgay  ve  ammi  zadesi  Sefa  Giray  nurettin  oldu  (muharrem 
1082  -  mayıs  1671)  [3]. 

Venedik  üzerine  sefer  endişesi  zail  olduğu  cihetle  padi- 
şah, sayyatların  hayü  huyu  hiç  bir  zaman  sükûn  ve  sükû- 
netini ihlâl  etmemiş,  şimdiye  kadar  akvamı  vahşiyeden  baş- 
kası ayak  basmamış  olan  Rodop  yaylasına  -  ki  vaktiyle  Ba- 
kus'un  rahibesi  burada  birdenbire  uykusundan  uyanarak 
Heber  [Meriç]  üzerine  atfınazar  etmiş,  ve  Trakya'yı  kar  ile 
mestur  görerek  duçarı  taaccüp  olmuş  idi  [4]  -  azimet  etmeğe 
karar  verdi.  Bu  güzel  dağlar,  Bizans  imparaıorları  zamanın- 
da Sırp  müstebitlerinden  almış  oldukları  «Despotdağı»  na- 
mını   hâlâ  muhafaza    ederler  [5].   Zatı    şahane,    bu    dağlarda 

[Ij  Reis  Efendinin  İnşasınd3.  sadrazam  tarafından  çobangiray  Adil 
Giray'a  yazılmış  bir  takım  mektuplar  vardır;  bunlar  80  den  96  numa- 
raya kadar  gider.  97  numarada  Adil  Giray'dan  sonra  Selim  Giray'ın 
nasbini  mutazammın  mektup  vardır.  99  ve  102  numarad  mazul  hana 
mektuplar  münderiçtir.  103  ve  105  numaralar  hanı  cedit  Selim  Giray'a 
yazılmış  mektubları  havidir. 

[21  Raşit.  Geropoldi,  Bilancia  historico  •  polıtica  unvanlı  eserinde, 
s.  121,  Canibek  Girayın  Mehmed  Giray  namına  1671  şubatında  vuku 
bulmuş  bir  elçiliğinden  bahsederse  de  isimler  güç  anlaşılacak 
surette  tahrif  olunduğu  gibi  sebebi  memuriyeti  dahi  hakkiyle  izah 
olunmamıştır. 

[31  Raşit,  bunu  1081  vekayiinin  en  sonu  olmak  üzere  kaydeder,  s. 
253.  Hana  verilen  hıi'at  bermutat  samurlu  kadifeden  idi  (Mütercim). 

[41  Non  secus  in  jugis  exsomnis  stupet  Evias,  Hebrun  prospiciens,  et  nive  candi- 
dam  Thrazen,  ac  pede  barbaro  lastratam  Rhodopen,  Horatius,   III,  19. 

[51  Sadrazam  tarafından  1  kânunevvel  tarihinde  Apafy'ye  gönderildiği 
ifadesiyle  Bethlen'de  münderiç  mektubun  Despot  yaylasından  yazıldığı 
muharrerdir;  ancak  kânunuevvelin  doğrusu  teşrinievvel  olacaktır. 
Çünkü  padişahın  6  teşrinievvelde  Despot  yaylasından  hareket  eylediği 
Raşit'ten  anlaşılır.  [Raşit'te,  s  256,  Despot  yaylağından  avdet,  6  cema- 
ziyelûlâ  10821. 
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mevsimi  sayfı  mutedil  bir  serinlik  içinde  imrar  ve  badehu  ey- 
lül iptidasmda  Edirne'ye  avdet  eyledi  [1]. 

Padişahm,  Yemen'de  Zeydiye  aleyhine  tasavvur  olunan 
harp  mevkiine  karip  olmak  üzere,  gelecek  kış  Bursa'ya 
gideceği  şayi  olmuştu  [2];  ancak  Lehistan  üzerine  sefer  ta- 
hakkuk eylediğinden  kışı  Bursa'da  geçirdi  [3].  Bir  manzarai 
garibe,  padişahın  ve  saray  halkının  nazarı  dikkatini  şiddetle 
celbetti:  bir  arıza  ile  elleri  bileklerinden  ve  ayakları  topuk- 
larından kesilmiş  bir  adam,  maskatı  resi  olan  Bolu'dan 
İstanbul'a  gelerek  hattatı  şehir  Suyolcuzadeden  meşk  alarak 
sülüs  ve  nesihte  tahsili  kemal  etmişti ;  yazdığı  bir  En'am'ı 
padişaha  takdim  eylemesi  üzerine  nasıl  yazdığı  görülmek 
arzu  olundu;  huzuru  şahanede  bir  satır  sülüs  ve  iki  satır 
nesih  yazdı :  iki  bileklerinin  uçlariyle  divitini  belinden  çıkarıp 
kalemi  dahi  öylece  tutarak  kâğıdı  önünde  yere  koydu,  diğer 
kâtipler  gibi  yazdı.  Padişah,  bu  adamın  maharetine  hayran 
olarak  bir  miktar  para  ihsan  etmiş,  gümrükten  günde  yirmi 
akçe  ulufe  bağlamıştır  [4]. 

Köprülü,  bu  sene  zarfında  (1671)  idarei  dahiliyeye  mü- 
teallik üç  tedbir  ittihaz  etti  ki  iktısatperverliğine  delâlet 
eder;  Manya  arazisi  üzerinde  Köse  Ali  Paşa  nezaretiyle  inşa 
olunan  kaleler  1672  den  itibaren  Korint'ten  toplanmış  askere 
tevdi  olunarak  evvelki  muhafızların  iaşesine  muhassas  altmış 
bin  akçe  hazineye  kalmıştır.  Kilikya  kalelerini  muhafaza 
eden  askerin  timar  ve  zeametleri  hakkında  dahi  bu  suretle 
muamele  olunmuş,  Girit  ceziresinde  bulunan  arazinin  dahi 
mesahasını  emretmiştir  [5j. 

[1]  Edirne'den  Despot  yaylasına  gidilirken  konulan  merhaleler:  1, 
Mustafapaşa  köprüsü;  2,  Harmanlı ;  3,  Uzunca  ova;  4,  Semizce;  5,  ka- 
palı; 6,  Papazli;  7,  Korubaşi;  8,  Filibe;  9,  Yeniköy;  10,  Alacalar;  11,  Otlu- 
cuk;  12,  Batak;  13,  Despot  yaylası  IRaşit,  s.  254]. 

[2]  Raşit.  Reis  Mehmet  Efendinin  inşasında,  no.  138,  Kabe  puşide- 
sinin  ahzolunduğuna  dair  Şerif  zeyde  yazılan  mektuba  müracaat. 

[3]  Müjdecibaşı  elhaç  İbrahim,  Zeydiye  taifesinin  Mekkei  müker- 
remede  gayeti  tecavüz  ve  taadilerini  nakletmesine  mebni  hüccacın  sıya- 
neti  ve  Zeydiye'nin  kesri  serveti  için  Yemen  üzerine  sefer  kararlaştırıldı; 
Süveyş  iskelesinde  otuz  kalyon  ve  on  çektiri  inşası  emrolundu.  Padi- 
şahın dahi  Bursa'da  kışlaması  takarrür  etmiş  iken  Lehistan  seferinden 
dolayı  sarfınazar  olundu.  Raşit,  C.  II,  s.  255  ve  256  (Mütercim). 

[4]  Bu  fıkra,  izahen  Raşit'ten  alınmıştır.  C.  II,  s.  256  (Mütercim). 

[5]  Zühde ;  Nasuh  oğlununn  tarihi  nefisi  burada  hitam  bulur. 

Hammer  —  17 
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Panayoti'nin  fevtinden  mukaddem,  patrik  Metodius'un  ye- 
rine Partenius  geçmiş,  muahharen  onu  da  Dionisyos  istihlâf 
eylemiş  idi  Dionisyos,  kocasının  ikbaline  mağrur  bir  kadm 
olan  Panayoti'nin  zevcesinin  kinini  celbetmişti  [1].  Bu  kadmm 
patrik  aleyhindeki  husumetine  iştirak  eden  Panayoti  sad- 
razamdan onun  tebidine  emir  almağa  muvaffak  olarak 
Dionisyos  bir  tazmini  hafif  olmak  üzere  Filibe  metropolitli- 
ğini  almış  idi.  Panayoti  öldükten  sonra  metrukâtı  içinde  bir 
ferman  bulundu  ki  onun  tesiriyle  istihsal  kılınmış,  -  ve  ki- 
lise hakkında  hiç  bir  zaman  tekzip  olunmıyan  gayretinin 
eseri  olmak  üzere  -  mahâli  mukaddesenin  Rumlar  elinde 
olmasını  mutazammın  bulunmuş  idi.  Partenius,  yine  pat- 
rikliği derdest  etmek  için  her  suretle  çalıştı;  lâkin  bir  müd- 
det sonra  ikinci  defa  olmak  üzere  Diyonisyos'a  terki  mevkie 
mecbur  oldu. 

Patrik  mansıbının  bedeli  makdemleri  on  bin  kuruşu  geç- 
mez iken  yirmi  bine  çıkmış  idi  [2].  On  altı  yaşında  bir  genç 
olup  kendi  istemiyerek  sünnet  edilmiş  olan  Neohoryolu  [3] 
Nikola,  alenen  hıristiyanhk  göstermekte  devam  ederek  vasılı 
şehadet  olmakla  [4]  itikadına  ispatı  tazim  eylemiş  idi  (1672)  [5]. 
Partenius'a  gelince  o  zamanlar  Türklerle  hıristiyan  kadınları 
arasında  pek  mutat  olan  muvakkat  izdivaçların  men'ine 
sebep  olmak  suretiyle  «Bakir»  lâkabına  kesbi  istihkak  etmiş- 
tir. Ancak  bir  müddeti  muvakkate  için  münakit  olan  bu 
türlü  nikâhlara  «Kabin»  ıtlak  olunurdu  ki  «Concubinage»  [6] 
demektir.  Hayada  olduğu  kadar  hilekârlıkta  da  noksanı 
olmıyan  patrik  bir  gün  müftinin  yanına  giderek  şöyle  bir 
sual  irat  eyledi:  «Müslümanların  şarap  içen,  ve  domuz  eti 
yiyen  kadınlarla  izdivacı  caiz  midir?  ve  bu  türlü  içtimai  napak- 

[1]   Rycaut,  ıRam  kilisesinin  hali  hazırı>,  S.  111. 

[2]  O  zamanın  usulüne  göre  bu  para  bir  nevi  harç  ve  resim  idi 
(Mütercim). 

[31    Galiba  «Yeniköy2>lü  demek  olacaktır  (Mütercim). 

[4]   Yani  idam  olunmuş  (Mütercim). 

[5]  Dini  Yesu'dan  dolayı  İstanbul'da  şehit  edilen  Nikola'nın  hayatı, 
s.  213;  F.  de  La  Croİx'nin  Ram,  Ermeni,  Maruni  millet  ve  kiliselerinin  hali 
hazırı  eserinde,  Paris  1715.  [Bu  misiUu  eserlerin  maksadı  aslisi  malûm 
olduğundan  ne  kadar  şayanı  vüsuk  oldukları  muhtacı  beyan  değildir. 
Mütercim]. 

[6]  Concubinage  istifraşı  nameşru.  Halbuki  kabin  bu  manaya  gelmez 
(Mütercim). 
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ten  tevellüt  eden  çocuklar  validelerinin  memesinde  bile  müslü- 
man  olmağa  nalâyik  değil  midir?»  Müfti  epeyce  düşündükten 
sonra  böyle  münasebetlerin  nameşru  olduğu  cevabını  verdi. 
Bunun  üzerine  patrik:  cRumeli'de  pek  çok  yapılıyor;  öyle 
ise  bunu  menediniz»  dedi.  Müftü  sadrazamla  istişare  etti; 
müslümanlar  ile  evvelce  kabuli  îslâm  etmiyen  hıristiyan  ka- 
dınlarının birleştirilmesini  meneder  bir  irade  neşrolundu 
(1673)  [1].  İngiliz  konsolosu  Rycaut,  1672  de  Asya'nın  yedi 
kilisesini  ziyaret  etmiş  olan  onun  vatandaşı  Papas  Smith[2], 
yine  o  sene  sefaret  kâtibi  sıfatiyle  ve  Monsieur  de  Nointel'in 
maiyetinde  İstanbul'a  gelmiş  olan  François  de  La  Croix'dan 
her  üçü  Rum,  Ermeni,  Maroni  kiliselerinin  vakayiini  yazdı- 
ğımız şu  zamanlardaki  ahvalini  ve  îslâmın  gadrinden  uğra- 
dıkları hakareti  tasvir  etmişlerdir  [3]. 

Baharın  ilk  günlerinde,  sefere  çıkılmak  için  her  şey 
ihzar  edildi.  Mutat  olduğu  üzere,  bir  çok  kürkler,  hil'atler, 
kılıçlar,  hançerler  tevziine  başlanıldı;  Mehmedi  Rabi  saltana- 
tının ahvali  mümeyyizesinden  olan  mehabeti  ihtişam  şu 
suretle  her  tarafta  nümayan  oluyordu.  Saray  meydanına 
tuğlar  dikildi  [4].  Padişah,  Kırım  hanına  iltifatı  mutazammın 
bir  mektup  ile  masarifi  iptidaiyei  harbiye  için  on  beş  bin 
altun,  bir  kılıç,  biri  kürklü  ve  diğeri  kürksüz  iki  hil'at  ve 
sadrazam  bir  mücevher  hançer  gönderdi;  kalgay  ve  nured- 
din  sultanlara  ikişer  hil'at,  şirin  beylerle  mirzalara  elli  hil'at 
gönderildi  [5].  Kandiye  valiliği  senevi  dört  yüz  bin  akçe 
tahsisatı  munzamma  ile  Ankebut  Ahmed  Paşaya  verildi. 
Vüzera  serasere,  ulema  sof  kaplı  kürkler  aldılar. 

[1]  Rycaut  Kiliseler  ahvali  S.  314  —  316  [Kabin  istifraşı  nameşru 
demek  olmadığı  gibi  bizde  öyle  nikâhı  muvakkat  olmadığı  malûm 
olup  bu  fıkra  Rycaut'nun  kendisince   bir  sureti  telâkkiden  ibarettir]  . 

[2]  Septem  Asice  ecclesiaram  et  Constantinopoleos  notitia  aatore  Thoma  Smitho. 
Trajecti,  1694, 

[3]  Akvamı  hıristiyaniye  ise  memaliki  islâmiyede  ellerine  geçir- 
dikleri yerlerde  müslümanlardan  ferdi  müteneffis  bırakmamak  sure- 
tiyle onları  garkai  envai  adlü  ihsan  ederlerdi,  ve  etmektedirler  (Mü- 
tercim). 

[4]  De  La  CroİX,  Devleti  Osmaniyenin  ahvali  umumigesi  eserinde  21  nisan 
tarihini  gösterir,  fakat  Raşit'te  24  zilkade  (24  mart)  tarihi  münderiçtir, 
De  La  Croix  zatışahanenin  27  nisanda  azimet  ettiğini  yazar,  bu  da  yanlıştır, 
30  da  gitmiştir. 

[5]  Raşit ;  Reis  Mehmet  Efendinin  înşa'smdz.  münderiç  mektuba 
müracaat. 
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1  mayısın  arefesinde  — ki  genç  Rum  kızlarının  tuluu  şems- 
ten evvel,  bir  rivayeti  kadimeye  göre  kendilerine  sabahat- 
bahş  olan  şebnemi  kıymettarı  topladıkları  ve  henüz  zuhura 
başlıyan  çimenlerin  üzerinde  yeni  Rumların  raksı  dilâvizini 
oynadıkları  gündür  —  zatı  şahane  Edirnede'ki  sarayından 
çıkıp  Çukur  çayırında  kurulan  otağa  gitti  (2  muharrem 
1083  —  30  nisan  1672).  Müverrihi  devletin  tabiri  veçhile 
«Vüzerayı  İzam  ve  vükelâyı  benam  zineti  tamam  ve  arayişi 
esvabı  ihtişam  ile  araste»  idilir.  Zatı  şahanede  «murassa 
zırh,  cevahir  çaprastlı  dır'i  postin,  mücevher  tirkeş,  bir 
murassa  şimşir»  bulunuyordu.  Başına  «yeşil  şal  destar» 
giymiş,  ve  çifte  sorguç  takmış  idi.  «Mücevher  saçaklı  bir 
esbi  Düldül  -  endama»  suvar  oldukları  gibi  enderun  ağala- 
rının zırhları,  murassa  rahtü  zeyn  ile  rakip  oldukları  atlan 
gözleri  kamaştırıyordu.  Sefere  memur  vükelâya  ıstablı 
hastan  atlar  verildi.  Sadrazam  dokuz,  Musahip  Mustafa  Paşa 
dört,  Kaymakam  Mustafa  Paşa  iki,  Nişancı  Müverrih  Abdi 
Paşa  iki,  Yeniçeri  Ağası  Abdurrahman  Paşa  iki,  Şeyhülislâm 
Minkarîzade,  vaiz  Vani  Efendi  iki,  Kazasker,  Reisülküttap 
birer  at  aldılar   [1] . 

Ahiren  memuriyeti  mahsusa  ile  Lehistan  kiralına  gön- 
derilmiş bulunan  Ahmet  Çavuş,  Lehistan  hükümdarının  bir 
mektubiyle  avedet  eyledi.  Kıral  sadrazama  yazıyordu  ki 
Ukrayna,  Lehistan'ın  memaliki  mevrusesinden  biridir,  ve 
Doroszenko  birasii  evamir  -  güzardan  başka  birşey  değildir; 
Lehistanlıların  taarruzatı  hakkında  da,  Türklerin  mukaddema 
vuku  bulmuş  akınlariyle  cevap  veriyordu  [2].  Sadrazam, 
Lehistan  kiralının  kendi  mülkü  olmak  üzere  iddia  eylediği 
Ukrayna  hakkında  kırallığın  kancalarına  şöyle  yazıyordu: 
«Hakikatte  malikülmülk  Rabbülâlemindir.  Ancak  hikmeti 
ilâhiye,  fetret  ve  ihtilâle  duçar  olan  memleketin  bir  padişahı 
İskender  -  kudret  sayesine  tevdiini  icabeder.  Serbest  bir 
kavim  olan  Kazaklar  sulhan  size  itaat  ettiler.  Lâkin  bilahare 
hilafı  aht  ettiğiniz  zulüm  ve  taaddiye,  cevrü  eziyete  tahammül 
edemiyerek    silâha    müracaat    ve    Kırım    hanlarına     dehalet 

[1]  Bu  fıkra  mehazi  olan  Raşit'e  müracaatle  tercüme  edilmiştir- 
(Mütercim) . 

[2]  Lehistan  kiralının  mektubu  Raşit'te  münderiçtir,  Senkoweski'nin 
mecmuasında  ve  Dziejopisoro  Turckich  rzeczg  do  Historyi  Polskieg  namın- 
daki  Lehistan  tarihinde,  s.  11  müterecemdir. 
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etmiş  ve  hanın  delaletiyle  tarafı  şahaneden  tuğ  ve  alem 
almışlardır.  Şu  halde  Lehistan  kiralı,  Ukrayna'nın  kırallığı 
eczasından  bir  memleket  olduğunu  iddiada  nasıl  devam 
edebilir?  Mahaza  bir  hıttamn  ahalisi  naili  halâs  olmak  için 
bir  padişahı  ziiktidarın  himayesini  istirham  ederlerse  öyle  bir 
ilticagâhta  onları  takip  etmek  akla  muvafık  mıdır?  Diğer 
taraftan,  bütün  hükümdarların  en  kudretlisi  ve  en  şanlısı 
olan  bir  padişahı  âlem  -  penah,  sayei  merhametine  iltica 
eden  kavmi  mazlumu  düşmanlarından  tahlis  ve  muhafaza 
eder  ise  nakzi  sulh  hangi  tarafa  ait  olur?  İştial  etmek  üzere 
olan  ateşi  harbi  teskin  için  bir  sefir  gönderilirse  ne  âlâ!  An- 
cak faslı  niza,  kılıç  tabir  olunan  hâkimi  hâsime  havale 
olunursa  neticenin  tayini  yerleri  gökleri  yaratan  ve  İslâmı 
bin  seneden  mütecaviz  müddettenberi  düşmanlarına  galip 
eden  Allah'ın  kabze'i  kudretinde  kalır.  8  seferde  (5  haziran) 
azametli  ve  heybetli  padişah,  şevketü  iclâl  ve  saadetü 
ikbal  ile  Edirne'den  hareket  etmiştir.  Hiç  bir  yerde  tevakkuf 
etmeksizin  asakiri  encüm-şümar  ile  menzil  bemenzil  hududa 
takarrüp  etmektedir.  Ona  göre  hemen  cevap  gönderiniz; 
malûmunuzdur  ki  hududa  takkarrüp  edildikçe  her  menzilin 
hükmü  ve  cevabı  başka  olur  [1]».  Bu  mektubun  büyük  bir 
ehemmiyeti  vardır;  çünkü  kamilen,  muhaberatı  siyasi- 
yesinin  tahriri  hizmetini  kimseye  tevdi  etmiyen  Köprülü 
Ahmet  Paşanın  mahsuli  kalemi  olduğu  gibi  bir  kavmi  maz- 
lumun istihlâsı  için  kuvvetli  bir  hükümdarın  müdahelesi 
esası  bunda  pek  sarih  tabirat  ile  dercedilmiştir.  Sezavarı  ih- 
tardır ki  Köprülü  Ahmet  Paşa  bu  satırları.  Mayna  kalelerini 
yeniden  inşa  ettirmekle  Rumların  hürriyetini  yeniden  derzen- 
cir  ettiği  bir  sırada  yazıyordu  [2]. 

Khocim  (Hotin)  kahramanının  oğlu  Sobieski  -  ki  yirmi 
bir  sene  mukaddem  Bieganowski  ile  beraber  İstanbul'a  gelmiş 
idi  -  geçen  sene  Kazaklara  ve  Doroszenko'ya  galebe  ederek 
avdet  etmişti ;  yalnız  bir  sefer  esnasında  onların  Czetuwer- 
tinka,  Human,  Braclaw,  Stanislaw,  Raskow,  Mohilovv,    İmpul 

[1]  Hammer  burada  hulâsasını  yazmıştır  (Mütercim). 

[2]  Bizim  tarafımızdan  da  sezavarı  ihtardır  ki  Maynahlar  Venedik- 
lilerin -  oraları  desti  gasıplanna  almak  emeliyle  -  ifsatlarına  mebni  isyan 
etmiş  bulundukları  gibi  Köprülü  Kandiye'nin  zaptı  üzerine  onları  tes- 
kin için  kemali  ihsan  ile,  yani  mütedahil  vergilerini  bağışlamak  ile  baş- 
almış  idi  (Mütercim). 
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gibi  en  müstahkem  hudut  kalelerini  almıştı.  Bu  sefer,  hiris- 
tiyanların  hayretini,  Türklerin  dehşetini  mucip  oldu.  Devleti 
Osmaniye,  Sobieski'nin  teshiratı  seriasına  seddolmak  üzere, 
baharın  hulûliyle  beraber,  muharebeye  karar  vermiş  idi. 
Askere  mütedahil  bir  rubu  mevacip  tediye  eyledikten  ve 
Çirmen  beyini  konakçı  [tabiri  aharla  pişdar]  tayin  ettikten 
sonra  tuğlar  rekziyle  ordunun  hareketini  ilân  etti;  zatı  şaha- 
ne dahi  yukarıda  münderiç  mektupta  gösterildiği  üzere  8 
sefer  (5  haziran)  pazar  günü  (VI)  hareket  eyledi.  Balkan  etek- 
lerinde, altın  parmaklıklı  kafesi  ile  padişahın  sancaklarını 
takip  etmekte  olan  haseki  sultanın  gümüşten  masnu  arabası 
çamurda  kaldı;  sadrazam,  kendi  atını  koşmağa  musaraat 
göstererek  araba,  batmış  olduğu  balçık  içinden  pek  güç  kurta- 
rılabildi.  Haseki  sultan,  hizmeti  hususiyesine  tayin  olunan 
kubbe  altı  veziri  İbrahim  Paşa  ile  Babadağı'nda  kaldı.  İsak- 
çı'da,  Gradiska  ve  Posega'dan  getirilmiş  olan  yediyüz  küçük 
gemi  ile  yediyüz  elli  zira  tulünde  ve  on  zira  arzında  bir 
köprü  kuruldu.  Bosna  valisi  İbrahim  ve  Anadolu  beylerbeyi 
Ali  Paşalar  asker  ile  ileri  gitmeğe  ve  her  taraftan  cemolunan 
zahirenin  nakline  memur  oldular;  Niğbolu  sancakbeyi  Os- 
man Paşa,  Çangırı  sancakbeyi  Murat  Paşa  zehayir  kafilele- 
rinin isaline  nezaret  etmeğe,  ve  Hüdavendigâr  sancakbeyi 
Mehmet  Paşa  îsakçı'da  Tuna  üzerine  kurulan  köprünün  mu- 
hafazasına tayin  olundular.  Halep  ve  Karaman  beylerbeyleri 
Kaplan  ve  Ali  Paşalar,  Beyşehri  ve  Kırşehiri  beyleri,  padi- 
şahın otağı  önünden  geçerek  askerlerinin  intizamı  calibi  tak- 
dir olmasıyle  hil'at  aldılar.  Moldavya'da  vaki  Brusicht'te,  her 
beylerbeyinin  maiyeti  şahanede  mevkiini  ve  zatı  şahane  sufufu 
asker  önünden  geçerken  sağ  ve  solda  nerelerde  bulunacak- 
larını gösterir  bir  emir  neşrolundu.  Sağ  taraf  Anadolu,  Kara- 
man, Sivas,  Diyarıbekir,  Maraş,  Halep,  Adana  beylerbeyle- 
rine ve  sol  taraf  Rumeli,  Bosna,  Ozi  beylerbeylerine  tahsis 
kılındı.  Yine  o  sırada  neşrolunan  bir  emirde  bir  müddet- 
tenberi  münharif  vazolunmuş  sırmalı  şerit  ile  müzeyyen 
kallâvi,  yani  resim  sarığı  istimalini  ihmal  eden  vezirlerin 
haiz  bulundukları  rütbenin  işbu  alâmeti  mümeyyizesi  ol- 
madıkça arzı  vücut  etmemeleri  tenbih  olundu. 

Padişah,  Moldavya'nın  payitahtı  ve  prensin  ikametgâhı 
olan  Yassi'yi  ziyaret  ettiği  zaman,  ikinci  defa  olmak  üzere 
makamı  ernarette  bulunan  Duka,_murassa  bir  hançer,  âlâ  iki 
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samur  kürk,  bir  top  kıymetli  kumaş  takdim  eyledi.  Cenge 
başlanıldığı  zaman  verilmesi  mutat  olan  bahşışlar  dağı- 
tıldı: yeniçeriler,  sipahiler,  cebeciler,  topçular  ellişer  akçe 
aldılar.  Bu  tevziden  sonra  vezirler  otağı  şahanede  taam  ey- 
lediler. Ozi  muhahzı  Halil  Paşa,  Anadolu  ve  Karaman  Bey- 
lerbeyleri, Çirmen  beyi  Dniester  [Torla  suyu]  üzerine  ku- 
rulacak köprüye  nezarete  memur  olarak  konakçılık,  Adana 
beylerbeyine  verildi.  Çangırı  sancakbeyi,  Rumeli  ve  Bosna 
timar  ve  zeametlilerinin  nakline  memur  oldukları  toplarla 
Kilya'dan  vürut  eyledi. 

Şu  sırada  Kırım  hanından  vürut  eden  bir  haberde  nu- 
rettin  sultan  ile  Avlonya  beyi  Yusuf  Paşanın  Doroszenko'nun 
rakibi  olan  Hanenko'nun  oğliyle  ve  Beraklavv  kalesinden 
onun  imdadına  gelen  bin  Kazak  ile  Ladyzyin  kurbünde  muha- 
rebeye tutuştukları  ve  Lehlilerin  Bar'dan  çıkarak  Hanenko'yu 
beraber  götürdükleri  ve  bunu  kurtarmak  için  hayli  zahmet 
çektiği  bildiriliyordu;  Osmanlı  ordusuna  gönderilen  esirler 
bu  ifadeyi  tasdik  eylediler.  Ordu,  Hotin'e  bir  saat  mesafede 
vaki  memba  kurbünde  çadır  kurduğu  vakit,  Dniester'in  öte 
tarafında  vaki  Zwanic  kalesi  muhafızları  tüfek  patlamaksı- 
zın  kaçtılar;  ertesi  gün  bunların  yerine  beş  oda  yeniçeri, 
sadrazamın  sekbanlarından  üç  yüz  atlı  ve  ikiyüz  piyade, 
kaymakam  paşanın  sekbanlarından  yüz  elli  kişi  ikame  edildi. 
Sadrazam  ile  Kaplan  Paşa  köprü  kurbünde  bulunarak  inşa- 
atına nezaret  eylediler  ;  derhal  Dniester'in  sağ  tarafında 
metris  açılmağa  ve  bir  taraftan  da  sol  tarafında  redutlar 
[şaranbo]  inşasına  başlanıldı.  [1].  Ozi  muhafızı  Halil  Paşa, 
Çangırı  sancakbeyi  Murat  Paşa  sallarla  Tuna'dan  geçtiler 
(12  rabiulahır  1083-7  ağustos  1672).  Beş  gün  sonra,  Sivas 
ve  Maraş  beylerbeyleriyle  Moldavya  voyvodası,  debdebei 
azime  ile  huzuru  şahanede  alay  göstererek  bermutat  hil'at 
aldılar,  Köprü  kamilen  hitam  bulduğundan  evvelâ  yeniçeriler, 
sonra  padişah  geçti;  Osmanlı  ordusu  nehri  mürurunda  ilk  defa 
olmak  üzere  Lehistan  arazisine  çadır  kurdu  [2].  Kaymakam, 

[1]  Şeranpo  redut  redoute  demektir;  Sankoweski'nin  tercümesinin 
zanettirdiği  gibi  batarya  hatterie  değil. 

[21  Raşit'in  tarihleri  orduyu  osmanîde  bulunan  imperator  mukim 
elçisinin  gösterdiği  tarihlere  tamamiyle  muvafıktır.  Padişah  Dniester'i 
13  te,  sadrâzam  14  te  geçti.  La  Croix'nm  tDevleti  Osmaniyenin  ahvali  amumi- 
sesi^    eserindeki    tarihler    yanlıştır ;  Muhtıralar  ınddi.  I,  s.  313,  zanneder  ki 
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vezirler,  Bosna  ve  Halep  paşaları,  maiyetlerinde  birkaç  alay- 
beyi  ile  topçu  kumandanı  bulunduğu  halde  kalenin  etra- 
fında bir  istikşaf  yaptılar  (20  rabiulâhırl083-15  ağustos  1672). 
Moldavya  voyvodası  gözden  düşerek  makamı  Etienne  Petrei- 
tschak'a  verildi.  Ertesi  gün  Kırım  hanı,  vezir  ve  beylerbeyleri 
tarafından  istikbal  olunarak  naili  şerefi  müsul  oldu;  murassa 
bir  sorguç,  murassa  bir  kılıç,  serasere  kaplı  [nimten]  samur, 
bir  hil'at,  eğerli  bir  at  aldığı  gibi  iki  yüz  adamına  hil'atler 
verildi.  Bir  gün  sonra,  hatman  Dorozsenko,  haki  payı  şaha- 
neye yüz  sürerek  hil'at,  topuz,  bir  donanmış  at  aldı  (21  rebi- 
ülahır  1083-16  ağustos  1672).  Otuz  sekiz  merhaleden  ve 
bir  o  kadar  tevakkuftan  sonradır  ki  orduyu  hümayun  Kami- 
niec  (Kamaniçe)  pişgâhında  darbı  hiyam  eyledi  (23  rebiülahır 
1083-  18  ağustos  1872). 

Sadrazam,  yeniçerilerle,  Rumeli  askeriyle  mhasara  or- 
dusunun merkezinde  ahzı  mevki  eyledi;  sağ  taraf,  Anadolu 
askeri  ve  zağarcıbaşı  ile  ikinci  veziri  musahip  Kara  Mus- 
tafa Paşa,  sol  taraf  Sivas  askeri  ve  samsuncubaşı  ile  kay- 
makam Mustafa  Paşa  tarafından  işgal  olunarak  beş  günde 
hendek  kenarına  kadar  varıldı  (29  rebiülahır  1033-24 
ağustos  1672).  Bu  sırada  torbaların  sureti  tedarikine  nizam 
verildi:  gedikli  zuamanın  zeametleri  varidatının  her  bin 
akçesi  [1]  için  ikişer,  altı  bölük  halkının  adam  başına  ikişer 
torba,  divan  kâtiplerinin  ve  hulefayı  aklâmın  da  zeamet- 
lerine göre  birer  miktar  torba  teslim  etmeleri  tekarrür  ey- 
ledi. Mahsurlar  tarafından  gönderilen  murahhasa  çavuşba- 
şınm  çadırında  münasip  yer  gösterildi.  îsakçı'da  bırakılan 
iki  bin  kantar  barut  -  Diyaribekir  valisi  Babadağı  muha- 
fazasına memur  olduğu  için  -  onun  kethüdası  marife- 
tiyle isal,  ve  oradaki  topların  getirilmesi  Niğbolu  san- 
cakbeyi Osman  Paşaya  tevdi  olundu.  Muhasara,  sekiz 
gündenberi  devam  etmekte  iken  Türkler  başlıca  tabyayı 
zapt    ile    kaleye    suut  ve  bayrak    rekzettiler    (1  cemaziyelulâ 

Dniester'den  mürur,  tarihi  hakikisinden  üç  gün  mukaddem  vuku 
bulmuştur;  şu  suretle  4  ağustosa  çıkarmış  olur.  Ona  inanılacak  olsa 
bütün  ordu,  7  ağustosta  Kaminiec  pişgâhında  bulunmuş  olacak  idi 
s.  315.  Kezalik,  s.  319,  kale  muhafızına  vuku  bulan  teslim  teklifine  mü- 
racaat; ona  nazaran  teslim  17  de  vaki  olmuştur. 

[1]  Bizim  tarihlerin  tabirine  göre  «yazusunun  her  bin  akçesi»  için. 
«yazu»dan  maksat,  her  zeametin  hazine  defterinde  muharrer  varidatı 
mikdandır  (Mütercim). 
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1083  —  25  ağustos  1672).  Ertesi  gün,  haricî  duvar  bir  lağım 
ile  berhava  olduysa  da  arkasından  bir  duvar  daha  göründü; 
Türkler  bunu  da  berhava  etmeğe  hazırlanmakta  iken  muha- 
sırlar  teslim  alâmeti  olmak  üzere  (3  cemaziyelulâ  —  27 
ağustos  1672)  tarihinde  beyaz  bayrağı  diktiler  [1].  Sadıkane 
icrası  beş  rehin  ile  temin  olunan  beş  maddelik  bir  teslim 
mukavelesi  imza  olundu :  bunların  mazmununa  göre  Kama- 
niçe  ahalisi  yerlerinde  kalmak,  yahut  çekilmek  hususunda 
muhayyer  olacak;  her  iki  takdirde  şahıs  ve  mallarına  asla 
taarruz  edilmiyecek;  katolik  ve  Rum  ve  Ermeniler  kiliselerini 
muhafaza  edecek;  şehirde  kalacak  kilise  memurları  ve  Le- 
histan asılzadegânı  hanelerine  asker  konulmıyacak  idi. 

Tahliye  zamanı,  şehirdeki  barut  bağteten  ateş  alarak  iki 
kule  ve  duvarın  bir  kısmı  ile  beraber  muhafızların  sülüsünü 
berhava  eyledi;  bu  felâketin  sebebi  ancak  bir  tesadüf  müdür, 
yoksa  Alman  olan  kumandanın  bir  kararı  meyusanesi  neti- 
cesi midir,  burası  asla  anlaşılamadı  [2].  Ağustosun  otuzunda 
kale  kumandanı  anahtarları  teslim  ederek  hil'at  aldı;  Kamaniçe 
muhafızlarının  eşyasını  nakl  için  kumandana  üç  yüz  araba 
verildi;  Halep  valisi  ve  Rumeli  beylerbeyi  kaleden  gidecek 
olanları  muhafaza  ile  refakete  memur  oldular  (6  cemaziyelulâ 
30  ağustos).  Ertesi  gün  zatı  şahane  bu  fetihten  dolayı  erkânı 
devlet  tarafından   arzolunan  tebrikâtı   kabul    ve    her  birinin 

[11  Raşit'te  cumartesi  yerine  «cuma»  okunur.  Bu  sehvi  tabıdır. 
Yanlışlık  şu  suretle  aşikârdır  ki  beş  satır  yukarıda  2  cemaziyelûlânın 
cumaya  tesadüf  ettiği  gösterilmiştir.  M.  Senkowski  buna  dikkat  et- 
miyerek  matbaa  sehvini  iki  yanlış  hesap  ile  ağırlaştırmıştır.  Binaen- 
aleyh eserinde  3  cemaziyelulâ  27  ağustosa  (16  ağustos)  isabet  ettiril- 
miştir. Halbuki  tarzı  kadimde  dahi  3  cemaziyelulâ  16  ağustosa  değil, 
17  ağustosa  müsadiftir.  [Raşidin  İstanbul  tab'ı  sanisinde  dahi,  s.  279, 
kalenin  tarihi  teslimi  «3  cemaziyelulâ  cuma»  diye  gösterilmiş  ise  de 
beş  satır  yukarı  bakılınca  ve  az  daha  yukarıda  gurrenin  perşembe 
olduğu  görülünce  sehiv  tezahür  eder.l 

[2]  Kindsberg'in  raporu  :  «5ö  Agosto  reso  Camieniec.  II  Vesocvo  e  Comman- 
dante  pariono  verso  Leopol,  non  haveva  che  1500  soldati  delli  quali  mille  guando  si 
trattava  di  pace  s'abbracciarono  con  la  polvere  della  fortezza,  che  s'accesse  coscando 
dae  tarri  et  una  bona  parte  del ponte.»  Kindsberg'in  Timova'dan  muharrer  rapo- 
runda «Barutun  Alman  kumandanı  tarafından  kasten  iştial  edilip 
edilmediği  meçhul»  olduğu  ilâve  olunmuştur.  Musibetin  [muharebe- 
nin] asıl  sebebi  Lehistan  enternonsı  Wysocki'nin  ehliyetsizliğidir  ki 
padişah  Mekke  usatı  ile  meşgul  olduğundan  Lehistan  üzerine  yürüye- 
miyeceğini  yazmış  idi. 
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rütbe  ve  memuriyetine  göre  samur  kürkler  tevziiyle  muka- 
bele eyledi.  Hastalığmdan  dolayı  hanesinde  kalan  müftünün 
kürkü  ikametgâhına  gönderildi.  O  cuma  günü  alessabah 
Kamaniçe'nin  başlıca  kiliseleri  [1]  padişah,  valide  sultan, 
haseki  sultan,  sadrazam,  kaymakam,  musahip  paşa  namla- 
rına olarak  camia  tahvil  olundu  (9  cemaziyelûlâ  -  2  eylül). 

Orduyu  hümayunda  ikamette  berkarar  olan  Lehistan 
enternonsî,  eğer  Podolya  tüfek  patlamaksızın  teslim  olmağı, 
ve  padişaha  vergi  vermeği  kabul  ederse  [2]  sulh  aktine 
müsaade  olunacağı  ve  illâ  bütün  Lehistan'ın  istilâ  edileceği 
hakkında  yazılan  bir  mektup  ile  iade  kılındı.  Birkaç  gün 
sonra,  Kırım  hanı,  Halep  valisi  Kaplan  Paşa,  Rumeli,  Ana- 
dolu, Karaman  beylerbeyleri,  Eflâk  voyvodası  hatman  Doro- 
szenko  Lemberg  üzerine  harekete  memur  olarak  güzergâhın- 
da bulunan  mahalleri  kamilen  tahrip  ettikten  sonra  zikro- 
lunan  şehri  hücum  ile  aldılar.  Padişah  ise  Zwanic  tarafla- 
rında sayda  azimet  eyledi  [3] ;  müverrih  Nişancı  Abdi  Paşa 
orada,  Kamaniçe'nin  fethiyle  mülhem  olduğu  kırk  sekiz 
beyitlik   bir  kasideyi  zatı  şahaneye  takdim  etti  [4]. 

Zvv^anic'ten  Kulandare  palangasına  doğru  teveccüh  olu- 
narak Bucak  palangası  önünde  çadır  kuruldu  [5] .  Defterdar 
Ahmet  Paşa,  burasını  kendi  kuvvetiyle  teshir  edemediğin- 
den o  zaman  yeniçeri  ağası  bulunan  Abdürrahman  veyahut 
onun  muhtasarı  olmak  üzere  Abdi  Paşa  dahi  muavenete 
memur  olarak  palanga  yeniçeri  ağasına  teslim  oldu;  o  sıra- 
da Adana  valisi  Hüseyin  Paşa  ve  ikinci  veziri  musahip 
Mustafa  Paşa  da  Jazlovviec  ve  Zadlotanka  palangalarını  tes- 
hir   ediyorlardı    (19  cemaziyülevvel    1083-12    eylül    1672). 


[1]  Magdeleine,  «Miratı  Osmani  Miroir  ottomman*  eserinde«Sultan  Meh- 
medin  Ukrayna'da  Lehistan  üzerine  yürüyüşü»  s.  1. 

[2]  Hammer'in  fransızcasından  Bodoliye'nin  vergi  vermesi  teklif 
olunmuş  gibi  anlaşılır;  halbuki  Raşit  böyle  tasrih  eder:  «Eğer  Leh 
kiralı  fetholunan  Kamaniçe  kalesinin  muzafatından  Podolye  memleke- 
tini dağdağai  cengü  cidalsiz  teslim,  yahut  iltizamı  haraca  istical  ederse», 
s.  282  (Mütercim). 

[31  //  Salt.  partito  da  Camieniec  verso  Leopoli;  an  Jnternancio  polaio  al  Tartahano 
per  interceder  dal  Saltans>.  Kindsberg'in  Timaroa'dan  raporu. 

[41  Bu  kaside  Abdi'nin  tarihinde  münderiçtir. 

[51  Magdeleine'de,  s,  II, Boasanof.  (Hammer'in  metinde  yazdığı  Bucağın 
imlâsı :  Bacsacs.  Raşit'te  Buças) . 
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Altı  gün  sonra,  Kırım  hanının  tavassutiyle  Bucak  ahitnamesi 
aktolundu  [1].  Lehistan  için  pek  mütenezzilâne  olan  bu 
ahitname  icabınca  Podolye  Osmanlılara,  Ukrayna  Kazaklara 
terkolunmuştu.  Ondan  mada  Lehistan'ın  senevî  iki  yüz  yirmi 
bin  duka  vergi  [2]  vermesi  lâzım  geldiği  gibi  Lemberg[3] 
şehrine  bir  defalık  olmak  üzere  seksen  bin  kuruş  harp 
vergisi  tarholunmuştu  (18  eylül  1672).  Mahaza,  camie 
tahvil  edilmemiş  olan  kiliseler  ilk  mensup  oldukları  dinden 
alınmıyacak  idi;  hiristiyan  delikanlılarından  devşirme  usulü 
-  ki  hakikat  halde  Mehmedi  Rabi  saltanatındanberi  metruk 
kalmış  ise  de  divanı  hümayunca  asla  sarfınazar  edilmemiş 
idi  -  kat'iyyen  lağvolunmuş  idi  [4];  Türk  ordugâhına  iltica  eden 
Lipkan  Tatarlariyle  Hanenko'dan  ayrılan  Kazaklar,  yurtla- 
rına avdette  muhtar  idiler;  Kırım  hanlarına  senevî  vergi 
bermutat  verilecek  idi;  fakat,  bilmukabele,  Lehistan  arazisine 
bunlar  tarafından  akın  edilmiyecek,  ve  bundan  sonra  hiçbir 
Lehistanlı  köle  olarak  satılmıyacak  idi  [5]. 

Mukaddema,  sulhun  inkıtaını  müteakip,  Lehistan'a  tâbi 
olan     Lipkan     Tatarları     Besarabya'ya    (  Bucağa )     [6]     çekil- 

[1]  Lehistan  tarafından  murahhaslar  şunlar  idi:  Volhynie  kale  mu- 
hafızı François  Lubomirski,  Gzerniechovv  muhafızı  Gabriel  Silniecki,  baş- 
hazinedar  Szumowski,  Zlotnicki. 

[2]  Bu  rakam  yanlıştır:  Raşit'te  münderiç  ahitname  mucibince, 
s.  284,  1083  ruzu  kasımından  itibaren  «rikâbı  hümayunu  şehriya- 
riye  beher  sene  yirmi  ikişer  bin  altun»  verilecek  idi.  Bundan  başka 
yine  ahitname  mucibince  Kırım  hanlarına  «îslâm  Giray  Han  zama- 
nında vermeğe  taahhüt  eyledikleri  ve  veregeldîkleri  vergileri  sal  besal 
irsal»  olunacak,»  s.  286. 

[3]  «İlbo  şehrinden  ötürü  hemen  bu  defa  rikâbı  hümayuna  sek- 
sen bin  kuruş  vermeği  deruhte  eylemeleriyle  filhal  tahsili  için  adam- 
lar tayin  olundu» ,  Raşit,  C.  2,  s.  288.  İlbo,  Lemberg'in  namı  diğeridir 
(Mütercim). 

[4]  Bu  şart  Podolye'ye  aittir:  «Devşirme  ferman  olunursa  bunlardan 
(Leh  beyzadelerinden)  ve  raayalanndan  devşirme  ahnmıya»  Raşît,  C.  2, 
s.  285  (Mütercim). 

[51  Ahitname  Raşit'te  ve   Abdi'de  bertafsil  münderiçtir. 

[6]  Kamaniçe  muharebesinde  Kırım  hanı  bulunan  Hacı  Selim 
Giray'ın  muahharen  1100  senesinde  Ruslara  galebesi  üzerine  Sabitin 
yazdığı  bir  kasidede  : 

denilerek  «Bucak»  hıttasma  ve  «Leh»  milletine  işaret  edilmiştir  (Mü- 
tercim). 
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miş,  ve  Kırım    hanı,  Silistire    muhafızı  Halil    Paşa  ile  müza- 
kere ederek  kendilerine  arazi  göstermiş  idi  [1]. 

Teşrinievvelin  on  sekizinde  -  ki  tarihte  bir  çok  kat'î  mu- 
harebelerle işaretdardır  -  orduyu  hümayunda  münadiler,  Le- 
histan kiralına  eman  ihsan  buyrulduğunu  ilân  ettiler.  Ertesi 
gün,  Tatar  haniyle  Kaplan  Paşa,  Lemberg  üzerine  olan 
yürüyüşlerinden  avdet  ettiler;  bunlar  vatanının  yegâne 
müdafii  olan  Sobieski'nin  önünden  kaçmış  idiler.  Sobi- 
eski,  Türkleri  Lublin'den,  Belczice'den,  Lemberg'den  tart 
ile  buz  parçaları  üzerinden  atlıyarak  Dniester'i  geçti,  askerini 
Bednavovv  ormanında  gizledi;  Calusz'da  kendisine  yirmi 
defa  faik  olan  Tatarlara  galebe  ederek  kalgayı  ve  nured- 
dini  hezimeti  kâmileye  uğrattıktan  sonra  bunların  askerin- 
den otuz  bin  esir  almış  idi  [2].  Han,  usulü  kadimeye  tevfikan, 
kapanica  tabir  olunur  bir  kürk,  bir  murassa  kılıç,  bir  murassa 
tirkeş  aldı;  kaymakam  ile  reis  efendiye  samur  kürk,  çavuş- 
başı  ile  Leh  elçisine  sade  hil'at  verildi.  Bütün  memaliki  devlete 
muzafferiyetnameler   gönderildi,   üç    gece    tenvirat  yapıldı. 

Teşrinievvel  evasıtından  sonra,  Edirne'ye  avdet  edilmek 
üzere  hareket  (28  cemaziyelahır  1083  -  21  teşrinevvel  ve 
altı  hafta  1672)  sonra,  otuz  dört  merhale  kafile  muvasalat 
olundu  [16  şaban]  (VII).  Edirne'den,  ikinci  veziri  musahip  Mus- 
tafa Paşa,  valde  sultanı  tevkiratı  vacibe  ile  İstanbul'a  götür- 
meğe memur  oldu.  Kış  esnasında,  zatı  şahane  Saraç  çarşısı 
kurbünde,  Akpınar  denilen  mahalde  bir  köşk  ve  bir  saray 
inşasiyle  iştigal  etti;  sadrazam  ise,  yalnız,  tayin  olunan  ver- 
giyi tediye  etmemiş  olan  Lehistan  aleyhine  değil,  Rusya  çarı 
aleyhine  de  tedarikâtı  cesimede  bulunmakta  idi.  Haziran 
nihayetinde  (12  rebiulevvel  1084  -  27  haziran  1673),  tekrar 
tuğlar    Çukur   çayırına  [3]    rekzedilerek    temmuz    evasıtma 

[1]  jL-Ilç^l    . 

[2]  Raşit,  bu  vak'adan  sakittir;  yalnız,  mukaddema  derunu  memle- 
keti âdâyı  garet  için  îlbo  taraflarına  tayin  olunan  hanın  ve  vezir 
paşanın  26  cemaziyelahırda  avdet  eylediğini  yazar.  Lehliler  ahitna- 
me ahkâmını  icra  etmemiş  olmalarına  nazaran  20  cemaziyelahırda 
mün'akit  olan  musaleha  sıralarında  bir  galebeye  nail  oldukları  anlaşılır; 
fakat  30,000  esirde  mubaleğa  olacaktır  (Mütercim). 

[3]  Hammer  bu  «çukur  u  kabir,  mezar  manasına  telâkki  eylemiş- 
tir; vakıa  o  manaya  da  gelebilir,  ve  Raşit'te  izafet  yasiyle  «Çukur  çayırı» 
diye  mukayyet  olması  o  manayı  teyid  eder;  «münhat»  manasında  olsay- 
di  «Çukur  çayır»  olacak  idi  (Mütercim). 
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doğru  hareket  olundu  [1).  Eylül  evasatından  sonra  Tuna 
sahilinde  îsakçı'ya  muvasalat  olunduğu  sırada  bir  haberi 
meserretaver  vürut  eyledi:  Kazaklar,  Azof  [Azak]  kalesine 
tâbi  ve  Don  nehri  [Ten  suyu]  üzerinde  vaki  yeni  yapılmış 
kaleyi  on  yedi  gün  faidesiz  muhasaradan  sonra  ric'at  etmiş- 
lerdi. Yine  o  sırada  general  Sobieski  îwan  Debriz'i  bir  mek- 
tupla Osmanlı  ordusuna  gönderdi;  bu  mektupta  Lehistan'ın 
senevi  iki  yüz  yirmi  bin  duka  vermek  üzere  vaki  olan  taah- 
hüdünü, Podolye'yi  kaybetmesinden  dolayı  ifada  taahhur 
göstermesi  hakkında  itizar  ediliyordu.  Bunun  üzerine  sadra- 
zam, Müteferrika  Hüseyin'i  bir  namei  padişahî  ile  Lehistan 
kiralına  göndermeğe  karar  verdi  (9  cemaziyelahır  1084  -  21 
eylül  1673).  Bu  mektup  ile  Sultan  Mehmet  palangaların  tah- 
liyesi ve  iki  yüz  yirmi  bin  duka  [2]  ile  bir  sefirin  irsali  için 
İsrar  ederek  askerinin  Tuna  kenarlarında  bulunduğunu  ve 
eğer  matlûp  veçhile  cevap  gelmezse  gelecek  baharın  hulû- 
liyle  beraber  Lehistan'ı  istilâ  edeceğini  ilâve  ediyordu  [3]. 
Biraz  sonra  İsakçı'dan  Tuna  ubur  olunarak  Çöplice  boğazını 
almak  üzere  ifraz  olunan  askerin  Kazaklarla  şiddetli  bir  mu- 
harebeye giriştiği  haber  alındı  [12  recep],  ve  müteakiben 
Moldavya  voyvodasının  da  Lehliler  tarafına  geçtiği  anlaşıldı 
(20  recep  1084  -  31  teşrinevvel  1673).  Voyvoda,  Sobieski 
ile  münasebatı  hafiyede  bulunarak  nihayet  maskesini  yüzün- 
den çıkarmış  idi;  Lehlilere  Osmanlı  ordusunun  zayıf  tarafını 
gösterdi.  Orduyu  hümayunda  maslahatgüzarı  [kapı  kedhü- 
dası]  olan  Dimitrasko  (Demetrius  Catnacuzene)  Boğdan  beyli- 
ğine tayin  olundu.  Zatı  şahane,  Lehistan  ordusunun  Hotin 
civarında  bulunduğunu  haber  alması  üzerine,  Köprülü  Ah- 
met Paşaya  kenarları  sırmalı  bir  samur  kürk  ilbas  ettikten 
sonra    murassa   bir    kılıç    ve    murassa    bir  sorguç  ihsan  [4] 

[11  Çukur  çayırına  otağ  kurulduğu  14  rebiulevvel;  otağa  teşrifi  hü- 
mayun, 28  rebiulevvel;  çayırdan  kıyam  ve  hareket,  23  rebiulâhır  1084; 
Kaşiften  (Mütercim). 

[2]  Namei  hümayunda  paranın  miktarı  tasrih  olunmamıştır;  mu- 
kaddema Avusturya'dan  senevî  ancak  otuz  bin  duka  alınırken  Lehis- 
tan'dan 220,000  duka  alınamazdı.  Bir  sıfır  fazladır  (Mütercim). 

[31  Mektup  Raşit'te  ve  Reis  Mehmet  Efendinin  inşasında,  nıünde- 
riçtir. 

[4]  Murassa  kılıç  verildi;  sadrazamın  destan  selımisi  üzerine  mü- 
cevher sorguç  konuldu;  nimtenine  kaplı  samur  kürk  giydirildi.  Raşit, 
C.  II,  s.  299  (Mütercim). 
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ve  kendi  eliyle  sancağı  şerifi  teslim  ederek  serdar,  yani  ve- 
kâleti mutlaka  ile  başkumandan  tayin  eyledi.  Ordunun 
altmış  bir  gün  ikametten  sonra  İsakçı  ordugâhını  terkettiği 
gün,  zatı  şahane,  veziri  musahip  paşa  ve  Nişancı  Abdi  Paşa 
maiyetinde  olduğu  halde,  Babadağı  meştasına  azimet  etti. 
Bütün  Lehistan  ordusu  büyük  ve  küçük  hatman  ile  Litvan- 
ya  batmanının  ve  Lehlilere  iltihak  eden  Moldavya  voyvoda- 
sının emirleri  ve  bu  sırada  necmi  talii  her  vakitten  ziyade 
rahşan  olan  Sobieski'nin  başkumandanlığı  altında  olarak 
Hotin'de  yerleşmiş  idi.  Sobieski,  tariki  hareketini  Osmanlı- 
lardan gizlemek  için,  kıralhğın  başalemdarı  Sieniawski'yi> 
düşmanın  pişdarlarını  kaldırmak  emriyle,  kendisinden  ileri 
göndermiş  idi.  Alemdar,  Satanovv,  Jarmolinic,  Zyukovvicz, 
Bar  şehirlerini  itaat  ettirmek  suretiyle,  Türk  tahakkümünü 
Ukrayna'nın  tâ  ortasında  mütezelzil  eyledi.  Osmanlıların  yan 
tarafında  kemali  maharetle  icra  olunan  bu  harekât  sayesinde, 
Sobieski  Dniester  kenarına  kadar  vâsıl  olmuştu ;  bu  nehir 
geçen  seneki  gibi  daha  şimdiden  buz  parçalariyle  muhat 
olduğu  halde  Sobieski'nin  kumandasındaki  askerin  şiddeti 
ve  fartı  gayreti  o  derecede  idi  ki  buz  maniasına  galebe  etmek, 
onları  durdurabilmekten  daha  kolay  idi.  Muharebe!  kafiye- 
den evelki  gece,  Eflak  voyvodası  Gyhika  askeriyle  beraber 
Sobieski  tarafına  geçti:  şu  suretle  Eflaklılarla  Boğdanlı- 
1ar,  bu  yevmi  tarihîde  yine  Lehistan  kartalının  kanatları 
altında  muharebe  edeceklerdi  [1].  Osmanlı  ordugâhı,  ka- 
bili müdafaa  olabilecek  dereceden  vâsi  bir  saha  ihata  edi- 
yordu. Sobieski  ordugâha  girer  girmez  Silistre  valisi  Hüse- 
yin Paşa,  maiyetindeki  beyierbeyleriyle  birlikte,  Dniester 
üzerine  kurulan  köprüden  geçerek  Hotin  ve  Kamaniçe  üze- 
rine teveccüh  eyledi.  Ordunun  bakiyesi,  azîm  bir  intizamsızlık 
içinde  onları  takip  eyledi.  Köprü  kırıldı;  insanlar,  hayvan- 
lar su  içinde  boğuldular.  Osmanlı  ordusu  mahvoldu  [2]. 
Bu  muharebede  telef  olan  başlıca  rüesayı  askeriyeden 
Bosna    beylerbeyi      Süleyman      Paşayı,     Selanik     beylerbe- 


[11  Bu  hiyanet  için  Hammer'in  esirgemek  istediği  takbihi  bizim 
ilâve  etmemiz  lâzım  geliyor  (Mütercim). 

[2]  «Otuz  iki  bin  oldukları  halde  ancak  bin  beş  yüzü  kurtulmuştur» 
Chasepol,  Sadrazamlar  tarihi,  s,  298.  De  La  Croix  II.  S.  50.  Cantemir  k.  VI, 
s.  6,  bir  resim  ile  mevkii  muharebeyi  gösterir.  Zaluski'nin  Epistolce 
famiUares' inde  bu  muharebenin  iki  hikâyesi  münderiçtir. 
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yiyle  Ohri  beyini,  zağarcıbaşıyı,  sağ  kol  alaybeyini,  Rumeli 
kethüda  ve  timar  defterdarını,  Köstendil  beyini,  yeşilbay- 
rak  ağasını,  Bosna  miri  alemini  zikredeceğiz;  sadraza- 
mın eniştesi  ağır  surette  yaralandı ;  Ghika  ile  Lewenz  mu- 
harebesini kaybetmiş  olan  Silistire  valisi  Hüseyin  Paşa,  güç 
kurtulabildi  (11  teşrinisani  1673)  [1].  Köprülü  Ahmet  Paşa- 
nın yıldızı  Raab'da  Montecuccoli'nin  yıldızı  önünde  sarardığı 
gibi  Dniester  kenarlarında  dahi  Sobieski'nin  yıldıziyle 
münhasif  olmuştur.  Chodkievicz'lerin,  Lubormiski'lerin,  So- 
bieski'lerin  measiri  kahramanileriyle  Lehistan  için  bir  sahnei 
şeref  olan  Hotin  meydan  muharebesinde  bu  Sobieski  dahi 
isri  ecdadı  liyakatle  takip  eylemiştir.  Melhame,  üç  saat 
sürmüştü;  yerde  kırk  bin  meyt  yatıyordu;  Prens  Radziwill, 
serasker  Hüseyin  Paşayı  kendi  eliyle  öldürmüştü;  Sobieski, 
Hüseyin  Paşanın  zatı  şahaneden  almış  olduğu  yeşil  bayrağı 
eline  geçirerek  Sen  -  Piyer  kilisesine  zînet  vermek  üzere 
Romaya  gönderilmiştir  [2].  Bu  sancağa,  ona  mümasil  birçok 
harp  utrufeleri  ilâve  olunmuştur  ki  bunlar  Hotin  çenginden 
Zanta  çengine  kadar  olan  muharebelerde  hıristiyanların  müs- 
lümanlara  galebesine  şahadet  ve  Viyana,  Venedik,  Münih, 
Stuttgard  kilise  ve  tersanelerini  tezyin  eylemiştir.  Sadra- 
zam, Cecora'ya  kaçıp  oradan,  kendisine  iltihak  etmesi  için 
Kaplan  Paşaya  emir  ita  ve  askere  İsakçı'yı  meşta    tayin  etti. 


[1]  Bu  muharebei  mühimmeye  dair  Raşit'in  verdiği  malûmat,  C.  II, 
s.  300  ve  301,  berveçhi  ati  telhis  olunur:  «Leh  kiralının  büyük  ve  küçük 
batmanı,  Letva  büyük  batmanı,  firarı  Boğdan  voyvodası  birleştiler; 
Eflâk  voyvodası  da  o  tarafa  geçti.  Düşman  Hotin  muhafazasındaki  as- 
ker üzerine  yürüdü.  Osmanlıların  bulundukları  tabur  [etrafı  müstah- 
kem mevkii  harp]  pek  büyük  ve  binaberin  muhafazası  gayrikabil  idi. 
Düşman  buna  ayak  basınca  serasker  olan  Silistire  valisi  Hüseyin 
Paşa,  yanındaki  beylerbeyleri  ile  Hotin  tarafına  İlgar  etti.  Bunlar  Hotin 
pişgâhındaki  köprüden  Turla  nehrini  geçtiler,  ve  Kamaniçe  kalesinde 
karar  eylediler.  Askerin  bakiyesi  geçerken  köprü  kırıldı;  bir  çoğu  suda 
ve  birtakımı  muharebede  telef  oldu.  Bosna  beylerbeyi  Süleyman  Paşa, 
Selanik  beylerbeyi,  Ohri  beyi,  zağarcıbaşı,  sağ  kol  alaybeyi,  Rumeli 
kethüdası  ve  defterdarı  şehit  oldular;  Köstendil  beyi  Şehsüvarzade, 
yeşilbayrak  ağası,  Bosna  mirialemi  gibi  belli  başlı  adamlar  esir  düştüler. 
Lâkin  düşman  dahi  çok  zayiat  verdi.»  Raşit'te  muharebenin  günü  mu- 
sarrah  değildir;  Hammer  onu  ecnebî  me'hazlerden  almıştır;  bunun  kame- 
risi  1  şaban  1084  olacaktır  (Mütercim). 

[2]  Avrupalıların  bizimle  muharebelerine  belki  bizden  ziyade  şekli 
dîni  verdiklerinin  delâilinden   (Mütercim). 
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Mahalin  pek  dar  olması  cihetıle  Babadağın'a  tahvili  meştaya 
mecburiyet  gördü.  Zatı  şahane  de  yalnız  musahip  Mustafa 
Paşayı  alarak  at  ile  Babadağı'ndan  Hacıoğlupazarı'na  gitti. 
Sancağı  şerif  ile  kazaskerler  dahi  Nişancı  Abdi  Paşa  idaresin- 
de olarak  müteakiben  Babadağın'a  geldi  (3  ramazan  1084  - 
12  kânunevvel  1673).  Sultan  Mehmedi  Rabi  bu  tenha  mahalde 
iken  ikinci  oğlu  şehzade  Ahmed'in  velâdetiyle  Hotin  hezime- 
tine karşı  tesliyet-yap  oldu;  padişahın  emrile  her  tarafta  üç 
gece  tenvirat  yapıldı  [1].  Zatı  şahane,  Hırkaisaadet  hücresiyle 
hasodalıların  sakin  oldukları  mahal  arasında  müceddeden 
bina  olunan  fevkani  odada  kurulan  taht  üzerinde  îdi  fıtır  teb- 
rikâtı  mutadesini  kabul  eyledi. 

İstanbul  kaymakamı  vefat  ederek  yerine  evvelce  de  kay- 
makam bulunmuş  olan  İbrahim  Paşa  geçti.  Şeyhülislâm 
Senkarizade  Yahya  Efendi  hastalığından  dolayı  Edirne'de 
kalmış  idi;  sadrâzamın  lütuf- didelerinden  olan  ve  mukadde- 
ma Kandiye  muhasarasında  kazaskerlikle  orada  bulunan  Ça- 
talcalı Ali  Efendi  İstanbul'dan  Hacıoğlupazarı'na  davet  ile 
meşihatı  islâmiyeye  tayin  olundu,  Özbek  hanı  tarafından 
gönderilen  elçi.  hediye  sandıklarından  biriyle  namesinin 
zayi  olduğunu  beyan  edip  dediği  sandık  ise  ikametgâhı 
civarında  bulunmasiyle  sirkatin  kendi  tarafından  vukuu 
şüphesi  hâsıl  oluğundan  huzuru  şahaneye  kabul  olunmadı. 
Boğdan  hıttası,  firarı  Etyen  voyvodanın  rehber  olduğu 
Lehistan  askeri  tarafından  talan  edildi.  Bu  sırada  da  Sultan 
Mehmet  Hacıoğlupazarı  etrafında  Dobruca  Tataristanı  sah- 
ralarında meşguli  şikâr  idi;  veziri  sani  musahip  Paşa,  maiyeti 
şahanede  bulunduğundun  mesalihi  hükümet  Nişancı  Abdi 
Paşa  tarafından  idare  ediliyordu. 

Sadrazam,  Babadağında  ikameti  esnasında  tebligatı  siya- 
siye ve  mesalihi  idareye,  bir  de  karibülvuku  olan  seferin 
icap  eylediği  tedarikâta  hasrı  iştigal  eyledi  (kânunsani  1674). 
Mukaddema  Boğdan,  şimdi  Eflâk  voyvodası   bulunan  Duka, 


[1]  Raşit.  Defterdar  Mehmet  Paşa.  Şehzadenin  velâdetine  dair  yazı- 
lan fermana  müracaat;  İstanbul  kadısına  muharrer  ferman  Reis  Meh- 
met Efendinin  mecmuasında  59  numaradadır.  [Raşit,  Sultan  Ahmed'in 
velâdetini  1084  ramazanın  yirmi  ikinci  pazar  gecesi  olmak  üzere  kay- 
deder. C.  II,  s,  302]. 
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bu  emaretin  yüzbin  kuruşa  baliğ  olan  vergisini  İstanbul'a 
gönderdi.  İmperatorun  mukim  elçisi  Kindsberg,  Barkoczin'in 
getirmiş  olduğu  Macar  asilerinin  ifadesine  nazaran,  Transil- 
vanya  prensinin  emriyle  Deniş  Banffy'nin  asilere  François 
İspan  ile  Jean  Locri'yi  reis  göstermiş,  ve  bu  adamlarm  Türk 
memalikinde  ilticagâh  bulmuş  olduğunu  tahriren  beyan  ile 
şikâyet  eyledi;  bunlarm,  paşaların  alaylarında  dahi  görün- 
müş, ve  divanı  hümayunca  Transilvanyalılar  gibi  himayet 
ve  muavenet  göreceklerini  mutazammın  Szepesin'in  getirdiği 
ferman  ile  alenen  iftihar  etmiş  olduklarını  da  ilâve  ediyordu. 
Diğer  taraftan  Doroszenko,  Rusların  altı  kazak  beldesine  ve 
ezcümle  Çerkas,  Kanyof,  Korsum  şehirlerine  istilâ  eyledik- 
lerini bildirdi.  Kırım  hanı,  sefer  hediyesi  olmak  üzere  eyer 
ve  kürk  ile  masarifi  techiziye  için  on  iki  bin  duka  almış 
olmakla  beraber,  seferde  bir  müddet  bulunamıyacağından 
dolayı  padişaha  arzı  itizar  eyledi :  Rusların  Doroszenko'yu 
ezdikten  sonra  kendi  üzerine  yürüyeceklerinden  korktuğunu 
iş'ar  ile  binaberin  Boğdan'da  bulunan  altı  bin  Tatarın  iade- 
sini istiyordu  (18  şubat  1674).  Müceddeden  yeniçeri  yazıldığı 
gibi  hademeden  sipahiliğe  çıkarılan  iki  bin  kişinin  yerine 
ebeveynlerinden  cebren  alınmış  hiristiyan  çocukları  konuldu; 
çünkü  Muradı  Rabiin  saltanatından  beri,  mukaddema  olduğu 
gibi,  üç  memuru  mahsus  marifetiyle  Bulgaristan,  Yunanistan 
[Mora],  Arnavutluk  hiristiyan  çocuklarından  yeniçeri  oca- 
ğına asker  devşirilmesinden  sarfı  nazar  edilmiş  ise  de  saray 
odalarına  adam  alınması  iktiza  ettikçe  bu  usule  ric'at  edili- 
yordu. Bu  defa  yazılan  yeniçeriler,  Hacıoğlupazarı'nda  nazarı 
şahaneden  imrar  olunarak  bu  münasebetle,  samsuncubaşıya 
hil'at  ve  yüz  altın  ihsan  olundu;  yirmi  miralay  [çorbacıjkaftan 
aldı;  askere  üç  bin  kuruş  tevzi  edildi. 

Mayıs  iptidasında,  cumhur  ile  yeni  kıral  intihap  olunan[l] 
Sobieski'nin  enternonsu  Siekierzynski  Babadağı'na  gele- 
rek geçen  sene  vürut  eden  Osmanlı  elçisinin  iadesinde 
teahhur  gösterilmesinden  dolayı  itizarı  şamil  bir  mektubu 
sadrazama  verdi;  bu  teahhur,  kiralın  vefatına  ve  yeni  kiralın 
intihabına    atf    ile    sulhçuyane    arzular    izhar    olunuyordu. 


[11  O  zaman  Lehistan  cumhuriyet   halinde  olup  fakat  irsî  olmamak 
üzere  intihap  olunan  reisi  hükümete  kıral  unvanı  verilirdi  (Mütercim), 

Hammer  —   18 
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Sadrazam,    sulhun   bir  sefir    [1]  vasıtasiyle    istenilmesi  lâzım 
geleceğini  beyan  etti. 

Birkaç  gün  sonra,  padişah  otak  kurdurdu  (11  saferl085- 
27  mayıs  1674);  askerlerile  beraber  ordugâhı  sultanîye  ge'en 
Sivas,  Şam,  Silistre  beylerbeyleri  ve  [Mısır  serdarı]  bermutat 
hilatlerle  taltif  olundular.  Bütün  memaliki  devlete  gönderilen 
fermanlarda  pazartesi,  perşembe  günleri  camilerde  ordunun 
muzafferiyeti  için  dua  edilmesi  emrediliyordu[2].  Haziran  orta- 
sına doğru,  zatı  şahane  Hacıoğlupazan  ordugâhından  hareket 
eyledi  (12  rebiülevvel  1085-15  haziran  1674)  [3]  Çıftay  menzili- 
ne vâsıl  olacağı  gün  sadrazamın  ordusu  birleşti.  23  haziranda 
İsakçı'ya  gelindi.  îranilerin  hududu  tehdit  etmekte  olduk- 
larına dair  alınan  haber  üzerine  Bağdat'a  faal  ve  mukdim 
bir  vali  gönderilmesi  lüzumu  hissolundu.  Sadrazam,  Kandi- 
ye  muhasarasında  isbatı  şecaat  etmiş  olan  yeniçeri  ağası 
Abdurrahman  Paşayı  intihap  ederek  Darüsselâm'ın  hududu 
şarkiyesinin  muhafazası  ona  tefviz  kılındı ;  Rakka,  Musul,  Şeh- 
rizor  beylerbeyleri  Bağdat  valisinin  maiyetine  memur  oldu- 
lar. [Bağdat'tan  alman  haberlerin  teekküdüne  mebni]  Abdur- 
rahman Paşa  gibi  sadrazamın  kemali  emniyetine  nail  olan 
Halep  valisi  Kaplan  Paşa  -  ki  Köprülü  Ahmet  Paşanın 
kayınbiraderidir  -  Diyarıbekir  valiliğine  tayin  ve  memuri- 
yeti cedidesine  posta  hayvanlariyle  [menzil  ile]    gitmesi  iş'ar 

11  Kindsberg'in  mayıs  tarihli  raporu.  Kırım  hanının  tavassutunu 
rica  eden  Lehistan  hatmanına  (Sobieski)  babı  hümayunun  açık  bulun- 
durulması hakkındaki  müracaate  cevaben  (rebiülevvel  K)85  -  haziran 
1674)  tarihile  Selim  Giray'a  gönderilen  ve  Reis  Mehmet  Efendinin 
//isa'sında  103  numara  ile  mukayyet  bulunan  mektup  bu  hususa  taal- 
luk eder,  Kindsberg'in  raporunda  Sobieski'nin  Kaglama  (Caglam)  [Kal- 
gaya]  Cacsarowski  marifetile  gönderdiği  mektubun  latincesi  vardır, 
Sobieski'nin  Cacsarovı^ski'den  evvel  Kırım  hanına  gönderdiği  elçi  Zo- 
kovvski  isminde  idi. 

[2]  Reis  Mehmet  Efendinin  inşasında  192  numarası  ve  1085  (1674) 
tarihi  ile  münderiç  fermana  müracaat.  Bu  Intada,  8  numarada,  evvelki 
sefere  dair  bir  ferman  ve  83  numarada  kezalik  duayı  amir  bir  ferman 
vardır. 

[31  Hammer'de  hareketi  hümayun  tarihi  9  rebiülevvel—  13  haziran 
göstirilmiş  ise  de  mehazı  olan  Raşit'te  11  rebiülevveldir.  Şu  kadar  ki 
Raşit'^n  11  rebiülevvel  için  gösterdiği  cumartesi  günü  takvim  hesabiyle 
pazara  ve  o  tarih  ve  gün  15  hazirana  müsadif  olduğundan  metni 
tercümede  takvime  muvafık  olarak  bu  tarihi  sahih  gösterilmiştir 
(Mütercim). 
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olundu.  Orduyu  hümayun  Boğdan  tarafında  bulunurken 
Kırım  hanı  Selim  Giray  vâsıl  olduğu  gibi  Hotin  şehrinin 
—  muhasara  için  Kamaniçe'den  dört  alay  [oda]  yeniçeri  ile 
lâğımcı  ve  kumbaracı  getirmiş  olan  —  Şam  valisi  Hüseyin 
Paşaya  mukavemetsiz  teslim  olduğu  haberi  meserreti  de  bir 
müddet  sonra  vürut  eyledi.  Ordu  Soroka  kurbünde  Dniester'i 
geçerek  (26  rebiülahır  —  30  temmuz  1674)  ilk  defa  olmak 
üzere  Kazak  arazisinde  İspel  sahrasına  kondu.  Soroka'dan,  Mol- 
davya beyi  elli  bin  kile  buğday  ve  un  göndermek  üzere 
Yassy'ya  [Yaş]  gitti ;  Eflak  voyvodası  köprüler  inşasına  memur 
oldu;  Soroka'ya  beş  saat  mesafede  vaki  İstene  palangası  Ha- 
lep valisi  İbrahim,  Rumeli  valisi  Seydizade  Mehmet  Paşalarla 
samsuncubaşı  tarafından  tahrip  olundu  [1].  Bar'a  hücum 
etmiş  olan  Lehlerden  Lipka  Tatarlarının  utrufei  harp  ola- 
rak aldıkları  seksen  baş  otağı  hümayun  pişgâhına  atıldı. 
Komar  ordugâhında  düşman  memleketine  akın  menedilerek 
Kırım  hanına  Cehrin  kalesinde  mahsur  Kazak  batmanının 
muavenetine  şitap  etmesi  emri  ita,  ve  bu  münasebetle  samur 
kürk  iksa  kılındı.  Halep,  Anadolu,  Erzurum  valileri  köprü- 
ler kurarak  memleketi  talan  eylediler.  Tymanowka'da  bir  Leh 
elçisi  geldi  [2].  Ordu  Laçin  üzerine  yürüdü;  bu  mevki  üç 
günde  arzı  teslimiyet  eyledi  (17  cemaziyelevvel  1085  —  19 
ağustos  1674),  Sekiz  yüz  Leh  esir  ve  bundan  yüz  yetmişi 
rikâbı  hümayun  için  tefrik  edildi.  Rumeli  beylerbeyi  Kopa- 
niça  palangasını  yaktı;  askerin  mızrak  uçlarına  taktıkları 
birçok  başlarla  muzafferane  orduya  geldi. 

Laçin'in  zaptından  ve  Kopaniça  (Winnica)  nın  ihrakından 
sonra,  Timanowka'ya  vusulünü  gördüğümüz  Lehistan  elçisi 
-ki  Podolya  sakisi  unvanını  haiz  Jean  Karwewski'dir- bir  mü- 
lakata nail  oldu  (19  cemaziyelevvel  1085 — 21  ağustos  1674). 
Sobieski'nin  cülus  haberini  getiriyordu;  Podolya  ve  Ukrayna 
eyaletlerinin  terkile  bunların  Lehistan  kırallığına  iadesini 
şifahen  teklif  eyledi.  Bu  tekâlif,  sadrazam  tarafından  mazharı 
hüsnü  telâjîki  olmadı;  padişahtan  cevabı  tahrirî  alamayıp 
sadrazamın    bir  mektubile    iade  edildi.  Sobieski,  bir  taraftan 

[11  Defterdar  Mehmet  Paşanın  tarihi.  Bu  İstene,  ihtimal  ki  Raşit'in 
«Neşe»  yazdığı  mahaldir;  Senkowski'nin  mecmuasında  büsbütün  unu- 
tulmuştur, s.  112.     Raşit'te,  s.  313,  «^  aVO»dir]. 

[2]  Raşit'te,  s.  314,  «Temtoka»  muharrerdir  ki  sehve  uğradığı 
anlaşılır  (Mütercim). 
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da  Mysliszewski'yi  ve  muahharen  Kaczarwski'yi  ağır  hediye- 
lerle Kırım  hanına  göndermiş,  onun  Babı  hümayunda  tesiri 
nüfuziyle  muhasematın  inkıtaını  ümit  eylemişti  [1].  Lâkin 
kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa  [2],  altı  oda  yeniçeri  ile 
bütün  Anadolu,  Rumeli,  Suriye,  Bosna  zeamet  ve  timar  sa- 
hiplerini ve  dört  şahî  top  ile  altı  kulevrin  (Kalanburne)  ala- 
rak Human  [3]  şehri  müstahkemi  üzerine  yürümüş  idi.  Kara 
Mustafa  Paşanın  kumandan  olmak  üzere  giriştiği  bu  cenk, 
ilk  muharebesidir;  şimdiye  kadar  daima  avlarda  maiyeti  şa- 
hanede görmüş  idik;  ilk  tecrübei  silâhı,  Kamaniçe  muhasara- 
sında yapmıştır.  Bu  hareketinde  muvaffakiyeti,  maiyetindeki 
askerin  kesretiyle  temin  olunmuştu.  Doroszenko'nun  yardı- 
miyle,  Human  bir  hücum  neticesinde  zaptedildi;  ahali  katli- 
am olundu;  şehrin  sokakları  kan  içinde  kaldı;  bir  takım 
hıristiyanların  diri  diri  derileri  yüzülerek  saman  doldurul- 
muş olduğu  halde  padişaha  gönderildi  (3  cemaziyelâhır  1085 
-  4  eylül  1674).  Canı  da  adı  gibi  kara  olan  Mustafa'nın  ilk 
vak'ai  harbiyesi  budur  [4]. 

Kırım  Hanı  Selim  Giray,  Cehrin'i  muhasara  eden  Kazak- 
ların, kendisinin  vusulünü  haber  alınca  Çerkeskerman'a 
kaçtıklarını  ve  o  mevkiin  de  duçarı  hasar  edildiğini  bildirdi. 
Miralay  Rapp'ın  müdafaa  etmekte  olduğu  Bialacerkiew  ile  Rus- 
ların elinde  bulunan  Kiow  istisna  edilirse  Dnieister'den 
Dnieper'e  kadar  olan  hitta  kamilen  Osmanlı  itaatine  gir- 
mişti [5].  Kırım  hanı  ile  Doroszenko  huzuru  hümayuna  çıka- 
rak memleketlerine  dönmek  için  ruhsat  aldılar.  Sadrazam, 
keyifsiz  bulunduğu  için  kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa  mari- 

[1]  Kont  Svvidzinski'nin  [müverrihe]  verdiği  malûmat.  Kont  Rze- 
wuski'nin  verdiği  malûmata  göre  Sobieski  tarafmdan  1671  de  Babı  hü- 
mayuna gönderilen  elçinin  ismi  Siekierzynski  idi. 

[2]  Salvandy'nin  Lehistan  tarihi,  II,  s.  290,  zannettiği  gibi  Kara 
Mehmet  değildir;  padişah  ile  Köprülü'nün  Kara  Mustafa'yı  bir  muha- 
taraya uğratmak  istemiş  olmaları  da  sahih  değildir. 

[3]  Raşit'te  ve  Defterdar  tarihinde  «Oman»  iU  jRaşit  s.  318] 

[4]  Hammer,  Viyana'yı  muhasara  eden  Kara  Mustafa  Paşaya  tevec- 
cühsüzlük  göstermekte  mazurdur.  Beyan  olunan  taaddiyata  dair  bizim 
tarihlerde  bir  iz  yoktur;  her  halde  mübalağa  karışmış  olacaktır  (Müter- 
cim). 

[5]  Salvandy,  II,  s.  291,  «Moskoflarla  Türkler  birinci  defa  olmak 
üzere  meydanı  harpte  telâki  ettilerî>  demekle  hata  ediyor ;  çünkü  bir 
asır  evvel,  1569  da,  on  beş  bin  Rus  Don  nehri  üzerinde  Türklere  galebe 
etmiş  idiler. 
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fetiyle  ithal  olundular.  Han,  çuhaya  kaplı  samur  erkân  kür- 
kü, murassa  bir  tirkeş,  kıymettar  eğerli  bir  at;  kalgay  uzun 
yenli  ve  serasere  [sırmalı  kumaş]  kaplı  samur  kürk;  hanın 
iki  oğlu  ile  diğer  Kırım  sultanları  hil'atler;  Kazak  batmanı 
samur  kürklü  kadife  kalpak,  bir  topuz,  donanmış  bir  at  aldı. 
Zatı  şahane,  iadei  afiyeti  pek  mültezem  olduğunu  bildirmek 
üzere,  sadrazamı  mevsimin  şiddetinden  muhafaza  için, 
küçük  mirahur  ile  kendi  samur  kürklerinden  birini  [bir  sevb 
has  samur  kürk]  gönderdi  Filvaki  şu  hediye,  Osmanlı  tari- 
hinde mükâfat,  teşvik,  tevcihi  mansıp,  bir  haberi  meserret- 
ten dolayı  teşekkür,  alelade  izharı  teveccüh  için,  yahut  bir 
resim  münasebetiyle  Osmanli  tarihinde  muttariden  ve  calibi 
istikrah  olacak  kadar  çok  görülen  kürk  ve  hil'at  tevziatının 
cümlesinden  münasebetli  düşmüştü.  Şarkta  bir  kürk,  yahut 
hil'atin  iksası,  yahut  geri  alınması  bilâ  istisna  en  küçük 
rütbei  askeriyeden  ümeraya,  hattâ  şah  ve  padişaha  kadar, 
bir  adamın  bir  hizmete,  bir  makama  nasbolunması  ve  yahut 
azledilmesi  demektir;  hükümdaranın  makamı  saltanattan 
tenziline  de,  tabiri  hafif  olmak  üzere,  elbise  çıkarmak  mana- 
sına «hal'»  itlâk  olunur  [1]. 

Eylül  evasıtında  Edirne'ye  doğru  avdet  başladı  (17  cema- 
ziyelâhır  1085  -  18  eylül  1674).  îsakçı  menzilinde,  geçen 
sene  valde  sultanın  padişaha  vermiş  olduğu  cariyeden  bir 
sultanın  tevellüdü  münasebetiyle  bütün  ekâbiri  memurin 
padişahın  elini  öptüler.  Sobieski  ve  Jablonowski  Türkleri, 
Tatarları  Lehistan'dan  çıkarmakta  devam  ediyorlardı:  Jablo- 
nowski,  Dniester  sahilleri  ahalisini  Balkanlara  doğru  çek- 
miş, bu  silsilei  cibalin  iki  mailesiyle  Kırkkilise  dağlarına  ika- 
me etmiş  idi.  Müahharen  Bar'ı  muhasara  ile  Hotin  çenginin 
yevmi  devrisinde  Adil  Giray  sultanı  mağlup  etti;  Braclaw  ve 
Nimrow  ile  diğer  on  şehri  de  zabteyledi.  Lemberg  defterdarı 
Rzewuski  Köprülü  Ahmet  Paşanın  mahalli  firarı  olan  Ras- 
kow'u  aldı;  Cehrin'e  kadar  bütün  Ukrayna  Lehistan  tahakkü- 
mü altına  düştü  (25  teşrinevvel  1674). 

Mevsimi  sayf  hep  muhasamat  ile  geçmiş  bulunduğu  için 
kış  zamanı  münasebatı  diplomatikiyeye  daha  müsait  oldu. 
Moldavya  voyvodası,  Lehistan  kiralının  ordugâhı  umumîsini 
Kamaniçe'de  tesis    etmiş,   ve  Lanchoronski'nin  Cehrin'den  üç 

[1]  «Gala»  nın  mehazı  olan   «Hil'at»   kelimesi  «Har»dandır. 
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saat  mesafede  çadır  kurmuş  olduğunu  bildirdi  (şubat  1675)  [1  . 
Lehistan'da  Fransız  elçisi  bulunan  Marsilya  peskoposu, 
Savanie  namında  bir  asilzadeyi  iki  devleti  muharibe  arasında 
sulh  müzakere  etmek  üzere  sadrazama  gönderdi.  Kethüda 
hükmi  şer'iye  ittibaan,  küffar  tarafından  teklif  olunan  sulhun 
kabuliyle  üç  sene  mukaddem  Devleti  Osmaniyenin  Bucak'ta 
Lehistan'a  kabul  ettirmiş  olduğu  ahtnamenin  teyidi  reyinde 
bulundu.  Bu  teklif  sadrazam  tarafından  hüsnü  telâkki 
olunmadığı  gibi  general  Coricki  tarafından  Sobieski  na- 
mına vaki  olan  teklifat  ta  serasker  İbrahim  Paşanın  ho- 
şuna gitmedi.  İbrahim  Paşa,  bütün  Volhyni  eyaletini  ateş 
ve  huna  garketti.  Wiesnowiecki'lerin  mirası  kadimi  olan 
Zbarras,  kırk  Heyduk  ve  altmış  Leh  ile  Fransız  kumandanı 
Desauteuil  tarafından  müdafaa  olunmakta  olduğu  halde, sukut 
eyledi;  bu  şehre  iltica  etmiş  olan  altı  bin  Rus  köylüsü  az 
miktarda  bulunan  muhafızları  boğazlayıp  Fransızı  hisarın 
üstünden  hendeğe  atmışlardı.  İbrahim,  bu  hiyaneti  şiddetle 
cezalandırdı;  Lehlerin  ib'as  etmiş  oldukları  adamlarla  bir 
tepenin  üstüne  çıkarak  şehrin  yandığını,  ahalinin  katliam 
edildiğini  meb'uslara  temaşa  ettirdi.  Desauteuil'ün  şahsında 
sebatı  merdaneye  şeref  vermek  istiyerek  yaralarını  bağlattı; 
fidyei  necatsız  Lehistan  kiralına  gönderdi. 

Bir  ay  sonra,  Jablonowski  yirmi  bin  Tatarı  Zloczow'dan 
çıkardı.  Nureddin  sultan,  Leh  generalinden  mektup  ile 
bir  tabip  ve  ok  ile  malî  bir  tirkeş  istedi.  Şüph:'  yoktar  ki 
nureddin  şu  suretle  bir  muhabbeti  kadime  eserini  izhar 
etmek  istiyordu;  fakat,  Lehlerin  bu  habere  verdikleri  mana 
gibi,  mağlûbiyetini  itiraf  eylemek  değil  (haziran  1675). 
Jablonowski  Fransız  cerrahı  Renaud'yu  göndermekle  beraber 
-Tatarlar  ekseriya  atlarının  eğerlerini  baskın  yaptıkları  için - 
kendisini  istirahate  davet  iması  olmak  üzere,  bir  güzel 
eğer  gönderdi ;  lâkin  nureddin,  kendi  hediyesiyle  Leh 
generalini  istihfaf  kasdinde  bulunmamak  olduğu  için,  Jab- 
lonovvskinin     maksadına      intikal     edemedi.     Kamaniçe'nin 


///  Rex  Polonioe  Camenecii,  Landscoron sky  aatenı  apud  Bar  et  Mohilozu  aligaot 
tribanoi  militum  religuit,  ipse  Utcainam  intravit,  solas  cam  exercitu  selectiori  usgae 
Boristhenem  penetravit,  3  milliatia  a  Zehrin  distans,  ahi  in  Scola  persistit,  portem  cam 
Moscis  facit.  Moldavya  prensliği  evrakından  müstahreç,  24  kânunevvel 
1674 
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zaptından  sonra,  serasker  Lemberg  [1[  üzerine  yürüdü; 
Sobieski  mevkiin  imdadına  şitap  etti.  Osmanlı  ordusunun 
vürudunu  köylerin  ihrakı  ilân  etmekte  iken  Sobieski'- 
nin  geldiğini  de  top  sadaları  ilân  eyledi.  (Nihayeti  ağus- 
tos 1675).  Kıral,  başkumandan  sıfatiyle,  bir  harp  için  ihti- 
yaten her  türlü  tedarikâtını  görmüş  idi;  kıraliça,  cizvit  kili- 
sesinde Stanislas  Kotzka'mn  tasviri  mucizatnüması  önün- 
de diz  çökmüş  olarak  cenabı  Haktan  istiane  ediyordu.  Bir 
fırtına  çıktı;  Osmanlı  ordusu  doluya  gark  oldu.  Kıral,  Lehistan 
ordusunu  mübareke  ederek  üç  defa  «Ya  îsa!»  diye  bağırıp 
düşman  üzerine  hücum  etti;  müslümanlar  da  üç  defa  «Allah!» 
avazesiyle  mukabele  ettiler  [2].  Nureddin,  ordusunun  Sobieski 
ordusundan  pek  çok  ziyade  olmasına  rağmen  kaçtı  [3]. 
Lembergi  muzafferiyeti  bütün  Avrupa'da  tanin  -  endaz  oldu; 
Osmanlı  müverrihleri  bunu  büsbütün  meskûtünanh  geçtik- 
leri için  daha  ziyade  revnakla  lâmiadar  olmaktadır.  İbrahim 
Paşa,  o  zaman  Volhyni  üzerine  atfı  enzar  etti.  Mitelene  mu- 
hafızları kazığa  vurulmuş  oldukları  cihetle  Podhaice  ile 
Zawale  kalesi,  kıral  imdada  vakit  bulmadan  evvel,  teslimiyet 
göstermiş  idiler.  İbrahim,  Podolye  eyaletinin  Trembowla  kale- 
sinde daha  şiddetli  bir  mukavemete  müsadif  oldu:  kahraman 
ChrazanovvKİ,  zevcesinin  şecaatile  teşevvuk  ederek  beş  bin 
humbaramn  haşaratına,  şehri  İska  etmekte  olan  su  yollarının 
tahribatına,  lağımların  uçurmakta  olduğu  taş  yığınlarına  bir- 
birini müteakip  vukubulan  beş  hücuma  mukavemet  gösterdi. 
Bu  mesaiye  rağmen  kale  düşmek  üzere  iken  Sobieski  im- 
dada yetişerek  ikinci  defa  olmak  üzere  Osmanlı  tahakkü- 
münden kurtulan  Lehistan,  malâmali  sürür  oldu. 

Sadrazam,  gerek  kendisini  Alamanlar  aleyhine  tahrike 
çalışmakta  olan  Marsilya  peskoposu  tarafından  gönderilmiş 
bulunan  memurların  ifadatına,  gerek  Macaristan  asilerinin 
vekilleri  Forgacs  vasıtasiyle  tecdit  eyledikleri  teklifata  havalei 
samiai  itibar  etmemekte  İsrar  ediyordu.  Lehistan  muharebesi- 


[1]  Bu  şehri  Lehler  Lwow,  Türkler  Ilba  tesmiye  ederler.  (Bizim  tarih- 
lerde »fki  görülüyor) . 

[2]  Salvandy  Lemberg  muharebesini  24  ağustosta  vuku  buldu  der; 
çünkü  Zaluski  (1,  s.  567)  ve  Legnich'in  tarihi  (s.  249),  ağustosun  son 
günlerinde  olduğunu  yazarlar.    Diğer  müverrihlere  göre  24  eylüldedir. 

[31  Connor,  s.  149,  ve  Daleyrac,  çok  mübalega  ile,  Türklerin  otuz 
bin  ve  Lehlerin  ise  beş  bin  olduğunu  yazarlar. 
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nin  bidayetindenberi  (mayıs  1673)  Szepesi'ye  ■  asla  işaa  edile- 
miyecek  bir  sır  olmak  üzere-  Macar  nahoşnutlarına  va'di  mua- 
venet edilmiş,  bu  vait  Köprülü  Ahmet  Paşa  tarafından  meb'us- 
ları  Forgacs'a,  Kende'ye,  Petsy'ye,  Ladislas  Kubini'ye  tekrar 
olunduğu  gibi  Transilvanya'dan  gönderilen  Szekely'ye  dahi 
beyan  olunmuş  idi  (mayıs  1674)  [1].  İki  ay  sonra,  üç  asiler 
reisi  Szepesi,  Radoczi,  Petroczi  Edirne'de  sadrazam  tarafından 
kabul  olunarak  yeni  bir  teklifte  bulundular  [2]  Budin  vali- 
liğinde Kara  Mehmet  Paşaya  [3]  halef  olan  İbrahim  Paşa  ile 
Wardein  valisi  Komorn,  Bessarmeny,  Nanod,  Dosoys  hey- 
duklarından  şikâyet  ettiler.  Wardein  valisi  tarafından  yazılan 
mektubun  balâsında  altun  kabzalı  bir  kanlı  kılıç  tersim 
olunmuş  idi  ki  güya  Heydukların  zevaline  işaret  bir  necmi 
dünbaledara  benzerdi  [4].  Fransız  NicolasBeaumont- Fransa'nın 
Rojger  Acacia  namındaki  memuru  vasıtasile  Fogaras'ta  kendi- 
siyle bir  muahede  aktettiğinden  beri  -  bir  beyanname  neş- 
riyle  Macaristan  nahoşnutlarının  başkumandanı  unvanını 
almış  olan  Apafy'nin  meclisiumumî  reisi  Michei  Teleki'nin  [5] 
bir  mektubunu  getirmiş  idi.  Başlıca  Macar  âsilerinden  yedisi, 
yani  Emerich,  Tcekoeli,  Gabriel  Kende,  Etienne  Bignol, 
Pol    Szaley,  Melchior  Kecser,   Martin  Kende,    Etienne    Baka, 


(1]  Bethlen  ve  ondan  naklen  Fessler,  9.  s.  238,  Macaristan  karışıklıkları 
tarihi  (Paris  1686)  eserinden  daha  doğru  hikâyei  ahval  ediyorlarsa  da  o 
tarihe  kadar  noksansız  değildirler, 

[2]  Macar  nahoşnutlarının  muhtıraları  De  La  Croİx'nin  Devleti  Osmaniyenin 
ahvali  umumiyesi  eseri  II,  s.  60.  Bu  iki  eser  Fessler'in  kamilen  meçhulüdür. 
Kindsberg'in  mart  1674  tarihli  raporu. 

[3]  «Budin  veziri  İbrahim  Paşanın  Montecuccoli  hazretilerine  Hüse- 
yin ağa  vasıtasiyle  gönderdiği  8  şubat  1674  tarihli  mektup»  unvaniyle 
mahfuz  vesika. 

[4]  Mührün  üzerinde  u;-  J^j  a/  j  \j^  bU  ^\\  okunuyordu  ki  «Yareb! 
muhaMmet,  resulü  hudadan  ayrı  olmasun!»  demektir,  [Halbuki  ibaret 
menkule  Hammer'in  bu  tercemesine  muvafık  değildir.  Böyle  tercenie 
olunabilmek  için  ibarei  Farisiyenin  \^  J>-j  ;  ijlj-  i»L«  a?  „^1»  olması  lâzım- 
gelirse  de  bu  da  mevzun  olmadığından  \jS-  J^j  xf  uU  ;  ijlj.  i>U  a^  j,/J'  gibi 
bir  surette  olması  melhuzdur].  Mektup  9  teşrinevvel  1674  tarihiledir; 
bundan  başka:  Budin  Paşasının  Nuh  ağa  vasıtasile  alınan  mektubu. 
6  haziran  1674;  Ahmet  Ağa  vasıtasiyle  alınan,  26  teşrinisani  1674. 

[5]  Kindsberg'in  Edirne'den  müverrah  mektubu,  Fogaras'tan  muhar- 
rer mektup,  15  şubat^l675  ;  Fogaras'ta  mün'akit  28  nisan  1675  tarihli 
ahitname. 
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Wesseleny  ile  diğer  nahoşnut  manyatlar  namına,  on  iki  bin 
kişilik  bir  ordu  teşkilini  teklif  ettiler;  Fransa  dahi,  kendilerine 
şehrî  on  beş  bin  ekti  iane  etmeği  ve  nahoşnutların  kıral  tayin 
etmek  istedikleri  Bethune'ün  (Sobieski'nin  kayınbiraderi)  ku- 
mandasmda  altı  bin  süvari  vermeği  taahhüt  eyledi.  Bir  sene 
sonra  Budin  valiliğine  Seyidoğlu  Ali  Paşa  tayin  olundu; 
Panayoti'nin  fevtinden  beri  Leh  mühtedisi  Bobovski'nin  güzel 
idare  edememekte  olduğu  divanı  hümayun  tercümanlıktı 
Rum  tabibi  Mavrokordato'ya  verildi  [1]. 

Zatı  şahane,  oğlunun  sünnet  ve  kızının  gelin  edilmesi  için 
bir  çifte  düğün  tedarikâtı  yapmak  suretiyle  Hotin  bozgun- 
luğunu unutuyordu.  Bu  düğün,  gelecek  mevsimi  baharda 
Edirne'de  vuku  bulacaktı;  lâkin,  ihtişamına  rağmen,  ne  rev- 
nakı, nede  müddeti  itibariyle,  Muradı  Salis  zamanında  yapı- 
lan sünnet  düğününe  muadil  olamadı.  O  zaman,  Viyana'ya, 
Venedik'e,  Fransa'ya,  Lehistan'a  mahsus  sefirler  gönderilerek 
imperator,  doç,  iki  kıral  düğüne  bizzat  davet  edilmişti.  Bu 
hükümdarlar,  bizzat  gelemiyecekleri  için  serdi  mazeret  ede- 
rek düğüne  fevkalâde  sefirler  göndermiş  idiler.  Ya  vakit  mü- 
sait olmamasından,  ya  düğün  hediyesi  istiyor  gibi  görünmek 
istenilmemesinden,  yahut  fevkalâde  sefir  gönderilmez  mülâha- 
zasında bulunulmasından  dolayı,  Mehmedi  Rabi  zamanında 
bu  davetler  vuku  bulmadı.  Eğer  hıristiyan  kıralları  düğüne 
elçi  göndermekten  kurtuldularsa  Devleti  Osmaniyenin  hıristi- 
yan tebeası  meserreti  umumiyeye  nakden  muavenet  etmeğe 
mecbur  oldular.  Her  Rum  ailesi  otuz  akçe  [2]  bir  vergi  verdi; 
Edirne'de  mütemekkin  olup  ta  on  azadan  mürekkep  olan  ve  o 
mikdar  eşhas  için  cizye  vermekte  bulunan  aileler  altı  tavuk, 
iki  beşli  kaz,  dört  ördek  itasına  mecbur  oldular;  bundan 
başka,  bütün  Rum  ve  Yahudi  aileleri  kalaylı  bakırdan  bir 
büyük  kazan  imali  masrafına  iştirak  ettiler.  İstanbul'dan  en 
usta  Arap  mehtapçıları,  en  usta  koşucular,  ip  canbazları, 
hokkabazlar,  maskaralar,  Acem  soytarıları  get  rildi;  kadirga 
esirlerinden  birçoğu    kürekten  çıkarılarak  eğlence  sandal  ve 

(Ij  Bobovski  Kindsberg'in  hazır  bulunduğu  ilk  müzakereyi,  20 
mayıs,  okadar  fena  terceme  etti  ki  Kindsberg  bu  bapta  şöyle  yazar: 
Dasa  er  sich  coram  omnibus  prostitairet  und  in  dergleichen  fanction  zvol  nicht  mehr 
gebraacht  zuerden  mcehte.  La  Ctoİx,  Hatuat  II.  s.  24.  Otuz  ikinci  sayfada  im- 
paratorluk mukim  elçisinin  ismini  tağyir  ile  Chinosperg  yapmıştır. 

[2]  Otuz  akçe  on  beş  sudur.  [O  zamanın  hükmünce  de  pek  ehem- 
miyetsiz bir  paradır]. 


282  OSMANLI  DEVLETİ  TARİHÎ 

kayıkları  teçhizatında  kullanıldı;  hattâ  Venedik'ten  komedya- 
cılar, çalgıcılar  istenilmek  tasavvurunda  bulunuldu;  lâkin 
balyoz  Quirini  bu  sanatkârları  toplayıp  ta  Edirne'ye  gön- 
dermek bir  seneye  mütevakkıf  olduğunu  ihtar  eylediğinden 
sarfınazar  olundu.  Defterdar  ile  beraber  düğün  tertibatına 
memur  olan  sadrazam  Köprülü  Ahmet  Paşa  [1]  otağı 
hümayunun  ihracına  bizzat  nezaret  eyledi;  işbu  otak, 
trampete,  kuddüm,  zil,  kaval  sadalariyle  saray  haricine 
çıkarıldı  (21  mayıs  1675).  Saray  önünde  tertip  olunan  dü- 
ğün mevkii  bu  binanın  kurbünde  bir  nısıf  hilâl  şekli  göste- 
riyordu. Hilâlin  bir  ucunda  kurulmuş  olan  zenci  hadım  ağa- 
larının çadırları  padişahın  çadırlarına  kesbi  ittisal  ediyordu. 
Orada  padişah  ile  şehzade  Mustafa  için  zeminden  altı  kadem 
yüksekte  iki  küçük  köşk  bina  olunmuş  idi.  Daha  ötede 
sadrazamın,  veziri  musahip  paşanın,  kaymakamın,  defterdarın 
çadırları  bulunarak  hilâlin  öteki  ucunda  yeniçeri  ocağı 
erkânının  çadırları  bulunmakta  idi. 

Düğünün  ilk  günü  vüzera  ile  mihmandarlarının  güzarişi 
mutantanı  ile  geçti.  Maiyetlerinde  birçok  adamlarla  gelerek 
bunlar  iki  saf  teşkil  eylediler;  vezirler  mürur  ettiği  gibi  iki 
tarafta  bulunanlar  tâ  öbür  uca  kadar  koşar,  şu  suretle  her 
vezirin  kendisi  için  idat  olunan  çadıra  duhulüne  kadar 
sufuf  hali  kalmaz  idi  (1  rebiulevvel  1086  —  26  mayıs  1675). 
Sadrazam,  veziri  musahip,  kaymakam,  defterdar.  Nişancı  paşa 
gayet  güzel  kürkler  içinde  idiler;  kürkün  altından  beyaz  can- 
festen libas  runümun  olmakta,  başlarında  teşrifat  destan  [kal- 
lâvi] bulunarak  bu  destarların  arkasından -altından  bir  yılana 
müşabih  -  sırmalı  ve  ariz  bir  nesice  sallanmakta  idi;  otağı  hü- 
mayuna ikame  olunmuş  olan  kavaslar,  süvari  mızraklılar, 
piyade  mızraklılar,  müteferrikalar,  çavuşlar  vüzeranın  önün- 
de kemali  tazim  ile  eğildiler;  vezirler  «çerge»  tabir  olunan 
büyük  müdevver  çadırlara  ikame  olundular;  rakısları,  can- 
bazlıkları,  musareaları,  avcılıkları,  hokkabazların  marifetle- 
rini de  «sayebanlı  sofa»  tabir  olunan  yerlerden  seyreder,  ve 
gece  fişekleri  temaşa  için  yine  bu  sofalarda  bulunurlar 
idi  [2].  Gece  esnasında    halk   üzerine,    kuyruklarına   fişekler 

111  La  Coıx  dahi,   Ahmet  yerine  Hamet  yazar. 

[21  Birinci  günü  sadrazam  ve  vüzera  davet  olunarak  bayram  tertibi 
üzere  etek  öptüler.  Kendilerine  muhasses  çergelerde  ifam  olunduktan 
sonra  oyunları  temaşa  için  vüzeraya  mahsus  sayebanlı  sofalarda  kallâvi- 
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bağlanmış  ayılar,  köpekler,  eşekler  hücum  ettirilerek  bu 
eğlence  saray  halkının  pek  hoşuna  gitti  [1].  İkinci  gün  müfti, 
kazaskerler  ve  mollalar  beraber  olduğu  halde,  huzuru  şaha- 
nede tefsiri  Kur'an  eyledi[2].  Üçüncü  gün  muallimi  şehriyarî 
vaiz  Vani  tekke  ve  tarikat  şeyhlerini  getirdi;  bunların  önünde 
birkaç  tiryaki,  yani  afyondan  sarhoş  olmuş  birkaç  adam 
koşturuldu  ki  bir  çok  dervişlerin  «benc»e  [3]  mübtelâ  bulun- 
duklarına müessir  bir  imadır.  Dördüncü,  beşinci,  altıncı, 
yedinci  gün  sipahi,  yeniçeri,  rikâbı  hümayun  zabitanı  izyaf 
olundular;  sekizinci  gün  divanı  hümayun  ve  babı  defterî  ho- 
caları davet  olundu;  dokuzuncu  gün  topçulara,  cebecilere 
nöbet  geldi;  onuncu  günü  şehzade  Mustafa  «vüzerayı  izam 
ve  ulemayi  kiram*  delaletiyle  ve  tantanai  azime  ile  eski 
saraydan  çıkarılıp  huzuru  şahaneye  getirildi;  pederinin  elini 
öptü;  orada  müftü  duayi  mutadı  okudu  (10  rebiulevvel  -  4 
haziran  1675);  on  birinci  gün  ahalii  beldeye  taam  tevzi  edil- 
di; on  ikinci  gün -ki  yevmi  velâdet  [hazreti]  Peygamberidir  - 
camide  rasimei  diniye  icrasından  [yani  mevlidi  şerif  kıraa- 
tinden] ve  vüzeranın  it'amından  sonra  bir  top  atılarak  sünnet 
zamanının  hululü  ilân  olundu  (12  rebiulevvel  1086-6  hazi- 
ran 1675).  Sadrazam  ve  vezirler  kürkler,  ve  her  birinin  ga- 

lerile  karar  eylediler.  Çergelere  her  gün  matbahı  âmireden  iki  nöbet 
yemek  gönderilirdi ;  vüzera  gâh  istirahat  için  çergelerde,  gâh  temaşa 
için  sofalarda  bulunurlardı ;  fakat  padişah  kalkmazdan  evvel  sofalar- 
dan kalkmamaları  tenbih  olunmuştu.  Raşit'ten  telhis,  C.  II,  s.  321  ve 
322  (Mütercim). 

[1]  Bir  az  kaba  olan  bu  eğlenceyi,  Raşit  -  ikinci  gün  vekayiinden 
olmak  üzere-böyle  kaydeder:  «Ayılar  ve  köpekler  ve  eşeklere  fişenkler 
bağlanıp  ateş  verildikte  cümlesi  ürküp  seyirciler  üzerine  doğru  hücum 
etmekle  bir  hayuhuy  kopup  azim  temaşa  zuhura  geldi.»  C.  II.  s.  322. 

[2]  Şeyhülislâm  Ali  Efendi  fenni  celili  tefsirden  münasip  bir  ayeti 
kerimenin  manasını  takrir  eyledi.  [Milletimizde  düğünler  pek  çok  ha- 
neleri mahvettiği  gibi  devletin  inhitatı  şevketi  esbabından  bir  başhcası- 
nı  da  suri  hümayunlar  teşkil  eder.  Muradı  Salis  zamanındaki  sur,  o 
kadar  israfatı  mucip  olduktan  mada,  yeniçeriliği  büsbütün  bozmuştur; 
Mehmet  Rabiin  bu  düğünü  de,  Lehistan  hududunda  mağlûbiyetler  gö- 
rünmekte iken  elbette  münasip  değil  idi;  bir  hududun  haline,  birde  şu 
düğüne  nazarı  ibretle  bakılsa  Macaristan'ın  kariben  zayi  edileceği  anla- 
şılabilirdi. Mütercim] 

[3]  «Bene»  yerine  metinde  "hyosciame»  kelimesi  münderiç  olup  haşi- 
yede hyosciame'ın  benc  demek  olduğu  ve  kıpt  lisanından  «nî»  ilâvesiyle 
«nibenc»  şekline  girip  Omiros'un  «nepenthe»  ı  dahi  bundan  mehuz  oldu- 
ğu gösterilmiştir.  Omiros  bunu,  dafiülekdar  olmak  üzere  zikretmiştir. 
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şiyeleri  bin  kuruş  değer  atlar  aldılar.  Sünnet,  has  odada 
sadrâzam,  müftü,  vezirler,  kazaskerler  hazır  olduğu  halde 
icra  olundu.  Kızlarağası,  şehzadeyi  kucağına  almış  idi;  sadra- 
zam, veziri  musahip  ellerini  tuttular;  kaymakam  paşa  gözlerini 
kapadı.  Kesilen  ve  ameliyenin  hüsnü  neticeye  iktiranını  bil- 
diren parça,  cerrah  tarafından  murassa  bir  leğen  içinde  padi- 
şaha götürüldü;  zatı  şahane  cerrahın  maharetine  senahan  ola- 
rak garkı  ihsan  eyledi.  Ondan  sonra  kızlarağası,  leğeni  harem 
dairesine  götürerek  sultanlara  irae  eyledi.  Hep  sultanlar  şeh- 
zadenin nezdine  şitap  ile  istifsarı  hatır  eylediler.  Valde  sultan, 
büyük  haseki  sultan,  küçük  haseki  sultan,  üçüde  -  ihtisasatı 
mütehalife  ile  -  ağladılar;  valde  sultan,  hafidinin  sünnet  edil- 
mesi -  hayli  zamandanberi  tasavvur  olunduğu  üzere  -  ikinci 
oğlu  Süleyman'ın  işareti  mevti  olmasından  korkuyordu;  şeh- 
zadenin valdesi  olan  büyük  haseki,  bir  varisi  taht  doğurmuş 
olmasından  dolayı  şadan  idi ;  küçük  haseki  ise,  bir  şehzade 
valdesi  olamamak  tesirile  hüzün  içinde  idi.  Sarayın  topları, 
ameliyenin  neticei  hasenesini  çadır  altında  sabırsızlıkla  bek- 
lemekte olanların  cümlesine  haber  verdi. 

Sünnet  düğünü,  üç  gün  daha,  ziyafetlerle,  tiyatro  şeklin- 
de menazır  ile,  alaylarla,  hediye  tevziatiyle,  geceleri  geç 
vakte  kadar  devam  eden  fişek  eğlenceleriyle  devam  eyledi. 
Bu  eğlencelerin  en  şayanı  temaşa  olanları,  sadrazamın  Ma- 
caristan, Girit,  Lehistan  seferlerinde  şeriefi  askerisinin  en 
güzel  abideleri  olmak  üzere  fetheylediği  Neuhaeusel  [UyvarJ, 
Kandiye,  Kamaniçe  kalelerinin  sureti  teshirini  gösteren  me- 
nazır idi;  bu  beldelerin  hisarları,  ve  hisarların  üstünde 
camiler  [müahharen  camie  tahvil  olunan  kiliseler]  görülü- 
yordu; muhasaralar,  müteaddit  hücumlar,  şehirlerden  bir 
kısmının  berhava  olduğu  temaşa  olundu;  bir  kısmı  da  ateş- 
ler içinde  haleti  asliyelerinde  kaldılar.  Malta  gemilerinin  Ber- 
beriye  sefineleri  tarafından  zaptolunuşu  da  manzur  oldu; 
diğer  gemilerde  sınai  ateşler  içinde  muhrik  olarak  şuleler 
arasından  medayihi  padişahîyi  mutazammın  beyitler  okun- 
du. Her  gün  öğleden  sonra,  şehrin  esnafı  muhtelifesi  alay 
göstererek  kendi  mahsulâtı  sanatlarından  «saçı»  namiyle 
hediyeler  takdim  ederlerdi.  Haffaflar,  işlemeli  ve  kıymettar 
taşlarla  murassa  bir  çift  pabuç  arzeylediler;  ekmekçilerle  ka- 
saplar kadifeden  güzel  acem  kumaşlarından  mamul  yastıklar 
getirdiler;  kuyumcuların    hediyesi,  gümüş  serviler  üzerinde 
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altundan  bülbüller  gösterir  bir  bahçe  idi;  demirciler,  gümüş- 
ten at  nalları  takdim  eylediler;  kazancılar  gümüşten  vazolar 
verdiler;  kazazlar,  hedayanın  vaz'ına  mahsus  kaliçeler  üze- 
rine bunların  ipekten  imâl  edilmişlerini  vazettiler;  kılıççılar 
kınları  sırmalı,  kabzeleri  akik  ile  sarı  sırdan  ve  mors  dişle- 
rinden mamul  dört  kılıç;  dülgerler,  kurşun  ile  mestur  ve  üç 
fıskiyeli  kabili  nakil  bir  köşk  taktim  eylediler;  terziler,  elbise 
değil,  dört  leğen  ile  dört  buhurdan  ve  dört  gülabdan  isal  et- 
tiler. Bu  hedayanın  kıymet  ve  zarafeti,  her  esnafın  teşkil 
eylediği  alay  ile  mütenasip  idi;  en  güzelleri  kuyumcuların, 
debbağlann  ve  tacirlerin  hediyeleri  idi.  Kuyumcular,  Erme- 
ni, Yahudi,  Acem  kıyafetinde  idiler;  dört  katıra  tahmil  olun- 
muş bir  dükânları  mücevheratı  lamiafeşan  idi;  iki  yüz  mikta- 
rında olan  tacir  yamakları  kaplan  postu  telebbüs  etmiş  idiler; 
yanlarına  kılıç  asılmış,  arkalarına  kalkan  konulmuş  idi;  bun- 
lar büsbütün  cengâver  bir  manzara  gösteriyorlardı;  debbağlar, 
ticaretiyle  iştigal  ettikleri  hayvanat  kürklerinin  cümlesinden 
telebbüs  etmiş  olmalariyle  içlerine  saman  doldurulmuş  aslan- 
lar, kaplanlar,  parslar,  ayılar,  kurtlar,  tilkiler,  samurlar,  vaşak- 
lar, zerdovalar,  gelincikler,  tavşanlar,  köpekler,  kediler  götürü- 
yorlardı; bu  esnaftan  otuz  altı  kişi,  kaplan  postları  telebbüs  et- 
miş oldukları  halde,  samur  ile  mestur  ve  diğer  kıymettar 
kürklerle  mefruş  bir  hanecik  nakletmekte  idiler  ki  kürkün 
okadar  takdir  olunduğu  ve  okadar  mebzul  bulunduğu  bir 
saraya  mahsus  ihtirai  naşinidedir.  Ekseriya  şu  alayların 
önünde  saman  yahut  kâğıt  içinde  birer  soytarı  bulunur,  te- 
maşageranı  ve  hususa  -  kimse  görmeksizin  gülmek  için 
ağızlarını  örtülerinin  ucu  ile  kapayan  ve  yahut  gözlerini  par- 
maklariyle  setrederek  fakat  göz  ucu  ile  görebilmek  üzere 
parmaklarını  münharif  tutan  -  nisvani,  elindeki  bir  koca 
zeker  [1]  ile  selâmlar  idi  [2].  Daha  vasi  bir  mikyas  üzere,  yir- 
mi ikisi  küçük  ve  ikisi  büyük  yirmi  dört  nahli  sınai,  tas- 
vir ettiğimiz  düğünün  bir  alâmeti  mahsusasını  teşkil  eder- 
di. Gemi  direkleri  kadar  yüksek,  altı  bayrak  ve  altı  açık  yel- 


li] «Elinde  koca  bir  zeker  tuttuğu  halde  bununla  herkesi  selâmlı- 
yordu.» La  Croix  II,  s.  119 

[2]  «Kadınlar  güldüklerinin  görülmemesi  için  peçeleriyle  ağızlarını 
kapıyorlardı;  diğer  bir  takımları  da  elleriyle  gözlerini  kapıyorlar  ve  par- 
maklarının arasından  -  bütün  arzuları  tatmin  eden  -  bu  ilâhe  utanmak- 
sızın  bakıyorlardı.»  De  La  Croix,  II,  s.  120. 
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ken,  on  altı  müstaraz  seren  ile  müzeyyen  olarak  yüz  köleye 
tahmil  edilmiş  bulunan  iki  büyük  nahil,  dikili  taşlar  gibi  sa- 
ray önüne  rekzolundu.  Nahillerden  her  biri  on  iki  kat  teşkil 
ediyor  ve  mebzul  bir  surette  yaldızlı  ve  bir  hilâl  ile  müzey- 
zen  olarak  palmiyenin  tepesine  benziyen  bir  başlık  ile  ni- 
hayet buluyordu,  bu  başlığın  üzerinde  ve  iki  tarafın  her  bi- 
rinde biribirlerine  sarılmış  altı  bayrak  ile  on  iki  mütemevviç 
filâma  sallandığı  görülüyordu.  En  alt  katta  on  iki  saksı  içinde 
biribirini  velyederek,  altı  şükûfezar  ile  bir  o  kadar  sınai  çam 
bulunuyordu.  İkinci  katta  çiçeklerle  karışık  yeşil  dallardan 
mürekkep  bir  çalılık  ve  on  iki  cesim  zikıymet  taşları  tem- 
sil eden,  dört  muhtelif  renkte  on  iki  muhammes  görülü- 
yordu. Üçüncü  kat  birinciye,  dördüncü  kat  ikinciye  müşa- 
bih idi.  Beşinci  katta  on  iki  balmumu  meş'alesi  daire  şeklinde 
mevzu  idi.  Diğer  yedi  katta  ya  nızca  çiçek  ve  meyva  demet- 
leri görülüyor  ve  bunlar  başlığa  doğru  gittikçe  azalıyordu  [1]. 
Feyz  ve  bereket  veren  kuvveti  temsil  mahiyetinde  bulu- 
nan bu  iki  nahil  bu  suretle  alaca  meyvalar  ve  çiçekler  ile 
süslenmiş  oldukları  halde  nur  ve  yaldız  ile  parlıyorlardı. 

Vezirler,  valiler  tarafından  takdim  olunan  hediyeler  -  ki 
defteri  teşrifatta  mukayyettir  -  halâ  bugün  dahi  o  zamanın 
ihtişam  ve  meyelamna  şehadet  ederler.  Lâkin  bu  düğünün 
müftü  ile  sadrazam  için  devlet  ve  dince  pek  mühim  görünen 
en  tantanalı  kısmı,  orduya  kaydolunmak  üzere  hıristiyan 
ailelerinden  alınan  üç  bin  erkek  çocuğun  sünnet  edilmesidir. 
Vaktiyle  yeniçerilerin  devşirilmesi,  böyle  vukubulmuşlu. 

Sünnetten  iki  hafta  sonra,  padişahın  kerimesi  Hatice  Sul- 
tanın veziri  sani  musahip  Mustafa  Paşa  ile  izdivacı  on  dört 
gün  müddet  alaylar,  ziyafetler,  tiyatroya  benzer  eğlenceler 
ile  ilân  olundu,  Bu  izdivaç  hakkında  bir  hattı  hümayun  su- 
dur ederek  gelini  zevcinin  ikametgâhına  isal  edecek  olan 
«sağdıç»  vazifesi  defterdar  Ahmet  Paşaya  havale  olundu. 
Senenin  en  uzun  gününün  arifesinde  (26  rebiülevvel  1086- 
20  haziran  1675),  damadın  nişan  namiyle  tehyie  eylediği 
hedaya  sağdıç  tarafından  saraya  götürüldü  [2].  Kethüda  Bey 

[1]  Bu  nahillerin  bakır  üzerine  mahkûk  sahih  resmini  Rycaut'da: 
«Bir  Türk  tantanası»  işaretiyle  C.  II,  s.  252  ve  Petis  De  La  Croix'da  da  C.  II. 
s.  128  de  görülür.  »»4 

121  La  Croix  ve  Rycaut'nun  Raşit  ve  diğer  Osmanlı  müverrihlerine 
muhalif  olarak  gösterdikleri  tarihler  yanhştır. 
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İdaresinde  bulunan  yeniçeriler,  alayın  en  önünde  idiler;  altmış 
çavuş  ile  çavuşbaşı  onları  takip  ediyordu;  daha  sonra, 
topçu  ve  cebecibaşılar,  yüz  müteferrika  ile  kapıcıbaşılar, 
şekerlemeleri  hâmil  otuz  altı  hamal  geliyordu;  yirmi  yeni- 
çerinin de  her  birinin  elinde  birer  şerbet  testisi  bulunmakta 
olup  bunların  ağzındaki  küçük  ağaçların  dalları  meyva  şe- 
kerlemeleri sıkletiyle  inhina  göstermekte  idiler.  Diğer  kırk 
yeniçeri  de  altı  kadem  murabbaında,  altun  köşklerle  ve  gü- 
müş çeşmelerle  müzeyyen  sınaî  parçalar  götürüyorlardı. 
On  nefer,  başlarında  şekerlemelerle  malî  ve  çiçeklerle  mestur 
sepetler  naklediyorlardı.  Yirmi  çavuştan  her  birinin  elinde 
ipek  kumaşlarla,  muslinlerle,  sırmalı  şal  ve  havlularla  malî  birer 
sepet  vardı;  diğer  yirmi  dört  çavuşun  götürmekte  bulunduğu 
yirmi  dört  sepette  geline  elbise  olacak  kıymettar  kumaşlar 
vardı.  Mücevheratı,  gümüş  leğenler  içinde,  işlemeli  kumaşlar 
üzerinde,  yirmi  çavuş  götürüyordu;  bunlar,  mücevherat  ile 
mestur  ince  kadifeden  mamul  taç  şeklinde  bir  serpuş;  valde 
sultan  ile  iki  haseki  ve  gelin  için  dört  mücevherli  kemer; 
gelin  ve  şehzade  Mustafa  ile  padişah  için  birer  murassa  sor- 
guç; gelin  ile  büyük  haseki  ve  küçük  hasekinin  kaymakam 
Mustafa  Paşaya  verilecek  kızı  için  murassa  üç  başörtüsü;  cildi 
müzhhep  ve  murassa  iki  Kur'an  (Kerim);  yüz  kırat  sıkletinde 
bir  zümrüt  küpe;  valide  sultan,  haseki  sultan  ile  gelin  iç'n 
üç  bilezik;  zatı  hazreti  padişahî  için  murassa  kopçalar  [düğ- 
meler] idi.  Bunlardan  sonra  da,  samur,  kakum,  vaşak  kürk 
1er,  gaşiyeleri  inci,  safir,  lâal,  firuze  ile  mestur  iki  binek  atı 
görülüyordu.  Defterdar  Paşa  ile  Reis  Efendi  yüz  esbsuvar  köle 
ile  alaya  hitam  veriyorlardı.  Alay  saray  kapısında,  kerimei 
padişahî  sultan  namına,  kızlarağası  tarafından  kabul  olundu. 
Damadın  sarayı  düğüne  tahsis  olunarak  yedi  gün  vüzera, 
ulema,  meşayih,  yeniçeri,  sipahi,  silâhtar,  rikâbı  hümayun 
ümera  ve  zabitanı  parlak  ziyafetlerle  ikram  olundular. 
Sekizinci  günü  gelinin  cihazı  hazine  odasında  temaşa  olu- 
narak o  gün,  kaymakam  Kara  Mustafa  Paşaya  da,  ikinci  da- 
mat olmak  şerefine,  samur  kürk  ilbas  olundu.  Onuncu  gün 
vüzera,  kazaskerler  sarayı  hümayuna  davet  olunarak  müftü 
tarafından  akit  icra  ve  huzzare  kürkler  tevzi  edildi(6  rebiül- 
ahir  1086-30  haziran  1675).  Bu  rasimeden  sonra,  kubbe 
altı  vezirleri  önde  bulundukları  halde,  bir  mutantan  alay 
teşkil  edilerek    gelinin  cihazı    iamadın    sarayına    götürüldü. 
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Bu  cihazın  arasında  -  eski  Rum  ve  Romalıların  muhterem 
tuttukları  bahçe  ilâhlarının  korularından  mehuz  -  iki  şeker 
bahçesiyle  iki  nahil  ve  seksen  altı  katırın  üzerine  -  inci  işlen- 
miş yastıkları,  sırmalı  yüz  örtüleri,  mücevheratı  lâmiası,  hasılı 
cümlesi  görünecek  surette  vazolunmuş-tezyinatı  nisaiye  calibi 
nazarı  dikkat  olmakta  idi.  Alayın  nihayetinde  c?riyelerle  do- 
lu on  iki  araba  vardı;  cariyeler  siyah  hadımlar  nezaretinde 
idiler.  Hokkabazların,  rakkasların  ip  canbazlarının  eğlence- 
leri üç  gün  sürdü;  iki  canbaz,  Selimiye  camii  minaresinden 
Damat  paşa  sarayına  temdit  olunan  ip  üzerinden  ok  atarak 
ve  bir  kollarında  çocuk  tutarak  üç  defa  geçtiler  [1].  Dördün- 
cü gün  gelin,  sarayı  hümayundan  çıkarak  bütün  vüzera  ve 
ekâbir  refakatiyle  zevcinin  sarayına  isal  kılındı  (10  rebiulâ- 
hır  1086  -  4  temmuz  1675).  Sünnet  düğünündekilere  mü- 
şabih iki  büyük  nahil  ile  şekerden  masnu  diğer  iki  küçük 
nahil  alay  içinde  götürülüyordu;  gelin  bir  gümüş  araba  için- 
de idi;  arabaya  altı  kır  at  koşulmuş  olduğu  gibi  üzerinde 
altın  pullu  kurdelâlar  havada  temevvüçnüma  olmakta  idi.  Altı 
atlı  diğer  dört  araba  ile  dört  atlı  yirmi  bir  arabadan  her 
birinin  içinde  iki  zenci  hadım  ağası  vardı.  Darüsseade  ağası, 
esbsuvar  olarak  gelin  arabasının  önünden  gidiyordu.  Onun 
arkasında  biraz  mesafede  gelinin  validesi  olan  haseki  sultan 
gümüş  bir  araba  içerisinde  ve  arkasında  diğer  on  araba  içeri- 
sinde hadım  ağaları  ve  halayıklar  bulunduğu  halde,  geliyor- 
du. Gelin,  ancak  rasime  ifa  edilmiş  olmak  için,  zifaf  odasına 
götürüldü;  lâkin,  kocaya  verilecek  bir  sinde  olmadığından 
tezvici  bir  nişanei  teveccüh,  yahut  gelinin  mehri  üzerine  he- 
sap edilmiş  bir  muamelei  maliye  idi.  Çünkü  gelinin,  henüz 
sahavet  halinde  vefatı  vuku  bulmuş  olsa  da  zevci  mehri  ve 
cihazı  hazinei  şahaneye  teslim  etmek  lâzım  gelirdi  [2].  Bütün 
vüzera,  ümera,  diğer  kübera,  kazaskerler,  mollalar,  sair  ule- 
ma gül  sulariyle  ta'tir  ve  kahveler,  şerbetler  ikram  olunduk- 
tan ve  kürk  ve  hil'at  ilbas  edildikten  sonra  avdet  eylediler. 
Bu  iki  düğün  münasebetiyle,  Galata'da  ve  İbrahim  Paşa  sara- 
lı] Cambazın  birisi  arkasında  bağlı  bir  çocukla  mahut  ip  üzerinden 
giderken  Damad  paşanın  konağına  karip  bir  mahalde  ip  kınlmasiyle 
temaşacılardan  bir  «zimmî»  nin  üzerine  düşmüş  ise  de  gerek  kendisine, 
gerek  zimmîye  zarar  gelmediği  Raşit'te,  s.  327,  münderiçtir;  fakat  çocuk- 
tan bahis  yoktur.  Halka  eğlence  lâzım!  (Mütercim). 
[2]  Ricaut,  s.  252. 
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yında  talim  olunmakta  olan  gılman,  hademe  odalarmı  dol- 
durmak için  saraya  alınarak  bu  saraylardaki  mektepler  kal- 
dırılmıştır. Mekteplerin  evkafının  da  medreselere  tevzii  takar- 
rür eyledi.  Edirne'deki  gılman  sarayı,  mukaddemce  indel- 
müzayede  talibi  bulunamadığı  cihetle  pek  cüz'i  bir  bedel 
mukabilinde  defterdar  Mehmet  Efendiye  verilmiş  idi  [1]. 

Ragusa  ve  Transilvanya  elçileri  —  ki  sünnet  düğününde 
hediye  veren  elçi  bunlardan  ibaret  idi  —  düğüne  başlanılmaz- 
dan  altı  gün  mukaddem  ve  Lord  John  Finch'in  şövalye  Har- 
vey'e  halef  olarak  İstanbul'a  vürudü  günü,  istedikler  iresmi  ka- 
bule nail  olmuş  idiler.  Lord  cenahları  yalnız  altmış  çavuş  ile 
altmış  yeniçeri  tarafından  istikbal  olundu;  alayı,  dört  katıra 
mahmul  bir  tahtırevan  ile  altı  ingiliz  atına  koşulmuş  bir 
araba  teşkil  ediyordu.  Sefir  yahudi  mahallesine  götürülerek 
bir  elçiden  ziyade  çingene  bir  oyuncu  takımına  yakışa- 
cak bir  hanede  ikame  olundu;  bundan  o  kadar  müteessir 
oldu  ki  vusulünden  dolayi  diğer  elçilerin  ifa  edecekleri  teb- 
rikâtı  bile  kabul  etmek  istemedi  (20  mayıs  1675).  Sadrâzamla 
mülakatında  bir  ayaklık  üzerine  mevzu  iskemleye  oturtul- 
muş idi;  muhatabı  ise  bir  minder  üzerinde  bulunmakta  idi. 
Mükâlemesinde  kendisinden  sık  sık  bahsettiği  cihetle  sadrâ- 
zam, Fransı  zelçisi  Monsieur  de  Nointel'in  uzun  nutukların- 
dan, parlak  sözlerinden  ziyade  ehemmiyet  vermedi.  Bununla 
beraber  elçi  kapitülâsyonların  tecdidine  muvaffak  oldu.  Onun 
İstanbul'a  vusulünden  iki  ay  mukaddem  ve  amiral  Narbo- 
rough'un  kumandasında  bulunan  üç  firkateyn  ile  iki  ateş 
gemisinden  ve  dört  nakliyeden  mürekkep  İngiliz  donanma- 
sının bir  Trablus  üstulü  üzerine  galebesine  mebni  İngiltere 
hükümeti  bu  amiral  marifetiyle  vali  Halil  Paşa,  Dayı  İbrahim 
Ağa  ve  Trablus  divaniyle  yirmi  üç  maddelik  bir  ahidname 
akdetmiş  idi  ki  İngiltere'nin  seyri  sefainini  ve  Trablus  hükü- 
metiyle ticaretini  temin  ediyordu.  Şu  muahedeye  vasıta  olan- 
lardan biri  Tunus  dayısının  kardeşi  Hafız  Bey  idi.  Bir  müd- 
det sonra,  dayının  vefatı  vuku  bulmasiyle  Hafız  Bey,  dayılığı 
yiğenleri   Şeydi   Mehmet  ve  Şeydi  Ali'den  almak   istedi;    on- 

[1]  Bu  husus  yalnız  defterdar  Mehmet  Efendi  tarihinde  münderiçtir: 
K.  36.  Mouradjea  d'Osson  bunu  bilmediği  cihetle  gılman  sarayının 
ilgasını  Sultan  İbrahim  saltanatına,  yani  yirmi  beş  sene  mukaddemine 
çıkarır.  Hacı  Kalfa'nın  Takvimûttevarih' inde  dahi  şu  sözler  görülür:  «İbtali 
sarayi  Gulamanı  İbrahim  Paşa>. 
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lara  mağlûbiyeti  üzerine  İstanbul'a  gelerek  istiane  eyledi, 
ve  mes'uli  is'af  olundu.  Bir  oda  yeniçeri  ve  Anadolu  sahilin- 
den yazdığı  gönüllüler  ile  Tunus'a  geldi;  fakat  içeri  giremedi. 
Trablus  valii  cedidi  Mısırlıoğlu  İbrahim  Bey  de  —  dokuz 
sefinei  harbiyeden  mürekkep  bir  donanma,  kendisinin  me- 
muriyetine ik'adı  için  emir  almış  olmakla  beraber,  —  kezalik 
Trablus'a  dahil  olamadı.  Hükûmatı  Berberîye  ejderi,  üç 
başını  Osmanlı  idaresi  altından  çekip  çıkarmakta  devam 
eylediğinden  Fransa,  İngiltere,  Felemenk  gibi  hıristiyan  hü- 
kümetleri -  divanı  hümayun  işe  karıştırılmaksızın  -  Cezair, 
Tunus,  Trablus  emaretleriyle  sulh  ve  harp  eder  oldular. 
Binaberin,  şu  vekayiini  yazdığımız  zamanda,  Cezair  dayısı 
ve  divanı  -  Fransız  konsolosu  şövalye  d'Arvieux'nün  getirdiği 
mektuplara  cevaben  -  Fransa  kiralı  On -Dördüncü  Louis'ye 
üç  mektup  yazdılar;  bu  mektuplarda,  oldukça  mütekebbi- 
rane  bir  eda  ile,  Fransa  kiralı  tebeasının  Livurna,  Ceneviz, 
Portekiz,  İspanyol,  Felemenk,  Malta  gemilerinde  hizmet 
etmekte  olduklarını  ve  Cezairlilerin  bu  gemiler  içindeki 
Fransızları  taarruzdan  masun  tutmak  itiyadında  olmayıp 
bilâkis  öldürmekte,  yahut  esir  etmekte  bulunduklarını  bildi- 
riyorlardı. Cezair  korsanı  Mezamorto,  şövalye  d'Arvieux'nün 
gözleri  önünde  birtakım  Ceneviz  ve  Livurna  gemileri  getirdi 
ki  bunların  içinde  günahlarından  tatahhur  için  Roma'ya  seya- 
hat etmekte  bulunan  Fransızlar  var  idi  (1675).  D'Arvieux, 
bunların  zair  sıfatında  bulunduklarını  ortaya  koymak  istedi 
ise  de  dayı,  zair,  ya  asker,  yahut  gemici  olduklarını  araştır- 
mağa hacet  olmayıp  madem  ki  düşman  bayrağı  altında  ge- 
mi derununda  bulunmuşlardır,  kendilerini  esir  etmeğe  hakkı 
bulunduğunu  cevaben  dermeyan  eyledi.  On-Dördüncü  Louis'- 
nin  mektubu,  biri  on  sene  ve  diğeri  üç  sene  mukaddem,  duc 
de  Beaufort  ile  marquis  de  Martel'in  akdetmiş  oldukları  ahitna- 
meleri muhtasaran  dayıya  ihtar  ettiyse  de  bir  tesiri  olmadı. 
Fransa  kiralının  mahâli  mukaddese  üzerindeki  hakkı  hima- 
yesini butlane  düşürmemiş  olmak  için  Kudüs'e  seyahat 
etmiş  olan  Monsieur  de  Nointel,  Rumlar  elinde  bulunan 
birkaç  yeri  Lâtinlere  terketmekle,  bu  imtiyazı  ipka  değil,  du- 
çarı zâf  etmiş  idi.  Rum  patriği,  Panayoti'nin  vaktiyle  Rumlar 
lehinde  istihsal  etmiş,  fakat  hali  hayatında  asla  istimal  etmemiş 
olduğu  bir  hattı  hümayun  ile  Edirne  divanına  gelerek  Latin- 
ler tarafından  ve  Monsieur  de  Nointel  canibinden  vaki  olan 
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gasp  hakkında  alenen  protesto  eyledi  (6  kânunsani  1675)  [1]. 
Bu  hattı  hümayun  mucibince  Rumlar  bir  berat  aldılar  ki 
Sultan  Muradı  Rabi  zamanında  verilmiş  bir  berata  binaen 
ve  güya  [Hazreti]  Ömer  zamanında  verilmiş  bir  berata 
atfen  Kammame  kilisesinin,  Beytilâhm'in  miftah  ve  avize- 
lerinin temellükünü  (muhafazasını)  -  Sultan  Ahmet  camiine 
senevi  bin  kuruş  irat  vermek  şartiyle  -  Rumlara  temin 
ediyordu  [2].  Ertesi  sene  iptidasında  (25  kânunusani  1676), 
Rumlara  bu  kadar  müsait  olan  beratı  iptal  için  sadrazama  on 
bin  kuruş  teklif  etmiş  olan  fransisken  rahipleri  bir  şeye  nail 
olamayıp  Kudüs  miftah  ve  kaliçe  ve  avizeleri  alınarak 
Rumların  mahâli  mukaddeseye  temellük  ettiklerini  gördü- 
ler [3].  Şu  suretle,  imperator  ile  Fransa  kiralının  Kammame 
kilisesi  muhafazası  için  münazaa  etmekte  oldukları  sırada, 
bu  şeref  Rumlara  verildi  [4]. 

İmperator  mukim  memuru  Kindsberg,  fransiskenleri 
mahâli  mukaddeseye  temellükte  tasahhube  muvaffak  olama- 
miş  ise,  Transilvanya  elçisi  de  Macar  manyatları  için  Tekeli'yi 
onların  ceneralı  olmak  üzere  alenen  kabul  ettirmeğe  nail  ola- 
madı. Bu  elçinin  avdetinin  ertesi  günü,  Paul  Szepesi  ve  Pan- 
tscho  Housein,  on  bin  kişi  ile  Macaristan'da  Debreczin  şehrini 
zapt  ve  Egre'de  bir  palanga  inşa  etmiş  olduğunu  iddia  ettik- 
leri imperatorluk  ceneralı  Strasolda'nın  teşebbüsatı  hakkında 
sadrazama  mübalağalı  şikâyetler  arzeylediler.  Bu  keyfiyet 
Kindsberg'den  istizah  edildikte  Strasolda'nın  yalnız  Debreczin 
asilerini  vurmuş  ve  Türklere  taarruz  etmemiş  olduklarını, 
asayişin  ancak  kuvvetle  muhafaza  olunabileceğini,  mevzuu- 
bahs  olan  palanganın    bir    buçuk    sene  mukaddem   Türkler 

[1]  Arvieux'de,  V,  s.  254,  hattı  hümayuna  müracaat-  Patrik  tarafmdan 
istihsal  olunan  murafaa,  kezalik,  s.  261,  İngiliz  tercümanı,  Venedik 
tercümanı  Tarsia,  Barca  namında  tacir  ve  maruni  Ragusa  tercümanı 
taraflarından  imza  olunmuştur. 

[2]  Kindsberg'in  raporu.  «Tarafı  şahaneden  Katolikler  aleyhinde 
Patrik  Hazretlerine  verilen  berat»  unvanlı  vesika. 

[3]  Kudüs  prokuratoru  Domenico  Lardi  tarafından  Kindsberg'e  irsal 
olunup  onun  raporuna  ilâve  olunan  takrirde  şöyle  denilmiştir:  4:Loca 
sanda  a  Regina  Sicüeice  Sanda  Anno  1300  con  cessa  et  347  annis  padfice  in  habitata. 

[4]  La  Croix'nin  Devleti  Osmaniyenin  ahvali  umumiyesi  eserinde,  1,  s.  22, 
«Zatışahanenin  imtiyazı  mahsus  olarak  şarkta  hıristiyanlığın  yegâne 
hamisi  sıfatını  kendisine  ita  etmiş  olduğu  Fransa  imperatoru»  diye 
yazması  büsbütün  esastan  aridir,  1525!  halbuki  Fransa  ile  ilk  ahit- 
name o  tarihten   on  sene  sonradır. 
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tarafından  yakılan  Wolgar  palangası  olduğunu  beyan  etti. 
Podgoriça  Türkleri  otuz  takım  ile  Hırvatistan'a  akın  etmiş- 
ler ve  asi  VViekovacki'nin  rehberliği  ile  Avusturya  hududu 
üzerinde  Gradiska'yı»  Dubiza'yı,  Velica'yı,  Zoboka'yı,  Nuso- 
ka'yı  ve  Costanovvitz'i  tahrip  etmişler  ve  bundan  dolayı  hiç 
tazminat  istihsal  edilememişti.  Bunun  neticesi  olarak  Türk 
palangası  VVigitsch,  Karlstadt  ahalisi  tarafından  istilâ  edildi. 
Hudut  üzerindeki  vakayi  Kostantaniye'de  çok  can  sıktı, 
İstanbul  kaymakamı  Şark  Ticaret  Şirketinin  pazarındaki  kar- 
talı kaldırttı  ve  bunun  bir  daha  görünmesini  meneyledi. 
Budin  valisi  Ali  Paşa  gerek  kendisine  isnat  edilen  şikâyet 
sebeplerinden  teberri,  gerek  Avusturya  kumandanları  hak- 
kında şikâyet  etmek  için  bir  kaç  defa  Viyana'ya  çavuşlar 
gönderdi.  Avusturya'nın,  Neuhaeusel  beylerbeyi  tarafından 
imperatorluk  kumandanı  Neutra'ya  iki  bin  sopa  vurulmuş 
olduğu  hakkında  serdeylediği  şikâyetlere  bu  beylerbeyi 
zulümlerinden  dolayı  tecziye  edildiği  cevabı  verildi  [1]. 
Mantua  dükü,  vaktiyle  ceddi  Sultan  Muradı  Rabi  ile  muha- 
rebe etmiş  olduğu  gibi,  kendisi  de  Babıali  ile  samimî  bir 
muhabere  idame  etmeğe  hazır  olduğunu  bildirdiğinden, 
bir  sefir  ile  hedaya  göndermek  isterse  sefirin  kabulüne 
rıza  gösterileceği  haber  verildi.  Biraz  sonra  (mart  1676) 
İstanbul'a  balyos  sıfatiyle  Venedikli  Morosini  ve  Lehli  asil- 
zadesi Dombrowski  geldiler.  Dombrowski  o  vakit  Fransa'nın 
Lehistan  nezdinde  sefiri  bulunan  Marsilya  piskoposunun  bir 
mektubunu  hamil  idi. 

Bağdat'tan  ve  Kahire'den,  bu  iki  şehrin  her  birinde,  bilhas- 
sa Kahire'de  askerin  isyan  ettiği  ve  Kahire'de  vali  Ahmet  Paşa- 
nın mağlûp  edildiği  mucibi  endişe  haberleri  bir  zamanda 
geldi.  Sabık  Kıbrıs  valisi  ve  Ahmet'in  selefi  olan  Canbulat- 
zade  Hüseyin'in  valiliği  zamanında  Lehistan  muharebesi- 
nin iltizam  eylediği  asker  maniasızca  gönderilmişti;  üç  bin 
Mısırlı,  daha  evvelce  Girit  muharebesinde  olduğu  gibi,  Le- 
histan muharebesinin  şan  ve  şerefine  ve  yorgunluklarına 
iştirak  etmişti.  Akçe  rayicinin  keyfî  bir  surette  tezyidi  halefinin 
rahatını  bile  bozmamıştı,  zira   paşanın   adaleti  herkesçe  ma- 


///  Lettera  del  Vesir  di  Bada  Alibassa  recata  da  Hasan  Ciaus  a  S.  E.  Montecuc- 
coli  16  Marzo  1676;  ve  Lettra  del  Vezir  di  Buda  recata  da  Ahmed  Ciaas  ali  8 
Agosto  1676. 
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lûm  idi  [1]  [2];  fakat  Ahmet'in  idaresinde  Babıâlinin  en  kü- 
çük talebi  dehşet  verdi.  Çünkü  Ahmet'in  defterdar  sıfatiyle 
umumî  varidatın  her  kısmını  idare  ettiği  esnada  iktisap  et- 
miş olduğu  tecrübe  mütemadiyen  yeni  tazyikat  korkusunu 
veriyordu.  Binaenaleyh  askerler  Romaili  meydanına  toplana- 
rak kaleye  iltica  etmiş  olan  paşaya,  askerin  kendisine  ka- 
dar gelerek  melceinden  cebren  çıkarılmasını  ve  hayatının 
izalesini  istemez  ise,  kendi  rızasiyle  bu  melceden  çıkması,  yani 
valilikten  sarfınazar  eylemesi  ihtar  edildi.  Ahmet  bu  tehdidat 
üzerine  itaat  eylediğinden  Ramazan  Beyi  kaymakam  olarak 
is'at  eylediler  ve  Babıâliye  cereyan  eden  vakayi  hakkında  bir 
rapor  gönderdiler.  Padişahın  emri  üzerine  Bağdat  valisi  Ab- 
durrahman  yine  o  sıfatla  Mısır'a  gitmişti.  Onun  valiliği  zama- 
nında Mısır  iki  müthiş  afete,  açlık  ile  vebaya  tutuldu.  Unun 
erdebi  altı  kuruşa  kadar  tediye  edildi;  sebzenin  erdebi  ise 
dört  kuruşa  çıktı;  otun  yükü  elli  akçeye  çıktı.  Kahire  aha- 
lisi Sultan  Hasan  camiindeki  un  pazarını  yağma  ettiler  ve 
Kara  Meydan'daki  dükkânları  yaktılar.  Abdi  Paşa  isyan  mü- 
şevviklerini birer  birer  izale  ederek  askerleri  itaate  soktu;  bü- 
tün tedbirlerine  muhalefet  eden  Ahmet  namındaki  kudretli 
azaplar  kâhyası  kendine  kuvvetle  galebe  edilmiyen  yegâne 
kimse  kaldı.  Desisekârane  bir  siyaset  paşaya  daha  emin  bir 
çare  telkin  etti.  Bir  gün  maiyetindeki  zabitlere  şöyle  söyledi: 
"İçinizden  hanginiz  bir  kese  akçe  kazanmak  ve  maaşını  beş 
kese  arttırmak  için  beş  yüz  sopa  yemekten  korkmaz?»  Zabit- 
lerden biri  şartı  ifa  için  lâzım  gelen  vaziyeti  aldı.  Paşa:  «Öy- 
le ise,  dedi,  kâhya  geldiği  vakit  kendisine  bir  kâse  şerbet 
getireceksin  ve  getirirken  kâseyi  düşürüp  kıracaksın.»  Dediği 
gibi  yapıldı;  kâse  zabitin  elinden  düştü  ve  zabite  beş  yüz  sopa 
cezası  tatbik  edildi.  Paşa  bunun  üzerine  kâhyaya  kendisinin 
zehirli  şerbet  kâsesini  ikram  etti:  bu  suretle  kâhyadan  kurtul- 
du. Abdi'nin  valiliği  zamanında,  Garbiye'de  ve  Eşhomim  civa- 

[1]  Bir  hattı  şerif  Mısır  hazinesine,  her  biri  otuz  para  kıymetinde 
olarak  üç  yüz  kese  arslanh  kuruş  vergi  tarh  etmişti ;  halbuki  bu  akçe- 
nin kiymeti  kırk  para,  İspanyol  dukasının  kıymeti  kırk  iki,  dukatonun 
(şerifi)  kıymeti  seksen  beş  para,  yaldızhnın  kıymeti  seksen  beş  para 
idi.    Yasa f zade  Mehmet  tarihi     S.  170 

[2]  Emanete  hiyanet  eden  bir  kimsenin  hilesini,  paşa  kendisine  bir 
teşbih  göndererek  bu  işaret  üzerine,  bildiği  çekmeceyi  teslim  etmesini 
emreylemiş  olması  hikâyesi  çok  defa  nakledilmiştir.  Yusufzade  Mehmet 
tarihi  S.  171. 
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rında  müteaddit  köyler,  padişahın  valdesi  olan  sultan  tara- 
fından vakfedilerek  sultanın  Mekke'de  tesis  ettiği  tekkeye  ve 
hastahaneye  tahsis  edildi. 

Padişahın  paytahtını  bırakarak  imperatorluğun  ikinci 
şehri  olan  Edirne'ye  yerleştiğinden  beri  üç  seneye  yakın  bir 
zaman  geçmişti :  o;  vakit  debdebei  sultanî  ile  İstanbul'un 
gözlerini  kamaştırmak  lüzumlu  görüldü.  Padişah  Edirne'den 
çıkmazdan  evvel  harem  ile  birlikte,  şehirden  üç  fersah  me- 
safede inşa  edilmiş  olan  ve  inşası  için  İstanbul  sarayının 
en  güzel  sütunları  istimal  edilmiş  olan  yeni  Akpınar  sarayını 
gezdi.  Avdetinde,  Edirne'de  inşa  edilmekte  bulunan  ve  inşa- 
sında iki  bin  amelenin  çalışmakta  bulunduğu  yeni  bir  sara- 
yın temel  katını  vazetti  (22  mayıs  1676).  Padişah  nisanın 
ilk  günlerinde  İstanbul'a  azimet  etti,  fakat  orada  kalmak  için  de 
o  kadar  az  arzu  gösteriyordu  ki,  valde  sultanı  iki  defa  yol 
zahmetine  katlanmamak  üzere  Edirne'de  kalmağa  davet  etti 
(7  nisan  1676  -  23  muharrem  1087).  Muvaseletinde  saraya 
bile  gitmiyerek  Davutpaşa'ya  indi:  oradan  Hasköy  mahallesi- 
nin arkasında,  Okmeydanı'na  gitti. 

Sultan  Mehmet,  Okmeydanı  ordugâhından,  donanmaları- 
nın Akdenize  ve  Karadenize  çıkmasında  hazır  bulundu: 
Kaptan  paşa  Şeydi  Mehmet  (Köprülü'nün  kayınbiraderi)  ile 
ikinci  amiral  Hüseyin  Paşadan  her  biri  yirmi  dört  kadirgaya 
kumanda  ediyordu.  Biri  Adalar  Denizine  yelken  açtı,  diğeri 
Karadenize  doğru  teveccüh  etti.  Okmeydanı'nda,  askerin  maa- 
şını tesviye  çarelerini  bulmak  üzere  bir  divan  kuruldu; 
sadrâzam  vahim  surette  hasta  olduğundan  yerine  bu  divanda 
eniştesi  Kaymakam  Kara  Mustafa  Paşa  kaim  oldu  (14  mayıs 
1676-  1  rebiulevvel  1087).  Veziriazamın,  bilhassa  Doroszenko' 
ya  güvenmek  hususundaki  imkânsızlığı  anladığından  beri, 
kendi  vaziyetini  hissetmesi  belki  kendisini  Lehistan  ile  uyuş- 
mağa sevketmişti.  Yirmi  bin  kişiden  mürekkep  olan  Osmanlı 
ordusu  Kaminiec  üzerine  yürüyerek  yeniden  inşa  edilmiş 
olan  Khocim  köprüsünü  geçmiş  idi;  ordu  erzakını  cem  edip 
Tatar  hanı  ile  iltisak  peyda  edince  Bar  önünde  ordugâh 
kurdu.  Bosna  valisi  Serdar,  İbrahim  Paşa  vefat  ettiğinden 
yerine  Şam  valisi  İbrahim  Paşa  nasbolundu  (ağustos  1676). 
Bu  İbrahimlerden  birincisine  Şişman,  ikincisine  Şeytan 
lâkapları  verilmişti.  Şeytan  İbrahim  zaten  tamamiyle  tahrip 
edilmiş    olan    Voihini'de   dolaşacağı    yerde    Galiçya  üzerine 
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yürüdü.  Podolya'ya  ve  Pokuzia'ya  hâkim  olduğundan  bunlar- 
dan voyvoda  Dukas'ın  lehine  bir  zeamet  teşkil  etti  ve  bu 
iki  memleket  ahalisinden  Rum  mezhebinde  bulunanlar  kendi 
rızalariyle  Osmanlı  idaresine  tâbi  oldular.  Mamafih  yeniçe- 
riler mırıldanmağa  başladılar  ve  kendileri  muharebenin 
bütün  yorgunluklarına  maruz  bulundukları  halde  padişahın 
av  keyfinde  olmasından  ve  veziri  azamın  rahatça  İstanbul'da 
oturmasından  şikâyet  ettiler.  Bereket  versin  ki  askerlerin 
memnuniyetsizliği  sulhun  yakında  akdolunacağı  haberi  üze- 
rine zail  oldu;  her  milletten  altı  zabit  [1]  sulhun  şeraitini  tanzi- 
mememur  oldular.  Lehistan  kiralının,  Mohilon  kalesinin  altın- 
da ordugâh  kurmuş  olan  Tatarlardan  binlercesine  hücum  ede- 
rek mağlûp  ettiği  haberi  geldiği  vakit,  İbrahim  Lehli  mü- 
kâleme  memurlariyle  masa  başında  idi.  İbrahim  Lehistan 
murahhaslarını  itaplara  gargettikten  sonra  süvarisine  Leh- 
lilere karşı  yürümesi  emrini  verdi,  süvari  onlara  Zurawna 
surları  altında  yetişti.  Muharebe  uzun  ve  kanlı  oldu,  fakat 
zafer  kararsız  kaldı  ve  ancak  cengi  tehir  etti  (27  eylül 
1676-19  recep  1087).  Sobieski  on  beş  bin  kişi  ile  Zurawna 
kurbunda  siper  alarak  arkasını  Dniester'e  verdi.  Ön  tarafı 
Suritza  ırmağı  ile  himaye  edilmişti,  sağında  ormanlar  ve  ba- 
taklıklar vardı,  solunda  küçük  Zurawna  şehri  bulunuyordu. 
Yirmi  gün,  altmış  altı  topiyle  iki  yüz  bin  kişiye  karşı  kendini 
müdafaa  etti;  herbiri  ellilik  yirmi  toptan  mürekkep  dört 
batarya,  birdenbire  Osmanlı  ordugâhı  üzerine  ateş  açtı; 
her  gün  bir  hücum,  yahut  bir  cenk  oluyordu.  Han  ile 
serasker  biribirine  hata  isnat  ettiler  ve  müzakere  etmek 
lâzım  olduğu  fikrinde  bulundular.  Kırım  hanı  birkaç  defa 
Lehistan  kiralına  Alişah  Ağayı  göndererek  kirala  veziri  azam 
tarafından  vazedilen  şeraiti  kabul  ettirmeğe  çalıştı ;  Sobieski 
de   kendi    tarafından    Miralay   Grebn    ile    temsil   edildi    [2] . 

[1]  Bu  müzakeratta  Lehistan'ı  temsil  eden  murahhaslar  şunlardı : 
Wisniowecki  prensi  Constantin,  George  Wielhorski,  François  Kobytecki, 
Pierre  Telef,  Stanislas  Debrowki  ve  Jean  Karwowski.  Türk  murahhasları 
arasında  veziri  azamın  biraderi  ile  hanın  kayınpederi  Mürteza  Bey 
görülüyordu  Zaluski  Epistoloe.  Coyer  I,  4  ancak  Bendinski  ile  Korbe- 
rcikı'yi  zikreder. 

[2]  Coyer,  Kurycki  ve  Bidzinski'yi  sulhu  akde  muvaffak  olmuş 
murahhaslar  olarak  gösterir.  Jonsak  yukarıda  saydığımız  altısını  zik- 
reder ve  başlarında  -  eserinde  bu  malûmattan  hiçbirini  bulamadığımız 
Zaleski'ye  nazaran  -  Rzevviski'yi  nakleder. 
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Nihayet  sulh  imza  olundu  [1]  (27  teşrinievvel  1676-19  şaban 
1087).  Bu  ahitnamenin  ahkâmına  nazaran  Türkler  Kaminieç'i 
ve  Podolyayı  muhafaza  ediyorlardı.  Hudut  hattı  Buczacs'ı,  Bar'ı, 
Bialovv'u  ve  Cerkow'u  takip  edecekti.  Ukrayna  —  Piarzako  ve 
Pawolocza  müstesna[2], —  Babıâliyetâbi  oluyordu.  Buczacs  sul- 
hu tahkikan  tecdit  olundu  ve  ahidnamenin  türkçe  müsved- 
desinde AndreModrzeioroski'nin  veziriazam  nezdine  giderek 
bir  sefir  nasbedilinciye  kadar  orada  kalacağı  kararlaştırıldı. 
Bu  esnada  padişahın  karargâhı  Okmeydanı'ndan  Çeri 
çayırı'na,  oradan  da  Edirne'ye  nakledildi;  kaymakam  Mus- 
tafa Paşa  ile'  yine  o  isimde  bulunan  nedim  ve  Nişancı  Vezir 
Abdi  Paşa  padişah  ile  birlikte  idiler  (10  teşrinievvel  1676  - 
2  şaban  1087).  Veziriazam  pek  hasta  olduğu  halde,  padişa- 
hın karargâhını  takip  etmeğe  gayret  etmişti.  Burgaz'dan 
çıkarken  Erkene  bendi  kurbunda,  Karabiber  çiftliğinde 
tevakkufa  mecbur  oldu  ve  on  sekiz  gün  sonra  orada  vefat 
etti  (30  teşrinievvel  1676-22  şaban  1087).  Bu  gibi  ahval- 
de mutat  olan  dualardan  sonra,  maiyeti  adamları  cenazesini 
İstanbul'a  götürdüler.  Cenaze  orada  pederi  Köprülü  Meh- 
met'in inşa  ettirmiş  olduğu  türbeye  vazedildi.  Köprülü  Ah- 
met Paşa  on  beş  seneden  bir  gün  eksik  bir  müddet  veziri- 
azam kalmıştı :  o  vakte  kadar  Osmanlı  imperatorluğunda 
inanı  idareyi  elinde  tutmuş  olanların  hepsinden,  mevkiinde  en 
ziyade  kalmış  olan  o  idi;  Sokullu'dan  sekiz  buçuk  ay  fazla 
idare  etmişti.  Kırk  bir  yaşında  iken,  şarap  ve  rakı  istimalinin 
ifratından  ileri  gelen  bir  istiskadan  vefat  etti.  Köprülü 
Ahmet  Paşa  uzun  boylu  ve  bir  derece  semene  malik  idi; 
gözleri  iri  ve  epeyce  açık,  rengi  çok  beyazdı;  evzaı  hürmete 
şayan  ve  mütevazı  idi;  etvarı  cazip  idi;  pederinin  ne  istibtadını, 
ne  de  zulmünü  göstermezdi;  itisafın  ve  haksızlığın  düşmanı 
ve  irtikâbın,  hasisliğin  o  derecede  fevkinde  idi  ki  kendisine 
hedaya  taktim  etmek  ekseriya  nezdinde  işini  gördürmemeğe 
muadil  olurdu.  Her  şeyi  çabuk  kavrıyan  ve  müstehzi  müfek- 
kiresi, pek  sağlam  olan  hafızası,  metin  ve  emin  olan  muha- 
kemesi, açık     zekâsı  ve  birçok  delâilini  ibraz    etmiş    olduğu 

[1]  Lehistan  vesikalarına  nazaran,  27  teşrinievvel  ahidnamenin 
imzalandığı  gün  olduğundan,  Türk  müverrihlerinin  rivayet  ettikleri 
(9  şaban  -  17  teşrinievvel)  tarihi  ya  bir  tabı,  yahut  bir  müstensih 
hatasıdır  ve  hakikî  tarih  19  şabandır. 

[2]  Raşit'te  I,  Piyace  ve  Kadpalince  (yeiJ'ualj  :<»-U). 
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hissi  selimi  hakikat  taharrisi  hususunda  kendisine  hay- 
rete şayan  bir  surette  hizmet  eder  ve  hakikate  bermutat  en 
kısa  yoldan  vâsıl  olurdu.  Lüzumsuz  sözün  düşmanı  ol- 
duğundan daima  büyük  ihtiyat  ile  ve  iyice  düşündükten 
sonra  ve  işi  bilerek  söylerdi.  Daha  bidayetinde,  şeriat  mes- 
leğine girmeğe  niyet  ettiği  vakitten  tetebbuuna  nefsi  vak- 
fetmiş olduğu  ilim,  Raab  ve  Dniester  sahillerinde  ve  Kandi- 
ye'nin  yığınü  ve  duman  bulutlarının  arasına  kadar  refiki 
olmuştu.  İstanbul'da  bir  umumî  kütüphane  tesis  ederek  il- 
me bir  abide  inşa  eyledi  [1].  Kendisine  mühürdar  olarak, 
Cevahirüttevarih  müellifi  ve  kendisinin  müverrihi  Hasan'ı 
intihap  etmişti.  Divan  efendilerinden  biri  Kaminiec  fethi- 
nin müverrihi  olan  şair  Nabi  idi.  Bir  diğeri  de  Neuhaeusel 
sukutu  hakkında  ebcet  hesabilye  bir  tarih  tertip  etmiş  olan 
şair  Haili'dir  [2].  Kandiye  fethinin  ebcet  hesabile  tarihi  şair 
ve  divan  efendisi  Mezaki  tarafından  söylenmiştir;  şair  Ta- 
libi'ye  bir  müddet  reis  efendi  memuriyetini  tevdi  etmiş  ve 
şair  Fennî,  bir  kaside  tanziminde  muvaffak  olduğu  için,  ciz- 
ye denilen  vergi  kâtibi  nasbedilmişti.  Fennî'nin  iki  büyük 
ihtirası  vardı:  kadınlara  ihtirası  ve  inşaat  hırsı  [3].  Fennî 
Boğaziçi'nin  Rumeli  tarafındaki  sahilde,  güzel  resimlerle  mü- 
zeyyen muhteşem  bir  köşk   inşa  ettirmişti. 

Köprülü  Ahmet'in  himayesi  altında  üç  kıymettar  kitap 
tertip  etmiş  olan  hezarfen  Hüseyin  daha  devamlı  bir  abide 
bırakmıştır:  bir  umumî  tarih,  bir  Osmanlı  imperatorluğu 
ihsaiyatı,  bir  de  Osmanlı  hanedanının  taalisi  hakkında  bir 
eser  [4]. 

[1]  Mouradjea  d'Osson,  I.  488,  Kütüphaneyi  inşa  ettiren,  Toderini'nin 
oğluyla  karıştırdığı  pederi  değildir.  Köprülü  Mehmet  ne  okuma,  ne 
yazma  bilirdi.  Vigneau.  Osmanlı  Devletinin  hali  hazırı     S.  75. 

[2]  Tercümeihali  Sefai'nin  tezkiresinde  79  uncu  numaradadır. 

[3]  Dördüncü  sultan  Mehmet  bir  gün  Fennî'ye,  dünyada  padişah- 
ların bulamıyacaklan  bir  zevk  bulunup  bulunmadığını  sormuştu.  Fennî, 
«Evet.dedi, dört  nikâhlı  zevceyi  birdenbire  boşamak  zevki;  dünyada  en 
büyük  zevk  budur,  bu  hakikaten  bir  hasretilmülûktür;  fakat  böyle  dört 
müstebitten  birden  kurtulmak  zevkini  hükümdarlar  takdir  edemezler  : 
çünkü  padişahın  zevceleri  yoktur;  onun  ancak  esirleri  vardır.»  Sefai 
numara  312. 

[4]  1  —  Tenkihetüttevarih.  Bu  eser  İmperator  kütüphanesinde  474 
numarada  ve  benim  mecmuamda  birinci  cildin  evrak  vesaiki  arasında  25 
numarada  mevcuttur.  2 — Kanunnamei  saltan  Mehmet,  13  fasıldan  iba- 
ret; bu  da   M.  Gr.  Rzewuşkî'nin  kütüphanesinde    bulunur.    Osmanlı  im-- 


298  OSMANLI  DEVLETİ  TARİH 

Köprülü  Ahmet,  hilmi,  adaleti  ve  şairlere,  fıkıh  erbabına, 
istatistik  erbabına,  bilhassa  zikrettiğimiz  yedi  zata  göstermiş 
olduğu  himayesi  ile,  haksız  olarak  büyük  telkib  edilmiş 
olan  pederinin  Ruhî  ve  Vecdî  gibi  şair  ve  alimleri  idama 
mahkûm  ve  otuz  ve  bir  kaç  bin  kişiyi  izale  etmekle  ilme 
ve  insaniyete  karşı  yapmış  olduğu  fenalığı  nev'ama  tamir 
etmiştir.  Mehmedi  Rabi  saltanatı,  daha  doğrusu  iki  Köp- 
rülü'den  Ahmet'in  ve  daha  sonra  biraderi  Mustafa'nın  salta- 
natları Osmanlı  edebiyatının  revnak  bulduğu,  sonuncudan 
evvelki,  bir  devir  olmuştur;  bu  devirde  edebiyat,  bilhassa 
fıkıha  ve  hitabete  müteallik  olan  cihetten,  Süleyman  salta- 
natı zamanındaki  revnak  derecesine  ve  sonradan  müverrih- 
lerin ve  Hacı  Kalfa'mn  ansiklopedi  suretinde  tebahhuratının 
isal  eyledikleri  dereceye  vasıl  olamamış  ise  de,  Mehmedi  Rabi 
zamanında  dahi  Osmanlı  edebiyatında,  mümtaz  şairler,  mü- 
verrihler, fakihler,  tabipler,  musikişinaslar,  ve  hattatlar  var- 
dır: bazıları  bilhassa  inşada  tefevvuk  göstermişlerdir.  Sefaî'nin 
tezkiresinde  on  yedinci  asrın  son  yansında  ve  on  sekizinci 
asrın  ilk  on  yedi  senesinde  temayüz  etmiş  olarak  cemetmiş 
olduğu  beş  yüz  nazım  arasında  ellisi  divan  bırakmışlar- 
dır (IX).  On  ikisi  yalnız  na't  tanzim  etmişlerdir  [1];  ikisi  (Tıflî 
ve  Medihî)  esatiri  şiir  ile  meşgul  olmuşlardır  [2];  diğer 
ikisi  de  Miracı  Peygamberîden  mülhem  olmuştur  [3];  Arap  ve 
Acem  şiirleri  dahi  bu  devirde  tercüme  ve  tefsir  edilmişlerdir; 
bunların  arasında  Tugrai'nin  ve  Kâab  bin  Züheyrin  meşhur 
kasidelerini  zikredeceğiz  [4].  Acem  şairi  Celâl'in  Gül  ü  Baharh, 
Köprülü      Ahmet'e      İsagocının       Kateşoriyat\nı      dahi      ithaf 

paeratorluğunun  teşkilâtı  1,  S.  XX  3  Trattato  della  Grandezza  della  Casa  Ottomana. 
Bu  eser  M.  Gr.  Ottavio  Castiğiloni'nin  dostluğuna  medyun  bulundu- 
ğum ve  Della  letteratara  deri  Tarchi  da  Battista  Donado  İsminde  Venenik'te 
1688  de  neşredilmiş  pek  nadir  bir  risaleden  müstahreçdir  s.  12,14. 
Hüseyin'in  istatistiği  dahi  bunda  dahildir.  82  sahif eden  evvel :  Ristretto 
del  Governo  del'Impero  Ottomano'ya  bakiniz. 

[1]  Bu  on  iki  şair  şunlardır:  Hâki,  Hulusi,  Danişî,  Şanı,  Rızkî,  Rıza, 
Remzi,  Şarî,  Abdullah,  Adlî,  Fenaî  ve  Kensî.  Safai'nin  tezkiresinde  70, 
75,  85,  93,  107,  131,  223,  245,  262,  277,  315,  344  numaralarda  tercü- 
mei  halleri  vardır. 

[2]  Tıflî'nin  tercümei  hali  227,  Medihî'nin  tercümei  hali  364  numa- 
ralardadır. 

[3]  Miraciye.  Hacı  Arifin  ve  Nabi'nin  tercümei  halleri  269  ve  429 
numaralardadır. 

4j  Abdi'nin  tercüme  ettiği  v^  ve  »iı.-  cJ\' . 
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etmiş  olan  Sabir  tarafından  tercüme  olunmuştur  [1].  Âzım, 
Kafzade'nin  Leylî  vû  Mecnun  namındaki  nikâye  tarzında 
manzumesine  [2],  Asımda  yine  ayni  şairin  Mecmuai  ezhan'na 
devam  etmişlerdir  [3].  Rizaî  ve  Riza'dan  sonra  İzzetî[4]  ve  Ke- 
feni [5]  şairler  hakkında  tafsilât  cem  etmişlerdir.  Şairlerin  en 
meşhurlarından  biri,  Mustafa'nın  hususî  kâtibi  olan  Nabî,  Se- 
faî  tarafından  muasır  şairlerin  en  büyüğü  tavsifine  nail  ol- 
muştur [6].  Nabi  bir  nasayihname  ile  Haremeyn  hakkında 
bir  Tuhfe,  birde  evvelce  zikrettiğimiz  Kamaniçe  zaptı  tarihi 
yazmıştır.  Diğer  bazı  şairler  de  hattat  olarak  itibar  bulmuşlar 
ve  talikte,  şiire  tatbik  edildiği  vakit  onun  gibi  arz  ile  sema  ara- 
sında muallakta  kalan  mail  yazıda  temeyyüz  etmişlerdir  [7]. 
Cevrî'nin  vefatı  mülâbesesiyle  haylıca  yukarda  kendisinin 
sufiyane  asarını  zikretmiştik;  fukahadan  bir  çoğunun  asarını 
zikretmekle,  eserleriyle  fıkıhta  mevkiini  tesbit  etmiş  olan 
Mısrî'den  ve  eserlerinden  karilermize  bahsetmiş  olacağız.  Sarı 
Abdullah  Reisefendinin  -  ki  şiirde  ismi  bazen  Abdi'dir  -  ahlâ- 
ka ve  bedayia  dair  eserleri  şunlardır:  Nasihatlmülûk,  Seme- 
retülfûaty  Dûrre  vü  cevhere,  Mesleküluşşak.  San  Abdullah  bunlar- 
dan başka  Araplarda  ve  Acemlerde  tanzim  edilmiş  olan 
sufiyane  asarında  en  meşhur  ikisi  olan,  îbnülarabinin  Husus 
ile  Celâleddin  Rumî'nin  MesnevVsine  tefsirler  bırakmıştır. 
O  devrin  en  muteber  mektupları  müftü  Abdülaziz  ile  şair 
Nabî'ninkilerdir.  Baldırzadenin  şakirdi  olan  Selisi,  üstadının 
misaline  [8]  tevfikan  fıkıh  vesikaları  için  numuneler  bırak- 
mıştır [9].  Bu  şairler  cemaati  arasında  birçoğu  imperatorlu- 
ğun  en  yüksek  mesnetlerine  is'at  edilmişlerdir:  ikisi,  Hazım 
ve  Abdî,  kâtibi  devlet  ve  mührü  hümayun  muhafızı  olmuş- 
lardır; diğer  dördü,  Bahaî,  Aziz,  Sait  ve  Feyzî[10],  müftü  mev- 
kiine getirilmişlerdir. 


[1]  Sefaînin   tezkiresinde  210  uncu  numara. 

[2]  Sefaî  tezkiresi  274  numara,  [3]  256  numara.  [4]  259  numarada, 
[5]  340  numara,  [6]  425  numara. 

[7]  Sefaî'nin  Madih'inde  talik  hattatları  şunlardır:  Siyahı,  Arif,  Asım, 
Kâşif,  Sadî,  Avnî,  Hilmî,  Şühudî,  Şehrî,  tercümei  halleri  580,  155,  269, 
273,  342,  167,  254,  77,  194  ve  176  numaralardadır. 

[8]  Siveri  Baldurzade.  Berlin  kütüphanei  kıralisine  mevzu,  Diez  el 
yazıları  arasında 

[9]  Selisî,  Sefaî  numara  143.  Vefatı  1060 

[10]  Seyyit'in,  Bahaî'nin,  Feyzî'nin  ve  Aziz  Efendinin  tercümei  halleri 
Sefaî'nin  tezkiresinde  143,  32,  305  ve  242  numaralarında  bulunur. 
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Muasır  şairlerin  en  büyüğü  Nabî  olmakla  beraber,  bu  ilk 
Osmanlı  şairleri  ve  bilhassa  rebab  şairlerinin  en  yükseği  olan 
Bakî  ile  mukayese  edilemez;  fakat  bahsettiğimiz  bu  devir 
amelî  noktai  nazardan  kıymetli  vesaik  hususunda  pek 
feyizli  olmuştur.  Kaptan  paşa  Mustafa'nın  mühürdarı  Hüse- 
yin Vecihî'nin  yazmış  olduğu  tarih  yirmi  bir  senelik  bir  devri 
ihtiva  eder,  Emir  Alide  Sekedin  muhasarası  hakkında  mah- 
sus bir  eser  yazmıştır;  her  ikisi  de  naklettikleri  vekayie  şa- 
hit olmuşlardı.  Dürziler  Prensi  Fahrettin'in  oğlu  ve  Veziri- 
azam Nasuh'un  oğulları  (Maanzade  ve  Nasuhzade)  kılınçtan 
kurtularak  kölelerin  arasında  büyütülmüşlerdi;  bunlar  hazır 
bulundukları  vekayii  nakletmeyi,  pederlerinin  misallerine  tev- 
fikan tarihe  elim  bir  mevzu  vermeğe  müreccah  addetmişler- 
dir; Minar  müfessirinin  oğlu  ile  müdekkik  ve  bitaraf  Hacı 
Kalfa,  Süleymanı  Kanunî'nin  müverrihi  Büyük  Nışancı'mn 
tumtraklı  üslûbunu  ve  büyük  müftü  Sadettin  in  asarının  güzel- 
liğini bozan  tantanalı  söz  sergisini  gölgede  bırakmışlardır. 
Müftü  Aziz'in  umumî  tarihi  pek  teşbihli  ve  pek  muhtasardır, 
kendi  zamanı  hakkında  yazdığı  tarih  de  pek  dağınık  ve  pek 
muhteris  görünür.  Kâtibi  devlet  Abdi  Paşaya  gelince, 
Şarihülmenarzade,  Nasuhzade  ve  Hacı  Kalfa  ile  ayni  de- 
recede tutulmak  için,  en  küçük  tafsilâtı  pek  fazla  ihtimamat 
ile  kaydeder,  fakat  diğerlerine  kıyas  edilince  Aziz'in  ve  Ab- 
di'nin tarihleri  kıymetli  iki  vesikadır.  İmperatorluğun  müver- 
rihi Naima  zikrettiğimiz  bu  eserlerin  kendisine  ihzar  eyle- 
diği mevaddı  sıra  ve  vahdet  aramaksızın  iltikat  ile  iktifa  ey- 
lemiştir; fakat  Murat'ın  istipdadmı,  İbrahim'in  safahetlerini, 
askerlerin  ve  hadimlerin  manasız  hükümetlerini  tel'in  ettiği 
ve  Osmanlı  hükümdarlarını  tahtlarından  indiren  isyanların 
sebebini  ve  muharrikini  gösterdiği  fıkralarından  dolayı  me- 
dayihimize  lâyıktır. 

Ondan  sonra  devlet  müverrihleri  serbestilerini  büsbütün 
unuttular.  Naima'nın  halefi  olan  ve  Abdi  Paşa  ile  onun  mu- 
akkibi olan  defterdar  Ali  Paşadan  istinsah  etmiş  olan  Raşit 
her  türlü  tarihi  muhakemeden  ve  tahsisen  bir  devrin  mü- 
meyyiz evsafını  tasvir  eden  hatlardan  adeta  sarfınazar  etmiştir. 
Müracaat  etmiş  olduğu  en  iyi  memba  Köprülü  Ahmet'in 
mühürdarı  Hasan'ın,  Köprülü'nün  Kandiye  muharebesi  niha- 
yetine kadar  yazmış  olduğu  tarihidir.  Müellifinin  Köprülü  ta- 
rafından yazılmış  muhtıraları  sadelik  ile    zikrettiği    ve    Köp- 
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rülü'nün  kaleminden  çıkmış  olan  siyasî  yazıları  vesaiki  ara- 
sına ithal  ettiği  bu  tercümeihal  kitabı  ilim  ile  askerlik  san'- 
atını  mezcetmiş  olan  bu  devlet  adamı  hakkında  yapılacak 
en  büyük  medihtir;  zira  kılıç  kullanması  kendisine,  yalnız 
ilmî  olacak  gibi  görünen  bir  mesleğin  bidayetinden  beri 
alışmış  olduğu  kalemi  de  kullanmağı  unutturmamıştı.  Üç 
muharebe,  Macaristan,  Girit  ve  Lehistan  muharebeleri,  üç 
fetih,  Neuhaeusel,  Kandiye  ve  Kamaniçe  fetihleri  büyük  Köp- 
rülü Ahmet'in  hayatına  şiddetli  bir  revnak  verirler;  Köprü- 
lü Ahmet  on  beş  sene  müddetçe  imperatorluğu  tevsi  etmiş, 
teskin  eylemiş  ve  ona  selâmetkâr  bir  intizam  vermiş  idi. 
Söylediğimiz  gibi,  kendisiyle  kıyas  edilebilecek  yegâne 
adam  olan,  SokuUu'dan  dukuz  ay  fazla  hükümet  etmişti: 
filvaki  ikisinden  hangisinin  diğerine  faik  olduğu  bir  me- 
seledir. Bu  iki  devlet  adamının  idareleri  ve  vefatları  ara- 
sında tam  bir  asır  geçmiş  ve  müslümanların  itibar  eyledik- 
leri ve  her  asrın  iptidasında  büyük  bir  adam  zuhur  ederek 
kendine  has  olan  vasfı  o  asra  vereceğini  bildiren  halk 
meselinin  doğruluğu  bu  suretle  tezahür  etmiştir.  Sokullu  ile 
Köprülü  Ahmet'ten,  her  ikisi  de  vezaretleri  zamanında  kendi- 
lerinin tabiî  ve  kisbî  istidatlarına  tamamen  muhalif  bir  isti- 
kameti bililtizam  takip  etmişlerdir.  Sokullu  köleler  ocağın- 
dan çıkarak  askerlik  mesleğine  girmiş  ve  otuz  senedenberi 
bu  mesleği  şecaat  ve  muvaffakiyet  ile  takip  eylemekte  bu- 
lunmuş iken  Süleyman  kendisinde  bir  başvekili  temyiz  eden 
havassın  hepsi  bulunduğundan  onu  kendisine  veziriazam  yap- 
mış idi.  İmperatorluk  bu  intihap  sayesinde,  Süleyman'ın  sal- 
tanatında vasıl  olduğu  kudretin  derecesini  onun  vefatından 
sonra  bile  muhafaza  etmişti.  Köprülü,  bilâkis,  gençliğinde 
fıkıh  tetebbuatına  vakfı  nefs  etmiş  iken  yirmi  altı  yaşında, 
pederinin  ismi  ve  valdesinin  mehareti  sayesinde,  henüz  lâ- 
yık olmadığı  veziri  azam  mevkiine  çağrıldığı  vakit  Süley- 
maniye'de  müderrislik  payesine  dahil  olmuş  idi.  Başkuman- 
danlık vazifesine  hiç  istidadı  olmadığı  halde,  ya  şan  ve  şe- 
ref aşkı  ile,  yahut  ecnebi  ile  harbetmek,  dahilî  ihtilâlâtı  inhi- 
raf ettirmek  için  en  iyi  çare  olduğuna  kani  olduğundan,  cenk- 
çuyane  bir  yola  atılmış  idi;  adetçe  faikiyetine  munzam  olan 
sebatkârlığı  kuvvetiyle  Neuhaeusel'i,  Kandiye'yi»  Kameniçe'yi 
zaptetmiş  olmakla  beraber  Saint  -  Gotthard,  Khocim  muhare- 
beleri, Osmanlı  ordusunda  deveran  eden  ve  Köprülü  Ahmet'in 
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kumandan  olmak  için  yaradılmış  adam  olmadığına  dair  olan 
fikri  teyit  edecek  kanlı  deliller  idi. 

Otuz  sene  karada  ve  denizde  harp  ettikten  sonra  Sokollu, 
Köprülü'den  pek  farklı  olan  bütün  ihtimamatını  sulhu  muhafa- 
zaya hasretmiş  ve  idare  zamanında  yapılmış  olan  en  mühim 
fütuhat,  Arabistan,  Kıbrıs  ve  Gürcistan  fetihleri,  Sinan  ve  Mus- 
tafa gibi  gürültücü  ve  haris  reislerin  de  harpçu  zihniyetiyle 
girişmeğe  mecbur  olduğu  seferlerin  gayri  iradi  neticeleri  ol- 
muştu. Köprülü'nün  ve  Sokullu'nunsenası  için  şurası  dasöyle- 
nilmelidir  ki  her  ikisi  de  adaleti  ayni  derecede  sevmişlerdir. 
Köprülü'nün  tabiati,  Sokullu'nun  tabiatinden  daha  halim,  fikri 
onunkinden  daha  malûmatlı  idi;  Sokullu'nun  okuma  yazma 
bilmiş  olması  şüphelidir,  mamafih  ulemayı  himaye  eylemiştir 
ve  ulema  arasında  en  mütemayizleri  eserlerini  kendisine 
itihaf  etmişlerdir.  Ahmet'in  vezaretinin  ilk  senesi  bir  sıra 
kanlı  idamlarla  tebarüz  etmiş  olması  isyan  tohumunu  bas- 
tırmak zaruretinin  kendisini  mecbur  etmiş  olmasından,  ya- 
hut âsileri,  babanın  karşısında  olduğu  gibi  oğlun  karşısında  da 
titremeğe  alıştırarak  mütecasirane  teşebbüslerini  tecdit  et- 
meğ-  cesaret  etmemeleri  için  onları  daha  iptidasında  korkut- 
mağı müfit  addetmiş  olmasından  ileri  gelmiştir.  Bundan  dola- 
yı, esasen  simasının  tabiî  ifadesi  lütufkârlık  olduğu  halde  ke- 
derli bir  tavır  takınmıştır.  Köprülü  ile  SokuUu  her  ikisi  de, 
pek  mütehalif  olmakla  beraber,  büyük  müşkülâtı  yenmek  mec- 
buriyetinde kalmışlardır.  Sokulluimperatorluğu  mükemmel 
bir  nizam  içinde  bulmuştu;  daha  yeni  tanzim  edilmiş  olan  bü- 
tün makamat  kendisinin  taâlisine  tam  bir  ittihat  ile  hizmet 
etmişlerdi;  bu  suretle  imperatorluğu  kendisinin  vefatına  ka- 
dar ve  üç  padişah  zamanında  kuvvetli  bir  el  ile  tutmağa 
muvaffak  olmuştu;  fakat  Mustafa,  Sinan  ve  Ferhat  gibi  Selim'- 
in  sefihane  ihtiraslarında  ve  Murat'ın  zâfında  veziri  azamın 
kudretine  karşı  müthiş  muavenetler  bulmuş  olan  kuvvetli 
rakiplere  karşı  mücadeleye  mecbur  olmuştu.  Bu  noktai 
nazardan  Köprülünün  işi  daha  çok  basit  idi;  çünkü  ne  re- 
kabetten, ne  de  av  için  ihtirasiyle  meşgul  olan  padişahın 
zâfından  korkmasına  mahal  yok  idi. 

împeratorluğun  en  yüksek  ve  en  nüfuzlu  üç  makamının 
sahipleri  Kaymakam  Kara  Mustafa,  Kaptan  Kaplan  Paşa  ve 
Seydî  Mehmet    Paşa  [1]  enişteleri  idi.  Bu  üç  kol  ile  Osmanlı 

[1]  La  Croix,    Ahvali    umumiye,    II,    S.  89,    iyi    malûmat    alamamıştır. 
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imperatorluğunu  kucakladığı  gibi,  üç  ordusiyle,  Asya,  Afrika 
ve  Avrupa  ordulariyle,  Kandiye'yi  zaptetmişti;  fakat  SokuUu'- 
nun  vefatından  beri  imperatorluğun  teşkilâtı  parça  parça 
yıkılıyordu.  İsyan  ve  ihtilâller  imperatorluğun  muhtelif  ak- 
samını birleştiren  rabıtaları  kırmıştı;  hakikatte  Ahmet'in 
babası  bu  hallere  kuvvetli  çareler  bulmuştu,  fakat  onun 
idaresi  ancak  beş  sene  sürmüştü.  Maliye  işleri  ve  ordunun 
teşkilâtı  inhitata  uğramıştı;  zeametlerin  tenkihi  ve  Köprülü 
Ahmet'in  hükümetinin  son  senesinde  vukua  gelen,  yeniden 
üç  bin  hıristiyan  delikanlısının  toplanması  keyfiyetleri, 
maliye  işlerini  eski  esasları  üzerine  yeniden  tanzim  etmek 
ve  kanunun  ahkâmına  tevfikan  orduya  hıristiyan  çocukları 
almak  için  teşebbüslerden  ibaret  idi.  Bu  hususta  Köprülü'- 
nün  vaziyeti  Sokullu'nun  vaziyetinden  şüphesiz  daha  müş- 
kül idi,  zira  muhafaza  etmek,  yeniden  yapmaktan,  yahut 
ıslah  etmekten  çok  kolaydır;  onun  içindir  ki  Köprülü,  bir 
kütüphaneden  mada,  zamanında  diğer  hiçbir  âbide  bırak- 
mamıştır;  halbuki  Sokollu,  Sziget'te  Süleyman'ın  cenazesinin 
üzerine  bir  kubbe  yaptırtmaktan,  Mekke'den,  Payasa'ı  tah- 
kim ettiği  Kilikya'ya  kadar,  gerek  Avrupa'da  ve  gerek 
Asya'da  birçok  camiler,  hanlar,  mektepler,  hastahaneler 
tesis  etmiştir.  Köprülü  Ahmet,  Sokollu'nun  tesis  etmiş  olduğu 
eserlerle  mukayese  edilebilecek  bir  medeniyet  ve  insaniyet 
abidesi  bırakmadıktan  mâda  hayatının  hiçbir  zamanı  Szi- 
get'in  alındığı  zamana  kıyas  edilemez;  orada  Sokollu,  artık  bu 
dünyada  bulunmıyan  Süleyman  namına  şehri  zaptederek 
sırrı  ifşa  edilemiyecek  bir  halde  ketm  ile  dahilî  harp  tohum- 
larını bastırmış  ve  tahtı,  Süleyman'ın  halefine  temin  etmiş 
idi.  Bu  vakayiden  dolayı  ve  Sokollu  mahir  bir  kumandan 
olmakla  beraber  daima  sulhu  muhafazaya  ve  hükümeti 
kuvvetlendirmeğe  çalıştığından,  Köprülü  ise  sulhperver 
heveslerle  doğduğu  halde  mütemadiyen  bir  harpten  sonra 
diğer  bir  harp  çıkardığından  ve  Macaristan'ı  teskin  etmek 
behanesiyle  orada  nifak  ateşini  şiddetlendirdiğinden,  işte 
bu  sebeplerden  dolayıdır  ki  Sokollu  ikisinin  arasında  en 
afif  ve  en  büyük  olandır;  fakat  ondan  sonra,  Köprülü  Ah- 
met Osmanlı  imperatorluğunun  inanını  tutmuş  olan  birinci 
devlet  adamıdır. 

—  On  Birinci  Cildin  Sonu  — 

zira  Köprülünün  iki  kızı  olduğunu  ve  bunlardan  birinin  Siyavüş  Paşa 
ile  izdivaç  eylediğini  söyler. 
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